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Het Belgisch Staatsblad van 26 januari 2016 bevat
drie uitgaven, met als volgnummers 24, 25 en 26.

Le Moniteur belge du 26 janvier 2016 comporte
trois éditions, qui portent les numéros 24, 25 et 26.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

19 JUNI 2008. — Wet houdende instemming met het Verdrag inzake
de verzameling, afgifte en inname van afval in de Rijn- en binnenvaart,
met de Bijlagen 1 en 2, en met de Aanhangsels I, II, III, IV en V, gedaan
te Straatsburg op 9 september 1996. — Addendum, bl. 6113.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

9 DECEMBER 2015. — Wet houdende instemming met de Samen-
werkingsovereenkomst inzake satellietnavigatie tussen de Europese
Unie en haar lidstaten en het Koninkrijk Noorwegen, gedaan te Brussel
op 22 september 2010. — Corrigendum, bl. 6114.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

26 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
tarieven gevoegd bij de wet van 21 december 2013 houdende het
Consulair Wetboek, bl. 6115.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

19 JUIN 2008. — Loi portant assentiment à la Convention relative à
la collecte, au dépôt et à la réception des déchets survenant en
navigation rhénane et intérieure, aux Annexes 1re et 2, et aux
Appendices I, II, III, IV et V, faits à Strasbourg le 9 septembre 1996. —
Addendum, p. 6113.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

9 DECEMBRE 2015. — Loi portant assentiment à l’Accord de
coopération concernant la navigation par satellite entre l’Union euro-
péenne et ses Etats membres et le Royaume de Norvège, fait à Bruxelles
le 22 septembre 2010. — Corrigendum, p. 6114.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

26 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant les tarifs annexés à la
loi du 21 décembre 2013 portant le Code Consulaire, p. 6115.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 JANUARI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 20 maart 2015 betreffende de overdracht van
bevoegdheid inzake de gunning en de uitvoering van
overheidsopdrachten, alsook om andere financiële verbintenissen aan
te gaan en diverse uitgaven goed te keuren binnen de Federale
overheidsdienst Binnenlandse Zaken, bl. 6117.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

18 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 juni 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen,
betreffende de tewerkstelling en opleiding van risicogroepen,
bl. 6118.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

26 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 decem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
non-ferro metalen, betreffende het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (″SWT″), bl. 6121.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

26 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 juni 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van metalen, betreffende de vorming, de opleiding en de ingroeibanen,
bl. 6123.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

12 JANUARI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 juni 2007 tot uitvoering van het artikel 37,
§ 16bis, eerste lid, 3°, en vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, voor wat de actieve verbandmiddelen betreft,
bl. 6127.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

26 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende de toekenning
van een subsidie aan bloedtransfusie-instellingen voor het jaar 2015,
bl. 6129.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

9 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
artikelen 1, §§ 3, 4bis, II, A, 4ter en 7, 9, c), 12, §§ 1, c), en 3, 7°, 14, a), 14,
d), 14, h), § 2, 19, § 5quinquies, 20, §§ 1 en 2, 21, § 1, 22, II, b), 24, § 10,
en 25, §§ 1 en 3, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen. — Rechtzetting,
bl. 6130.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

11 DECEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de vergunningsvoorwaarden en de subsidieregeling van bijstands-
organisaties om budgethouders bij te staan in het kader van persoons-
volgende financiering, bl. 6131.

Service public fédéral Intérieur

20 JANVIER 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 20 mars 2015 relatif aux délégations de pouvoir en matière de
passation et d’exécution de marchés publics ainsi que pour la prise
d’autres engagements financiers et l’approbation de dépenses diverses
au sein du Service public fédéral Intérieur, p. 6117.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

18 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 30 juin 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative à l’emploi et à la
formation des groupes à risque, p. 6118.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

26 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 17 décembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
relative au régime de chômage avec complément d’entreprise (″RCC″),
p. 6121.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

26 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 24 juin 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative à la
formation et aux emplois-tremplins, p. 6123.

Service public fédéral Sécurité sociale

12 JANVIER 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
3 juin 2007 portant exécution de l’article 37, § 16bis, alinéa 1er, 3°, et
alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, en ce qui concerne les
pansements actifs, p. 6127.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

26 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal relatif à l’octroi d’un subside
aux établissements de transfusion sanguine pour l’année 2015, p. 6129.

Service public fédéral Sécurité sociale

9 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant les articles 1er, §§ 3,
4bis, II, A, 4ter et 7, 9, c), 12, §§ 1er, c), et 3, 7°, 14, a), 14, d), 14, h), § 2,
19, § 5quinquies, 20, §§ 1er et 2, 21, § 1er, 22, II, b), 24, § 10, et 25, §§ 1er

et 3, de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités. — Avis rectificatif, p. 6130.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

11 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
conditions d’autorisation et règlement de subvention des organisations
d’assistance aux bénéficiaires d’enveloppe dans le cadre du finance-
ment personnalisé, p. 6135.

6106 BELGISCH STAATSBLAD — 27.01.2016 — MONITEUR BELGE



Vlaamse overheid

11 DECEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de subsidiëring van de verwerving, de inrichting, de renovatie en de
uitbreiding van terreinen voor woonwagenbewoners, bl. 6139.

Vlaamse overheid

18 DECEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
stopzetting van de subsidiëring van sociale koopwoningen en sociale
kavels en houdende de aanpassing van diverse besluiten met betrek-
king tot het woonbeleid in Vlaanderen, bl. 6146.

Vlaamse overheid

18 DECEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
de subsidiëring van naadloze flexibele trajecten onderwijs – welzijn,
bl. 6154.

Vlaamse overheid

Internationaal Vlaanderen

16 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
subsidiabele uitgaven voor de oproep voor de indiening van aanvragen
voor de toekenning van investeringssubsidies aan vergunde toeris-
tische logiezen om gebouwen, installaties, inrichtingen en voorzienin-
gen op te richten of te moderniseren voor het jaar 2016, bl. 6159.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

22 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit betreffende steun aan de
investeringen en aan de overname in de landbouw, bl. 6160.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

10 DECEMBER 2015. — Programmadecreet houdende verschillende
maatregelen inzake gespecialiseerd onderwijs, schoolgebouwen, kind,
cultuur, hoger onderwijs, financiering van het universitair en niet-
universitair hoger onderwijs en onderwijs voor sociale promotie,
bl. 6195.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

10 DECEMBER 2015. — Decreet houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord van 17 december 2014 gesloten tussen de
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeen-
schap en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot wijzi-
ging van het samenwerkingsakkoord van 9 december 2011 tussen de
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeen-
schap en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie betreffende
dopingpreventie en -bestrijding in de sport, bl. 6206.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

16 DECEMBER 2015. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende erkenning van de Dienst « La Maison de
l’Adolescent » gelegen boulevard Zoé Drion 1, te 6000 Charleroi als
dienst die een bijzonder opvoedingsproject ontwikkelt, bl. 6208.

Autorité flamande

11 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
l’octroi de subventions pour l’acquisition, l’aménagement, la rénova-
tion et l’extension de terrains destinés aux gens du voyage, p. 6142.

Autorité flamande

18 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
cessation du subventionnement de logements acquisitifs sociaux et de
lotissements sociaux et portant adaptation de divers arrêtés relatifs à la
politique du logement en Flandre, p. 6150.

Autorité flamande

18 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif au
subventionnement de parcours enseignement-bien-être fluides et
flexibles, p. 6156.

Autorité flamande

Affaires étrangères

16 DECEMBRE 2015. — Arrêté ministériel fixant les dépenses
subventionnables dans le cadre de l’appel aux demandes de subvention
d’investissement des hébergements touristiques autorisés souhaitant
ériger ou moderniser des bâtiments, des installations, des équipements
et des structures dans l’année 2016, p. 6160.

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

22 DECEMBRE 2015. — Arrêté ministériel concernant les aides aux
investissements et à la reprise dans l’agriculture, p. 6174.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

10 DECEMBRE 2015. — Décret-programme portant diverses mesures
relatives à l’enseignement spécialisé, aux Bâtiments scolaires, à l’Enfance,
à la Culture, à l’enseignement supérieur, au financement de l’enseigne-
ment supérieur universitaire et non universitaire et à l’enseignement de
promotion sociale, p. 6190.

Ministère de la Communauté française

10 DECEMBRE 2015. — Décret portant assentiment à l’accord de
coopération du 17 décembre 2014 conclu entre la Communauté
flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone et
la Commission communautaire commune modifiant l’accord de coopé-
ration du 9 décembre 2011 conclu entre la Communauté flamande, la
Communauté française, la Communauté germanophone et la Commis-
sion communautaire commune en matière de prévention et de lutte
contre le dopage dans le sport, p. 6201.

Ministère de la Communauté française

16 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant agrément du service « La Maison de l’Adolescent » sis
boulevard Zoé Drion 1, à 6000 Charleroi, en tant que service qui met en
œuvre un projet pédagogique particulier, p. 6206.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

14 JANUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014 tot
toekenning van toelagen aan de ondernemingen en aan de representa-
tieve instellingen van ondernemingen ter verbetering van de energeti-
sche efficiëntie en ter bevordering van een rationeler gebruik van de
energie in de privé-sector (AMURE), bl. 6220.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

14. JANUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 27. Februar 2014 über die Gewährung von Zuschüssen an Unternehmen und repräsentative Unternehmensver-
bände zur Verbesserung der Energieeffizienz und zur Förderung einer rationelleren Energienutzung im Privatsektor
(″AMURE″), S. 6215.

Waalse Overheidsdienst

14 JANUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het koninklijk besluit van 10 juni 1994 houdende de uitvoering van
artikel 8, § 1 en § 6, van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, bl. 6228.

Waalse Overheidsdienst

23 JULI 2015. — Besluit van de Waalse Regering houdende gedeel-
telijke storting door het Waalse Gewest van het kapitaal van de
« Société wallonne de Financement complémentaire des Infrastructu-
res » (Waalse Maatschappij voor de Aanvullende Financiering van de
Infrastructuren) bij wijze van inbreng in natura en vestiging van een
erfpacht op hydro-elektrische centrales, bl. 6232.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

23. JULI 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur teilweisen Einzahlung durch die Wallonische Region des
Kapitals der Wallonischen Gesellschaft für die zusätzliche Finanzierung der Infrastrukturen (″Société wallonne de
Financement complémentaire des Infrastructures″) durch Sacheinlage und Bestellung eines Erbpachtrechtes auf
Wasserkraftwerke, S. 6231.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

21 JANUARI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering in verband met de huurhulpverrichtingen van het Fonds en
houdende uitvoering van artikel 2, § 2 van de Brusselse Huisvestingscode,
bl. 6234.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

19 JANUARI 2016. — Ministerieel besluit houdende aanduiding van
de leden van de Wetenschappelijke Raad voor Ioniserende Stralingen
opgericht bij het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle,
bl. 6236.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen
voor medische en psychologische onderzoeken in het kader van het
herstel van het recht tot sturen, bl. 6237.

Région wallonne

Service public de Wallonie

14 JANVIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2014 relatif à l’octroi de
subventions aux entreprises et aux organismes représentatifs d’entre-
prises pour l’amélioration de l’efficience énergétique et la promotion
d’une utilisation plus rationnelle de l’énergie du secteur privé (AMURE),
p. 6209.

Service public de Wallonie

14 JANVIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté royal du 10 juin 1994 portant exécution de l’article 8, § 1er et § 6,
de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, p. 6226.

Service public de Wallonie

23 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
libération partielle par la Région wallonne du capital de la Société
wallonne de Financement complémentaire des Infrastructures par voie
d’apport en nature et constitution d’emphytéose sur des centrales
hydroélectriques, p. 6230.

Région de Bruxelles-Capitale

21 JANVIER 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale concernant les opérations d’aide locative du Fonds
et portant exécution de l’article 2, § 2, du Code bruxellois du Logement,
p. 6234.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

19 JANVIER 2016. — Arrêté ministériel portant désignation des
membres du Conseil scientifique des Rayonnements ionisants établi
auprès de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, p. 6236.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant
les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la réintégra-
tion dans le droit de conduire, p. 6237.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Opruststelling, bl. 6237.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Kroonorde. — Benoemingen, bl. 6237.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

12 JANUARI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 november 2015 houdende benoeming van
leden van de Kamer van beroep die kennis neemt van alle zaken die in
het Nederlands moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering, bl. 6258.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van
eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Frans en in het
Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige evaluatie en controle. — Ontslag en benoeming van een lid,
bl. 6258.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Comité van
de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle. — Ontslag en
benoeming van een lid, bl. 6259.

Federale Overheidsdienst Justitie

Personeel. — Bevordering, bl. 6259.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Maximale prijs voor de basis-bankdienst. — Koninklijk besluit van
7 september 2003 houdende bepaalde uitvoeringsmaatregelen van de
wet van 24 maart 2003 tot instelling van een basis-bankdienst,
bl. 6260.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Controledienst van de vennootschappen voor het beheer van auteurs-
rechten en naburige rechten. — Kopiëren voor eigen gebruik. —
Goedkeuring, bl. 6260.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 6261.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

20 OKTOBER 2015. — Besluit van de secretaris-generaal van het
departement Ruimte Vlaanderen houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake ruimtelijke ordening aan personeelsleden van
het Departement Ruimte Vlaanderen, bl. 6263.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Mise à la retraite, p. 6237.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Ordre de la Couronne. — Nominations, p. 6237.

Service public fédéral Sécurité sociale

12 JANVIER 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 novembre 2015 portant nomination de membres de la Chambre de
recours qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
néerlandais, instituée auprès du Service d’évaluation et de contrôle
médicaux de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, p. 6258.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de
première instance qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
français et en allemand, instituée auprès du Service d’évaluation et de
contrôle médicaux. — Démission et nomination d’un membre, p. 6258.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité du
Service d’évaluation et de contrôle médicaux. — Démission et nomi-
nation d’un membre, p. 6259.

Service public fédéral Justice

Personnel. — Promotion, p. 6259.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Prix maximal du service bancaire de base. — Arrêté royal du
7 septembre 2003 portant certaines mesures d’exécution de la loi du
24 mars 2003 instaurant un service bancaire de base, p. 6260.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Service de contrôle des sociétés de gestion de droits d’auteur et de
droits voisins. — Copie privée. — Agrément, p. 6260.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 6261.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

20 OKTOBER 2015. — Besluit van de secretaris-generaal van het
departement Ruimte Vlaanderen houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake ruimtelijke ordening aan personeelsleden van
het Departement Ruimte Vlaanderen, bl. 6263.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 6265.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Lokale Behörden, S. 6266.

Waalse Overheidsdienst

Sociale actie, bl. 6267.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001515, p. 6267.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 2792332216, p. 6267.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015059129, p. 6268.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317297, p. 6268.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317298, p. 6269.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013052, p. 6269.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213030, p. 6270.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213700, p. 6271.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 6265.

Service public de Wallonie

Action sociale, p. 6266.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001515, p. 6267.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 2792332216, p. 6267.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015059129, p. 6268.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317297, p. 6268.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317298, p. 6269.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013052, p. 6269.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213030, p. 6270.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213700, p. 6271.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets SK 000364, p. 6271.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bescherming van het erfgoed, bl. 6272.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bescherming van het erfgoed, bl. 6273.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bescherming van het erfgoed, bl. 6274.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 6274.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 6275.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 6275.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 6276.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige Dataminer (m/v) (niveau A)
voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (AFG15179),
bl. 6277.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Detachering van een personeelslid van de politiediensten als verbin-
dingsambtenaar bij de provinciegouverneur van Vlaams-Brabant,
bl. 6277.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht, bl. 6280.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht, bl. 6280.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Nationaal akkoord artsen-ziekenfondsen 2016-2017, bl. 6280.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Huishoudelijk reglement van het Directiecomité, bl. 6302.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets SK 000364, p. 6271.

Région de Bruxelles-Capitale

Protection du patrimoine, p. 6272.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Protection du patrimoine, p. 6273.

Région de Bruxelles-Capitale

Protection du patrimoine, p. 6274.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’Etat, p. 6274.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 6275.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Dataminer (m/f) (niveau A), francophone,
pour l’Office National de l’Emploi (AFG15179), p. 6277.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Detachering van een personeelslid van de politiediensten als verbin-
dingsambtenaar bij de provinciegouverneur van Vlaams-Brabant,
bl. 6277.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire, p. 6280.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire, p. 6280.

Service public fédéral Sécurité sociale

Accord national médico-mutualiste 2016-2017, p. 6292.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Règlement d’ordre intérieur du Comité de direction, p. 6302.
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Instituut Wegtransport & Logistiek België Vzw

Examen voor het verkrijgen van het getuigschrift van vak-
bekwaamheid voor het vervoer van goederen over de weg,
bl. 6304.

Instituut Wegtransport & Logistiek België Vzw

Examen voor het verkrijgen van het getuigschrift van vak-
bekwaamheid voor het vervoer van personen over de weg,
bl. 6305.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Vacature. — Departement Financiën en Begroting, bl. 6305.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Afwijking op de Ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het
natuurbehoud, bl. 6305.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 6308 tot 6340.

Institut Transport Routier & Logistique Belgique Asbl

Examen pour l’obtention du certificat de capacité professionnelle au
transport de marchandises par route, p. 6304.

Institut Transport Routier & Logistique Belgique Asbl

Examen pour l’obtention du certificat de capacité professionnelle au
transport de voyageurs par route, p. 6305.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Vacature. — Departement Financiën en Begroting, bl. 6305.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Dérogation à l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conserva-
tion de la nature, p. 6305.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 6308
à 6340.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15010]
19 JUNI 2008. — Wet houdende instemming met het Verdrag inzake

de verzameling, afgifte en inname van afval in de Rijn- en
binnenvaart, met de Bijlagen 1 en 2, en met de Aanhangsels I, II,
III, IV en V, gedaan te Straatsburg op 9 september 1996. —
Addendum (1)

Besluit CDNI 2015-II-2

Deel A – Instandhouding van het tarief
van de verwijderingsbijdrage inzake het olie- en vethoudend scheepsbedrijfsafval op U 7,50

De Conferentie van Verdragsluitende Partijen,
onder verwijzing naar haar Besluit 2014-I-2 waarin het Internationaal Verevenings- en Coördinatieorgaan (IVC)

wordt uitgenodigd om een aanvullende financiële analyse te maken;
gezien het Verdrag inzake de Verzameling, Afgifte en Inname van Afval in de Rijn- en Binnenvaart (CDNI) en met

name gezien artikel 6 en artikel 3.03 van de Uitvoeringsregeling van genoemd Verdrag,
gezien het voorstel van het IVC van 9 november 2015 dat krachtens artikel 4.01, eerste lid, van de

Uitvoeringsregeling van het eerder genoemde Verdrag is voorgelegd;
gezien het verslag van het IVC van 9 november 2015 inzake het beheer van het financieringssysteem

overeenkomstig artikel 6 van het CDNI en het voorstel om het tarief van de verwijderingsbijdrage op S 7,50 te houden;
besluit het tarief van de verwijderingsbijdrage op S 7,50 per 1000 l accijnsvrije gasolie te houden.

Besluit CDNI 2015-II-3

Deel B – Verantwoordelijkheid voor de reiniging van schepen
Wijziging van artikel 7.04, tweede lid, en van artikel 7.02, tweede lid

De Conferentie van Verdragsluitende Partijen,
overwegende dat het voorkomen van afval vanwege de bescherming van het milieu een belangrijke vereiste is,

in de overtuiging dat de verzameling, afgifte, inname en verwijdering van scheepsafval op basis van het beginsel
″de vervuiler betaalt″ gefinancierd moet worden,

overwegende dat het overeenkomstig artikel 3 van het Verdrag inzake de verzameling, afgifte en inname van afval
in de Rijn- en binnenvaart (CDNI) principieel verboden is delen van de lading in de in Bijlage 1 genoemde vaarwegen
te brengen of te lozen en dat uitzonderingen uitsluitend in overeenstemming met de Uitvoeringsregeling zijn
toegestaan,

overwegende dat de Uitvoeringsregeling inzake de reiniging van de schepen moet voldoen aan de eerder
genoemde principes en een verduidelijking noodzakelijk is gebleken,

ernaar strevend de voorschriften inzake het wassen nog beter hanteerbaar te maken, zonder enige wijziging van
de rechten en plichten van de betrokken partijen,

gezien de artikelen 14 en 19 van het Verdrag,

besluit tot de wijzigingen van artikelen 7.04 en 7.02, die in de bijlage worden opgevoerd.

Dit besluit treedt op 1 juli 2016 in werking.

Bijlage CDNI 2015-II-3

a) Herziening van artikel 7.02, tweede lid

Artikel 7.02, tweede lid, komt als volgt te luiden:

″(2) Een hogere losstandaard of het wassen kan vooraf schriftelijk worden overeengekomen. Een kopie van deze
overeenkomst moet ten minste tot de losverklaring is ingevuld na het lossen en het reinigen van het schip aan boord
van het schip bewaard worden.″

b) Herziening van artikel 7.04, tweede lid

Artikel 7.04, tweede lid, komt als volgt te luiden:

″(2) Bij droge lading is de ladingontvanger, bij vloeibare lading is de verlader verplicht voor een wasschoon
laadruim respectievelijk wasschone ladingtank te zorgen, indien het schip goederen heeft vervoerd waarvan de
ladingrestanten overeenkomstig de losstandaarden en afgifte- en innamevoorschriften van Aanhangsel III niet met het
waswater in het water geloosd mogen worden.

Voorts moeten de verantwoordelijke personen krachtens de eerste zin voor een wasschoon laadruim respectievelijk
wasschone ladingtank zorgen wanneer dit laadruim of deze ladingtank vóór de belading krachtens een overeenkomst
zoals bedoeld in artikel 7.02, tweede lid, gewassen was.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15010]
19 JUIN 2008. — Loi portant assentiment à la Convention relative à la

collecte, au dépôt et à la réception des déchets survenant en
navigation rhénane et intérieure, aux Annexes 1re et 2, et aux
Appendices I, II, III, IV et V, faits à Strasbourg le 9 septem-
bre 1996. — Addendum (1)
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Résolution CDNI 2015-II-2

Partie A – Maintien du montant de la rétribution d’élimination des déchets huileux et graisseux à 7,50U

La Conférence des Parties Contractantes,
rappelant sa résolution 2014-I-2 invitant l’Instance Internationale de Péréquation et de Coordination (IIPC) à

procéder à des analyses financières complémentaires ;
vu la Convention relative à la collecte, au dépôt et à la réception des déchets survenant en navigation rhénane et

intérieure, notamment son article 6 et l’article 3.03 du Règlement d’application de la Convention ;
vu la proposition de l’IIPC du 9 novembre 2015 soumise conformément à l’article 4.01 paragraphe 1 du Règlement

d’application de la Convention susmentionnée ;
vu le rapport de l’IIPC du 9 novembre 2015 relatif à la gestion du système de financement conformément à

l’article 6 de la CDNI et à la proposition du maintien du montant de la rétribution à 7,50 S ;
décide de maintenir le montant de la rétribution d’élimination à 7,50 S pour 1000 l de gasoil détaxé.

Résolution CDNI 2015-II-3

Partie B – Responsabilité pour le nettoyage de bateaux
Amendement des articles 7.04, paragraphe 2 et 7.02, paragraphe 2

La Conférence des Parties Contractantes,
consciente que la prévention des déchets est une exigence importante pour des raisons de protection de

l’environnement,
convaincue que la collecte, le dépôt, la réception et l’élimination de déchet provenant des bateaux devraient être

financés en tenant compte du principe du pollueur-payeur,
considérant que, conformément à l’article 3 de la Convention relative à la collecte, au dépôt et à la réception de

déchets survenant en navigation rhénane et intérieure (CDNI), il est strictement interdit de déverser ou de laisser
s’écouler des parties de cargaison dans les voie d’eau visées à l’annexe 1reet que des exceptions ne sont autorisées que
conformément au Règlement d’application,

considérant qu’il convient que le Règlement d’application reflète ces principes en matière de nettoyage des bateaux
et qu’une clarification est nécessaire,

dans l’intention de simplifier encore l’application des prescriptions relatives au lavage sans modifier les droits et
obligations des parties,

vu les articles 14 et 19 de la Convention,
adopte les amendements aux articles 7.04 et 7.02.
La présente résolution entre en vigueur le 1er juillet 2016.

Annexe CDNI 2015-II-3
a) Nouvelle rédaction de l’article 7.02, paragraphe 2
L’article7.02, paragraphe 2, est rédigé comme suit :
« (2) Un standard de déchargement supérieur ou un lavage peut être convenu au préalable par écrit. Une copie de

cet accord doit être conservée à bord du bâtiment au moins jusqu’à ce que soit complétée l’attestation de déchargement
après le déchargement et le nettoyage du bâtiment. »

b) Nouvelle rédaction de l’article 7.04, paragraphe 2
L’article 7.04, paragraphe 2, est rédigé comme suit :
« (2) L’obligation de restituer la cale ou la citerne à cargaison dans un état lavé incombe au destinataire de la

cargaison dans le cas d’une cargaison sèche et à l’affréteur dans le cas d’une cargaison liquide, si le bâtiment a
transporté des marchandises dont les résidus de cargaison mélangés aux eaux de lavage ne peuvent être déversés dans
la voie d’eau en vertu des standards de déchargement et des prescriptions relatives au dépôt et à la réception visés à
l’appendice III.

En outre, les responsables visés dans la phrase 1 ci-avant doivent restituer une cale ou citerne à cargaison lavée,
si celle-ci était dans un état lavé avant le chargement conformément à l’accord visé à l’article 7.02, paragraphe 2. »

Nota

(1) Zie het Belgisch Staatsblad d.d. 22 oktober 2009, 9 maart 2010, 3 augustus 2010, 27 september 2010,
13 december 2011, 21 november 2012, 23 april 2014 en 15 september 2015.

(1) Voir Moniteur belge des 22 octobre 2009, 9 mars 2010, 3 août 2010, 27 septembre 2010, 13 décembre 2011,
21 novembre 2012, 23 avril 2014 et 15 septembre 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15009]
9 DECEMBER 2015. — Wet houdende instemming met de Samen-

werkingsovereenkomst inzake satellietnavigatie tussen de Euro-
pese Unie en haar lidstaten en het Koninkrijk Noorwegen, gedaan
te Brussel op 22 september 2010. — Corrigendum

In het Belgisch Staatsblad van 12 januari 2016 (p. 757) moet het Franse
opschrift van de wet als volgt gewijzigd worden: « Loi portant
assentiment à l’Accord de coopération concernant la navigation par
satellite entre l’Union européenne et ses Etats membres et le Royaume
de Norvège, fait à Bruxelles le 22 septembre 2010 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15009]
9 DECEMBRE 2015. — Loi portant assentiment à l’Accord de

coopération concernant la navigation par satellite entre l’Union
européenne et ses Etats membres et le Royaume de Norvège, fait à
Bruxelles le 22 septembre 2010. — Corrigendum

Dans le Moniteur belge du 12 janvier 2016 (p. 757), l’intitulé français de
la loi doit être remplacé par l’intitulé suivant : « Loi portant assentiment
à l’Accord de coopération concernant la navigation par satellite entre
l’Union européenne et ses Etats membres et le Royaume de Norvège,
fait à Bruxelles le 22 septembre 2010 ».
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/11041]
26 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van de

tarieven gevoegd bij de wet van 21 december 2013 houdende het
Consulair Wetboek

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 2013, houdende het Consulair
Wetboek;

Gelet op artikel 49, eerste lid en op artikel 43 vierde lid van het
Consulair Wetboek;

Gelet op de Verordening (EG) nr. 810/2009 van het Europees
Parlement en de Raad van 13 juli 2009 tot vaststelling van een
gemeenschappelijke visumcode;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
23 oktober 2014;

Gelet op het akkoord van de Minister van Budget, gegeven op
23 januari 2015 ;

Gelet op het advies nr. 57.718/4 van de Raad van State, gegeven op
15 juli 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voordracht van Onze Minister van Buitenlandse Zaken, Onze
Minister van Financiën, Onze Minister van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de wet van 21 december 2013 houdende het Consulair
Wetboek worden de bijlagen vervangen als volgt :

Bijlage 1 — Tarief der consulaire rechten die door de Belgische
consulaire vertegenwoordigingen in het buitenland dienen te wor-
den geheven.

1. Aanvraag voor een visum categorie A of C 30 EUR 1. Demande de visa catégories A ou C 30 EUR

2. Aanvraag voor een visum categorie A of C voor
kinderen tussen zes en twaalf jaar

5 EUR 2. Demande de visa catégories A ou C pour enfants de
six à moins de douze ans

5 EUR

3. Aanvraag voor een visum categorie A of C inge-
diend door :
a) kinderen jonger dan zes jaar;
b) scholieren, studenten, postacademische studenten
en begeleidende docenten als het doel van hun
verblijf studie of beroepsopleiding is;
c) onderzoekers uit derde landen die reizen voor het
verrichten van wetenschappelijk onderzoek in de
zin van Aanbeveling nr. 2005/761/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 28 septem-
ber 2005 tot vergemakkelijking van de afgifte door
de lidstaten van eenvormige visa voor een verblijf
van korte duur aan onderzoekers die onderdaan zijn
van een derde land en die zich met het oog op
wetenschappelijk onderzoek verplaatsen in de
Gemeenschap;
d) vertegenwoordigers van non-profitorganisaties
die vijfentwintig jaar of jonger zijn en deelnemen
aan door non-profitorganisaties georganiseerde stu-
diebijeenkomsten, conferenties, sportieve, culturele
of educatieve evenementen

gratis 3. Demande de visa catégorie A ou C introduite par :
a) les enfants âgés de moins de six ans;
b) les écoliers, les étudiants, les étudiants de troisième
cycle et les enseignants accompagnateurs qui entre-
prennent des séjours d’études ou à but éducatif;
c) les chercheurs ressortissants de pays tiers se
déplaçant à des fins de recherche scientifique, au
sens de la recommandation 2005/761/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 28 septem-
bre 2005 visant à faciliter la délivrance par les États
membres de visas uniformes de court séjour pour les
chercheurs ressortissants de pays tiers se déplaçant
aux fins de recherche scientifique dans la Com-
munauté;
d) les représentants d’organisations à but non lucra-
tif âgés au maximum de vingt-cinq ans et participant
à des séminaires, des conférences ou des manifesta-
tions sportives, culturelles ou éducatives organisés
par des organisations à but non lucratif

gratuit

4. Aanvraag voor een visum categorie A of C, inge-
diend door : houders van diplomatieke en dienst-
paspoorten

gratis 4. Demande de visa catégorie A ou C introduite par :
les titulaires d’un passeport diplomatique ou de
service

gratuit

5 Aanvraag voor visum categorie A of C in de gevallen
voorzien in :
artikel 16 § 5, c van de Visumcode
artikel 16 § 6 van de Visumcode en als dusdanig
erkend door de Minister

gratis 5. Demande visa catégorie A ou C dans les cas prévus
par :
l’article 16 § 5,c du Code des visas
l’article 16 § 6 du Code des visas et tels que reconnus
par le Ministre

gratuit

6. Aanvraag voor een nationaal visum voor een verblijf
van lange duur categorie D

45 EUR 6. Demande de visa national pour un long séjour
catégorie D

45 EUR

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/11041]
26 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant les tarifs annexés

à la loi du 21 décembre 2013 portant le Code Consulaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 2013, portant le Code Consulaire;

Vu l’article 49, alinéa premier et l’article 43, alinéa quatre du Code
Consulaire;

Vu le règlement (CE) n° 810/2009 du Parlement européen et du
Conseil du 13 juillet 2009, établissant un code communautaire des visas;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 23 octobre 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 janvier 2015;

Vu l’avis n° 57.718/4 du Conseil d’Etat, donné le 15 juillet 2015,, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires étrangères, Notre
Ministre des Finances, Notre Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans la loi du 21 décembre 2013 portant le Code
Consulaire les annexes suivantes sont modifiées comme suit :

Annexe 1re — Tarif des taxes consulaires à percevoir par les
représentations consulaires belges à l’étranger.
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7. Aanvraag voor een nationaal visum voor een verblijf
van lange duur categorie D ingediend door beurs-
studenten in het kader van activiteiten van de
coöperatie

gratis 7. Demande de visa national pour un long séjour
catégorie D introduite par des boursiers dans le
cadre d’ activités de coopération

gratuit

8. Aanvraag voor een visum categorie A of C in het
kader van een faciliteringsakkoord gesloten tussen
de EU en derde staten

5 EUR 8. Demande de visa A ou C dans le cadre d’un accord
de facilitation conclu entre l’UE et des états tiers.

5 EUR

9. Gewoon paspoort (gratis voor minderjarigen, ver-
lengd minderjarigen, onbekwaam verklaarden of
personen die bijstand behoeven van een gerechtelijk
raadsman)

30 EUR 9. Passeport ordinaire (gratuit pour mineurs d’âge,
mineurs prolongés, les personnes qui sont incapa-
bles ou ont besoin de l’assistance d’un conseil
judiciaire)

30 EUR

10. Noodreisdocument voor Belgen met een geldigheid
van één maand of minder

10 EUR 10. Titre de voyage provisoire pour les Belges avec
validité d’un mois ou inférieure

10 EUR

11. Noodreisdocument voor Belgen met een geldigheid
van één jaar

50 EUR 11. Titre de voyage provisoire pour les Belges avec
validité d’un an

50 EUR

12. Noodreistitel (ETD) 10 EUR 12. Titre de voyage provisoire (ETD) 10 EUR

13. Identiteitskaart gratis 13. Carte d’identité gratuit

14. Identiteitskaart voor kinderen beneden12 jaar gratis 14. Carte d’identité pour enfants en dessous de 12 ans gratuit

15. Legalisatie 10 EUR 15. Légalisation 10 EUR

16. Diverse certificaten en niet afzonderlijk getarifeerde
akten of processen-verbaal

10 EUR 16. Certificats divers et actes ou procès-verbaux non
spécialement tarifés

10 EUR

17. Levensbewijs en afgifte of legalisatie van een docu-
ment waarbij de staat van oorlogsinvalide vastge-
steld wordt

gratis 17. Certificat de vie et délivrance ou légalisation d’un
document établissant la qualité d’invalide de guerre

gratuit

18. Voor éénsluidend verklaarde vertaling 20 EUR 18. Traduction certifiée conforme 20 EUR

19. Voor éénsluidend verklaard afschrift 10 EUR 19. Copie certifiée conforme 10 EUR

20. Lijkenpas gratis 20. Laissez-passer mortuaire gratuit

21. Akten betreffende de scheepvaart 50 EUR 21. Acte en matière maritime 50 EUR

22. Akten in verband met de burgerlijke stand of de
nationaliteit

10 EUR 22. Acte en matière d’état civil ou de nationalité 10 EUR

23. Notariële akte gratis 23. Acte notarié gratuit

Bijlage 2. — Tarief van de
in het binnenland te heffen kanselarijrechten.

1. Legalisatie 10 EUR 1. Légalisation 10 EUR

2. Gewoon paspoort (gratis voor minderjarigen, ver-
lengd minderjarigen, onbekwaam verklaarden of
personen die bijstand behoeven van een gerechtelijk
raadsman)

30 EUR 2. Passeport ordinaire (gratuit pour mineurs d’âge,
mineurs prolongés, les personnes qui sont incapa-
bles ou ont besoin de l’assistance d’un conseil
judiciaire)

30 EUR

3. Noodreisdocument voor Belgen met een geldigheid
van één jaar

50 EUR 3. Titre de voyage provisoire pour les Belges avec
validité d’un an

50 EUR

4. Reisdocument voor vluchtelingen (Verdrag van
Genève van 28 juli 1951) (gratis voor minderjarigen,
verlengd minderjarigen, onbekwaam verklaarden of
personen die bijstand behoeven van een gerechtelijk
raadsman)

20 EUR 4. Titre de voyage pour réfugiés (Convention de Genève
du 28 juillet 1951) (gratuit pour mineurs d’âge,
mineurs prolongés, les personnes qui sont incapa-
bles ou ont besoin de l’assistance d’un conseil
judiciaire)

20 EUR

5. Reisdocument voor vreemdelingen (gratis voor min-
derjarigen, verlengd minderjarigen, onbekwaam ver-
klaarden of personen die bijstand behoeven van een
gerechtelijk raadsman)

20 EUR 5. Titre de voyage pour les étrangers (gratuit pour
mineurs d’âge, mineurs prolongés, les personnes qui
sont incapables ou ont besoin de l’assistance d’un
conseil judiciaire)

20 EUR

6. Reisdocument voor staatlozen (Verdrag van New
York van 28 september 1954) (gratis voor minderja-
rigen, verlengd minderjarigen, onbekwaam verklaar-
den of personen die bijstand behoeven van een
gerechtelijk raadsman)

20 EUR 6. Titre de voyage pour apatride (Convention de New
York du 28 septembre 1954) (gratuit pour mineurs
d’âge, mineurs prolongés, les personnes qui sont
incapables ou ont besoin de l’assistance d’un conseil
judiciaire)

20 EUR

7. Visum afgegeven aan de grens categorie A of C 30 EUR 7. Visa délivré à la frontière catégories A ou C 30 EUR

8. Visum afgegeven aan de grens categorie A of C voor
kinderen tussen zes en twaalf jaar

5 EUR 8. Visa délivré à la frontière catégories A ou C pour
enfants de six à moins de douze ans

5 EUR

Annexe 2 — Tarif des droits
de chancellerie à percevoir à l’intérieur du Royaume.
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9. Visum afgegeven aan de grens categorie A of C
ingediend voor :
a) kinderen jonger dan zes jaar;
b) scholieren, studenten, postacademische studenten
en begeleidende docenten als het doel van hun
verblijf studie of beroepsopleiding is;
c) onderzoekers uit derde landen die reizen voor het
verrichten van wetenschappelijk onderzoek in de
zin van Aanbeveling nr. 2005/761/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 28 septem-
ber 2005 tot vergemakkelijking van de afgifte door
de lidstaten van eenvormige visa voor een verblijf
van korte duur aan onderzoekers die onderdaan zijn
van een derde land en die zich met het oog op
wetenschappelijk onderzoek verplaatsen in de
Gemeenschap;
d) vertegenwoordigers van non-profitorganisaties
die vijfentwintig jaar of jonger zijn en deelnemen
aan door non-profitorganisaties georganiseerde stu-
diebijeenkomsten, conferenties, sportieve, culturele
of educatieve evenementen

gratis 9. Visa délivré à la frontière catégorie A ou C pour :
a) les enfants âgés de moins de 6 ans;
b) les écoliers, les étudiants, les étudiants de troisième
cycle et les enseignants accompagnateurs qui entre-
prennent des séjours d’études ou à but éducatif;
c) les chercheurs ressortissants de pays tiers se
déplaçant à des fins de recherche scientifique, au
sens de la recommandation 2005/761/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 28 septem-
bre 2005 visant à faciliter la délivrance par les États
membres de visas uniformes de court séjour pour les
chercheurs ressortissants de pays tiers se déplaçant
aux fins de recherche scientifique dans la Com-
munauté;
d) les représentants d’organisations à but non lucra-
tif âgés au maximum de 25 ans et participant à des
séminaires, des conférences ou des manifestations
sportives, culturelles ou éducatives organisés par
des organisations à but non lucratif

gratuit

10. Visum afgegeven aan de grens categorie A of C
voor :
houders van diplomatieke en dienstpaspoorten

gratis 10. Visa délivré à la frontière catégorie A ou C pour les
titulaires d’un passeport diplomatique ou de service

gratuit

11. Visum afgegeven aan de grens categorie A of C in de
gevallen voorzien door :
a) artikel 16 § 5, c van de Visumcode
b) artikel 16 § 6 van de Visumcode en als dusdanig
erkend door de Minister

gratis 11. Visa délivré à la frontière catégorie A ou C dans les
cas prévus par :
a) l’article 16 § 5,c du Code des visas
b) l’article 16 § 6 du Code des visas et tels que
reconnus par le Ministre

gratuit

12. Visum categorie A of C afgegeven aan de grens in
het kader van een overeenkomst inzake de versoe-
peling van de afgifte van visa tussen de EU en derde
staten

5 EUR 12. Visa catégorie A ou C délivré dans le cadre d’un
accord visant à faciliter la délivrance de visas entre
l’UE et des états tiers

5 EUR

13. Verandering of verlenging van een visum in een
paspoort

30 EUR 13. Conversion ou prolongation d’un visa dans un
passeport

30 EUR

Art. 2. Dit koninklijk besluit treedt in werking op de eerste dag van
de tweede maand volgend op de dag van de bekendmaking ervan in
het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Buitenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Ciergnon, 26 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Minister van Begroting,
S. WILMÈS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00041]

20 JANUARI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 20 maart 2015 betreffende de overdracht
van bevoegdheid inzake de gunning en de uitvoering van over-
heidsopdrachten, alsook om andere financiële verbintenissen aan
te gaan en diverse uitgaven goed te keuren binnen de Federale
overheidsdienst Binnenlandse Zaken

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op artikel 29 van de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie
van de begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat;

Gelet op de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten
en bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en
diensten, artikel 74;

Art. 2. Le présent arrêté royal entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois suivant le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Ciergnon, le 26 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

La Ministre du Budget,
S. WILMÈS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00041]

20 JANVIER 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 20 mars 2015 relatif aux délégations de pouvoir en matière de
passation et d’exécution de marchés publics ainsi que pour la prise
d’autres engagements financiers et l’approbation de dépenses
diverses au sein du Service public fédéral Intérieur

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu l’article 29 de la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget
et de la comptabilité de l’Etat fédéral;

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains
marchés de travaux, de fournitures et de services, l’article 74;
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Gelet op de wet van 13 augustus 2011 inzake overheidsopdrachten en
bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten op defensie
en veiligheidsgebied, artikel 45;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 op de Algemene Inspectie en
houdende diverse bepalingen betreffende de rechtspositie van som-
mige leden van de politiediensten, artikel 9;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2011 betreffende de
plaatsing van overheidsopdrachten in de klassieke sectoren;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de
algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de
concessies voor openbare werken;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 2013 betreffende de
tussenkomst van de Ministerraad, de overdracht van bevoegdheid en
de machtigingen inzake de plaatsing en de uitvoering van overheid-
sopdrachten, ontwerpenwedstrijden en concessies voor openbare wer-
ken op federaal niveau, de artikelen 7 tot 11;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2002 houdende
oprichting van de FOD Binnenlandse Zaken, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 5 september 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 december 2004 betreffende het
financiële beheer van de Staatsdienst met afzonderlijk beheer voor het
beheer van de identiteitskaarten;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 maart 2007 betreffende een
federaal kenniscentrum voor de Civiele Veiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 februari 2015 tot organisatie
van het administratief en financieel beheer van de staatsdienst met
afzonderlijk beheer Centrale Dienst voor Duitse Vertalingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 juni 2005 tot aanstelling van de
gemachtigde ordonnateurs voor de uitvoering van de begroting en
voor de vaststelling van de verworven rechten van de Staatsdienst met
afzonderlijk beheer belast met het beheer van de elektronische identi-
teitskaarten;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 maart 2015 betreffende de
overdracht van bevoegdheid inzake de gunning en de uitvoering van
overheidsopdrachten, alsook om andere financiële verbintenissen aan
te gaan en diverse uitgaven goed te keuren binnen de Federale
overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2, punt l) van het ministerieel besluit van
20 maart 2015 betreffende de overdracht van bevoegdheid inzake de
gunning en de uitvoering van overheidsopdrachten, alsook om andere
financiële verbintenissen aan te gaan en diverse uitgaven goed te
keuren binnen de Federale overheidsdienst Binnenlandse Zaken,
worden de woorden “de Directeur Materieel,” ingevoegd tussen de
woorden “de Directeur Operaties,” en de woorden “de Directeur
Financiën”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Brussel, 20 januari 2016.

J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/205427]
18 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 juni 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen, betreffende de tewerkstelling en opleiding van risicogroe-
pen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2015, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betreffende de
tewerkstelling en opleiding van risicogroepen.

Vu la loi du 13 août 2011 relative aux marchés publics et à certains
marchés de travaux, de fournitures et de services dans les domaines de
la défense et de la sécurité, l’article 45;

Vu la loi du 15 mai 2007 sur l’Inspection générale et portant des
dispositions diverses relatives au statut de certains membres des
services de police, l’article 9;

Vu l’arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés
publics dans les secteurs classiques;

Vu l’arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales
d’exécution des marchés publics et des concessions de travaux publics;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 2013 relatif à l’intervention du Conseil des
Ministres, aux délégations de pouvoir et aux habilitations en matière de
passation et d’exécution des marchés publics, des concours de projets et
des concessions de travaux publics au niveau fédéral, les articles 7 à 11;

Vu l’arrêté royal du 14 janvier 2002 portant création du SPF Intérieur,
modifié par l’arrêté royal du 5 septembre 2002;

Vu l’arrêté royal du 6 décembre 2004 relatif à la gestion financière du
Service de l’Etat à gestion séparée chargé de la gestion des cartes
d’identité;

Vu l’arrêté royal du 28 mars 2007 relatif à un centre fédéral de
connaissances pour la Sécurité civile;

Vu l’arrêté royal du 26 février 2015 organisant la gestion administra-
tive et financière du Service de l’Etat à gestion séparée Service central
de Traduction allemande;

Vu l’arrêté ministériel du 3 juin 2005 désignant les ordonnateurs
délégués pour l’exécution du budget et pour la constatation des droits
acquis du Service de l’Etat à gestion séparée chargé de la gestion des
cartes d’identité;

Vu l’arrêté ministériel du 20 mars 2015 relatif aux délégations de
pouvoir en matière de passation et d’exécution de marchés publics ainsi
que pour la prise d’autres engagements financiers et l’approbation de
dépenses diverses au sein du Service public fédéral Intérieur,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2, point l) de l’arrêté ministériel du
20 mars 2015 relatif aux délégations de pouvoir en matière de passation
et d’exécution de marchés publics ainsi que pour la prise d’autres
engagements financiers et l’approbation de dépenses diverses au sein
du Service public fédéral Intérieur, les mots “le Directeur Matériel,”
sont insérés entre les mots “le Directeur Opérations,“ et les mots “le
Directeur Finances“.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2016.

Bruxelles, le 20 janvier 2016.

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/205427]
18 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 30 juin 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative à l’emploi
et à la formation des groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des métaux non-ferreux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des métaux non-ferreux, relative à l’emploi et à la formation
des groupes à risque.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2015

Tewerkstelling en opleiding van risicogroepen

(Overeenkomst geregistreerd op 23 juli 2015
onder het nummer 128179/CO/105)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
non-ferro metalen en op de werklieden die zij tewerkstellen.

Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de werklieden en de werksters.

Art. 2. In toepassing van titel XIII, hoofdstuk VIII, afdeling 1 van de
wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I) storten de
ondernemingen in 2015 en 2016, binnen de maand na het verstrijken
van elk kwartaal, 0,10 pct. van de brutolonen van de werklieden aan
108 pct. van het verlopen kwartaal op de rekening van de VZW
″Tewerkstellings- en opleidingsfonds voor de arbeiders van de non-
ferro sector″, ter ondersteuning van tewerkstellings- en opleidingsini-
tiatieven ten gunste van de risicogroepen.

Art. 3. Gedurende de duur van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt de opleiding van bepaalde categorieën werkzoekenden en
werklieden financieel ondersteund door de maatregelen voorzien bij
artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst. De raad van
bestuur van de VZW ″Tewerkstellings- en opleidingsfonds voor de
arbeiders van de non-ferro sector″ beslist over de aanwending van de
gestorte bijdragen in functie van de finan-ciële middelen en van de
gevraagde tegemoetkomingen van de ondernemingen.

Art. 4. § 1. Als tewerkstellings- en opleidingsinitiatieven voor
risicogroepen, kunnen onder meer volgende maatregelen worden
genomen :

— Projecten van alternerend leren en werken;

— Positieve acties voor vrouwen;

— Reclasseringsinitiatieven ten voordele van bedreigde oudere of
laaggeschoolde werknemers;

— Opleiding van laaggeschoolde werknemers;

— Opleiding van personen behorend tot risicogroepen, zoals hierna
beschreven in § 2.

§ 2. Onder ″risicogroepen″ wordt onder meer verstaan :

— Deeltijds leerplichtigen;

— Laaggeschoolde werklozen; hieronder wordt verstaand werklo-
zen met een scholingsgraad lager dan secundair onderwijs;

— Langdurig werklozen; hieronder wordt verstaan werklozen die
minstens twee jaar werkloos zijn;

— Oudere werklozen; hieronder wordt verstaan werklozen van 45
jaar en ouder;

— Werklozen die betrokken zijn bij tewerkstellingsprojecten van de
overheid;

— Werkzoekenden die bij het ″Vlaams Fonds voor Sociale Integra-
tie van Personen met een Handicap/Fonds communautaire pour
l’intégration sociale et professionnelle des handicapés″ zijn
ingeschreven;

— Werkzoekenden die geen werkloosheids- of onderbrekingsuitke-
ringen genieten en die de laatste drie jaar geen beroepsactiviteit
hebben verricht;

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 30 juin 2015

Emploi et formation des groupes à risque

(Convention enregistrée le 23 juillet 2015
sous le numéro 128179/CO/105)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire des métaux
non-ferreux ainsi qu’aux ouvriers qu’elles occupent.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. En application du titre XIII, chapitre VIII, section 1ère de la
loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I) les
entreprises versent en 2015 et 2016, dans le mois qui suit la fin de
chaque trimestre, une cotisation globale de 0,10 p.c. calculée sur 108 p.c.
des salaires bruts des ouvriers, sur le compte de l’ASBL ″Fonds pour
l’emploi et la formation des ouvriers du secteur non-ferreux″, en vue de
soutenir des initiatives en matière d’emploi et de formation en faveur
des groupes à risque.

Art. 3. Pendant la durée de la présente convention, la formation de
certaines catégories de demandeurs d’emploi et d’ouvriers est soutenue
par les mesures prévues par l’article 4 de la présente convention
collective de travail. Le conseil d’administration de l’ASBL ″Fonds pour
l’emploi et la formation des ouvriers du secteur non-ferreux″, décide de
l’affectation des cotisations versées en fonction des moyens financiers et
des interventions demandées par les entreprises.

Art. 4. § 1er. Comme initiatives en faveur de l’emploi et de la
formation des groupes à risque, citons notamment les mesures
suivantes :

— Projets de formation et de travail en alternance;

— Actions positives pour les femmes;

— Initiatives de reclassement en faveur des travailleurs âgés ou peu
qualifiés menacés de perdre leur emploi;

— Formation de travailleurs peu qualifiés;

— Formation de personnes faisant partie des groupes à risque
comme décrits au § 2 ci-après.

§ 2. Par ″groupes à risque″, il faut notamment entendre :

— Les jeunes à scolarité obligatoire partielle;

— Les chômeurs à qualification réduite; c’est-à-dire : les chômeurs
ayant une scolarisation inférieure à l’enseignement secondaire;

— Les chômeurs de longue durée; c’est-à-dire les chômeurs qui
sont au chômage depuis deux ans au moins;

— Les chômeurs âgés; c’est-à-dire les chômeurs de 45 ans et plus;

— Les chômeurs participant à des projets de promotion de l’emploi
mis sur pied par les pouvoirs publics;

— Les demandeurs d’emploi inscrits au ″Fonds communautaire
pour l ’ intégration sociale et professionnelle des
handicapés/Vlaams Fonds voor Sociale Integratie van Personen
met een Handicap″;

— Les demandeurs d’emploi ne bénéficiant ni d’allocations de
chômage ni d’indemnités d’interruption de carrière et n’ayant
exercé aucune activité professionnelle au cours des trois derniè-
res années;
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— Bestaansminimumtrekkers;

— Migranten;

— Werknemers van 45 jaar en ouder of met een scholingsgraad
lager dan secundair onderwijs en die aan een nieuwe functie of
installatie moeten aangepast worden ingevolge een reorganisa-
tie, herstructurering of de invoering van nieuwe technologie;

— De risicogroepen voorzien in het koninklijk besluit van
19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet
van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen (Belgisch
Staatsblad van 8 april 2013), gespecifieerd in artikel 5 van
onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 3. De raad van bestuur van de VZW ″Tewerkstellings- en
opleidingsfonds voor de arbeiders van de non-ferro sector″ beslist over
de aanwending van de gestorte bijdragen.

Art. 5. 0,05 pct. van de loonmassa dient te worden voorbehouden
aan één of meerdere van volgende risicogroepen :

1. de werknemers van minstens 50 jaar oud die in de sector
werken;

2. de werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken
en bedreigd zijn met ontslag :

a) hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd opgezegd en
de opzeggingstermijn loopt;

b) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of in herstruc-
turering;

c) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming
waar een collectief ontslag werd aangekondigd;

3. de niet-werkenden en de personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet-werkend waren op het ogenblik van hun
indiensttreding. Onder ″niet-werkenden″ wordt verstaan :

a) de langdurig werkzoekenden, zijnde de personen in het
bezit van een werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het
koninklijk besluit van 19 december 2001 tot bevordering van
de tewerkstelling van langdurig werkzoekenden;

b) de uitkeringsgerechtigde werklozen;

c) de werkzoekenden die laaggeschoold of erg-laaggeschoold
zijn in de zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999
ter bevordering van de tewerkstelling;

d) de herintreders, zijnde de personen die zich na een onder-
breking van minstens één jaar terug op de arbeidsmarkt
begeven;

e) de personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke inte-
gratie in toepassing van de wet van 26 mei 2002 betreffende
het recht op maatschappelijke integratie en personen die
gerechtigd zijn op maatschappelijke hulp in toepassing van
de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn;

f) de werknemers die in het bezit zijn van een verminderings-
kaart herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit
van 9 maart 2006 betreffende het activerend beleid bij
herstructureringen;

g) de werkzoekenden die niet de nationaliteit van een lidstaat
van de Europese Unie bezitten, of van wie minstens één van
de ouders deze nationaliteit niet bezit of niet bezat bij
overlijden, of van wie minstens twee van de grootouders
deze nationaliteit niet bezitten of niet bezaten bij overlijden;

4. de personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, name-
lijk :

a) de personen die voldoen aan de voorwaarden om ingeschre-
ven te worden in een regionaal agentschap voor personen
met een handicap;

— Les bénéficiaires du minimum de moyens d’existence;

— Les migrants;

— Les travailleurs âgés d’au moins 45 ans ou ayant une scolarisa-
tion inférieure à l’enseignement secondaire et qui doivent
s’adapter à une nouvelle fonction ou installation en raison d’une
réorganisation, d’une restructuration ou de l’introduction de
nouvelles technologies;

— Les groupes à risque prévus dans l’arrêté royal du 19 février 2013
d’exécution de l’article 189, alinéa 4 de la loi du 27 décem-
bre 2006 portant des dispositions diverses (Moniteur belge du
8 avril 2013), specifiés dans l’article 5 de cette convention
collective de travail.

§ 3. Le conseil d’administration de l’ASBL ″Fonds pour l’emploi et la
formation des ouvriers du secteur non-ferreux″ décide de l’affectation
des cotisations versées.

Art. 5. 0,05 p.c. de la masse salariale doit être réservé en faveur d’un
ou plusieurs des groupes à risque suivants :

1. les travailleurs âgés d’au moins 50 ans qui travaillent dans le
secteur;

2. les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menancés par un licenciement;

a) soit parce qu’il a été mis fin à leur contrat de travail
moyennant un préavis et que le délai de préavis est en cours;

b) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue
comme étant en difficultés ou en restructuration;

c) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un
licenciement collectif a été annoncé;

3. les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur
entrée en service. Par ″personnes inoccupées″, on entend :

a) les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les
personnes en possession d’une carte de travail visée à
l’article 13 de l’arrêté royal du 19 décembre 2001 de
promotion de la mise à l’emploi des demandeurs d’emploi
de longue durée;

b) les chômeurs indemnisés;

c) les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu
qualifiés au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999
de promotion de la mise à l’emploi;

d) les personnes qui, après une interruption d’au moins une
année, réintègrent le marché du travail;

e) les personnes ayant droit à l’intégration sociale en applica-
tion de la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à
l’intégration sociale et les personnes ayant droit à une aide
sociale en application de la loi organique du 8 juillet 1976 des
centres publics d’aide sociale;

f) les travailleurs qui sont en possession d’une carte de
réductions restructurations au sens de l’arrêté royal du
9 mars 2006 relatif à la politique d’activation en cas de
restructurations;

g) les demandeurs d’emploi qui ne possèdent pas la nationalité
d’un Etat membre de l’Union européenne ou dont au moins
l’un des parents ne possède pas cette nationalité ou ne la
possédait pas au moment de son décès ou dont au moins
deux des grands-parents ne possèdent pas cette nationalité
ou ne la possédaient pas au moment de leur décès;

4. les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

a) les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites
dans une agence régionale pour les personnes handicapées;
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b) de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van
minstens 33 pct.;

c) de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om
recht te hebben op een inkomensvervangende of een inte-
gratietegemoetkoming ingevolge de wet van 27 februari 1987
op de tegemoetkomingen aan personen met een handicap;

d) de personen die als doelgroepwerknemer tewerkgesteld zijn
of waren bij een werkgever die valt onder het toepassings-
gebied van het Paritair Comité voor de beschutte en de
sociale werkplaatsen;

e) de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag
opent op basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschikt-
heid van minstens 66 pct.;

f) de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd
door de Algemene Directie Personen met een Handicap van
de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het
verstrekken van sociale en fiscale voordelen;

g) de persoon met een invaliditeitsuitkering of een uitkering
voor arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van
programma’s tot werkhervatting;

5. de jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van
een individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld
in artikel 27, 6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader
van een instapstage, bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde
koninklijk besluit van 25 november 1991.

Art. 6. Van de in artikel 2 bedoelde inspanning moet minstens de
helft besteed worden aan initiatieven ten voordele van één of meerdere
van de volgende groepen :

— de in artikel 5, 5. bedoelde jongeren;

— de in artikel 5, 3. en 4. bedoelde jongeren die nog geen 26 jaar
zijn.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2015 en treedt buiten werking op 31 decem-
ber 2016.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve arbeids-
overeenkomst van 21 maart 2014 betreffende de tewerkstelling en
opleiding van risicogroepen (registratienummer : 121155/CO/105).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
18 december 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/204066]

26 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 december 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden van de non-ferro metalen, betreffende het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag (″SWT″) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van Paritair Comité voor de bedienden van de
non-ferro metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 december 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro
metalen, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag (″SWT″).

b) les personnes avec une inaptitude au travail définitive d’au
moins 33 p.c.;

c) les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour
bénéficier d’une allocation de remplacement de revenu ou
d’une allocation d’intégration en vertu de la loi du 27 février
1987 relative aux allocations aux personnes handicapées;

d) les personnes qui sont ou étaient occupées comme tra-
vailleurs du groupe cible chez un employeur qui tombe dans
le champ d’application de la Commission paritaire pour les
entreprises de travail adapté et les ateliers sociaux;

e) la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations
familiales majorées sur la base d’une incapacité physique ou
mentale de 66 p.c. au moins;

f) les personnes qui sont en possession d’une attestation
délivrée par la Direction générale Personnes handicapées du
Service public fédéral Sécurité sociale pour l’octroi des
avantages sociaux et fiscaux;

g) la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou
d’une indemnité pour accident du travail ou maladie
professionnelle dans le cadre de programmes de reprise du
travail;

5. les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une
formation, soit dans un système de formation en alternance, soit
dans le cadre d’une formation professionnelle individuelle en
entreprise telle que visée par l’article 27, 6o de l’arrêté royal du
25 novembre 1991 portant la réglementation du chômage, soit
dans le cadre d’un stage de transition visé à l’article 36quater du
même arrêté royal du 25 novembre 1991.

Art. 6. L’effort visé à l’article 2 doit au moins pour moitié être
destiné à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs groupes suivants :

— les jeunes visés à l’article 5, 5.;

— les personnes visées à l’article 5, 3. et 4., qui n’ont pas encore
atteint l’âge de 26 ans.

Art. 7. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2015 cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

La présente convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 21 mars 2014 relative à l’emploi et formation des
groupes à risque (numéro d’enregistrement : 121155/CO/105).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 18 décembre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/204066]

26 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 17 décembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des métaux non-
ferreux, relative au régime de chômage avec complément d’entre-
prise (″RCC″) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés des
métaux non-ferreux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 décembre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
relative au régime de chômage avec complément d’entreprise (″RCC″).
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Ciergnon, 26 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 december 2014

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (″SWT″)
(Overeenkomst geregistreerd op 3 maart 2015

onder het nummer 125609/CO/224)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
bedienden van de non-ferro metalen en op de bedienden die zij
tewerkstellen.

Onder ″bedienden″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
bedienden bedoeld in de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 decem-
ber 2001 houdende de functieclassificatie voor de bedienden.

Art. 2. Verlenging en aanpassing

§ 1. Het artikel 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 april 2014 inzake het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
(registratienummer 122556/CO/224) dat betrekking heeft op het SWT
op 58 jaar op basis van artikel 3, § 2 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag wordt binnen de wettelijke mogelijkheden, verlengd tot
en met 31 december 2017, voor zover de bedienden in toepassing van
de van toepassing zijnde reglementering voldoen aan de geldende
loopbaanvoorwaarde.

De leeftijd wordt verhoogd van 58 tot 60 jaar.

§ 2. Bedienden ontslagen in het kader van een SWT gedurende de
looptijd van deze collectieve arbeidsovereenkomst en die de leeftijd van
60 jaar bereiken tijdens de geldigheidsperiode van deze collectieve
arbeidsovereenkomst, genieten het recht op een aanvullende vergoe-
ding zoals bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 19 december 1974, op
voorwaarde dat zij op het einde van hun loopbaan het beroepsverleden
bedoeld in artikel 2, § 1, 4de lid van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag kunnen aantonen.

Art. 3. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor bepaalde
duur. Ze treedt in werking op 1 januari 2015 en houdt op van kracht te
zijn op 31 december 2017.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten onder de
ontbindende voorwaarde wanneer het reglementair kader de toepas-
sing ervan onmogelijk maakt zonder dat andere rechten geopend
worden, dan deze voorzien in deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 december 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Ciergnon, 26 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 17 décembre 2014

Régime de chômage avec complément d’entreprise (″RCC″)
(Convention enregistrée le 3 mars 2015

sous le numéro 125609/CO/224)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail est applicable aux
entreprises ressortissant à la Commission paritaire pour les employés
des métaux non-ferreux, ainsi qu’aux employés qu’elles occupent.

Par ″employés″ on entend : les employés masculins et féminins visés
dans la convention collective de travail du 17 décembre 2001 contenant
la classification des fonctions des employés.

Art. 2. Prolongation et adaptation

§ 1er. L’article 2 de la convention collective de travail du 28 avril 2014
concernant le régime de chômage avec complément d’entreprise
(numéro d’enregistrement 122556/CO/224) qui concerne l’âge du RCC
à 58 ans, sur la base de l’article 3, § 2 de l’arrêté royal du 3 mai 2007
fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise, est prorogé
dans les limites des possibilités légales jusqu’au 31 décembre 2017
inclus, pour autant que les employés, en application de la réglementa-
tion en vigueur, atteignent la condition de carrière d’application.

L’âge est augmenté de 58 ans à 60 ans.

§ 2. Les employés qui sont licenciés dans le cadre d’un RCC durant
la durée de validité de cette convention collective de travail et qui
atteignent l’âge de 60 ans durant la période de validité de cette
convention collective de travail, bénéficient du droit à l’indemnité
complémentaire telle que prévue par la convention collective de travail
no 17, conclue au sein du Conseil national du travail le 19 décem-
bre 1974, à condition qu’ils justifient, à la fin du contrat de travail la
condition de carrière professionnelle visée à l’article 2, § 1er, alinéa 4 de
l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise.

Art. 3. Durée

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée. Elle entre en vigueur au 1er janvier 2015 et cesse de
produire ses effets au 31 décembre 2017.

Cette convention collective de travail est conclue sous la condition
résolutoire que le cadre règlementaire rende impossible son applica-
tion, sans que d’autres droits que ceux prévus dans cette convention
collective de travail soient ouverts.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 décembre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/204809]

26 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 juni 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van metalen, betreffende de vorming, de opleiding en de
ingroeibanen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 24 juni 2015, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen,
betreffende de vorming, de opleiding en de ingroeibanen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Ciegnon, 26 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 24 juni 2015

Vorming, opleiding en ingroeibanen
(Overeenkomst geregistreerd op 6 augustus 2015

d onder het nummer 128513/CO/142.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van metalen.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder″ arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Risicogroepen

Art. 2. Bijdragen voor risicogroepen

Overeenkomstig titel XIII, hoofdstuk VIII, afdeling 1 van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 28 december 2006, en het besluit van
19 februari 2013 tot uitvoering van het artikel 189, 4de lid van diezelfde
wet, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 8 april 2013, wordt de
inning van 0,15 pct. van de brutolonen van de arbeiders aan 108 pct.,
voorzien voor onbepaalde duur bevestigd.

Gezien deze inspanning vragen partijen dat de Minister van Werk de
ondernemingen van de sector zou vrijstellen van de in artikel 191, § 1
van voornoemde wet voorziene bijdrage van 0,10 pct. in 2015 bestemd
voor het Tewerkstellingsfonds.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/204809]

26 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 24 juin 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative
à la formation et aux emplois-tremplins (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de métaux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 24 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de métaux, relative à la
formation et aux emplois-tremplins.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Ciergnon, le 26 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux

Convention collective de travail du 24 juin 2015

Formation et emplois-tremplins
(Convention enregistrée le 6 août 2015

sous le numéro 128513/CO/142.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et ouvriers des entreprises relevant de la compétence de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de métaux.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Groupes à risque

Art. 2. Cotisation pour les groupes à risque

Conformément à la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses, publiée au Moniteur belge le 28 décembre 2006, titre XIII,
chapitre VIII, section 1ère, et à l’arrêté du 19 février 2013 d’exécution de
l’article 189, alinéa 4 de cette même loi, publié au Moniteur belge le
8 avril 2013, la perception de 0,15 p.c. des salaires bruts des ouvriers à
108 p.c., prévue pour une durée indéterminée, est confirmée.

Vu cet effort, les parties demandent au Ministre de l’Emploi
d’exempter en 2015 les entreprises du secteur de la cotisation de
0,10 p.c. prévue à l’article 191, § 1er de la loi précitée, destinée au Fonds
pour l’emploi.
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Art. 3. Definitie van risicogroepen

Rekening houdende met de bepalingen van hoger genoemd konink-
lijk besluit, wordt deze inning van 0,15 pct. aangewend ter ondersteu-
ning van vormingen en opleidingsinitiatieven van personen uit de
volgende risicogroepen :

- langdurig werkzoekenden;

- kortgeschoolde werkzoekenden;

- werkzoekenden van 45 jaar en ouder;

- herintreders en herintreedsters;

- leefloners;

- personen met een arbeidshandicap;

- personen die niet de nationaliteit van een lidstaat van de Europese
Unie bezitten of van wie minstens één van de ouders deze nationaliteit
niet bezit of niet bezat bij overlijden, of van wie minstens twee van de
grootouders deze nationaliteit niet bezitten of niet bezaten bij over-
lijden;

- werkzoekenden in een herinschakelingsstatuut;

- (deeltijds) lerende jongeren;

- kortgeschoolde arbeiders;

- arbeiders die geconfronteerd worden met meervoudig ontslag,
herstructurering of de introductie van nieuwe technologieën;

- arbeiders van 45 jaar en ouder;

- de risicogroepen voorzien in het koninklijk besluit van
19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen (Belgisch Staatsblad van
8 april 2013), gespecifieerd in artikel 3bis van deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

Art. 3bis. Ten minste 0,05 pct. van de loonmassa dient te worden
voorbehouden aan één of meerdere van volgende risicogroepen :

1. de werknemers van minstens 45 jaar oud die in de sector werken;

2. de werknemers van minstens 40 jaar die in de sector werken en
bedreigd zijn met ontslag, zoals gespecificeerd in artikel 1, 2o van het
voornoemde koninklijk besluit;

3. de niet-werkenden en de personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indiensttre-
ding, zoals gespecificeerd in artikel 1, 3o van het voornoemde
koninklijk besluit;

4. de personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid zoals
gespecificeerd in artikel 1, 4o van het voornoemde koninklijk besluit;

5. de jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in arti-
kel 27, 6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

Voor de eerste categorie wordt daarenboven aanbevolen om vooral-
eer over te gaan tot de afdanking van een arbeider van 45 jaar of meer,
contact op te nemen met de vakbondsafvaardiging, of bij ontstentenis
hiervan, met één van de werknemersorganisaties vertegenwoordigd in
het paritair subcomité, teneinde alternatieve mogelijkheden inzake
beroepsopleiding of herscholing te onderzoeken (conform de afspraken
omtrent de sectorale tewerkstellingscel en de bepalingen rond werkze-
kerheid - artikel 6 - uit het nationaal akkoord van 30 mei 2005).

Individuele gevallen kunnen overgemaakt worden aan het sociaal
fonds dat in overleg met de sectorale tewerkstellingscel binnen Educam
begeleidingsmaatregelen zal voorstellen.

Art. 3. Définition des groupes à risque

Compte tenu des dispositions de l’arrêté royal susmentionné, cette
perception de 0,15 p.c. est utilisée pour soutenir les initiatives de
formation de personnes appartenant aux groupes à risque suivants :

- les demandeurs d’emploi de longue durée;

- les demandeurs d’emploi peu qualifiés;

- les demandeurs d’emploi de 45 ans et plus;

- les personnes qui entrent à nouveau dans la vie active;

- les bénéficiaires du revenu d’intégration;

- les personnes présentant un handicap pour le travail;

- les personnes n’ayant pas la nationalité d’un Etat membre de
l’Union européenne ou dont au moins un parent ne possède pas la
nationalité d’un Etat membre de l’UE ou ne la possédait pas au moment
de son décès, ou dont minimum deux grands-parents ne la possèdent
pas ou ne la possédaient pas lors de leur décès;

- les demandeurs d’emploi en statut de réinsertion;

- les jeunes en formation (en alternance);

- les ouvriers peu qualifiés;

- les ouvriers qui sont confrontés à un licenciement multiple, à une
restructuration ou à l’introduction de nouvelles technologies;

- les ouvriers de 45 ans et plus;

- les groupes à risque prévus dans l’arrêté royal du 19 février 2013
d’exécution de l’article 189, alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses (Moniteur belge du 8 avril 2013),
spécifiés dans l’article 3bis de cette convention collective de travail.

Art. 3bis. Au moins 0,05 p.c. de la masse salariale doit être réservé en
faveur d’un ou plusieurs des groupes à risque suivants :

1. les travailleurs âgés d’au moins 45 ans qui travaillent dans le
secteur;

2. les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement, tel que détaillé à
l’article 1er, 2o de l’arrêté royal;

3. les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service, tel que détaillé à l’article 1er, 3o de l’arrêté royal;

4. les personnes avec une aptitude au travail réduite, tel que détaillé
à l’article 1er, 4o de l’arrêté royal;

5. les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une formation,
soit dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre
d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle que
visée par l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de
transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du 25 novem-
bre 1991.

Pour la première catégorie il est en outre recommandé de contacter
préalablement la délégation syndicale ou, à défaut, l’une des organisa-
tions de travailleurs représentées à la commission paritaire avant de
procéder au licenciement d’un ouvrier de 45 ans ou plus, afin
d’examiner les possibilités alternatives en matière de formation ou de
réadaptation professionnelle (en vertu des arrangements dans le cadre
de la cellule sectorielle pour l’emploi et des dispositions relatives à la
sécurité d’emploi - article 6 - mentionnées dans l’accord national de
30 mai 2005).

Des cas individuels peuvent être transmis au fonds social, qui
présentera des mesures d’accompagnement en concertation avec la
cellule sectorielle pour l’emploi au sein d’Educam.
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Art. 3ter. Van de in artikel 3bis bedoelde inspanning moet minstens
de helft (0,025 pct.) besteed worden aan initiatieven ten voordele van
één of meerdere van de volgende groepen :

a. de in artikel 3bis, 5 bedoelde jongeren;

b. de in artikel 3bis, 3 en 4 bedoelde jongeren die nog geen 26 jaar oud
zijn.

Dit aandeel van de bijdrage voor risicogroepen dat besteed moet
worden aan de jongeren wordt verhoogd tot minstens 0,05 pct. van de
loonmassa, om jongeren, via een ingroeibaan, werkkansen te bieden in
de sector.

Elke jongere kan in aanmerking komen voor een ingroeibaan,
ongeacht de aard van de overeenkomst (IBO, deeltijds leren/werken,
arbeidsovereenkomst van bepaalde of onbepaalde duur,...).

Sociale partners zullen in dit kader ondersteunende en bijkomende
acties ontwikkelen.

Art. 4. Tewerkstellingscel

In het kader van het nationaal akkoord 2001-2002 van 10 mei 2001
werd binnen de bestaande Educamwerking een sectorale tewerkstel-
lingscel ingevoerd.

Deze tewerkstellingscel heeft zich sinds 1 juli 2007 meer specifiek
ingeschreven in de afspraken gemaakt in het Generatiepact en in de
regelgeving op nationaal en regionaal vlak.

De sociale partners bepalen binnen de instanties van Educam op
welke manier Educam een zo groot mogelijke meerwaarde kan bieden
aan de bedrijfseigen en overkoepelende tewerkstellingscellen zoals
voorzien in de nationale en regionale regelgeving, rekening houdend
met de beschikbare middelen. Het uiteindelijk doel is de arbeiders zo
efficiënt mogelijk, en gebruik makend van reeds bestaande instrumen-
ten zoals vorming en opleiding, outplacement en loopbaanbegeleiding,
te begeleiden naar een wedertewerkstelling, indien mogelijk in de eigen
sector.

Daarenboven zal Educam zich specifiek richten op de volledig
werklozen binnen het ″Sociaal Fonds voor de terugwinning van
metalen″, die geen beroep kunnen doen op de tewerkstellingscel.

Daarenboven dient ze middels de wedertewerkstellingsbegeleiding
van met ontslag bedreigde en van ontslagen arbeiders - met inbegrip
van aanvullende opleidingen en begeleiding in het sollicitatietraject -
het behoud van tewerkstelling binnen de sector mogelijk te maken.

De sociale partners engageren zich dat binnen de instanties van
Educam de mogelijkheid zal onderzocht worden een database met
gegevens over werkgevers van de sector op te stellen, rekening
houdend met de beschikbare middelen.

Art. 5. Alternerend opleidingssysteem

In het kader van de opleiding van de deeltijds leerplichtigen
engageren de ondertekenende partijen zich tot het verder uitbouwen
van een kwalitatief en paritair beheerd alternerend opleidingssysteem.

Art. 6. Voltijds onderwijs

In het kader van een verbetering van de aansluiting onderwijs-
arbeidsmarkt, engageren de ondertekenende partijen zich tot het verder
uitbouwen van een kwalitatief en paritair beheerd voltijds opleidings-
systeem.

HOOFDSTUK III. — Recht op permanente vorming

Art. 7. Bijdragen voor permanente vorming

De inspanningen op het gebied van de voortdurende vorming van
werknemers en werkgevers verder ondersteund worden door de
inning van 0,15 pct. van de brutolonen van de arbeiders aan 108 pct.,
voorzien voor onbepaalde duur.

Art. 8. Opdrachten aan Educam

De basisopdracht van Educam omvat het ondersteunen van een
sectoraal opleidingsbeleid, met name :

- het onderzoeken van kwalificatie- en opleidingsnoden;

Art. 3ter. L’effort visé à l’article 3bis doit au moins pour moitié
(0,025 p.c.) être destiné à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs
groupes suivants :

a. les jeunes visés à l’article 3bis, 5;

b. les personnes visées à l’article 3bis, 3 et 4, qui n’ont pas encore
atteint l’âge de 26 ans.

Cette partie de la cotisation pour les groupes à risque qui doit être
consacrée aux jeunes est portée à minimum 0,05 p.c. de la masse
salariale, afin d’offrir des chances d’emploi dans le secteur aux jeunes
par le biais d’un emploi-tremplin.

Chaque jeune peut entrer en ligne de compte pour un emploi-
tremplin, peu importe la nature de la convention (IBO, formation en
alternance, contrat de travail d’une durée déterminée ou indétermi-
née,...).

Les partenaires sociaux sont chargés de développer des actions
complémentaires et de soutien dans ce cadre.

Art. 4. Cellule d’emploi

Dans le cadre de l’accord national 2001-2002 du 10 mai 2001, une
cellule sectorielle pour l’emploi a été créée au sein de la structure
existante d’Educam.

Depuis le 1er juillet 2007, cette cellule d’emploi s’est inscrite plus
spécifiquement dans les accords pris dans le Pacte entre les générations
et dans les réglementations nationales et régionales.

Les partenaires sociaux déterminent au sein des instances d’Educam,
comme prévu par la réglementation nationale et régionale, de quelle
façon cette dernière peut offrir une valeur ajoutée la plus grande
possible aux cellules d’emploi en entreprise et aux cellules d’emploi
chapeautant ces dernières, compte tenu des moyens disponibles. Le but
final est d’accompagner les ouvriers vers un nouvel emploi, dans le
secteur si possible, de la façon la plus efficace possible et en usant des
instruments déjà en place tels que la formation, l’outplacement et
l’accompagnement de carrière.

Par ailleurs, Educam orientera spécifiquement ses travaux sur les
chômeurs complets du ″Fonds social pour la récupération de métaux″,
qui ne peuvent faire appel à la cellule d’emploi.

En outre, elle doit permettre l’accompagnement à la remise au travail
de travailleurs menacés de licenciement ou licenciés - y compris les
formations complémentaires et l’accompagnement lors du trajet de
sollicitation - afin d’assurer le maintien de l’emploi dans le secteur.

Les partenaires sociaux s’engagent à examiner, au sein des instances
d’Educam, la possibilité de créer une base de données sur les
employeurs du secteur, compte tenu des moyens disponibles.

Art. 5. Système de formation en alternance

Les parties signataires s’engagent à chercher un système de forma-
tion en alternance de qualité, géré paritairement, dans le cadre de la
formation des élèves en obligation scolaire partielle.

Art. 6. Enseignement de plein exercice

Dans le cadre de l’amélioration de l’adéquation entre l’enseignement
et le marché de l’emploi, les parties signataires s’engagent à continuer
à développer un système de formation temps plein de qualité, géré
paritairement.

CHAPITRE III. — Droit à la formation permanente

Art. 7. Cotisations pour la formation permanente

Les efforts en matière de formation permanente des travailleurs et
des employeurs continueront à être soutenus par la perception de 0,15
p.c. sur les salaires bruts des ouvriers à 108 p.c., prévue pour une durée
indéterminée.

Art. 8. Missions d’Educam

La mission de base d’Educam consiste à soutenir une politique
sectorielle de formation, et notamment à :

- examiner les besoins de qualification et de formation;
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- het ontwikkelen van opleidingstrajecten in functie van de instroom
en de permanente vorming;

- de kwaliteitsbewaking en certificering van de opleidingsinspannin-
gen ten behoeve van de sector;

- het voeren van een promotiebeleid rond de Educam-producten en
dienstverlening, in de eerste plaats ten aanzien van de bedrijven die
ressorteren onder het toepassingsgebied van het Paritair Subcomité
voor de terugwinning van metalen, alsook ten aanzien van de
opleidingsactoren. Dit promotiebeleid moet bijdragen tot een betere
bekendheid van Educam als dusdanig en haar rol in de realisatie van
een paritair opleidingsbeleid, alsook tot het imago van de sector in het
algemeen;

- De samenwerking tussen Educam en de bediendesector (via
Cevora), zal verder worden uitgebouwd, teneinde de opleidingsinitia-
tieven op bedrijfsvlak voor arbeiders en bedienden optimaal te
ondersteunen;

- het bijstaan van bedrijfsleiders en vakbondsafgevaardigden bij de
uitwerking van het opleidingsplan en het competentiebeheer in de
ondernemingen;

- het bijstaan en adviseren van werkgevers en arbeiders indien er zich
op ondernemingsvlak problemen zouden voordoen bij het opmaken en
uitwerken van opleidingsplannen voor arbeiders die van hun recht op
permanente vorming geen gebruik kunnen of willen maken;

- andere door de sector te bepalen opleidingsinitiatieven.

Naast het erkennen van opleidingen dient Educam ook een systeem
en een procedure van certificering van werknemers uit te werken.
Indien het opleidingsplan in door Educam erkende opleidingen
voorziet en indien ze gevolgd worden door een competentietest in het
kader van de certificering, dan dient daarover voorafgaand en/of in het
kader van het opleidingsplan een akkoord te bestaan tussen de
werkgever en de vakbondsafvaardiging (indien aanwezig).

In geval van negatieve testresultaten wordt een principe-recht op
remediëring voorzien, waarin de werkgever er zich toe verbindt om
een niet-geslaagde cursist een éénmalig recht op een remediëringsop-
leiding aan te bieden.

De ondertekenende partijen ondersteunen de ondernemingen, in hun
intenties om :

- overleg te plegen met de ondernemingsraad, en bij ontstentenis met
de vakbondsafvaardiging, omtrent de permanente vorming;

- de geleverde inspanningen inzake permanente vorming te plannen
en maximaal te spreiden over alle arbeiders.

Art. 9. Opleiding buiten de werkuren

De ondertekenende partijen engageren zich om binnen Educam de
erkenningscriteria voor opleidingen zo aan te passen, dat ook opleidin-
gen buiten de werkuren in aanmerking komen voor erkenning.

Alleszins is opleiding buiten de werkuren slechts mogelijk mits
voldaan aan volgende criteria :

- voor specifieke beroepen en activiteiten die vorming tijdens de
werkuren onmogelijk maken;

- minimum 4 uren en maximum 24 uren per 2 jaar per arbeider;

- keuzemogelijkheid door de arbeider tussen recuperatie of uitbeta-
len van de vormingsuren;

- enkel op vrijwillige basis;

- onder controle en na een snelprocedure en mits voorafgaande
goedkeuring door enerzijds de vakbondsafvaardiging en anderzijds de
op te richten paritaire sectorale stuurgroep inzake vorming, zoals
bepaald in artikel 10 van deze overeenkomst.

Art. 10. Paritaire sectorale stuurgroep

De sociale partners richten een paritaire sectorale stuurgroep op, die
uitvoering dient te geven aan, onder meer :

- beter afstemmen van de opleidingsbehoeften binnen de onderne-
mingen op het opleidingsaanbod;

- onderzoek om een individueel recht op permanente vorming in te
voeren en dit binnen het kader van het collectief recht op vorming en
opleiding;

- onderzoeken op welke manier een systeem van opleidings CV kan
worden ingevoerd binnen de sector.

Art. 11. Deelname van de arbeiders

- développer des trajets de formation en fonction de l’afflux et de la
formation permanente;

- assurer la surveillance de la qualité et la certification des efforts de
formation destinés au secteur;

- mener une politique de promotion dans le cadre des produits et des
services Educam, en premier lieu à l’égard des entreprises relevant du
champ d’application de la Sous-commission paritaire pour la récupé-
ration de métaux et à l’égard des acteurs de la formation. Cette
politique de promotion doit contribuer à améliorer la renommée
d’Educam et son rôle dans la réalisation d’une politique de formation
paritaire, ainsi que l’image du secteur en général;

- intensifier la collaboration entre Educam et le secteur des employés
(via Cefora), afin d’appuyer de façon optimale les initiatives de
formation développées au niveau des entreprises pour les ouvriers et
les employés;

- assister les chefs d’entreprise et les délégués syndicaux dans
l’élaboration du plan de formation et la gestion de compétences dans
les entreprises;

- assister et conseiller les employeurs et les ouvriers en cas de
problèmes éventuels survenant au niveau de l’entreprise lors de la
rédaction et de l’élaboration de plans de formation pour les ouvriers
qui ne veulent ou ne peuvent pas utiliser leur droit à la formation
permanente;

- autres initiatives de formation à définir par le secteur.

Outre l’agrément de formations, Educam doit également élaborer un
système et une procédure de certification pour les travailleurs. Lorsque
le plan de formation prévoit des formations agréées par Educam,
suivies d’un test de compétence dans le cadre de la certification, un
accord préalable doit alors exister à ce sujet et/ou dans le cadre du plan
de formation entre l’employeur et la délégation syndicale (s’il en existe
une).

En cas de résultats négatifs, un droit fondamental de remédiation est
prévu par lequel l’employeur s’engage à proposer au participant ayant
échoué au test un droit unique à une formation de remédiation.

Les parties signataires soutiennent les initiatives des entreprises
concernant :

- la concertation avec le conseil d’entreprise, et à défaut avec la
délégation syndicale concernant la formation permanente;

- la planification et la dispersion maximale parmi tous les ouvriers
des efforts consentis en matière de formation permanente.

Art. 9. Formation en dehors des heures de travail

Les parties signataires s’engagent à adapter, chez Educam, les critères
d’agrément de façon à faire entrer en considération pour l’agrément les
formations en dehors des heures de travail.

En tout état de cause, la formation en dehors des heures de travail
n’est possible que si les critères suivants sont remplis :

- pour des professions et activités spécifiques qui rendent impossible
la formation pendant les heures de travail;

- minimum 4 heures et maximum 24 heures par ouvrier sur 2 ans;

- choix de l’ouvrier entre récupération ou paiement des heures de
formation;

- uniquement sur base volontaire;

- sous contrôle et après une procédure accélérée ainsi que moyennant
accord préalable de la délégation syndicale d’une part, et du groupe
paritaire de pilotage à créer au niveau du secteur d’autre part, tel que
prévu par l’article 10.

Art. 10. Groupe de pilotage sectoriel paritaire

Les partenaires sociaux créent un groupe de pilotage sectoriel
paritaire devant concrétiser, entre autres :

- une meilleure adéquation des besoins de formation dans les
entreprises avec l’offre de formation;

- un examen en vue d’instaurer un droit individuel à la formation
continue et ce dans le cadre du droit collectif à la formation;

- examiner de quelle manière un système de CV formation peut être
introduit dans le secteur.

Art. 11. Participation des ouvriers
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De sociale partners engageren zich de nodige maatregelen te treffen
inzake vorming en opleiding om de participatiegraad van arbeiders
tijdens de duurtijd van het nationaal akkoord jaarlijks met 5 pct. te
verhogen.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheid

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2014, gesloten in het Paritair
Subcomité voor de terugwinning van metalen, betreffende de vorming
en opleiding, geregistreerd op 16 september 2014 onder het num-
mer 123365/CO/142.01.

Art. 13. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met ingang
van 1 januari 2015 en wordt gesloten voor onbepaalde duur, met
uitzondering van de artikelen 3, 3bis, 3ter en 9 dat slechts voor
bepaalde duur gesloten zijn tot en met 31 december 2015.

Zij kan door elk van de ondertekenende organisaties worden
opgezegd, mits een opzeggingstermijn van drie maanden, betekend bij
een ter post aangetekend schrijven aan de voorzitter van het Paritair
Subcomité voor de terugwinning van metalen en aan de onderteken-
ende organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 december 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22025]

12 JANUARI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 juni 2007 tot uitvoering van het artikel 37,
§ 16bis, eerste lid, 3°, en vierde lid, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, voor wat de actieve
verbandmiddelen betreft

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 37, § 16bis, eerste lid, 3°, vierde lid, ingevoegd bij de Program-
mawet (I) van 27 december 2006, en vijfde lid, ingevoegd bij de wet van
10 december 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juni 2007 tot uitvoering van het
artikel 37, § 16bis, eerste lid, 3°, en vierde lid, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, voor wat de actieve verbandmiddelen
betreft;

Gelet op het voorstel van de Technische raad voor diagnostische
middelen en verzorgingsmiddelen, uitgebracht op 17 december 2014;

Gelet op de beslissing van de Overeenkomstencommissie apothekers-
verzekeringsinstellingen, genomen op 6 maart 2015;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 1 april 2015;

Gelet op de beslissing van het Comité voor de verzekering voor
geneeskundige verzorging, genomen op 20 april 2015;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
29 juin 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
10 augustus 2015;

Gelet op advies 58.518/2 van de Raad van State, gegeven op
16 december 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bijlage 1 gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 juni 2007 tot uitvoering van het artikel 37, § 16bis, eerste lid, 3°, en
vierde lid, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
voor wat de actieve verbandmiddelen betreft, laatstelijk gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 10 augustus 2015, wordt aangevuld als volgt :

Les partenaires sociaux s’engagent à prendre les mesures nécessaires
concernant la formation afin de majorer annuellement le taux de
participation des ouvriers de 5 p.c. au cours de la durée de l’accord
national.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 12. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 19 juin 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative
à la formation, enregistrée le 16 décembre 2014, sous le
numéro 123365/CO/142.01.

Art. 13. Durée

La présente convention collective de travail produit ses effets à partir
du 1er janvier 2015 et est conclue pour une durée indéterminée, à
l’exception des articles 3, 3bis, 3ter et 9, qui sont seulement conclus
pour une durée déterminée jusqu’au 31 décembre 2015 inclus.

Elle peut être dénoncée moyennant un préavis de trois mois, signifié
par lettre recommandée à la poste au président de la Sous-commission
paritaire pour la récupération de métaux ainsi qu’aux organisations
signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 décembre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22025]

12 JANVIER 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
3 juin 2007 portant exécution de l’article 37, § 16bis, alinéa 1er, 3°, et
alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, en ce qui concerne les
pansements actifs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 37, § 16bis, alinéa 1er,
3°, alinéa 4, insérés par la Loi programme (I) du 27 décembre 2006, et
alinéa 5, inséré par la loi du 10 décembre 2009;

Vu l’arrêté royal du 3 juin 2007 portant exécution de l’article 37,
§ 16bis, alinéa 1er, 3°, et alinéa 4, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
en ce qui concerne les pansements actifs;

Vu la proposition du Conseil technique des moyens diagnostiques et
du matériel de soins, formulée en date du 17 décembre 2014;

Vu la décision de la Commission de conventions pharmaciens-
organismes assureurs, prise le 6 mars 2015;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
1er avril 2015;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé, prise le
20 avril 2015;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 juin 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 août 2015;

Vu l’avis 58.518/2 du Conseil d’Etat, donné le 16 décembre 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’annexe 1rejointe à l’arrêté royal du 3 juin 2007 portant
exécution de l’article 37, § 16bis, alinéa 1er, 3°, et alinéa 4, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, en ce qui concerne les pansements actifs modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 10 août 2015, est complétée par ce
qui suit :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 januari 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2016/18025]

26 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende de toeken-
ning van een subsidie aan bloedtransfusie-instellingen voor het
jaar 2015

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55 tot 58;

Gelet op de wet van 5 juli 1994 betreffende bloed en bloedderivaten
van menselijke oorsprong, inzonderheid op artikel 7 bis ingevoegd bij
de wet van 27 april 2007;

Gelet op de begroting voor het jaar 2015 van het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten inzonderheid op
hoofdstuk 52, artikel 527-050;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven
10 november 2015;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De in dit besluit bedoelde betalingen dekken de financie-
ring van de bijkomende kosten veroorzaakt door de realisatie van de
NAT tests HIV1 en HCV voor de periode 1 januari 2015 tot en met
31 december 2015.

Art. 2. Het totale budget (TB) toegekend aan alle transfusie-
instellingen, bedoeld in dit besluit, is tot 7.972.508 EUR beperkt.

Art. 3. § 1. De begunstigde instellingen ontvangen provisies naar
rata van het aantal tijdens het boekjaar 2014 daadwerkelijk uitgevoerde
tests, en dat ten belope van 80 % van het beschikbare budget.

§ 2. Aan de volgende instellingen wordt er vóór de laatste dag van de
tweede maand die volgt op de publicatie van dit besluit een provisie
uitgekeerd :

1) 4.451.341,02 EUR aan “het Rode Kruis Vlaanderen” te Mechelen
door storting op rekeningnummer 001-3760620-06 van Rode
Kruis - Vlaanderen, Dienst voor het Bloed, Motstraat 40,
2800 Mechelen;

2) 2.161.426,07 EUR aan « la Croix Rouge de Belgique » te Ukkel
door storting op rekeningnummer 001-4161161-34 van Croix
Rouge de Belgique, Service du Sang, Stallestraat 96, 1180 Bruxel-
les;

3) 341.226,86 EUR aan de V.Z.W. « La Transfusion du Sang » te
Charleroi door storting op rekeningnummer 091-0110766-21 van
« La Transfusion du Sang », Boulevard Joseph II 11B, 6000 Char-
leroi;

4) 107.492,32 EUR aan de V.Z.W. « Etablissement de Transfusion de
Mont-Godinne » te Yvoir door storting op rekeningnummer
BE30 0015 40 82 67 11 van l’Etablissement de transfusion sang-
uine de Mont-Godinne asbl, avenue Docteur G. Thérasse 1,
5530 Yvoir;

5) 28.417,65 EUR aan het AZ Sint-Jan te Brugge door storting op
rekeningnummer 630-6400000-96 van AZ Sint-Jan AV Brugge –
Bloedtransfusiedienst, Ruddershove 10, 8000 Brugge.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
suivant l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 janvier 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2016/18025]

26 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal relatif à l’octroi d’un subside
aux établissements de transfusion sanguine pour l’année 2015

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment les articles 55 à 58;

Vu la loi du 5 juillet 1994 relative au sang et aux dérivés du sang
d’origine humaine, notamment l’article 7 bis inséré par la loi du
27 avril 2007;

Vu le budget de l’Agence Fédérale des Médicaments et des Produits
de Santé pour l’année 2015 notamment le chapitre 52, article 527-050;

Vu l’avis de l’Inspection des finances du 10 novembre 2015;

Sur la proposition de notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les paiements visés au présent arrêté couvrent le
financement des coûts supplémentaires exposés pour la réalisation des
tests NAT HIV1 et HCV pour la période du 1er janvier 2015 au
31 décembre 2015.

Art. 2. Le budget total (BT) attribué à l’ensemble des établissements
de transfusion visés au présent arrêté est limité à la somme de
7.972.508 EUR.

Art. 3. § 1er. Les institutions bénéficiaires reçoivent des provisions
au prorata du nombre de tests effectivement réalisés durant l’exer-
cice 2014, à concurrence de 80% du budget disponible.

§ 2. Aux institutions suivantes, il est versé une provision avant le
dernier jour du deuxième mois qui suit la publication du présent
arrêté :

1) 4.451.341,02 EUR à “het Rode Kruis Vlaanderen” à Mechelen par
virement au compte numéro 001-3760620-06 de Rode Kruis -
Vlaanderen, Dienst voor het Bloed, Motstraat 40, 2800 Mechelen;

2) 2.161.426,07 EUR à « la Croix Rouge de Belgique » à Uccle par
virement au compte numéro 001-4161161-34 de Croix Rouge de
Belgique, Service du Sang, rue de Stalle 96, 1180 Bruxelles;

3) 341.226,86 EUR à l’A.S.B.L. « La Transfusion du Sang » à
Charleroi par virement au compte numéro 091-0110766-21 de
« La Transfusion du Sang », boulevard Joseph II 11B, 6000 Char-
leroi;

4) 107.492,32 EUR à l’A.S.B.L. « Etablissement de Transfusion de
Mont-Godinne » à Yvoir par virement au compte numéro BE30
0015 40 82 67 11 de l’Etablissement de transfusion sanguine de
Mont-Godinne asbl, Avenue Docteur G. Thérasse, 1, 5530 Yvoir;

5) 28.417,65 EUR à l’AZ Sint-Jan à Brugge par virement au compte
numéro 630-6400000-96 de AZ Sint-Jan AV Brugge – Bloedtrans-
fusiedienst, Ruddershove 10, 8000 Brugge.
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Art. 4. § 1. Het definitieve saldo van de voor het jaar 2015
toegekende subsidie, in plus of in min, wordt berekend op basis van het
totale aantal geslaagde afnamen die in 2015 effectief werden uitgevoerd
en met de NAT tests voor HIV1 en HCV werden uitgetest.

Dit aantal afnamen dient door een bedrijfsrevisor of een accountant
voor echt te worden verklaard en aan de hand van facturen met
betrekking tot deze tests te worden aangetoond.

§ 2. Het definitieve saldo van de in artikel 3, § 2 bedoelde instellingen
wordt op basis van bewijsstukken berekend.

§ 3. De in § 2 bedoelde bewijsstukken moeten uiterlijk vóór
30 september 2016 verplicht naar het volgende adres worden opge-
stuurd : Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheids-
producten – DG Inspectie -, Eurostation Blok 2, Victor Hortaplein 40,
bus 40, 1060 Brussel.

Art. 5. Berekening van het definitieve saldo :

§ 1. Eerst en vooral wordt voor elke instelling bedoeld in dit besluit
een eerste subsidie (ES) berekend, gelijk aan het aantal effectief
uitgevoerde NAT tests vermenigvuldigd met 14,94 EUR.

Vervolgens wordt voor elke instelling de som van de toegekende
voorschotten berekend (TV).

§ 2. Ingeval de som van de ES van de instellingen bedoeld in dit
besluit het TB overschrijdt, wordt het volgende berekend :

1° het verschil tussen de bedragen die effectief door de instellingen
enerzijds en het TB anderzijds besteed en aangetoond werden.
Dit bedrag wordt het Totale tekort (TT) genoemd.

2° de verhouding tussen het aantal NAT tests uitgevoerd door elke
instelling en het totale aantal NAT tests uitgevoerd door alle
instellingen. Dit bedrag wordt de HerleidingsCoëfficiënt genoemd
(HC), dat als volgt wordt berekend :

HC =
Aantal NAT tests van de instelling

Totaal aantal NAT tests van de instellingen
§ 3. 1° Ingeval het totaal van de ES van de instellingen bedoeld in dit

besluit het TB niet overschrijdt, is het definitieve saldo voor elke
instelling gelijk aan : ES – TV.

2° Ingeval het totaal van de ES van de instellingen bedoeld in dit
besluit het TB overschrijdt, is het definitieve saldo voor elke
instelling gelijk aan :
ES - (TT x HC) – TV

3° De toegekende subsidies mogen de werkelijk gedane kosten in
geen geval overschrijden.

Art. 6. Voor zover aan de bepalingen van artikel 4, § 3 werd
voldaan, wordt het definitieve saldo op 1 december 2016 aan de
instellingen op de in artikel 3, § 2 bedoelde rekeningnummers gestort.

De terug te betalen sommen worden op dezelfde datum opgeëist.

Art. 7. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Ciergnon, 26 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22027]

9 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
artikelen 1, §§ 3, 4bis, II, A, 4ter en 7, 9, c), 12, §§ 1, c), en 3, 7°, 14,
a), 14, d), 14, h), § 2, 19, § 5quinquies, 20, §§ 1 en 2, 21, § 1, 22, II, b),
24, § 10, en 25, §§ 1 en 3, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen. — Rechtzetting

In het Belgisch Staatsblad nr. 319 van 9 december 2015, bladzijde 72979,
moet de volgende correctie worden aangebracht :

voeg in het artikel 2 het teken “°” vooraan de omschrijving van de
verstrekking aangeduid met de rangnummers 424115-424126 in.

Art. 4. § 1er. Le solde définitif du subside octroyé pour l’année 2015,
à recevoir ou à rembourser, est calculé en fonction du nombre total de
prélèvements réussis, effectivement effectués en 2015 et testés avec des
tests NAT pour l’HIV1 et l’HCV.

Ce nombre de prélèvements doit être certifié par un réviseur
d’entreprise ou un commissaire aux comptes et justifié par les factures
relatives à ces tests.

§ 2. Le solde définitif des institutions visées à l’article 3, § 2 est calculé
suite à l’introduction des pièces justificatives.

§ 3. Les pièces justificatives visées au § 2 doivent impérativement être
envoyées avant le 30 septembre 2016, date limite, à l’adresse suivante :
Agence Fédérale des Médicaments et des Produits de Santé – DG
Inspection - Eurostation Bloc 2, place Victor Horta 40, bte 40,
1060 Bruxelles.

Art. 5. Calcul du solde définitif :

§ 1er. Il est tout d’abord calculé pour chaque institution visée au
présent arrêté un subside primaire (SP), égal au nombre de tests NAT
réellement effectué multiplié par la somme de 14,94 EUR.

Il est ensuite calculé pour chaque institution la somme des provisions
accordées (PA).

§ 2. Pour le cas où la somme des SP des institutions visées au présent
arrêté dépasse le BT, il est calculé :

1° la différence entre les sommes réellement dépensées et justifiées
par les institutions d’une part et le BT d’autre part. Ce montant est
dénommé le Déficit total (DT).

2° le rapport entre le nombre des tests NAT effectués par chaque
institution et le nombre total des tests NAT effectués par toutes les
institutions. Ce montant est dénommé Coefficient de Réduction (CR). Il
est calculé comme suit :

CR =
Nombre de teste NAT de l’institution

Nombre de tests NAT total des institutions
§ 3. 1° Pour le cas où le total des SP des institutions visées au présent

arrêté ne dépasserait pas le BT, le solde définitif pour chaque institution
est égal à : SP – PA.

2° Pour le cas où le total des SP des institutions visées au présent
arrêté dépasserait le BT, le solde définitif, pour chaque institu-
tion, est égal à :
SP - (DT x CR) – PA

3° Les subsides octroyés ne peuvent en aucun cas dépasser les frais
réellement encourus.

Art. 6. Le solde définitif est versé aux institutions le 1er décembre
2016 aux numéros de compte mentionnés à l’article 3, § 2, sous réserve
des dispositions de l’article 4, § 3.

Les sommes à rembourser seront exigées à la même date.

Art. 7. . Notre Ministre de la Santé publique est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Ciergnon, le 26 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22027]

9 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant les articles 1er, §§ 3,
4bis, II, A, 4ter et 7, 9, c), 12, §§ 1er, c), et 3, 7°, 14, a), 14, d), 14, h), § 2,
19, § 5quinquies, 20, §§ 1er et 2, 21, § 1er, 22, II, b), 24, § 10, et 25, §§ 1er

et 3, de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités. — Avis rectificatif

Dans le Moniteur belge n° 319 du 9 décembre 2015, page 72979, il y a
lieu d’apporter la correction suivante :

à l’article 2, insérér le signe ″°″ au début du libellé de la prestation
désignée par les numéros d’ordre 424115-424126.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35015]
11 DECEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de vergunningsvoorwaarden en de

subsidieregeling van bijstandsorganisaties om budgethouders bij te staan in het kader van persoonsvolgende
financiering

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 7, eerste lid, gewijzigd bij het decreet
van 25 april 2014 en artikel 8, 9°, ingevoegd bij het decreet van 25 april 2014;

Gelet op het decreet van 20 maart 2009 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin, artikel 7, tweede lid, en artikel 8, tweede lid;

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikel 57;

Gelet op het decreet van 25 april 2014 houdende de persoonsvolgende financiering voor personen met een
handicap en tot hervorming van de wijze van financiering van de zorg en de ondersteuning voor personen met een
handicap, artikel 14, gewijzigd bij het decreet van 20 maart 2015, artikel 20 en artikel 46;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 14 juli 2015;
Gelet op advies 57.928/1 van de Raad van State, gegeven op 2 oktober 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° agentschap: het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, opgericht bij het decreet van 7 mei 2004;

2° bijstandsorganisatie: een organisatie die budgethouders bijstaat bij de besteding van het cashbudget, de
aanwending van de voucher en de organisatie van de zorg en ondersteuning als vermeld in artikel 14 van het decreet
van 25 april 2014;

3° budget voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning: het budget, vermeld in hoofdstuk 5 van het
decreet van 25 april 2014;

4° budgethouders: de personen met een handicap die gebruik maken van een budget voor niet-rechtstreeks
toegankelijke zorg en ondersteuning of hun wettelijke vertegenwoordigers , met uitzondering van minderjarigen die
door de jeugdrechtbank overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk 11 van het decreet van 12 juli 2013 betreffende
de integrale jeugdhulp, naar niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning zijn toegeleid, en van minderjarigen
bij wie voor zorg en ondersteuning een gemandateerde voorziening als vermeld in artikel 2, § 1, 17°, van het voormelde
decreet, is betrokken;

5° decreet van 7 mei 2004: het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;

6° decreet van 25 april 2014: het decreet van 25 april 2014 houdende de persoonsvolgende financiering voor
personen met een handicap en tot hervorming van de wijze van financiering van de zorg en de ondersteuning voor
personen met een handicap;

7° handicap: een handicap, als vermeld in artikel 2, 2°, van het decreet van 7 mei 2004;

8° leden: de leden van een bijstandsorganisatie die budgethouder zijn;

9° zorginspectie: Zorginspectie van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, vermeld in artikel 3, § 2,
derde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 betreffende het Departement Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin, betreffende de inwerkingtreding van regelgeving tot oprichting van agentschappen in het
beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en betreffende de wijziging van regelgeving met betrekking tot dat
beleidsdomein.

HOOFDSTUK 2. — Besluit 2012/21/EU

Art. 2. Het agentschap kan aan bijstandsorganisaties subsidies toekennen voor de realisatie van specifieke
dienstverlening, vermeld in dit besluit.

De subsidies worden toegekend met inachtname van het besluit 2012/21/EU van de Commissie van
20 december 2011 betreffende de toepassing van artikel 106, tweede lid, van het Vedrag betreffende de werking van de
Europese Unie op staatssteun in de vorm van compensatie voor de openbare dienst, verleend aan bepaalde met het
beheer van diensten van algemeen economisch belang belaste ondernemingen.

Art. 3. Zolang de bijstandsorganisatie voldoet aan de voorwaarden voor de realisatie van specifieke dienstverle-
ning, vermeld in dit besluit, geldt de subsidie voor een duur van tien jaar vanaf de eerste toekenning van de
basissubsidie, vermeld in artikel 16.
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Het agentschap en zorginspectie voeren op regelmatige basis, uiterlijk om de drie jaar, controles uit die gericht zijn
op de naleving van de bepalingen van dit besluit.

Art. 4. De bijstandsorganisatie maakt jaarlijks een begroting op met een overzicht van de voorzienbare inkomsten
en de geraamde uitgaven voor het verlenen van de dienstverlening, vermeld in dit besluit.

De bijstandsorganisatie hanteert een boekhouding die inkomsten en uitgaven die verband houden met de
dienstverlening, vermeld in dit besluit, voor de toerekening van kosten en inkomsten, transparant afzondert.

Art. 5. Een bijstandsorganisatie kan reserves aanleggen conform artikel 5, § 3 en § 4, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 8 november 2013 betreffende de algemene regels inzake subsidiëring, en die besteden conform
artikel 7 en 8 van het voormelde besluit.

HOOFDSTUK 3. — Vergunningsvoorwaarden en vergunningsvoorschriften

Art. 6. Het agentschap kan aan organisaties een vergunning als bijstandsorganisatie toekennen als ze voldoen aan
al de volgende voorwaarden:

1° de organisatie is een privaatrechtelijke vereniging met rechtspersoonlijkheid zonder winstoogmerk;

2° de organisatie heeft statutaire doelstellingen om de bijstand aan budgethouders conform het decreet van
25 april 2014 te laten verlopen;

3° de organisatie bouwt een werking uit om uitvoering te geven aan de doelstellingen, vermeld in het decreet van
25 april 2014;

4° minstens twee derde van de leden van de raad van bestuur zijn budgethouders of wettelijke vertegenwoordigers
van budgethouders;

5° de organisatie kan, uiterlijk na een opstartperiode van een jaar, de nodige ervaring en expertise voorleggen op
het vlak van advisering, het geven van informatie, advies en bijstand aan personen met een handicap met betrekking
tot zorg en ondersteuning;

6° de organisatie toont aan dat ze openstaat voor een ruime, diverse doelgroep van personen met een handicap;

7° de organisatie hangt niet af van organisaties die instaan voor de indicatiestelling of van organisaties die
niet-rechtsreeks toegankelijke zorg en ondersteuning aanbieden;

8° de organisatie voldoet aan de door de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, vastgestelde
kwaliteitseisen;

9° de werking van de organisatie bestrijkt het volledige grondgebied van het Nederlands taalgebied en het
tweetalige gebied Brussel-hoofdstad.

Er worden maximaal vijf bijstandsorganisaties vergund. De vergunning, vermeld in het eerste lid, wordt
toegekend voor onbepaalde duur.

Art. 7. De bijstandsorganisaties hebben minstens vijfhonderd aangesloten leden. De bijstandsorganisaties voldoen
aan die verplichting binnen een periode van vijf jaar na de datum waarop de vergunning verleend is.

Art. 8. De bijstandsorganisaties hebben een goede kennis van alle actoren die betrokken zijn bij de organisatie en
het aanbieden van zorg en ondersteuning, zowel handicapspecifiek als regulier. De bijstandsorganisaties stellen de
behoeften, wensen en de situatie van de budgethouders centraal bij het vervullen van hun opdrachten en taken en
vertrekken daarbij vanuit de basisprincipes van zelfsturing, emancipatie en het krachtiger maken van de
budgethouders. De bijstandsorganisaties hebben er, in samenwerking met het agentschap, oog voor of de toegekende
budgetten voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning ook werkelijk ten goede komen van de
bestaanskwaliteit van de budgethouders en hun gezin.

De bijstandsorganisaties richten zich tot alle budgethouders, ongeacht de aard van hun handicap en ongeacht of
de budgethouders hun budget voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning inzetten als cashbudget of
als voucher.

HOOFDSTUK 4. — Opdrachten en taken van de bijstandsorganisaties

Art. 9. De bijstandsorganisaties hebben een collectieve opdracht, zowel voor de budgethouders als ten aanzien
van het agentschap. De bijstandsorganisaties bieden laagdrempelige en meer hoogdrempelige individuele bijstand aan
aan budgethouders.

Art. 10. § 1. De collectieve opdracht van de bijstandsorganisaties voor de budgethouders bestaat uit de volgende
taken:

1° communicatiekanalen ontwikkelen zodat budgethouders op een eenvoudige wijze informatie kunnen
ontvangen over de opstart, de bestedingsmogelijkheden, de bestedingsvoorwaarden en de verantwoordingsregels van
het persoonsvolgend budget, alsook over het bestaande zorgaanbod;

2° hulpmiddelen ontwikkelen die het beheer van het persoonsvolgend budget vereenvoudigen, zoals modelbrie-
ven en modelcontracten;

3° initiatieven nemen die er toe bijdragen dat de ter beschikking gestelde persoonsvolgende budgetten ook
werkelijk de bestaanskwaliteit van de persoon met een handicap en zijn gezin verhogen;

4° kennis opbouwen over de besteding en verantwoording van persoonsvolgende budgetten, zowel in de vorm
van cash, voucher als de combinatie van beide;

5° kennis en expertise ontwikkelen over het intersectorale aanbod en een intersectorale samenwerking uitbouwen.

§ 2. De collectieve opdracht van de bijstandsorganisaties voor het agentschap bestaat uit de volgende taken:

1° feedback geven over de ontwikkeling van de markt van zorgaanbieders en voorstellen doen om het systeem van
de persoonsvolgende financiering te optimaliseren;
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2° meewerken aan een systeem waarbij oneigenlijk gebruik van persoonsvolgende budgetten snel gesignaleerd
kan worden;

3° situaties melden waarin er sprake is van misbruik of fraude met een persoonsvolgend budget;

4° kennis en expertise delen met het agentschap over het beschikbare aanbod van zorg en ondersteuning en de
kostprijs ervan.

§ 3. De bijstandsorganisaties richten zich bij de uitvoering van de taken, vermeld in paragraaf 1, tot alle
budgethouders en vragen geen bijdrage om de taken, vermeld in paragraaf 1 en 2, uit te voeren.

Het agentschap kan de taken, vermeld in paragraaf 1 en 2, concretiseren in een samenwerkingsovereenkomst met
de bijstandsorganisatie.

Art. 11. De laagdrempelige individuele bijstand aan budgethouders bestaat minstens uit:

1° individueel advies verlenen vanop afstand over de opstart, de bestedingsmogelijkheden, de bestedingsvoor-
waarden en de verantwoordingsregels van het persoonsvolgend budget, alsook over het bestaande zorgaanbod;

2° individueel advies verlenen over alle aspecten van het budgethouderschap, inclusief mogelijke beschermings-
maatregelen voor de persoon met een handicap;

3° een bemiddelende rol opnemen bij kortdurende geschillen op verzoek van de budgethouder;

4° vorming organiseren voor budgethouders om hen te versterken in verschillende aspecten van het
budgethouderschap en werkgeverschap, inclusief het financieel-administratieve beheer, wensen en behoeften
expliciteren, communiceren met aanbieders van zorg en ondersteuning en leiding en sturing geven aan assistenten.

Het agentschap kan de taken, vermeld in het eerste lid, concretiseren in een samenwerkingsovereenkomst met de
bijstandsorganisatie.

De bijstandsorganisaties mogen het aanbod, vermeld in het eerste lid, beperken tot hun leden. De bijstandsorga-
nisaties vragen geen bijkomende bijdrage van de budgethouders om die taken uit te voeren.

Art. 12. De meer hoogdrempelige individuele bijstand aan budgethouders bestaat uit:

1° het bemiddelingsoverleg binnen de regio’s vermeld in artikel 18 van het decreet van 25 april 2014, actief
bijwonen;

2° het ondersteuningsplan vertalen in feitelijke zorg en ondersteuning;

3° concrete uitvoerings- en bijbehorende budgetplannen helpen opstellen;

4° mogelijke aanbieders van zorg en ondersteuning en assistenten zoeken, selecteren en met hen onderhandelen;

5° bijstand verlenen bij het sluiten van contracten;

6° bijstand verlenen bij het beheer van het persoonsvolgend budget;

7° bijstand verlenen bij het voldoen aan de verantwoordingsplicht voor de besteding van het persoonsvolgend
budget ten aanzien van het agentschap;

8° een bemiddelende rol opnemen bij langlopende geschillen op verzoek van de budgethouder.

Het agentschap kan de taken, vermeld in het eerste lid, concretiseren in een samenwerkingsovereenkomst met de
bijstandsorganisatie.

De bijstandsorganisaties mogen voor de uitvoering van de taken, vermeld in het eerste lid, een bijdrage vragen aan
de budgethouders.

Art. 13. De bijstandsorganisaties zijn transparant over het lidgeld en de bijdragen die ze aanrekenen, en ze
communiceren daarover op een eenduidige en voor iedereen toegankelijke en begrijpbare manier. De kostprijs van het
lidgeld en de bijdragen wordt uitgedrukt in euro’s en in personeelspunten als vermeld in artikel 10 van het decreet van
25 april 2014.

De budgethouders betalen het lidgeld, vermeld in het eerste lid, rechtstreeks aan de bijstandsorganisatie. Als de
budgethouder het lidgeld of de bijdragen, vermeld in het eerste lid, met een voucher als vermeld in artikel 1, 11°, van
het decreet van 25 april 2014 betaalt, sluit de budgethouder een rechtstreekse overeenkomst met de bijstandsorgani-
satie, die deze overeenkomst bezorgt aan het agentschap.

De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, kan minimum- en maximumbedragen vaststellen
die de bijstandsorganisaties voor de uitvoering van de prestaties, vermeld in artikel 12, mogen aanrekenen aan de
budgethouders, en stelt het lidgeld dat de bijstandsorganisaties aanrekenen vast.

Art. 14. De bijstandsorganisaties rapporteren jaarlijks voor 1 maart aan het agentschap over het aantal leden op
1 januari van het lopende jaar, hun werking in het voorbije jaar en de in het voorbije jaar verleende dienstverlening. Het
agentschap stelt de modaliteiten en de wijze van rapportering vast.

Het agentschap kan een samenwerkingsovereenkomst met de bijstandsorganisaties sluiten om de informatie-
uitwisseling tussen de bijstandsorganisaties en het agentschap efficiënt te laten verlopen.

HOOFDSTUK 5. — Procedure om een vergunning aan te vragen

Art. 15. § 1. Een organisatie die een vergunning als bijstandsorganisatie wil, dient een aanvraag in bij het
agentschap. In de aanvraag wordt aangetoond dat de organisatie voldoet aan alle voorwaarden, vermeld in artikel 6,
eerste lid.

§ 2. De beslissing tot vergunning vermeldt de aanvangsdatum van de vergunning.
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Bij weigering van de vergunning wordt de beslissing met redenen omkleed.

De beslissing tot vergunning of weigering van vergunning wordt in een aangetekende brief meegedeeld aan de
aanvrager vóór het einde van de maand die volgt op de maand van de beslissing. Tegen een beslissing tot weigering
van de vergunning kan beroep worden aangetekend conform de bepalingen van artikel 17 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 15 december 1993 tot vaststelling van de algemene regels inzake het verlenen van vergunningen
en erkenningen door het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap.

HOOFDSTUK 6. — Subsidiëring van de bijstandsorganisaties

Art. 16. Binnen de perken van de daarvoor op de begroting vastgelegde kredieten, kent het agentschap aan
vergunde bijstandsorganisaties een jaarlijkse basissubsidie toe om de collectieve opdracht, vermeld in artikel 10, uit te
voeren.

De basissubsidie bedraagt minimaal 40.000 euro. Voor bijstandsorganisaties die volgens de rapportering, vermeld
in artikel 14, meer dan vijfhonderd leden tellen bedraagt de basissubsidie 90.000 euro. Voor bijstandsorganisaties die
volgens de rapportering, vermeld in artikel 10, minder dan vijfhonderd leden tellen, wordt de basissubsidie berekend
volgens de formule:

Aantal leden gedeeld door vijfhonderd vermenigvuldigd met 90.000 euro.

Per aangesloten budgethouder, zoals vastgesteld in de rapportering, vermeld in artikel 14, kent het agentschap een
subsidie van 170 euro toe.

De subsidies, vermeld in het tweede en derde lid, worden jaarlijks voor 1 april van het kalenderjaar waarop ze
betrekking hebben, uitbetaald.

Art. 17. De bedragen, vermeld in artikel 16, worden vanaf 1 januari 2016 jaarlijks aangepast, rekening houdend
met het indexcijfer van de consumptieprijzen, vermeld in hoofdstuk II van het koninklijk besluit van 24 decem-
ber 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1999 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, hierna G-index
te noemen, volgens de formule:

(basisbedrag x G-index december 20..)
G-index december 2015

HOOFDSTUK 7. — Toezicht

Art. 18. De vergunde bijstandsorganisaties leggen op de door het agentschap vastgelegde wijze verantwoording
af over de besteding van de ter beschikking gestelde middelen. Uit deze verantwoording moet blijken dat de ter
beschikking gestelde middelen zijn aangewend voor de doelstellingen, vermeld in dit besluit.

Zorginspectie controleert ter plaatse of de kwaliteitseisen en de voorschriften, vermeld in dit besluit, worden
nageleefd.

HOOFDSTUK 8. — Sancties

Art. 19. Als vastgesteld wordt dat een bijstandsorganisatie niet voldoet aan de kwaliteitseisen of andere
voorschriften, vermeld in dit besluit, niet naleeft, kan het agentschap:

1° een vertegenwoordiger laten deelnemen aan de raad van bestuur van die bijstandsorganisatie. Die
vertegenwoordiger van het agentschap heeft het recht om te spreken en aanbevelingen te doen;

2° de periodiciteit van de rapportering, vermeld in artikel 14, opdrijven en bijkomende elementen vaststellen
waarover gerapporteerd moet worden;

3° de basissubsidie, vermeld in artikel 16, tweede lid, of de subsidie, vermeld in artikel 16, derde lid, geheel of
gedeeltelijk terugvorderen;

4° de vergunning van de bijstandsorganisatie intrekken.

De bijstandsorganisaties nemen de mogelijkheid, vermeld in het eerste lid, 1°, op in hun statuten.

Het agentschap bepaalt welke sanctie het meest aangewezen is en betekent de beslissing aan de bijstandsorgani-
satie. De beslissing wordt met redenen omkleed en in een aangetekende brief meegedeeld.

De bijstandsorganisatie kan schriftelijk bezwaar indienen bij de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan
personen, op straffe van verval binnen veertien dagen na de ontvangst van de betekening. Na onderzoek van de
bezwaren bevestigt of ontkracht de minister de sanctie.

In afwijking van het vierde lid kan tegen een beslissing tot intrekking van de vergunning beroep worden
aangetekend conform de bepalingen van artikel 17 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 1993 tot
vaststelling van de algemene regels inzake het verlenen van vergunningen en erkenningen door het Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Art. 20. Aan de organisaties die conform artikel 17 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 decem-
ber 2000 houdende vaststelling van de voorwaarden van toekenning van een persoonlijke-assistentiebudget aan
personen met een handicap op 30 december 2015 erkend zijn als budgethoudersvereniging, kent het agentschap bij
voorrang een vergunning als bijstandsorganisatie toe, als de budgethoudersvereniging vóór 30 januari 2016 aantoont
dat ze voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 6, eerste lid.
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De personen met een handicap aan wie conform artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van
15 december 2000 houdende vaststelling van de voorwaarden van toekenning van een persoonlijke-assistentiebudget
aan personen met een handicap een persoonlijke-assistentiebudget of conform artikel 1 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 7 november 2008 betreffende het opzetten van een experiment voor de toekenning van een
persoonsgebonden budget aan bepaalde personen met een handicap een persoonsgebonden budget werd toegekend,
worden beschouwd als budgethouder, vermeld in artikel 1, 4°.

In afwijking van artikel 14 rapporteren de bijstandsorganisaties in 2017 over het aantal leden op 1 januari van het
lopende jaar en het aantal nieuw aangesloten leden in 2017. Beide aantallen worden in 2017 in aanmerking genomen
voor de berekening van de subsidie, vermeld in artikel 16, derde lid.

Art. 21. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Art. 22. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 11 december 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35015]

11 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant conditions d’autorisation et règlement de
subvention des organisations d’assistance aux bénéficiaires d’enveloppe dans le cadre du financement
personnalisé

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées),
notamment l’article 7, alinéa 1er, modifié par le décret du 25 avril 2014, et l’article 8, 9°, inséré par le décret du
25 avril 2014 ;

Vu le décret du 20 mars 2009 portant diverses dispositions relatives au domaine politique de l’Aide sociale, de la
Santé publique et de la Famille, notamment l’article 7, alinéa 2, et l’article 8, alinéa 2 ;

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, notamment l’article 57 ;

Vu le décret du 25 avril 2014 portant financement personnalisé pour personnes handicapées et portant réforme du
mode de financement des soins et du soutien aux personnes handicapées, notamment l’article 14, modifié par le décret
du 20 mars 2015, et les articles 20 et 46 ;

Vu l’accord du Ministre flamand compétent pour le budget, donné le 14 juillet 2015 ;

Vu l’avis 57.928/1 du Conseil d’État, rendu le 2 octobre 2015, par application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille ;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° agence : la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap », créée par le décret du 7 mai 2004 ;

2° organisation d’assistance : une organisation qui assiste les bénéficiaires d’enveloppe dans l’utilisation de
l’enveloppe de liquidités, l’affectation du voucher et l’organisation des soins et de l’aide, visés à l’article 14 du décret
du 25 avril 2014 ;

3° budget de soins et d’aide indirectement accessibles : le budget, visé au chapitre 5 du décret du 25 avril 2014 ;

4° bénéficiaires d’enveloppe : les personnes handicapées utilisant un budget de soins et d’aide indirectement
accessibles ou leurs représentants légaux, à l’exception des mineurs que le tribunal de la jeunesse a orientés vers les
soins et le soutien indirectement accessibles conformément aux dispositions du chapitre 11 du décret du
12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse, et des mineurs liés pour leurs soins et aide à une structure
mandatée, telle que visée à l’article 2, § 1er, 17° de l’arrêté précité ;

5° décret du 7 mai 2004 : le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la
personnalité juridique « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » ;

6° décret du 25 avril 2014 : le décret du 25 avril 2014 portant financement personnalisé pour personnes handicapées
et réforme du mode de financement des soins et du soutien aux personnes handicapées ;
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7° handicap : un handicap, tel que visé à l’article 2, 2° du décret du 7 mai 2004 ;

8° membres : les membres de l’organisation d’assistance qui sont bénéficiaires d’enveloppe ;

9° Inspection des Soins : L’Inspection des Soins du Département du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
visée à l’article 3, § 2, alinéa trois, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 mars 2006 concernant le Département
de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille, relatif à l’entrée en vigueur de la réglementation créant des
agences dans le domaine politique Aide sociale, Santé publique et Famille et modifiant la réglementation concernant
ce domaine politique.

CHAPITRE 2. — Décision 2012/21/UE

Art. 2. L’agence peut octroyer aux organisations d’assistance des subventions pour la prestation des services
spécifiques, visés au présent arrêté.

Les subventions sont accordées en tenant compte de la décision 2012/21/UE de la Commission du
20 décembre 2011 relative à l’application de l’article 106, paragraphe deux, du Traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne aux aides d’État sous forme de compensations de service public octroyées à certaines entreprises
chargées de la gestion de services d’intérêt économique général.

Art. 3. Tant que l’organisation d’assistance satisfait aux conditions pour la prestation de services spécifiques tels
que visés dans le présent arrêté, la subvention vaut pour une durée de dix ans à compter du premier octroi de la
subvention de base, visée à l’article 16.

L’agence et l’Inspection des Soins effectuent sur une base régulière, au plus tard tous les trois ans, des contrôles
qui sont axés sur le respect des dispositions du présent arrêté.

Art. 4. L’organisation d’assistance établit annuellement un budget reprenant un aperçu des recettes prévisibles et
des dépenses estimées pour la prestation des services spécifiques, visés dans le présent arrêté.

L’organisation d’assistance utilise une comptabilité qui sépare de façon transparente les revenus et dépenses
relatifs aux services, visés au présent arrêté, pour l’imputation des coûts et revenus.

Art. 5. Une organisation d’assistance peut créer des réserves conformément à l’article 5, §§ 3 et 4 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif aux règles générales en matière de subventionnement, et l’utiliser
conformément aux articles 7 et 8 de l’arrêté précité.

CHAPITRE 3. — Conditions d’autorisation et prescriptions relatives à l’autorisation

Art. 6. L’agence peut octroyer une autorisation comme organisation d’assistance, aux organisations qui réunissent
les conditions suivantes :

1° l’organisation est une association de droit privé sans but lucratif, dotée de la personnalité juridique ;

2° l’assistance aux bénéficiaires d’enveloppe conformément au décret du 25 avril 2014 est inscrite dans les statuts
de l’organisation ;

3° l’organisation développe un fonctionnement visant à mettre en œuvre les objectifs mentionnés dans le décret du
25 avril 2014 ;

4° au moins deux tiers des membres du conseil d’administration sont des bénéficiaires d’enveloppe ou leurs
représentants légaux ;

5° au plus tard après une période de démarrage d’un an, l’organisation dispose de l’expérience et de l’expertise
nécessaires en matière de soins et d’aide aux personnes handicapées sous forme de conseils, d’informations et
d’assistance ;

6° l’organisation démontre qu’elle est ouverte à un groupe-cible large et divers de personnes handicapées ;

7° l’organisation ne dépend pas d’organisations chargées d’évaluer des besoins ou d’organisations offrant des soins
et de l’aide indirectement accessibles ;

8° l’organisation répond aux exigences de qualité fixées par le Ministre flamand chargé de l’assistance aux
personnes ;

9° le fonctionnement de l’organisation couvre la totalité du territoire de la région de langue néerlandaise et la
région bilingue de Bruxelles-Capitale.

Un maximum de cinq organisations d’assistance sont autorisées. L’autorisation, visée à l’alinéa 1er, est octroyée
pour une durée indéterminée.

Art. 7. Une organisation d’assistance compte au moins cinq cents affiliés. Les organisations d’assistance répondent
à cette obligation dans les cinq ans de l’octroi de l’autorisation.

Art. 8. Les organismes possèdent une bonne connaissance de tous les acteurs organisant et offrant des soins et de
l’aide, tant spécifiques au handicap que réguliers. Dans l’exécution de leurs missions et tâches, les organisations
d’assistance se focalisent sur les besoins, les souhaits et la situation des bénéficiaires d’enveloppe. Ils se basent sur les
principes d’autonomie, d’émancipation et de renforcement de ces derniers. Les organisations d’assistance veillent, en
collaboration avec l’agence, à ce que les enveloppes accordées pour les soins et l’aide indirectement accessibles profitent
réellement à la qualité de vie des bénéficiaires d’enveloppe et de leurs familles.

Les organisations d’assistance s’adressent à tous les bénéficiaires d’enveloppe, quelle que soit la nature de leur
handicap et indépendamment de l’utilisation de leur enveloppe de soins et d’aide indirectement accessibles comme
enveloppe de liquidités ou comme voucher.
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CHAPITRE 4. — Missions et tâches des organisations d’assistance

Art. 9. Les organisations d’assistance ont une mission collective, tant pour les bénéficiaires d’enveloppe qu’à
l’égard de l’agence. Les organisations d’assistance offrent de l’assistance individuelle très accessible ou moins accessible
aux bénéficiaires d’enveloppe.

Art. 10. § 1er. La mission collective des organisations d’assistance à l’égard des bénéficiaires d’enveloppe
comprend les tâches suivantes :

1° développer des canaux de communication afin d’optimiser l’accès des bénéficiaires d’enveloppe aux
informations concernant le démarrage, les possibilités et conditions d’utilisation et les règles de justification du budget
personnalisé, et concernant l’offre de soins existante ;

2° développer des outils simplifiant la gestion du budget personnalisé, tels que des lettres ou contrats types ;

3° prendre des initiatives pour faire en sorte que les budgets personnalisés mis à disposition améliorent
effectivement la qualité de vie des personnes handicapées et de leur famille ;

4° développer des connaissances sur l’utilisation et la justification des budgets personnalisés, tant sous forme de
liquidités que de voucher ou des deux ;

5° développer des connaissances et de l’expertise concernant l’offre intersectorielle ainsi qu’une coopération
intersectorielle.

§ 2. La mission collective des organisations d’assistance à l’égard de l’agence comprend les tâches suivantes :

1° commenter sur l’évolution du marché des prestataires de soins de santé et formuler des propositions pour
optimiser le système du financement personnalisé ;

2° contribuer à l’élaboration d’un système permettant de signaler rapidement une utilisation abusive des budgets
personnalisés ;

3° notifier des cas d’abus ou de fraude concernant les budgets personnalisés ;

4° échanger avec l’agence les connaissances et l’expertise sur l’offre disponible en soins et en aide ainsi que sur leur
coût.

§ 3. Dans l’exécution des tâches définies au § 1er les organisations d’assistance s’adressent à tous les bénéficiaires
d’enveloppe. Ils ne demandent aucune contribution pour l’accomplissement des tâches, visées aux §§ 1er et 2.

L’agence peut fixer les tâches définies aux §§ 1er et 2 dans un accord de coopération avec l’organisation
d’assistance.

Art. 11. L’assistance individuelle très accessible aux bénéficiaires d’enveloppe comprend au moins :

1° fournir des conseils individuels à distance concernant le démarrage, les possibilités et conditions d’utilisation
et les règles de justification du budget personnalisé, et concernant l’offre de soins existante ;

2° fournir des conseils individuels sur tous les aspects de la qualité de bénéficiaire d’enveloppe, y compris les
éventuelles mesures de protection des personnes handicapées ;

3° jouer un rôle médiateur dans les litiges de courte durée sur demande du bénéficiaire d’enveloppe ;

4° organiser des formations pour bénéficiaires d’enveloppe visant à les renforcer à plusieurs égards dans leur rôle
de bénéficiaire d’enveloppe et d’employeur, y compris la gestion financière et administrative, expliciter des souhaits et
besoins, communiquer avec les prestataires de soins et d’aide et diriger et orienter les assistants.

L’agence peut fixer les tâches définies à l’alinéa 1er dans un accord de coopération avec l’organisation d’assistance.

Les organisations d’assistance peuvent limiter l’offre visée à l’alinéa 1er à l’usage exclusif de leurs membres. Elles
ne demandent aucune contribution supplémentaire des bénéficiaires d’enveloppe pour exécuter ces tâches.

Art. 12. L’assistance individuelle moins accessible aux bénéficiaires d’enveloppe comprend :

1° assister de manière active à la concertation de médiation au sein des régions, visée à l’article 18 du décret du
25 avril 2014 ;

2° traduire le plan d’assistance en soins et aide concrets ;

3° aider à établir des plans concrets de mise en œuvre et les plans budgétaires y afférents ;

4° chercher et sélectionner des prestataires de soins et d’aide et des assistants, et négocier avec eux ;

5° prêter assistance en vue de la conclusion de contrats ;

6° prêter assistance en vue de la gestion du budget personnalisé ;

7° prêter assistance en vue du respect de l’obligation de justification dans l’utilisation du budget personnalisé à
l’égard de l’agence ;

8° jouer un rôle médiateur dans les litiges de longue durée sur demande du bénéficiaire d’enveloppe.

L’agence peut fixer les tâches définies à l’alinéa 1er dans un accord de coopération avec l’organisation d’assistance.

Les organisations d’assistance peuvent demander une contribution aux bénéficiaires d’enveloppe pour l’exécution
des tâches visées à l’alinéa 1er.

Art. 13. Dans un souci de transparence les organisations d’assistance communiquent de manière univoque,
compréhensible et accessible à tous sur la cotisation des membres et les contributions qu’ils demandent. Le coût de la
cotisation des membres et des contributions est exprimé en euros et en points de personnel, comme prévu à l’article 10
du décret du 25 avril 2014.
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Les bénéficiaires d’enveloppe paient la cotisation de membre, visée à l’alinéa 1er, directement à l’organisation
d’assistance. Si le bénéficiaire d’enveloppe paie la cotisation de membre ou les contributions, visée à l’alinéa 1er, avec
un voucher, tel que visé à l’article 1er, 11° du décret du 25 avril 2014, il conclut un accord direct avec l’organisation
d’assistance, qui le transmet à l’agence.

Le Ministre flamand chargé de l’assistance aux personnes peut fixer des montants minimum et maximum que les
organisations d’assistance peuvent demander aux bénéficiaires d’enveloppe pour l’exécution des tâches, visées à
l’article 12, et fixe la cotisation de membre demandée par les organisations d’assistance.

Art. 14. Annuellement avant le 1er mars les organisations d’assistance rendent compte à l’agence du nombre de
membres au 1er janvier de l’année en cours et de leurs activités et prestations de service de l’année écoulée. L’agence
fixe les modalités de ce rapport.

L’agence peut conclure un accord de coopération avec les organisations d’assistance concernant un échange
d’informations efficace entre eux.

CHAPITRE 5. — Procédure de demande d’autorisation

Art. 15. § 1er. Une organisation désireuse d’obtenir une autorisation d’organisation d’assistance introduit une
demande à cet effet auprès de l’agence. Dans cette demande elle démontre qu’elle réunit les conditions, visées à
l’article 6, alinéa 1er.

§ 2. La décision d’autorisation mentionne la date de début de l’autorisation.

En cas de refus de l’autorisation, la décision est motivée.

La décision d’accorder ou de refuser l’autorisation est notifiée par lettre recommandée au demandeur avant la fin
du mois suivant le mois de la décision. Un recours peut être exercé contre la décision de refuser l’autorisation
conformément aux dispositions de l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 1993 fixant la
réglementation générale relative à l’octroi d’autorisations et d’agréments par l’agence « Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap ».

CHAPITRE 6. — Subventionnement des organisations d’assistance

Art. 16. Dans les limites des crédits prévus au budget à cette fin, l’agence attribue aux organisations d’assistance
autorisées une subvention de base annuelle pour exécuter la mission collective, visée à l’article 10.

La subvention de base s’élève à au moins 40.000 euros. Les organisations d’assistance de plus de cinq cents
membres, selon le rapport visé à l’article 14, reçoivent une subvention de base de 90.000 euros. Les organisations
d’assistance de moins de cinq cents membres, selon le rapport visé à l’article 10, reçoivent une subvention de base
calculée de la manière suivante :

Nombre de membres divisé par cinq cents, multiplié par 90.000 euros.

L’agence accorde une subvention de 170 euros par bénéficiaire d’enveloppe affilié, selon le rapport visé à
l’article 14.

Les subventions, visées aux alinéas 2 et 3, sont payées avant le 1er avril de l’année civile à laquelle elles se
rapportent.

Art. 17. Les montants, visés à l’article 16, sont adaptés annuellement à partir du 1er janvier 2016, compte tenu de
l’indice des prix à la consommation, visé au chapitre II de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la
loi du 6 janvier 1999 de sauvegarde de la compétitivité du pays, appelé l’indice G ci-après, suivant la formule :

(montant de base x indice G décembre 20..)
indice G décembre 2015

CHAPITRE 7. — Contrôle

Art. 18. Les organisations d’assistance autorisées rendent compte, de la manière établie par l’agence, de
l’utilisation des moyens mis à leur disposition. Cette justification doit démontrer que ces moyens ont été utilisés aux
fins, visées au présent arrêté.

L’Inspection des Soins contrôle sur place le respect des exigences de qualité et des prescriptions du présent arrêté.

CHAPITRE 8. — Sanctions

Art. 19. Si l’organisation d’assistance ne respecte pas les exigences de qualité ou les autres prescriptions du
présent arrêté, l’agence peut :

1° déléguer un représentant au conseil d’administration de cette organisation d’assistance. Ce représentant de
l’agence a le droit de s’exprimer et d’émettre des recommandations ;

2° augmenter la fréquence des rapports, visés à l’article 14, et définir des éléments supplémentaires de rapport ;

3° réclamer le remboursement de tout ou une partie de la subvention de base, visée à l’article 16, alinéa 2, ou de
la subvention, visée à l’article 16, alinéa 3 ;

4° retirer l’autorisation de l’organisation d’assistance.

Les organisations d’assistance incluent la possibilité, visée à l’alinéa 1er, dans leurs statuts.

L’agence détermine quelle sanction est la plus appropriée et signifie la décision à l’organisation d’assistance. La
décision motivée est notifiée par lettre recommandée.

L’organisation d’assistance peut déposer une réclamation écrite auprès du Ministre flamand chargé de l’assistance
aux personnes, à peine de déchéance dans les quatorze jours à compter de la réception de la notification. Après examen
des objections le Ministre confirme ou infirme la sanction.

Par dérogation à l’alinéa 4, un recours peut être exercé contre la décision de retirer l’autorisation conformément aux
dispositions de l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 1993 fixant la réglementation générale
relative à l’octroi d’autorisations et d’agréments par l’agence « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap ».
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CHAPITRE 9. — Dispositions finales

Art. 20. L’agence accorde l’autorisation d’organisation d’assistance prioritairement aux organisations qui, au
30 décembre 2015, sont agréées en tant qu’association de bénéficiaires d’enveloppe conformément à l’article 17 de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2000 établissant les conditions d’octroi d’un budget d’assistance
personnelle aux personnes handicapées, si l’association de bénéficiaires d’enveloppe démontre avant le 30 jan-
vier 2016 qu’elle réunit les conditions, visées à l’article 6, alinéa 1er.

Les personnes handicapées disposant d’un budget d’assistance personnelle conformément à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 15 décembre 2000 établissant les conditions d’octroi d’un budget d’assistance personnelle
aux personnes handicapées, ou d’un budget personnalisé conformément à l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 7 novembre 2008 relatif au lancement d’une expérience en matière d’octroi d’un budget personnalisé à
certaines personnes handicapées, sont considérées comme bénéficiaire d’enveloppe, tel que visé à l’article 1er, 4°.

Par dérogation à l’article 14 les organisations d’assistance font rapport en 2017 du nombre de membres au
1er janvier de l’année en cours et du nombre de nouveaux membres en 2017. Ces deux nombres seront pris en compte
en 2017 pour le calcul de la subvention, mentionnée à l’article 16, alinéa 3.

Art. 21. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Art. 22. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 11 décembre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35042]
11 DECEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering

houdende de subsidiëring van de verwerving, de inrichting, de renovatie en de uitbreiding van terreinen
voor woonwagenbewoners

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;
Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 33, § 1, vierde lid, 9°;
Gelet op het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond— en pandenbeleid, artikel 4.1.4, § 2, derde lid, 3°;
Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van

subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikel 57;
Gelet op het decreet van 28 maart 2014 houdende een subsidie voor investeringen in residentiële woonwagen-

terreinen en doortrekkersterreinen voor woonwagenbewoners, artikel 5, tweede lid, en artikel 7;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 mei 2000 houdende de subsidiëring van de verwerving, de

inrichting, de renovatie en de uitbreiding van woonwagenterreinen voor woonwagenbewoners;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 9 september 2015;
Gelet op het advies van de Vlaamse Woonraad, gegeven op 15 oktober 2015;
Gelet op advies 58.442/3 van de Raad van State, gegeven op 2 december 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten van de Raad van State, gecoördineerd op12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en

Armoedebestrijding;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° agentschap : het agentschap Wonen-Vlaanderen van het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening,
Woonbeleid en Onroerend Erfgoed;

2° collectief dienstgebouw : één of meer als een geheel te beschouwen gebouwvolumes met voorzieningen voor
het gemeenschappelijke gebruik door woonwagenbewoners;

3° decreet van 28 maart 2014 : het decreet van 28 maart 2014 houdende een subsidie voor investeringen in
residentiële woonwagenterreinen en doortrekkersterreinen voor woonwagenbewoners;

4° individueel dienstgebouw : één of meer gebouwvolumes met voorzieningen voor het individuele gebruik
door woonwagenbewoners;

5° initiatiefnemer : een instantie als vermeld in artikel 6 van het decreet van 28 maart 2014;

6° inrichting : de hiernavolgende werken :

a) infrastructuurwerken als vermeld in artikel 1, 10°/1 van het Financieringsbesluit van 21 december 2012;

b) de oprichting van collectieve dienstgebouwen;

c) de oprichting van individuele dienstgebouwen;

7° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de huisvesting;

8° standplaats : een afgebakende ruimte op een woonwagenterrein voor het plaatsen van een woonwagen;

9° Vlaamse Wooncode : het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode :

10° woonwagenterrein : een residentieel woonwagenterrein of een doortrekkersterrein voor woonwagenbewo-
ners.
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Art. 2. Binnen de daartoe op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap beschikbare kredieten kan de minister,
onder de voorwaarden van dit besluit en de uitvoeringsmaatregelen ervan, de subsidie, vermeld in artikel 5 van het
decreet van 28 maart 2014, verlenen aan de initiatiefnemers die, afzonderlijk of in onderlinge samenwerking, overgaan
tot de verwerving, de inrichting, de renovatie of de uitbreiding van woonwagenterreinen.

Onder renovatie wordt de uitvoering verstaan van structurele of bouwfysische ingrepen die aan volgende
voorwaarden cumulatief voldoen :

a) de ingrepen hebben betrekking op de infrastructuur, op de collectieve of individuele dienstgebouwen of op
de technische uitrusting van het woonwagenterrein of de dienstgebouwen;

b) de ingrepen gebeuren voor het volledige woonwagenterrein of voor alle standplaatsen of dienstgebouwen
die in dezelfde fase zijn gerealiseerd.

Art. 3. § 1. Het woonwagenterrein ligt in een gezonde omgeving, waar gemakkelijk een aansluiting op bestaande
infrastructuur gerealiseerd kan worden. In de omgeving zijn primaire voorzieningen van dagelijkse, commerciële,
dienstverlenende en socioculturele aard beschikbaar.

De omvang van het woonwagenterrein stemt overeen met de lokale behoeften. De oppervlakte van een standplaats
op een residentieel woonwagenterrein bedraagt minimaal 150 m_ en maximaal 250 m_ en de standplaats is uitgerust
met een individueel dienstgebouw. De oppervlakte van een standplaats op een doortrekkersterrein bedraagt minimaal
100 m_ en maximaal 200 m_.

Elke nieuwe inplanting of uitbreiding van een bestaand woonwagenterrein wordt vóór de subsidieaanvraag
besproken op een lokaal woonoverleg als vermeld in artikel 28, § 2, tweede lid, van het decreet van 15 juli 1997
houdende de Vlaamse Wooncode. Op het lokaal woonoverleg wordt besproken op welke manier het woonwagenter-
rein tegemoetkomt aan de lokale behoeften en hoe de inspraak van de woonwagenbewoners gewaarborgd zal worden.

§ 2. De initiatiefnemer wijst een contactpersoon aan met ervaring en deskundigheid inzake wonen, woonwagen-
bewoners of integratie, die als aanspreekpunt fungeert en de inspraak van de woonwagenbewoners bevordert in alle
aangelegenheden met betrekking tot het woonwagenterrein.

§ 3. De initiatiefnemer verbindt zich ertoe :

1° het woonwagenterrein, waarvoor een subsidie werd verkregen, in te richten en in gebruik te nemen binnen
het jaar na de voorlopige oplevering van de collectieve of individuele dienstgebouwen of de uitgevoerde
renovatiewerken;

2° in geval van verwerving van een onroerend goed met het oog op de inrichting van een woonwagenterrein,
waarvoor een subsidie werd verkregen, een ontwerpdossier als vermeld in artikel 9, § 1, in te dienen binnen
twee jaar na de uitbetaling van het saldo, vermeld in art. 10, § 1, 2°;

3° de subsidie terug te betalen, vermeerderd met de wettelijke intresten, als hij zich niet houdt aan de
verbintenissen, vermeld in punt 1° en 2° of, in voorkomend geval, aan de verbintenis, vermeld in het
derde lid;

4° de subsidie pro rata terug te betalen, vermeerderd met de wettelijke intresten, als hij de bestemming van het
terrein wijzigt zonder de toestemming van het agentschap;

5° de subsidie pro rata terug te betalen, vermeerderd met de wettelijke intresten, als hij het woonwagenterrein
geheel of gedeeltelijk vervreemdt binnen een termijn van twintig jaar na de ingebruikname vermeld in
punt 1°;

6° de subsidie pro rata terug te betalen, vermeerderd met de wettelijke intresten, als hij de normen, vermeld in
artikel 4, niet naleeft.

De bepalingen, vermeld in het eerste lid, 3° tot 6° gelden met behoud van de toepassing van artikel 13 van de wet
van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de
subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle
door het Rekenhof.

Als de initiatiefnemer de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen of een sociale huisvestingsmaatschappij is,
verbindt hij zich ertoe met de gemeente of het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn een overeenkomst te
sluiten voor het beheer van het woonwagenterrein.

§ 4. De initiatiefnemer verbindt zich er toe de woonwagenbewoners te sensibiliseren inzake de kwaliteit van hun
woonwagen aan de hand van het richtinggevend model van technisch verslag van het onderzoek van de kwaliteit van
woonwagens, dat de minister vaststelt.

De initiatiefnemer van een residentieel woonwagenterrein verbindt er zich toe geen woonwagens toe te laten
groter dan 200 m`. De initiatiefnemer van een doortrekkersterrein verbindt er zich toe geen woonwagens toe te laten
groter dan 150 m`.

Als de initiatiefnemer de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen of een sociale huisvestingsmaatschappij is,
verbindt hij zich ertoe in de overeenkomst, vermeld in paragraaf 3, derde lid, afspraken te maken over die
sensibilisering.

§ 5. Als de initiatiefnemer een beroep wil doen op een private eigenaar om het aanbod aan woonwagenterreinen
uit te breiden, sluit hij er een overeenkomst mee. In de schriftelijke overeenkomst worden minstens volgende elementen
opgenomen :

1° de verbintenis om de grond ter beschikking te stellen van de initiatiefnemer voor minstens twintig jaar, te
rekenen vanaf de dag van de ingebruikname van het woonwagenterrein;

2° de kostprijs van de terbeschikkingstelling;

3° de bestemming van de op het terrein opgerichte constructies bij het beëindigen van de overeenkomst;

4° de opzeggingsmodaliteiten.

Art. 4. De toekenning van de subsidie is afhankelijk van de naleving van de normen die de minister vaststelt voor
een minimale uitrusting met individuele en collectieve nutsvoorzieningen, voor de wegen-, riolerings- en omgevings-
werken, voor de individuele en collectieve dienstgebouwen, voor de standplaatsen en voor het beheer.
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Art. 5. Het bedrag van de subsidie wordt vastgesteld op 100% van de kostprijs voor de verwerving, inrichting of
uitbreiding van een woonwagenterrein.

Het bedrag van de subsidie wordt vastgesteld op 90% van de kostprijs voor de renovatie van een
woonwagenterrein.

Art. 6. § 1. Voor de verwerving van een onroerend goed met het oog op de inrichting van een woonwagenterrein
komen de volgende investeringen in aanmerking voor de subsidie :

1° de aankoopprijs of de kosten van de onteigeningsvergoeding,

2° de registratie- en notariskosten,

3° de kosten voor de opmeting van het onroerend goed;

4° de kosten voor het grondmechanisch en milieutechnisch onderzoek;

De initiatiefnemer dient bij de verwerving steeds beroep te doen op de Vlaamse Belastingdienst met toepassing
van artikel 5 van het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse Vastgoedcodex. De aankoopprijs of de kosten
van de onteigeningsvergoeding, vermeld in het eerste lid, 1°, worden beperkt tot de raming die in dat kader wordt
opgemaakt door de Vlaamse commissarissen.

§ 2. Voor de inrichting, de renovatie en de uitbreiding van een woonwagenterrein komen de volgende kosten in
aanmerking voor de subsidie :

1° de kostprijs van de opdracht, zoals die bij de eindafrekening wordt vastgesteld;

2° de kostprijs voor de uitvoering van aanvullende werken die overeenkomstig artikel 26, § 1, 2°, a), van de Wet
Overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten van 15 juni 2006 via
onderhandelingsprocedure aan dezelfde opdrachtnemer gegund wordt als de hoofdopdracht;

3° de kosten voor archeologische prospecties en opgravingen en, voor zover ze niet begrepen zijn in de kostprijs,
vermeld in paragaaf 1, eerste lid, 4°, voor het grondmechanisch en milieutechnisch onderzoek, die nodig zijn
voor de uitvoering van de werken.

De kosten, vermeld in het eerste lid, zijn beperkt tot het initieel goedgekeurde aanbestedingsbedrag.

Het ereloon van de ontwerper, de kosten voor de aanbesteding en de kosten van het toezicht op de uitvoering
worden als algemene kosten van de opdracht beschouwd en worden forfaitair vastgesteld op 7 % van de subsidiabele
kosten, vermeld in het eerste lid.

Als de werkzaamheden in eigen beheer worden uitgevoerd, wordt de subsidie berekend op basis van de
kostenraming voor de aankoop van de materialen, de huur van het materieel opgenomen in het ontwerpdossier,
vermeld in art. 9, § 1 en de personeelsinzet. Als de werkelijke uitgaven minder bedragen dan geraamd, gebeurt de
berekening op basis van de werkelijke kostprijs. De minister kan deze subsidieberekening nader regelen.

Bij de berekening van de subsidie wordt rekening gehouden met het maximumbedrag, vermeld in artikel 7.

Art. 7. De subsidie voor de individuele of collectieve nutsvoorzieningen, de individuele of collectieve
dienstgebouwen en de wegen-, riolerings- en omgevingswerken bedraagt ten hoogste 55.000 euro per standplaats. Dit
bedrag wordt gekoppeld aan de ABEX-index en jaarlijks aangepast in de maand januari met als basis de ABEX-index
van 1 januari 2016.

Art. 8. De initiatiefnemer dient zijn subsidieaanvraag voor de verwerving van een onroerend goed met het oog
op de inrichting van een woonwagenterrein in bij het agentschap. De minister bepaalt de stukken die in de
subsidieaanvraag moeten zitten.

Het agentschap bezorgt de initiatiefnemer onmiddellijk een ontvangstbevestiging en beoordeelt de volledigheid
van het aanvraagdossier binnen dertig kalenderdagen te rekenen vanaf de verzending van de ontvangstbevestiging.

Als het aanvraagdossier onvolledig is, brengt het agentschap de initiatiefnemer daarvan op de hoogte. De
initiatiefnemer bezorgt de ontbrekende stukken binnen negentig kalenderdagen aan het agentschap.

Als het aanvraagdossier volledig is, bezorgt het agentschap de initiatiefnemer een volledigverklaring.

Het agentschap onderzoekt of het aanvraagdossier in overeenstemming is met de voorwaarden, vermeld in
artikel 3, § 1, en verstrekt een advies over het aanvraagdossier aan de minister.

Binnen negentig kalenderdagen na de volledigverklaring, vermeld in het vierde lid, neemt de minister een
principiële beslissing over het al dan niet subsidieerbaar zijn van de geplande verwerving van het onroerend goed.

Het agentschap brengt de initiatiefnemer op de hoogte van de principiële beslissing van de minister.

De initiatiefnemer bezorgt de bewijsstukken van de kosten, vermeld in artikel 6, § 1, aan het agentschap dat binnen
vijfenveertig kalenderdagen een definitieve subsidieberekening en voorstel van beslissing aan de minister of zijn
gemachtigde voorlegt. De minister of zijn gemachtigde beslist over de toekenning van de definitieve subsidie binnen
vijfenveertig kalenderdagen te rekenen vanaf de verzending van de definitieve subsidieberekening en het voorstel van
beslissing.

Art. 9. § 1. De initiatiefnemer dient zijn subsidieaanvraag voor de inrichting, de renovatie of de uitbreiding van
een woonwagenterrein, met inbegrip van een ontwerpdossier, in bij het agentschap. De minister bepaalt de stukken die
in de subsidieaanvraag en het ontwerpdossier moeten zitten.

Het agentschap bezorgt de initiatiefnemer onmiddellijk een ontvangstbevestiging en beoordeelt de volledigheid
van het aanvraagdossier binnen dertig kalenderdagen te rekenen vanaf de verzending van de ontvangstbevestiging.

Als het aanvraagdossier onvolledig is, brengt het agentschap de initiatiefnemer daarvan op de hoogte. De
initiatiefnemer bezorgt de ontbrekende stukken binnen negentig kalenderdagen aan het agentschap.

Als het aanvraagdossier volledig is, bezorgt het agentschap de initiatiefnemer een volledigverklaring en stuurt het
één exemplaar door naar de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, die nagaat of het ontwerpdossier in
overeenstemming is met de normen, vermeld in artikel 4. De Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen bezorgt zijn
met redenen omkleed advies aan het agentschap binnen vijfenveertig kalenderdagen na ontvangst van het dossier.

Het agentschap onderzoekt of het aanvraagdossier in overeenstemming is met de voorwaarden, vermeld in
artikel 3, en verstrekt, rekening houdende met het advies van de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen over het
ontwerpdossier, een advies over het aanvraagdossier aan de minister.
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Binnen negentig kalenderdagen na de volledigverklaring, vermeld in het vierde lid, neemt de minister een
principiële beslissing over het al dan niet subsidieerbaar zijn van de geplande investeringen.

Het agentschap brengt de initiatiefnemer op de hoogte van de principiële beslissing van de minister. De
goedkeuring van de minister geeft de initiatiefnemer het recht de gunningsprocedure te starten. De initiatiefnemer
vraagt in het bestek een afzonderlijke prijszetting voor elk van de kosten, vermeld in artikel 6, § 2.

De initiatiefnemer bezorgt de gunningsbeslissing vooraf aan het agentschap dat binnen vijfenveertig kalenderda-
gen een subsidieberekening en voorstel van beslissing aan de minister of zijn gemachtigde voorlegt. De minister
bepaalt de stukken die bij de gunningsbeslissing moeten zitten. De minister of zijn gemachtigde beslist over de
toekenning van de subsidie binnen vijfenveertig kalenderdagen te rekenen vanaf de verzending van de subsidiebere-
kening en het voorstel van beslissing.

Art. 10. § 1. De subsidie voor een verwerving als vermeld in artikel 6, § 1, wordt als volgt uitbetaald :

1° de subsidie voor de kosten, vermeld in artikel 6, § 1, eerste lid, 1°, na de principiële beslissing van de minister,
vermeld in artikel 8, zesde lid, en na de overlegging van de beslissing tot verwerving en de raming, vermeld
in artikel 6, § 1, tweede lid;

2° het saldo van de subsidie na de beslissing van de minister over de toekenning van de definitieve subsidie,
vermeld in artikel 8, achtste lid.

§ 2. De subsidie voor werkzaamheden als vermeld in artikel 6, § 2, wordt als volgt uitbetaald :

1° een eerste schijf van 30 % van de subsidie na de overlegging van het aanvangsbevel;

2° een tweede schijf van 30 % van de subsidie als de kostprijs van de uitgevoerde werkzaamheden meer
bedraagt dan 75 % van het voorschot, vermeld in punt 1° ;

3° een derde schijf van 30 % van de subsidie als de kostprijs van de uitgevoerde werkzaamheden meer bedraagt
dan 75 % van de voorschotten, vermeld in punt 1° en 2°.

Het saldo van de subsidie wordt uitbetaald na de goedkeuring van de eindafrekening.

Art. 11. De subsidiebedragen toegestaan met toepassing van dit besluit, worden verleend met inachtneming van
de voorwaarden van het Besluit nr. 2012/21/EU van de Commissie van 20 december 2011 betreffende de toepassing
van artikel 106, lid 2, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op staatssteun in de vorm van
compensatie voor de openbare dienst, verleend aan bepaalde met het beheer van diensten van algemeen economisch
belang belaste ondernemingen.

Het agentschap voert op geregelde tijdstippen, en ten minste om de drie jaar, controles op overcompensatie uit. In
het geval van een overcompensatie vordert het agentschap het overschot terug. Als het bedrag van de overcompensatie
niet meer bedraagt dan 10 % van het bedrag van de gemiddelde jaarcompensatie, mag de overcompensatie naar de
volgende periode worden overgedragen en op het voor die periode te betalen compensatiebedrag in mindering worden
gebracht.

Art. 12. Het besluit van de Vlaamse regering van 12 mei 2000 houdende de subsidiëring van de verwerving, de
inrichting, de renovatie en de uitbreiding van woonwagenterreinen voor woonwagenbewoners wordt opgeheven,
behoudens voor de toepassing op de dossiers waarvoor de belofte van subsidie werd betekend voor de datum van
inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Art. 14. De Vlaamse minister, bevoegd voor de huisvesting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 11 december 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35042]
11 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’octroi de subventions

pour l’acquisition, l’aménagement, la rénovation et l’extension de terrains destinés aux gens du voyage

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20 ;
Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement, notamment l’article 33, § 1er, alinéa 4, 9° ;
Vu le décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière— et immobilière, notamment l’article 4.1.4, § 2, alinéa 3,

3° ;
Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur

utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, notamment l’article 57 ;
Vu le décret du 28 mars 2014 portant une subvention pour des investissements dans des terrains de campement

résidentiel pour roulottes et des terrains de transit pour nomades, notamment l’article 5, alinéa 2 et l’article 7 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2000 portant subventionnement de l’acquisition, l’aménagement,

la rénovation et l’extension de terrains de campement pour forains ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 9 septembre 2015 ;
Vu l’avis du « Vlaamse Woonraad » (Conseil flamand du Logement), donné le 15 octobre 2015 ;
Vu l’avis 58.442/3 du Conseil d’Etat, donné le 2 décembre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Logement, de

l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté ;

6142 BELGISCH STAATSBLAD — 27.01.2016 — MONITEUR BELGE



Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° l’agence : l’agence « Wonen-Vlaanderen » du Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la
Politique du Logement et du Patrimoine immobilier ;

2° bâtiment de service collectif : un ou plusieurs volumes de construction à considérer comme un ensemble
dotés d’équipements destinés à l’usage en commun par les gens du voyage ;

3° décret du 28 mars 2014 : le décret du 28 mars 2014 portant une subvention pour des investissements dans
des terrains de campement résidentiel pour roulottes et des terrains de transit pour nomades ;

4° bâtiment de service individuel : un ou plusieurs volumes de construction dotés d’équipements destinés à
l’usage individuel par les gens du voyage ;

5° initiateur : une instance telle que visée à l’article 6 du décret du 28 mars 2014 ;

6° aménagement : les travaux suivants :

a) les travaux d’infrastructure tels que visés à l’article 1er, 10°/1 de l’arrêté de Financement du
21 décembre 2012 ;

b) la construction de bâtiments de service collectif ;

c) la construction de bâtiments de service individuel ;

7° ministre : le Ministre flamand compétent pour le Logement ;

8° emplacement : un espace délimité sur un terrain destiné à l’accueil des gens du voyage permettant
l’installation d’une caravane ;

9° Code flamand du Logement : le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement :

10° terrain destiné aux gens du voyage : un terrain résidentiel ou un terrain de transit aménagé en vue de
l’habitation en caravane des gens du voyage.

Art. 2. Dans les limites des crédits disponibles au budget de la Communauté flamande, et aux conditions
énoncées dans le présent arrêté et ses mesures d’exécution, le ministre peut octroyer la subvention visée à l’article 5 du
décret du 28 mars 2014 aux initiateurs qui procèdent, soit individuellement, soit de commun accord, à l’acquisition,
l’aménagement, la rénovation et l’extension de terrains destinés aux gens du voyage.

Par rénovation, il faut entendre l’exécution de modifications architecturales ou physiques du bâtiment répondant
de manière cumulative aux conditions suivantes :

a) les modifications à l’infrastructure, aux bâtiments de service collectif ou de service individuel ou à
l’équipement technique du terrain destiné aux gens du voyage ou des bâtiments de service ;

b) les interventions s’opèrent pour l’ensemble du terrain destiné aux gens du voyage ou pour tous les
emplacements ou bâtiments de service réalisés dans la même phase.

Art. 3. § 1er. Le terrain destiné aux gens du voyage se situe dans un environnement sain, où l’on peut facilement
réaliser un raccordement à l’infrastructure existante. Il existe des équipements primaires de type quotidien, commercial,
tertiaire et socio-culturel à proximité du terrain.

L’étendue du terrain destiné aux gens du voyage correspond aux besoins locaux. La superficie d’un emplacement
sur un terrain résidentiel destiné aux gens du voyage s’élève au minimum à 150 m_ et au maximum à 250 m_ et
l’emplacement est équipé d’un bâtiment de service individuel. La superficie d’un emplacement sur un terrain de transit
est d’au moins 100 m2 et d’au plus 200 m_.

Chaque nouvelle implantation ou extension d’un terrain existant destiné aux gens du voyage fait l’objet d’une
concertation locale relative au logement telle que visée à l’article 28, § 2, alinéa 2, du décret du 15 juillet 1997 contenant
le Code flamand du Logement. Lors de la concertation locale relative au logement, il est discuté de quelle manière le
terrain destiné aux gens du voyage répond aux besoins locaux et comment sera garantie la participation des gens du
voyage.

§ 2. L’initiateur désigne une personne de contact disposant d’une expérience et d’une expertise en logement, gens
du voyage ou intégration, qui fonctionne comme interlocuteur et promeut la participation des gens du voyage dans
toutes les matières relatives au terrain qui leur est réservé.

§ 3. L’initiateur s’engage à :

1° aménager et mettre en service le terrain destiné aux gens du voyage, pour lequel une subvention avait été
obtenue, dans un an de la réception provisoire des bâtiments de service collectif ou de service individuel ou
des travaux de rénovation exécutés ;

2° soumettre un projet de dossier tel que visé à l’article 9, § 1er, dans les deux ans du paiement du solde, visé
à l’article 10, § 1er, 2°, dans le cas de l’acquisition d’un immeuble en vue de l’aménagement d’un terrain
destiné aux gens du voyage pour lequel une subvention avait été obtenue ;

3° rembourser la subvention, majorée des intérêts légaux, s’il ne respecte pas les engagements, visés aux
points 1° et 2° ou, le cas échéant, l’engagement, visé à l’alinéa 3 ;

4° rembourser au prorata la subvention, majorée des intérêts légaux, s’il change l’affectation du terrain sans
l’approbation de l’agence ;

5° rembourser au prorata la subvention, majorée des intérêts légaux, s’il aliène, en tout ou en partie, le terrain
destiné aux gens du voyage dans un délai de vingt ans de la mise en service visée au point 1°;

6° rembourser au prorata la subvention, majorée des intérêts légaux, s’il de ne respecte pas les normes, visées
à l’article 4.

Les dispositions visées à l’alinéa 1er, 3° à 6° s’appliquent sans préjudice à l’application de l’article 13 de la loi du
16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité
des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des comptes.

Si la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » (Société flamande du Logement social) ou une société de
logement social est l’initiatrice, elle s’engage à conclure une convention avec la commune ou le CPAS pour la gestion
du terrain destiné aux gens du voyage.
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§ 4. L’initiateur s’engage à sensibiliser les gens du voyage à la qualité de leur caravane à l’aide d’un modèle
directeur de rapport technique de l’examen de la qualité de caravanes que le ministre détermine.

L’initiateur d’un terrain résidentiel destiné aux gens du voyage s’engage à ne pas admettre des caravanes
supérieures à 200 m`. L’initiateur d’un terrain de transit s’engage à ne pas admettre des caravanes supérieures à 150 m`.

Si la Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen ou une société de logement social est l’initiatrice, elle s’engage à
conclure une convention, visée au paragraphe 3, alinéa 3, prévoyant des accords sur cette sensibilisation.

§ 5. Si l’initiateur veut faire appel à un propriétaire privé pour étendre l’offre de terrains destinés aux gens du
voyage, il conclut une convention avec ce dernier. La convention écrite contient au moins les éléments suivants :

1° l’engagement de mettre le terrain à disposition de l’initiateur pour au moins vingt ans, à compter du jour de
la mise en service du terrain destiné aux gens du voyage ;

2° le coût de la mise à disposition ;

3° l’affectation des constructions bâties sur le terrain à l’expiration de la convention ;

4° les modalités de résiliation.

Art. 4. L’octroi d’une subvention dépend de l’observation des normes imposées par le ministre en matière
d’équipement minimum des équipements d’utilité publique individuels ou collectifs, des travaux routiers, d’égouts ou
d’environnement, pour les bâtiments de service individuels ou collectifs, les emplacements et la gestion.

Art. 5. Le montant de la subvention est fixé à 100 % du prix de l’acquisition, de l’aménagement ou de l’extension
d’un terrain destiné aux gens du voyage.

Le montant de la subvention est fixé à 90 % du prix de la rénovation d’un terrain destiné aux gens du voyage.

Art. 6. § 1er. Pour l’acquisition d’un immeuble en vue de l’aménagement d’un terrain destiné aux gens du voyage,
les investissements suivants sont admissibles à la subvention :

1° le prix d’acquisition ou les frais de l’indemnité d’expropriation,

2° les frais de notaire et droits d’enregistrement,

3° les frais pour le mesurage de l’immeuble ;

4° les frais des études écotechniques et des mécaniques du sol ;

Lors de l’acquisition, l’initiateur doit toujours faire appel au Vlaamse Belastingdienst par application de l’article 5
du décret du 19 décembre 2014 portant le Code Immobilier flamand. Le prix d’acquisition ou les frais de l’indemnité
d’expropriation, visés au premier alinéa, 1°, sont limités à l’estimation qui est faite dans ce cadre par les commissaires
flamands.

§ 2. Pour l’aménagement, la rénovation et l’extension d’un terrain destiné aux gens du voyage, les frais suivants
sont admissibles à la subvention :

1° le coût du marché, tel que fixé lors du décompte final;

2° le coût de l’exécution de travaux complémentaires qui sont attribués conformément à l’article 26, § 1er, 2°, a),
de la Loi relative aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de fournitures et de services du
15 juin 2006 via une procédure de négociation au même adjudicataire que le marché initial ;

3° les coûts des prospections ou des fouilles archéologiques et, pour autant qu’ils ne sont pas compris dans le
coût, visé au paragraphe 1er, premier alinéa, 4°, des études écotechniques et des mécaniques du sol,
nécessaires pour l’exécution des travaux.

Les frais, visés au premier alinéa, sont limités au montant d’adjudication initialement approuvé.

Les honoraires de l’auteur du projet, les coûts de l’adjudication et les coûts du contrôle de la réalisation sont
considérés comme des coûts généraux du marché et sont fixés forfaitairement à 7 % des coûts admissibles à la
subvention, visés au premier alinéa.

Si les travaux sont exécutés en gestion propre, la subvention est calculée sur la base de l’estimation des coûts pour
l’achat de matériaux, la location du matériel figurant dans le projet de dossier, visé à l’art. 9, § 1er et l’affectation du
personnel. Si les dépenses réelles sont inférieures à l’estimation, le calcul se fait sur la base du coût réel. Le ministre peut
déterminer les modalités du calcul de la subvention.

Pour le calcul de la subvention, il est tenu compte du montant maximum, visé à l’article 7.

Art. 7. La subvention pour les équipements d’utilité publique individuels ou collectifs, les bâtiments de service
individuels ou collectifs, les travaux routiers, d’égouts ou d’environnement s’élève à 55.000 euros au plus par
emplacement. Ce montant est lié à l’indice ABEX et ajusté annuellement au mois de janvier avec comme base l’indice
ABEX du 1er janvier 2016.

Art. 8. L’initiateur soumet auprès de l’agence sa demande de subvention pour l’acquisition d’un immeuble en vue
de l’aménagement d’un terrain destiné aux gens du voyage. Le ministre détermine les documents devant être joints à
la demande de subventions.

L’agence transmet sans délai à l’initiateur un accusé de réception et évalue la complétude du dossier de demande
dans un délai de trente jours calendaires à compter de l’expédition de l’accusé de réception.

Si le dossier de demande est incomplet, l’agence en informe l’initiateur. L’initiateur transmet à l’agence les pièces
manquantes dans les nonante jours calendaires.

Si le dossier de demande est complet, l’agence transmet à l’initiateur une déclaration de complétude.

L’agence examine si le dossier de demande répond aux conditions visées à l’article 3, § 1er, et émet un avis sur le
dossier de demande au ministre.

Dans les nonante jours de la déclaration de complétude du dossier, visée à l’alinéa 4, le ministre prend une décision
de principe sur l’admissibilité ou non de l’acquisition projetée de l’immeuble.
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L’agence informe l’initiateur de la décision de principe du ministre.

L’initiateur transmet les pièces justificatives des coûts, visés à l’article 6, § 1er à l’agence qui, dans un délai de
quarante-cinq jours calendaires, soumet un calcul définitif des subventions et une proposition de décision au ministre
ou son délégué. Le ministre ou son délégué décide de l’octroi de la subvention définitive dans les quarante-cinq jours
calendaires à compter de l’envoi du calcul définitif de la subvention et de la proposition de décision.

Art. 9. § 1er. L’initiateur soumet à l’agence sa demande de subvention pour l’aménagement, la rénovation ou
l’extension d’un terrain destiné aux gens du voyage, y compris un projet de dossier. Le ministre détermine les
documents devant être joints à la demande de subventions et au projet de dossier.

L’agence transmet sans délai à l’initiateur un accusé de réception et évalue la complétude du dossier de demande
dans un délai de trente jours calendaires à compter de l’expédition de l’accusé de réception.

Si le dossier de demande est incomplet, l’agence en informe l’initiateur. L’initiateur transmet à l’agence les pièces
manquantes dans les nonante jours calendaires.

Si le dossier de demande est complet, l’agence soumet à l’initiateur une déclaration de complétude du dossier et
envoie un exemplaire à la Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, qui examine si le projet de dossier est conforme
aux normes, visées à l’article 4. La Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen transmet à l’agence son avis motivé dans
les quarante-cinq jours calendaires de la réception du dossier.

L’agence examine si le dossier de demande répond aux conditions visées à l’article 3, et rend un avis sur le dossier
de demande au ministre, tout en tenant compte de l’avis de la Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen.

Dans les nonante jours de la déclaration de complétude du dossier, visée à l’alinéa 4, le ministre prend une décision
de principe sur l’admissibilité ou non aux subventions des investissements projetés.

L’agence informe l’initiateur de la décision de principe du ministre. L’approbation par le ministre autorise
l’initiateur d’entamer la procédure d’adjudication. L’initiateur demande dans le devis une tarification séparée pour
chacun des coûts, visés à l’article 6, § 2.

L’initiateur transmet la décision d’attribution du marché préalablement à l’agence qui, dans les quarante-cinq jours
calendaires, soumet un calcul de la subvention et une proposition de décision au ministre ou son délégué. Le ministre
détermine les documents devant être joints à la décision d’attribution du marché. Le ministre ou son délégué décide
de l’octroi de la subvention dans les quarante-cinq jours calendaires à compter de l’envoi du calcul de la subvention
et de la proposition de décision.

Art. 10. § 1er. La subvention pour l’acquisition visée à l’article 6, § 1er, est payée comme suit :

1° la subvention pour les coûts, visés à l’article 6, § 1er, alinéa 1er, 1°, après la décision de principe du ministre,
visé à l’article 8, alinéa 6, et après la présentation de la décision d’acquisition et l’estimation, visées à
l’article 6, § 1er, alinéa 2 ;

2° le solde de la subvention après l’attribution de la subvention définitive, visée à l’article 8, alinéa 8.

§ 2. La subvention pour les travaux visés à l’article 6, § 2, est payée comme suit :

1° une première tranche de 30 % de la subvention après la présentation de l’ordre de commencement ;

2° une deuxième tranche de 30 % de la subvention si le coût des travaux exécutés est supérieur à 75 % de
l’avance, visée au point 1° ;

3° une troisième tranche de 30 % de la subvention si le coût des travaux exécutés est supérieur à 75 % des
avances visées aux points 1° et 2°.

Le solde de la subvention est payé après approbation du décompte final.

Art. 11. Les montants de subvention attribués en application du présent arrêté sont octroyés dans le respect des
conditions de la Décision de la Commission du 20 décembre 2011 relative à l’application de l’article 106, paragraphe 2,
du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides d’État sous forme de compensations de service public
octroyées à certaines entreprises chargées de la gestion de services d’intérêt économique général.

A intervalles réguliers et au moins tous les trois ans, l’agence effectue des contrôles sur la surcompensation. Dans
le cas d’une surcompensation, l’agence réclame l’excédent. Si le montant de la surcompensation n’est pas supérieur à
10 % du montant de compensation moyenne annuelle, la surcompensation peut être transférée à la période suivante et
déduite du montant de compensation à payer pour cette période.

Art. 12. L’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2000 portant subventionnement de l’acquisition,
l’aménagement, la rénovation et l’extension de terrains de campement pour forains est abrogé, sous réserve de
l’application aux dossiers pour lesquels la promesse de subvention avait été signifiée avant la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté.

Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Art. 14. Le Ministre flamand ayant le logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 11 décembre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35056]
18 DECEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende stopzetting van de subsidiëring van sociale

koopwoningen en sociale kavels en houdende de aanpassing van diverse besluiten met betrekking tot het
woonbeleid in Vlaanderen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 22, § 2, ingevoegd bij het decreet van
24 maart 2006 en gewijzigd bij de decreten van 27 maart 2009, 9 maart 2012, 31 mei 2013 en 19 december 2014, artikel 33,
§ 1, vierde lid, 6°, en zesde lid, ingevoegd bij het decreet van 23 december 2011, artikel 34, § 1, tweede lid, ingevoegd
bij het decreet van 23 december 2011 en gewijzigd bij het decreet van 31 mei 2013 en 31 januari 2014, en § 3, eerste lid,
3°/1, ingevoegd bij het decreet van 23 december 2011, artikel 36, tweede lid, vervangen bij het decreet van
24 maart 2006 en gewijzigd bij het decreet van 23 december 2011, artikel 38, § 1, eerste lid, 1°, en tweede lid, tweede
zin, ingevoegd bij het decreet van 23 december 2011 en gewijzigd bij de decreten van 31 mei 2013 en 19 december 2014,
en § 2, eerste lid, 2°, ingevoegd bij het decreet van 23 december 2011 en gewijzigd bij het decreet van 31 mei 2013,
artikel 44, vervangen bij het decreet van 24 maart 2006 en gewijzigd bij het decreet van 31 mei 2013, artikel 58, eerste
zin, vervangen bij het decreet van 31 mei 2013, artikel 60, § 1, tweede lid, artikel 63, artikel 64, § 1, artikel 65, artikel 69
en 70;

Gelet op het decreet van 19 december 2014 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2015, artikel 84,
85, 87, 88, 90 en 91;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 houdende de erkenning en subsidiëring van
huurdersorganisaties;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2006 houdende de toekenning van VIA-subsidies
aan gesubsidieerde huurdiensten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 tot vaststelling van nadere regels voor de
bijdragen van de sociale woonactoren en de private actoren in de financiering van de Vlaamse Maatschappij voor
Sociaal Wonen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2012 tot bepaling van de nadere regeling met betrekking
tot het Rollend Grondfonds;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juli 2012 houdende de erkennings- en subsidievoorwaarden
voor de ondersteuningsstructuur voor de initiatieven ter bevordering van de positie van de kandidaat-huurders en
huurders op de private huurmarkt en in de sociale huisvesting;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2012 houdende bepaling van de erkennings- en
subsidievoorwaarden van sociale verhuurkantoren;

Gelet op het Financieringsbesluit van 21 december 2012;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 28 oktober 2015;
Gelet op advies 58.430/3 van de Raad van State, gegeven op 4 december 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en

Armoedebestrijding;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het Financieringsbesluit van 21 december 2012

Artikel 1. In artikel 3 van het Financieringsbesluit van 21 december 2012 worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 2, eerste lid, wordt de zinsnede “, sociale koopwoningen of sociale kavels” opgeheven;

2° in paragraaf 2, tweede lid, wordt de zinsnede “, sociale koopwoningen en sociale kavels” opgeheven;

3° in paragraaf 3, eerste lid, wordt de zinsnede “, sociale koopwoningen of sociale kavels” opgeheven;

4° in paragraaf 3, tweede lid, wordt de zinsnede “, sociale koopwoningen en sociale kavels” opgeheven.

Art. 2. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, 2°, wordt de zinsnede “, sociale koopwoningen of sociale kavels” opgeheven;

2° in paragraaf 1, 2°, a), 1), wordt de zinsnede “en, enkel voor verrichtingen voor de realisatie en instandhouding
van sociale koopwoningen of sociale kavels, sloop van de aanwezige constructies” opgeheven;

3° in paragraaf 1, 2°, worden punt b) en punt c) opgeheven;

4° in paragraaf 1, 3°, wordt de zinsnede “, sociale koopwoningen of sociale kavels” opgeheven;

5° in paragraaf 2, tweede lid, 2°, wordt de zinsnede “, voor de realisatie en de instandhouding van sociale
huurwoningen of sociale koopwoningen” opgeheven;

6° in paragraaf 2 worden het derde en vierde lid opgeheven;

7° in paragraaf 2, vijfde lid, wordt de zin “De tussenkomst in de prefinanciering voor de verwerving en voor de
realisatie van sociale koopwoningen of sociale kavels, vermeld in paragraaf 1, 3°, wordt verstrekt aan de
initiatiefnemers, vermeld in het derde lid.” opgeheven.

Art. 3. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 11 oktober 2013,
25 oktober 2013, 4 april 2014, 16 mei 2014 en 17 juli 2015, wordt het opschrift van hoofdstuk 3 vervangen door wat
volgt :

“HOOFDSTUK 3. — Verrichtingen voor de realisatie en de instandhouding van sociale huurwoningen waarvoor
een tenlasteneming of een subsidie wordt verleend”.

Art. 4. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden “woningen of kavels” vervangen door de woorden “sociale
huurwoningen”;
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2° in paragraaf 5 worden de woorden “woningen of kavels” vervangen door de woorden “sociale
huurwoningen”.

Art. 5. In artikel 14, § 3, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 1°, wordt het woord “woningen” vervangen door het woord “huurwoningen”;

2° in het eerste lid, 2°, wordt het woord “woningen” vervangen door het woord “huurwoningen;

3° in het eerste lid, 3°, wordt het woord “woningen” vervangen door het woord “huurwoningen”;

4° in het eerste lid wordt punt 4° opgeheven;

5° in het eerste lid, 7°, worden de woorden “woningen of kavels” vervangen door de woorden “sociale
huurwoningen”;

6° in het tweede lid worden de woorden “sociale woning of sociale kavel” vervangen door de woorden “sociale
huurwoning”.

Art. 6. In artikel 15 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het tweede lid opgeheven;

2° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “woningen of kavels” vervangen door de woorden “sociale
huurwoningen”;

3° in paragraaf 2 wordt het tweede lid opgeheven;

4° in paragraaf 2, derde lid, 2°, worden de woorden “sociale woning of sociale kavel” vervangen door de
woorden “sociale huurwoning”;

5° in paragraaf 2, vierde lid, worden de woorden “sociale woning of sociale kavel” vervangen door de woorden
“sociale huurwoning”;

6° in paragraaf 3 worden de woorden “woningen of kavels” vervangen door de woorden “sociale
huurwoningen”.

Art. 7. In artikel 18 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de zinsnede “,3)” en het woord “kosteloos” opgeheven;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

“De initiatiefnemer kan de gemeenschapsvoorzieningen overeenkomstig artikel 65, tweede lid van de
Vlaamse Wooncode, binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, aan de gemeente overdragen om in het
gemeentelijk openbaar domein te worden opgenomen.”;

3° in het bestaande tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt de zinsnede “het eerste lid,” vervangen door de
zinsnede “het eerste en tweede lid,”;

4° het bestaande derde lid wordt opgeheven.

Art. 8. In artikel 19, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de zinsnede “, « sociale koopwoningen » en « sociale
kavels »” en de zinsnede ”, koopwoningen en kavels” opgeheven.

Art. 9. In hoofdstuk 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
25 oktober 2013, 4 april 2014 en 17 juli 2015, wordt afdeling 2, die bestaat uit artikel 20 tot en met artikel 22, opgeheven.

Art. 10. In hoofdstuk 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
25 oktober 2013, 4 april 2014 en 17 juli 2015, wordt afdeling 3, die bestaat uit artikel 23 tot en met artikel 25, opgeheven.

Art. 11. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 11 oktober 2013,
25 oktober 2013, 4 april 2014, 16 mei 2014 en 17 juli 2015, wordt het opschrift van hoofdstuk 4 vervangen door wat
volgt :

“HOOFDSTUK 4. — Verwervingen voor de realisatie van sociale huurwoningen waarvoor een tussenkomst in de
prefinanciering wordt verstrekt”.

Art. 12. In artikel 26 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 1. De tussenkomst in de prefinanciering van verwervingen voor de realisatie van sociale huurwoningen
wordt verstrekt zodra de VMSW in haar advies bij het voorontwerp, vermeld in artikel 14, § 2, van het
Procedurebesluit Wonen van 25 oktober 2013, vaststelt dat de bouwverrichting in overeenstemming is met de
technische normen en de prijsnormen, vermeld in het voormelde besluit.

De tussenkomst in de prefinanciering, vermeld in het eerste lid, wordt verleend bij elke betaling op
31 december van de jaarlijkse intresten op de bulletlening, vermeld in artikel 11, § 1, eerste lid, van dit besluit.
De tussenkomst is gelijk aan de verschuldigde rente op 40% van het subsidiabele bedrag, vermeld in artikel 5,
§ 1, van dit besluit, met een rentevoet, vastgesteld volgens de methodiek die wordt bepaald in gezamenlijk
overleg tussen de Vlaamse minister bevoegd voor Wonen en de Vlaamse minister bevoegd voor Financiën en
Begroting.

2° in paragraaf 2 wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 13. In artikel 35, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
25 oktober 2013, wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 14. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 11 oktober 2013,
25 oktober 2013, 4 april 2014, 16 mei 2014 en 17 juli 2015, wordt een artikel 84/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 84/1. Als vóór 1 januari 2015 een tussenkomst in de prefinanciering van een verwerving is verleend, blijft in
afwijking van artikel 26 de regeling die van toepassing was voor de voormelde datum, van toepassing.”.
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Art. 15. In artikel 86 van hetzelfde besluit, wordt in het eerste lid het jaartal “2013”” vervangen door “2019”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006
houdende de erkenning en subsidiëring van huurdersorganisaties

Art. 16. In artikel 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 houdende de erkenning en
subsidiëring van huurdersorganisaties wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :

“De basissubsidie-enveloppe voor de huurdersorganisaties van de provincies Limburg en Vlaams-Brabant
bedraagt per kalenderjaar 174.690,45 euro en voor de huurdersorganisatie van de provincie West-Vlaanderen
227.675,25 euro per kalenderjaar. Voor de huurdersorganisaties van de provincies Oost-Vlaanderen en Antwerpen
bedraagt de subsidie 215.536,86 euro per kalenderjaar.”.

Art. 17. In artikel 8 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

“Binnen de perken van de daarvoor op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap beschikbare kredieten kan, met
ingang van 1 januari 2010, aan een erkende huurdersorganisatie een aanvullende subsidie-enveloppe ten bedrage van
107.343 euro per kalenderjaar worden toegekend voor de werking van een nieuw regionaal steunpunt als vermeld in
artikel 6. Vanaf 1 januari 2015 bedraagt de aanvullende subsidie-enveloppe voor de regionale steunpunten
106.269,57 euro.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2006
houdende de toekenning van VIA-subsidies aan de gesubsidieerde huurdiensten

Art. 18. Aan artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2006 houdende de toekenning
van VIA-subsidies aan de gesubsidieerde huurdiensten wordt een punt 6° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“6° vanaf 2015 : 38.253,60 euro.”.

Art. 19. Aan artikel 4 van hetzelfde besluit wordt een punt 6° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“6° vanaf 2015 : 9.108 euro.”.

Art. 20. Aan artikel 5 van hetzelfde besluit wordt een punt 6° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“6° vanaf 2015 : 6.375,60 euro.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 tot vaststelling van nadere regels
voor de bijdragen van de sociale woonactoren en de private actoren in de financiering van de Vlaamse Maatschappij voor
Sociaal Wonen

Art. 21. In artikel 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 tot vaststelling van nadere regels
voor de bijdragen van de sociale woonactoren en de private actoren in de financiering van de Vlaamse Maatschappij
voor Sociaal Wonen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 20 juli 2012, 21 december 2012 en
4 april 2014, wordt paragraaf 4 vervangen door wat volgt :

“§ 4. In afwijking van paragraaf 2 en 3 bedraagt de vergoeding voor SVK’s 49,5 euro per gesubsidieerde woning
die op 1 november van het jaar voorafgaand aan het werkingsjaar verhuurd wordt aan woonbehoeftige gezinnen en
alleenstaanden, met een maximum van 12.375 euro. Het SVK stort de vergoeding in het Fonds binnen een maand nadat
het SVK haar eerste subsidievoorschot heeft ontvangen.”.

HOOFDSTUK 5. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juli 2012 houdende de erkennings- en
subsidievoorwaarden voor de ondersteuningsstructuur voor de initiatieven ter bevordering van de positie van de
kandidaat-huurders en huurders op de private huurmarkt en in de sociale huisvesting

Art. 22. In artikel 6 van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juli 2012 houdende de erkennings- en
subsidievoorwaarden voor de ondersteuningsstructuur voor de initiatieven ter bevordering van de positie van de
kandidaat-huurders en huurders op de private huurmarkt en in de sociale huisvesting wordt paragraaf 1 vervangen
door wat volgt :

“§ 1. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten bedraagt de subsidie-enveloppe maximaal
317.295 euro per kalenderjaar. De subsidie-enveloppe wordt besteed aan de werkings- en personeelskosten die
verbonden zijn aan de uitvoering van de opdrachten van de ondersteuningsstructuur huurdersinitiatieven.”.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2012
houdende bepaling van de erkennings- en subsidievoorwaarden van sociale verhuurkantoren

Art. 23. In artikel 9, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2012 houdende bepaling van de
erkennings- en subsidievoorwaarden van sociale verhuurkantoren wordt het derde lid vervangen door wat volgt :

“De opstartsubsidie is een forfaitaire subsidie die kan worden aangewend voor alle kosten die verbonden zijn aan
de uitvoering van de opdrachten van een sociaal verhuurkantoor. Ze bedraagt 14.850 euro per jaar. De opstartsubsidie
wordt jaarlijks uitbetaald in het begin van het kalenderjaar. Een sociaal verhuurkantoor kan in aanmerking komen voor
een opstartsubsidie gedurende maximaal vier jaar.”.

Art. 24. In artikel 13 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 214,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt :

“De basissubsidie-enveloppe bedraagt maximaal 110.385 euro per kalenderjaar voor een sociaal verhuurkan-
toor dat minstens 50 woningen en maximaal 99 woningen in huur heeft. De aanvullende subsidie-enveloppe
bedraagt per kalenderjaar 1534,50 euro per woning voor de 51ste tot en met de 99ste woning.”;

2° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt :

“De basissubsidie-enveloppe bedraagt maximaal 202.950 euro per kalenderjaar voor een sociaal verhuur-
kantoor dat minstens 100 woningen in huur heeft, en de aanvullende subsidie-enveloppe bedraagt per
kalenderjaar 1.534,50 euro per woning vanaf de 101ste woning tot de 250ste woning. Vanaf de 251ste woning
bedraagt de aanvullende subsidie per kalenderjaar 1.584 euro.”;

3° het tiende lid wordt vervangen door wat volgt :

“Als twee of meer gesubsidieerde sociale verhuurkantoren fuseren, ontvangt het gefuseerde sociaal
verhuurkantoor voor een periode van twee kalenderjaren een verhoging van de subsidie-enveloppe, vermeld
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in het eerste en tweede lid. De verhoging bedraagt 198 euro per woning, vanaf de 51ste woning in huur, en
wordt toegepast bij de eerstvolgende subsidietoekenning, na de melding van de uitgevoerde fusie.”.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2012
tot bepaling van de nadere regeling met betrekking tot het Rollend Grondfonds

Art. 25. In artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2012 tot bepaling van de nadere regeling
met betrekking tot het Rollend Grondfonds worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt :

“De VMSW heeft als opdracht om grondbeleidsmaatregelen, vermeld in artikel 33, § 1, vierde lid, 6° van de
Vlaamse Wooncode, te treffen die noodzakelijk worden geacht om een hoogwaardige woonkwaliteit te
behouden of te bevorderen.”;

2° aan het tweede lid wordt een punt 6° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“6° het verstrekken van leningen aan sociale huisvestingsmaatschappijen en gemeenten voor de financiering
van verwervingen in het kader van artikel 33, § 1, vierde lid, 6°, van de Vlaamse Wooncode.”;

3° tussen het tweede en het derde lid worden twee leden ingevoegd, die luiden als volgt :

“Voor de grondbeleidsmaatregelen, vermeld in het tweede lid, 1° tot en met 5°, kan de VMSW een beroep
doen op het Rollend Grondfonds.

Voor de grondbeleidsmaatregel, vermeld in het tweede lid, 6°, kan de VMSW een beroep doen op de
verbintenissenmachtiging die opgenomen is in het begrotingsdecreet van de Vlaamse Gemeenschap om sociale
huisvestingsmaatschappijen en gemeenten in staat te stellen om sociale woningen ter beschikking te stellen als vermeld
in artikel 3, § 1, en artikel 11, § 1, van het Financieringsbesluit van 21 december 2012. Jaarlijks kan de minister daarvoor
een volume reserveren.”.

Art. 26. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014, wordt een
artikel 5/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 5/1. § 1. Een verwerving als vermeld in artikel 3, tweede lid, 6°, moet voldoen aan dezelfde voorwaarden als
de voorwaarden, vermeld in artikel 3, 4 en 5, § 1 en § 2.

De sociale huisvestingsmaatschappij of een gemeente die een lening met toepassing van artikel 3, tweede lid, 6°,
bij de VMSW wil aangaan, dient daarvoor een gemotiveerde aanvraag in bij de VMSW, voorafgaand aan de
verwerving. De VMSW onderzoekt het voorstel van de initiatiefnemer. Binnen twee maanden nadat de VMSW het
aanvraagdossier volledig heeft verklaard, maakt de VMSW een advies op, rekening houdend met de criteria, vermeld
in dit besluit. De minister neemt op basis van het advies van de VMSW een beslissing over de toekenning.

§ 2. Het gedeelte van de verwerving dat gefinancierd kan worden op basis van dit artikel, blijft beperkt tot het
subsidiabele bedrag, vermeld in artikel 5, § 1, van het Financieringsbesluit van 21 december 2012, met betrekking tot
gedeelte van de grond waarop sociale huurwoningen en de wooninfrastructuur die daarmee samenhangt, zullen
worden gerealiseerd.

In afwijking van artikel 11, § 1, van het Financieringsbesluit van 21 december 2012 wordt de lening verstrekt binnen
een periode van drie maanden na de datum van de beslissing over de toekenning door de minister, vermeld in
paragraaf 1, tweede lid. De aflossingsperiode van de lening start op het einde van de tweede maand die volgt op de
datum van de vaststelling van de eindafrekening van de werken door de VMSW, van de sociale huurwoningen die op
de grond worden gerealiseerd en uiterlijk tien jaar na het verstrekken van de lening.

§ 3. In afwijking van paragraaf 1 kan de VMSW binnen het volume, vermeld in artikel 3, vierde lid, een lening als
vermeld in paragraaf 2, tweede lid, verstrekken aan sociale huisvestingsmaatschappijen en gemeenten die gronden van
de VMSW willen aankopen die eerder met middelen uit het Rollend Grondfonds zijn aangekocht.”.

HOOFDSTUK 8. — Slotbepalingen

Art. 27. Voor de projecten die opgenomen worden in de lijst, vermeld in artikel 91, derde lid, van het decreet van
19 december 2014 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2015, blijft de regeling met betrekking tot de
subsidiëring van verrichtingen voor de realisatie en instandhouding van sociale koopwoningen en sociale kavels, die
van kracht was vóór 1 januari 2015, van toepassing.

Als aan een initiatiefnemer een tussenkomst in de prefinanciering is verleend voor de verwerving van een grond
waarop sociale koopwoningen of sociale kavels worden gerealiseerd, als vermeld in artikel 26 van het Financierings-
besluit van 21 december 2012, en als dat project niet is opgenomen in de lijst, vermeld in artikel 91, derde lid, van het
decreet van 19 december 2014 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2015, is de initiatiefnemer ertoe
gehouden de tussenkomst in de prefinanciering terug te betalen, wat het aandeel sociale koopwoningen en sociale
kavels betreft.

Art. 28. Artikel 1 tot en met 6, artikel 7, 2°, 3° en 4°, en artikel 8 tot en met 24 hebben uitwerking met ingang van
1 januari 2015.

Art. 29. Artikel 7, 1° heeft uitwerking met ingang van 24 augustus 2015.

Art. 30. De Vlaamse minister, bevoegd voor Wonen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 december 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35056]
18 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant cessation du subventionnement de logements

acquisitifs sociaux et de lotissements sociaux et portant adaptation de divers arrêtés relatifs à la politique du
logement en Flandre

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20, modifié par la loi spéciale
du 16 juillet 1993 ;

Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement, notamment l’article 22, § 2, inséré par le
décret du 24 mars 2006 et modifié par les décrets des 27 mars 2009, 9 mars 2012, 31 mai 2013 et 19 décembre 2014,
l’article 33, § 1er, alinéa 4, 6°, et alinéa 6, inséré par le décret du 23 décembre 2011, notamment l’article 34, § 1er, alinéa 2,
inséré par le décret du 23 décembre 2011 et modifié par les décrets des 31 mai 2013 et 31 janvier 2014, et § 3, alinéa 1er,
3°/1, inséré par le décret du 23 décembre 2011, l’article 36, alinéa 2, remplacé par le décret du 24 mars 2006 et modifié
par le décret du 23 décembre 2011, l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 1°, et alinéa 2, 2e phrase, inséré par le décret du
23 décembre 2011 et modifié par les décrets des 31 mai 2013 et 19 décembre 2014, et § 2, alinéa 1er, 2°, inséré par le décret
du 23 décembre 2011 et modifié par le décret du 31 mai 2013, l’article 44, remplacé par le décret du 24 mars 2006 et
modifié par le décret du 31 mai 2013, l’article 58, première phrase, remplacée par le décret du 31 mai 2013, l’article 60,
§ 1er, alinéa 2, l’article 63, l’article 64, § 1er, l’article 65, les articles 69 et 70 ;

Vu le décret du 19 décembre 2014 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2015, notamment les
articles 84, 85, 87, 88, 90 et 91 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif à l’agrément et au subventionnement
d’organisations de locataires ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2006 octroyant des subventions VIA aux services de
location subventionnés ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2012 arrêtant des modalités pour les contributions des acteurs
du logement social et des acteurs privés au financement de la Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen (Société
flamande du Logement social) ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 mars 2012 fixant les règles du Fonds foncier Roulant ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juillet 2012 portant conditions d’agrément et de subventionnement de

la structure d’appui aux initiatives promouvant la position des candidats-locataires et des locataires sur le marché privé
de la location et dans le logement social ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2012 fixant les conditions d’agrément et de subvention des
offices de location sociale ;

Vu l’arrêté Financement du 21 décembre 2012 ;
Vu l’accord de la Ministre flamande chargée du budget, donné le 28 octobre 2015 ;
Vu l’avis 58.430/3 du Conseil d’État, donné le 4 décembre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,

de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté ;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Modifications à l’arrêté de financement du 21 décembre 2012

Article 1er. A l’article 3 de l’Arrêté de Financement du 21 décembre 2012 sont apportées les modifications
suivantes :

1° au paragraphe 2, alinéa 1er, le membre de phrase « , des logements acquisitifs sociaux ou des lotissements
sociaux » est abrogé ;

2° au paragraphe 2, alinéa 2, le membre de phrase « , des logements acquisitifs sociaux et des lotissements
sociaux » est abrogé ;

3° au paragraphe 3, alinéa 1er, le membre de phrase « , des logements acquisitifs sociaux ou des lotissements
sociaux » est abrogé ;

4° au paragraphe 3, alinéa 2, le membre de phrase « , des logements acquisitifs sociaux et des lotissements
sociaux » est abrogé.

Art. 2. A l’article 4 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, 2°, le membre de phrase « , de logements acquisitifs sociaux ou de lotissements sociaux »
est abrogé ;

2° au paragraphe 1er, 2°, a), 1), le membre de phrase « et, uniquement pour les opérations en vue de la réalisation
et de l’entretien de logements acquisitifs sociaux ou de lotissements sociaux, la démolition des constructions
présentes » est abrogé ;

3° au paragraphe 1er, les points b) et c) sont abrogés ;

4° au paragraphe 1er, 3°, le membre de phrase « , de logements acquisitifs sociaux ou de lotissements sociaux »
est abrogé ;

5° au paragraphe 2, alinéa 2, 2°, le membre de phrase « , pour la réalisation et l’entretien de logements sociaux
de location ou de logements acquisitifs sociaux » est abrogé ;

6° au paragraphe 2, les alinéas 3 et 4 sont abrogés ;

7° au paragraphe 2, alinéa 5, la phrase « L’intervention dans le préfinancement des acquisitions pour la
réalisation de logements acquisitifs sociaux ou de lotissements sociaux visée au paragraphe 1, 3°, est octroyée
aux initiateurs visés dans le troisième alinéa. » est abrogée.
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Art. 3. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 11 octobre 2013,
25 octobre 2013, 4 avril 2014, 16 mai 2014 et 17 juillet 2015, l’intitulé du chapitre 3 est remplacé par la disposition
suivante :

« CHAPITRE 3. — Opérations pour la réalisation et l’entretien de logements sociaux de location pour lesquels une
prise à charge ou une subvention est octroyée ».

Art. 4. A l’article 13 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 4, alinéa 2, les mots « des habitations ou des lots » sont remplacés par les mots « des logements
sociaux de location » ;

2° au paragraphe 5, les mots « des habitations ou lots » sont remplacés par les mots « des logements sociaux de
location ».

Art. 5. A l’article 14, § 3 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, 1°, les mots « d’habitations sociales » sont remplacés par les mots « de logements sociaux de
location » ;

2° à l’alinéa 1er, 2°, les mots « d’habitations sociales » sont remplacés par les mots « de logements sociaux de
location » ;

3° à l’alinéa 1er, 3°, les mots « d’habitations sociales » sont remplacés par les mots « de logements sociaux de
location » ;

4° à l’alinéa 1er, le point 4° est abrogé ;

5° à l’alinéa 1er, 7°, les mots « des habitations ou des lots » sont remplacés par les mots « des logements sociaux
de location » ;

6° à alinéa 2, les mots « habitation sociale ou lot social » sont remplacés par les mots « logement social de
location ».

Art. 6. A l’article 15 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, l’alinéa 2 est abrogé ;

2° au paragraphe 1er, alinéa 4, les mots « des habitations ou des lots » sont remplacés par les mots « des
logements sociaux de location » ;

3° au paragraphe 2, l’alinéa 2 est abrogé ;

4° au paragraphe 2, alinéa 3, 2°, les mots « habitation sociale ou lot social » sont remplacés par les
mots « logement social de location » ;

5° au paragraphe 2, alinéa 4, les mots « habitation sociale ou lot social » sont remplacés par les mots « logement
social de location » ;

6° au paragraphe 3, les mots « des habitations ou lots » sont remplacés par les mots « des logements sociaux de
location ».

Art. 7. A l’article 18 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, le membre de phrase « , 3) » et les mots « à titre gratuit » sont abrogés ;

2° entre les alinéas 1er et 2, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

« L’initiateur peut céder les structures de coopération intercommunale, conformément à l’article 65, alinéa 2,
du Code flamand du Logement, dans le délai visé à l’alinéa 1er, à la commune, afin d’être reprises dans le
domaine public communal. » ;

3° à l’alinéa 2 existant qui devient le troisième alinéa, le membre de phrase « visée à l’alinéa premier » est
remplacé par le membre de phrase « visée aux alinéas 1er et 2, » ;

4° l’alinéa 3 existant est abrogé.

Art. 8. A l’article 19, alinéa 1er, du même arrêté, le membre de phrase « , ″ logements acquisitifs sociaux ″ et ″
lotissements sociaux ″, » et le membre de phrase « , les logements acquisitifs et les lots » sont abrogés.

Art. 9. Au chapitre 3 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 25 octobre 2013,
4 avril 2014 et 17 juillet 2015, la section 2, qui se compose des articles 20 à 22, est abrogée.

Art. 10. Au chapitre 3 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 25 octobre 2013,
4 avril 2014 et 17 juillet 2015, la section 3, qui se compose des articles 23 à 25, est abrogée.

Art. 11. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 11 octobre 2013,
25 octobre 2013, 4 avril 2014, 16 mai 2014 et 17 juillet 2015, l’intitulé du chapitre 4 est remplacé par la disposition
suivante :

« CHAPITRE 4. — Acquisitions pour la réalisation de logements sociaux de location pour lesquels une intervention
dans le préfinancement est octroyée ».

Art. 12. A l’article 26 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. L’intervention dans le préfinancement des acquisitions pour la réalisation de logements sociaux de
location est octroyée dès que la VMSW constate dans son avis relatif à l’avant-projet visé à l’article 14, § 2,
du Règlement de procédure Logement du 25 octobre 2013, que l’opération de construction est conforme aux
normes techniques et aux normes de prix visés au Règlement précité.

L’intervention dans le préfinancement, visé à l’alinéa 1er, est octroyée lors de chaque paiement, le 31
décembre, des intérêts annuels sur le prêt remboursable in fine, visés à l’article 11, § 1er, alinéa 1er, du présent
arrêté. L’intervention est égale au taux dû sur 40% du montant subventionnable, visé à l’article 5, § 1er, du
présent arrêté, avec un taux d’intérêt fixé selon la méthodologie déterminée en concertation entre le Ministre
flamand chargé du logement et le Ministre flamand chargé des finances et du budget.

2° au paragraphe 2, l’alinéa 2 est abrogé.
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Art. 13. A l’article 35, § 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 octobre 2013,
l’alinéa deux est abrogé.

Art. 14. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 11 octobre 2013,
25 octobre 2013, 4 avril 2014, 16 mai 2014 et 17 juillet 2015, il est inséré un article 84/1, rédigé comme suit :

« Art. 84/1. S’il est octroyé une intervention dans le préfinancement d’une acquisition avant le 1er janvier 2015, le
régime qui était applicable avant la date précitée reste d’application, par dérogation à l’article 26. ».

Art. 15. A l’article 86 du même arrêté, l’année « 2013 » est remplacée par l’année « 2019 ».

CHAPITRE 2. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006
relatif à l’agrément et au subventionnement d’organisations de locataires

Art. 16. A l’article 7 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif à l’agrément et au
subventionnement d’organisations de locataires, l’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :

« L’enveloppe subventionnelle de base pour les organisations de locataires des provinces du Limbourg et du
Brabant flamand s’élève à 174.690,45 euros par année calendaire et pour l’organisation de locataires de la province de
la Flandre occidentale à 227.675,25 euros par année calendaire. Pour les organisations de locataires des provinces de la
Flandre orientale et d’Anvers, la subvention s’élève à 215.536,86 euros par année calendaire. ».

Art. 17. A l’article 8 du même arrêté, l’alinéa 1er est remplacé par les dispositions suivantes :

Dans les limites des crédits disponibles à cet effet au budget de la Communauté flamande, une enveloppe
subventionnelle complémentaire peut être accordée à partir du 1er janvier 2010 à l’organisation de locataires agréée à
concurrence de 107.343 euros par année civile en vue du fonctionnement d’un nouveau centre d’assistance régional tel
que mentionné à l’article 6. A partir du 1er janvier 2015, l’enveloppe subventionnelle complémentaire destinée aux
centres d’assistance régionaux s’élève à 106.269,57 euros. ».

CHAPITRE 3. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2006
octroyant des subventions VIA aux services de location subventionnés

Art. 18. L’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2006 octroyant des subventions VIA aux
services de location subventionnés, est complété par un point 6°, rédigé comme suit :

« 6° à partir de 2015 : 38.253,60 euros. ».

Art. 19. L’article 4 du même arrêté est complété par un point 6° ainsi rédigé :

« 6° à partir de 2015 : 9.108 euros. ».

Art. 20. L’article 5 du même arrêté est complété par un point 6° ainsi rédigé :

« 6° à partir de 2015 : 6.375,60 euros. ».

CHAPITRE 4. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2012 arrêtant des modalités pour
les contributions des acteurs du logement social et des acteurs privés au financement de la Société flamande du Logement
social

Art. 21. A l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2012 arrêtant des modalités pour les
contributions des acteurs du logement social et des acteurs privés au financement de la « Vlaamse Maatschappij voor
Sociaal Wonen », modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 20 juillet 2012, 21 décembre 2012 et 4 avril 2014,
le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Par dérogation aux paragraphes 2 et 3, l’indemnité pour les offices de location sociale s’élève à 49,5 euros par
habitation subventionnée, louée au 1er novembre de l’année précédant l’année d’activité à une famille ou une personne
seule nécessitant un logement, avec un maximum de 12.375 euros. L’office de location sociale verse l’indemnité au
Fonds dans le mois suivant la réception de la première avance subventionnelle par l’office de location sociale. ».

CHAPITRE 5. — Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juillet 2012 portant conditions d’agrément et de subventionnement
de la structure d’appui aux initiatives promouvant la position des candidats-locataires et des locataires sur le marché privé de
la location et dans le logement social

Art. 22. A l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juillet 2012 portant conditions d’agrément et de
subventionnement de la structure d’appui aux initiatives promouvant la position des candidats-locataires et des
locataires sur le marché privé de la location et dans le logement social, le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, l’enveloppe subventionnelle s’élève à 317.295 euros au
maximum par année civile. L’enveloppe subventionnelle est affectée aux frais de fonctionnement et de personnel liés
à l’exécution des missions de la structure d’appui aux initiatives pour locataires. ».

CHAPITRE 6. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2012
fixant les conditions d’agrément et de subvention des offices de location sociale

Art. 23. A l’article 9, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2012 fixant les conditions d’agrément
et de subvention des offices de location sociale, l’alinéa 3 est remplacé par la disposition suivante :

« La subvention de démarrage est une subvention forfaitaire qui peut être utilisée pour tous les frais liés à
l’exécution des missions d’un office de location sociale. Elle s’élève à 14.850 euros par an. La subvention de démarrage
est payée annuellement, au début de l’année civile. Un office de location sociale peut entrer en ligne de compte pour
l’obtention d’une subvention de démarrage pendant 4 ans maximum. ».

Art. 24. A l’article 13 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mai 2014, sont
apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« L’enveloppe subventionnelle de base est plafonnée à 110.385 euros par année civile pour un office de
location sociale ayant 50 habitations minimum et 99 habitations maximum en location. L’enveloppe
subventionnelle complémentaire s’élève à 1.534,50 euros par habitation de la 51e jusqu’à la 99e habitation
comprise, et ce par année civile. » ;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :
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« L’enveloppe subventionnelle de base est plafonnée à 202.950 euros par année civile pour un office de
location sociale ayant au moins 100 habitations en location. L’enveloppe subventionnelle complémentaire
s’élève à 1.534,50 euros par habitation à partir de la 101e jusqu’à la 250e habitation, et ce par année civile. A
partir de la 251e habitation l’enveloppe subventionnelle complémentaire s’élève à 1.584 euros par année
civile. » ;

3° l’alinéa 10 est remplacé par ce qui suit :

« Lorsque deux ou plusieurs offices de location sociale fusionnent, l’office de location sociale fusionné
bénéficie pendant une période de deux années civiles d’une enveloppe subventionnelle majorée, comme
indiqué aux alinéas 1er et 2. La majoration s’élève à 198 euros par habitation à partir de la 51e habitation en
location et est appliquée lors de la prochaine attribution de subvention, suivant la notification de la fusion
effectuée. ».

CHAPITRE 7. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2012
fixant les règles du Fonds foncier roulant

Art. 25. A l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2012 fixant les règles du Fonds foncier
roulant sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« La VMSW a pour mission de prendre des mesures de politique foncière visées à l’article 33, § 1er, alinéa 4,
6°, du Code flamand du Logement, qui sont jugées nécessaires pour maintenir ou promouvoir une haute
qualité de logement. » ;

2° l’alinéa 2 est complété par un point 6°, rédigé comme suit :

« 6° l’octroi de prêts à des sociétés de logement social et à des communes pour le financement d’acquisitions
dans le cadre de l’article 33, § 1er, alinéa 4, 6°, du Code flamand du Logement. » ;

3° entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3 sont insérés deux alinéas rédigés ainsi qu’il suit :

« Pour les mesures de politique foncière visées à l’alinéa 2, 1° à 5°, la VMSW peut faire appel au Fonds foncier
roulant.

Pour la mesure de politique foncière visée à l’alinéa 2, 6°, la VMSW peut faire appel à l’autorisation
d’engagement reprise dans le décret budgétaire de la Communauté flamande, afin de permettre aux sociétés
de logement social et aux communes de mettre à disposition des habitations sociales telles que visées à
l’article 3, § 1er, et à l’article 11, § 1er, de l’Arrêté de Financement du 21 décembre 2012. Chaque année, le
Ministre peut réserver un volume à cette fin. ».

Art. 26. Dans le même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, est inséré un
article 5/1, rédigé comme suit :

« Art. 5/1. § 1er. Une acquisition telle que visée à l’article 3, alinéa 2, doit remplir les mêmes conditions que les
conditions visées aux articles 3, 4 et 5, §§ 1er et 2.

La société de logement social ou une commune désirant faire un emprunt par application de l’article 3, alinéa 2,
6°, auprès de la VMSW, introduit à cet effet une demande motivée auprès de la VMSW, préalablement à l’acquisition.
La VMSW examine la proposition de l’initiateur. Dans les deux mois après que la VMSW a déclaré complet le dossier
de demande, la VMSW établit un avis tout en tenant compte des critères visés au présent arrêté. Le Ministre statue sur
l’octroi en fonction de l’avis de la VMSW.

§ 2. La partie de l’acquisition pouvant être financée en fonction du présent article reste limitée au montant
subventionnable visé à l’article 5, § 1er, de l’Arrêté de Financement du 21 décembre 2012, pour ce qui est de la partie
du terrain sur lequel seront réalisés des logements sociaux de location et l’infrastructure d’hébergement y afférente.

Par dérogation à l’article 11, § 1er, de l’Arrêté de Financement du 21 décembre 2012, le prêt est accordé endéans une
période de trois mois de la décision sur l’octroi par le Ministre, visé au paragraphe 1er, alinéa 2. La période
d’amortissement de l’emprunt débute à la fin du deuxième mois qui suit la date de la constatation du décompte final
des travaux par la VMSW, des logements sociaux de location réalisés sur le terrain et au plus tard dix ans après l’octroi
du prêt.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 1er, la VMSW peut accorder, dans les limites du volume visé à l’article 3, alinéa 4,
un prêt tel que visé au paragraphe 2, alinéa 2, à des sociétés de logement social et des communes désirant acheter des
terrains de la VMSW ayant été achetés antérieurement avec des moyens du Fonds foncier roulant. ».

CHAPITRE 8. — Dispositions finales

Art. 27. Pour les projets repris dans la liste visée à l’article 91, alinéa 3, du décret du 19 décembre 2014 contenant
diverses mesures d’accompagnement du budget 2015, le régime relatif au subventionnement d’opérations pour la
réalisation et le maintien de logements acquisitifs sociaux et de lotissements sociaux, qui était en vigueur avant le
1er janvier 2015, reste d’application.

Si une intervention dans le préfinancement est octroyée à un initiateur en vue de l’acquisition d’un terrain sur
lequel seront réalisés des logements acquisitifs sociaux ou des lotissements sociaux, tels que visés à l’article 26 de
l’arrêté de Financement du 21 décembre 2012, et si ce projet ne figure pas sur la liste visée à l’article 91, alinéa 3, du
décret du 19 décembre 2014 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2015, l’initiateur est tenu de
rembourser l’intervention dans le préfinancement, pour ce qui est de la part des logements acquisitifs sociaux et des
lotissements sociaux.

Art. 28. Les articles 1er à 6, l’article 7, 2°, 3° et 4°, et les articles 8 à 24 produisent leurs effets le 1er janvier 2015.

Art. 29. L’article 7, 1°, produit ses effets le 24 août 2015.

Art. 30. Le Ministre flamand ayant le Logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 décembre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35070]
18 DECEMBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering

betreffende de subsidiëring van naadloze flexibele trajecten onderwijs – welzijn

De Vlaamse Regering,

Gelet op de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, bekrachtigd bij het decreet van 27 mei 2011,
artikel 44, vervangen bij het decreet van 3 juli 2015;

Gelet op het decreet van 3 juli 2015 houdende diverse bepalingen onderwijs, artikel 20, eerste gedachtestreepje;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009 houdende de voorwaarden tot toekenning van de

subsidies en houdende de wijze van selectie, de duur en de evaluatie van kortdurende en langdurige time-
outprogramma’s;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 30 oktober 2015;
Gelet op advies 58.525/1 van de Raad van State, gegeven op 16 december 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs en de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en

Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Naadloze flexibele trajecten onderwijs – welzijn, als vermeld in artikel 44 van de codex secundair
onderwijs, worden gesubsidieerd door de bevoegde diensten van het Ministerie van Onderwijs en Vorming en door de
bevoegde diensten van het Ministerie van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.

Een naadloos flexibel traject wordt altijd doorlopen met een of meer leerlingen samen of met een of meer
onderwijsinstellingen samen.

Met de beschikbare kredieten moeten, per schooljaar, globaal ten minste 24.652 halve begeleidingsdagen worden
ingericht, besteed aan ten minste 827 trajecten.

De subsidie per halve begeleidingsdag bedraagt maximum 48,32 euro. Het bedrag wordt jaarlijks aangepast aan
vijfenzeventig procent van de evolutie van de gezondheidsindex. De subsidiëring vindt plaats telkens voor een periode
van zes schooljaren. De eerste subsidieperiode start vanaf het schooljaar 2016-2017. De subsidiëring valt voor 77,3173 %
ten laste van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming en voor 22,6827 % van het Fonds Jongerenwelzijn.

Art. 2. De beschikbare kredieten, het aantal halve begeleidingsdagen en het aantal trajecten wordt verdeeld over
de provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest aan de hand van een verdeelsleutel die wordt vastgesteld door een
gemiddelde te nemen van de volgende vijf parameters :

1° het percentage regelmatige financierbare of subsidieerbare leerlingen die aan een of meer leerlingenkenmerken
als vermeld in artikel 242, § 1, 1°, van de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, voldoen;

2° het percentage regelmatige financierbare of subsidieerbare leerlingen met een problematische afwezigheid van
ten minste dertig halve dagen per schooljaar;

3° het percentage regelmatige financierbare of subsidieerbare leerlingen met ten minste één jaar schoolse
vertraging;

4° het percentage regelmatige financierbare of subsidieerbare leerlingen in het eerste leerjaar B en het
beroepsvoorbereidende leerjaar;

5° het percentage regelmatige financierbare of subsidieerbare leerlingen in de tweede graad van het
beroepssecundair onderwijs.

De aantallen van de verschillende categorieën van leerlingen, waarbij zowel het gewoon als het buitengewoon
secundair onderwijs in aanmerking wordt genomen, worden vastgesteld op 1 februari, of de eerstvolgende lesdag erna
indien 1 februari een vrije dag is, van het derde schooljaar voorafgaand aan de subsidieperiode.

Art. 3. Om subsidies te kunnen krijgen, moet een organisatie voldoen aan al de volgende voorwaarden :

1° de organisatie draagt de verantwoordelijkheid voor de trajecten die ze organiseert;

2° de organisatie beschikt over voldoende en deskundig personeel met de nodige expertise met betrekking tot de
doelgroep en de methodieken;

3° de organisatie waakt erover dat haar personeelsleden :

a) van goed zedelijk gedrag zijn. Ze vraagt daarvoor minstens bij elke aanwerving een uittreksel uit het
strafregister model twee op als vermeld in artikel 596 van het Wetboek van Strafvordering, of een
gelijkwaardig document;

b) in een gezondheidstoestand verkeren die geen gevaar inhoudt voor de jongeren met wie ze in contact
komen;

4° de organisatie organiseert trajecten in gebouwen en lokalen die aan de voorwaarden op het gebied van
hygiëne, veiligheid en bewoonbaarheid voldoen, en die beschikken over een aangepaste uitrusting;

5° de organisatie maakt controle mogelijk door een of meer organen die daarvoor door de Vlaamse Regering zijn
aangewezen;

6° de organisatie eerbiedigt in het geheel van haar werking de internationaalrechtelijke en grondwettelijke
beginselen op het gebied van de rechten van de mens en van het kind in het bijzonder;

7° een subsidieaanvraag indienen.

Art. 4. Met het oog op de toekenning van subsidies voor een periode van zes schooljaren wordt, door de bevoegde
diensten van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming en door de bevoegde diensten van het Vlaams
Ministerie van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin samen een oproep bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad uiterlijk
op 31 december voorafgaand aan de start van desbetreffende periode. De oproep bevat minstens informatie over de
subsidieaanvraag, de selectieprocedure en de subsidiëringsmodaliteiten.
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Art. 5. § 1. Een subsidieaanvraag wordt uiterlijk op 1 maart voorafgaand aan de subsidieperiode ingediend en
bevat minimaal de volgende, duidelijk onderscheiden elementen :

1° de identiteit en het adres van de organisatie;

2° een omschrijving van het aanbod voor leerlingen of onderwijsinstellingen;

3° een beschrijving van de lokale behoefte, de doelstellingen en de doelgroep die worden beoogd;

4° een begroting van alle inkomsten en uitgaven;

5° de provincie waarvoor de aanvraag wordt ingediend;

6° het aantal trajecten;

7° een beschrijving van de wijze van zelfevaluatie;

8° een beschrijving van de samenwerking met andere partners in functie van de methodiek en de doelgroep;

9° met betrekking tot de trajecten die zich richten naar leerlingen : een beschrijving van de manier waarop de
band met onderwijs in de loop van het traject behouden blijft met inbegrip van heraansluiting binnen
onderwijs in de afrondingsfase van het traject;

10° met betrekking tot de trajecten die zich richten naar onderwijsinstellingen : een beschrijving van de manier
waarop onderwijsinstellingen of leraars versterkt zullen worden in hun aanpak om schooluitval en vroegtijdig
schoolverlaten tegen te gaan;

11° een beschrijving van de nazorg.

Een aanvraag die niet tijdig is ingediend of niet alle elementen, vermeld in het eerste lid, bevat, is niet ontvankelijk.

§ 2. De gesubsidieerde organisaties moeten uiterlijk op 1 maart voorafgaand aan het vierde jaar van een
subsidieperiode een aanvraag tot verlenging indienen. Die aanvraag bouwt verder op de aanvraag, vermeld in
paragraaf 1, en geeft aan op welke onderdelen eventuele wijzigingen zijn aangebracht.

Op basis van de aanvraag en de beschikbare evaluatiegegevens gaan de bevoegde diensten van het Vlaams
Ministerie van Onderwijs en Vorming en de bevoegde diensten van het Vlaams Ministerie van Welzijn, Volksgezond-
heid en Gezin samen na of de organisaties nog altijd voldoen aan de voorwaarden van dit besluit. Als een organisatie
voldoet aan de voorwaarden, wordt de subsidieperiode verlengd voor de volgende drie jaar. Als een organisatie niet
voldoet aan de voorwaarden, kunnen de voormelde bevoegde diensten de subsidie voor de organisatie stopzetten. In
dat laatste geval wordt een bijkomende oproep gelanceerd die betrekking heeft op de resterende schooljaren van de
bedoelde subsidieperiode.

Art. 6. § 1. De bevoegde diensten van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming en de bevoegde diensten
van het Vlaams Ministerie van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin beoordelen samen de ontvankelijke aanvraagdos-
siers op basis van de onderstaande criteria :

1° de mate van expertise binnen de organisatie met betrekking tot de doelgroepen en de methodieken;

2° de inschatting van de kwaliteit van de trajecten op basis van de inhoudelijke omschrijving;

3° de mate waarin het voorgestelde werkingsgebied en het aantal aangevraagde begeleidingen realiseerbaar is
binnen het geheel van het aanbod voor de provincie, rekening houdend met elementen zoals schaalgrootte;

4° de mate waarin uit de kostenstructuur van de organisatie blijkt dat een kwaliteitsvolle en kostenefficiënte
invulling van begeleidingen mogelijk is;

5° de verklaring dat het aanbod gericht zal zijn op alle onderwijsinstellingen van het werkingsgebied.

Bij de beoordeling kan extern advies worden ingewonnen.

§ 2. De bevoegde diensten van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming en de bevoegde diensten van het
Vlaams Ministerie van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin formuleren in consensus een voorstel van gezamenlijke
beslissing aan de Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan
personen. Die beslissing wordt uiterlijk op 1 augustus voorafgaand aan de subsidieperiode in kwestie genomen.

Art. 7. Binnen de subsidieperiode maken de gesubsidieerde organisaties jaarlijks een evaluatieverslag. Dat
verslag, dat uiterlijk op 1 oktober na het subsidiejaar in kwestie wordt ingediend, bevat minimaal :

1° het aantal gerealiseerde begeleidingsdagen en trajecten, opgesplitst naar soort traject;

2° het resultaat van elk traject en de wijze waarop de doelstellingen zijn bereikt;

3° een financiële afrekening met alle inkomsten en uitgaven, met inbegrip van de eventuele reservevorming;

4° in voorkomend geval een berekening van het sociaal passief door het sociaal secretariaat waar de
gesubsidieerde organisatie beroep op doet.

Als een organisatie niet het aantal gesubsidieerde begeleidingsdagen heeft behaald, zal de subsidie worden
verminderd met een bedrag dat gelijk is aan het aantal niet-behaalde halve begeleidingsdagen, vermenigvuldigd met
het bedrag per halve begeleidingsdag.

Art. 8. Als in de loop van een zesjarige subsidieperiode de Vlaamse Regering wijzigingen aanbrengt aan de
parameters van de verdeelsleutels, de verdeelsleutels, het totale aantal trajecten of het aantal halve begeleidingsdagen,
wordt een bijkomende oproep gelanceerd die betrekking heeft op de resterende schooljaren van de bedoelde periode.
Die oproep verloopt conform artikel 4, met uitzondering van de uiterste datum voor bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad die uiterlijk op 31 maart van het voorafgaande schooljaar wordt vastgesteld.

Art. 9. De subsidie wordt jaarlijks uitbetaald in de volgende twee schijven :

1° een voorschot van 60 % na de ondertekening van de beslissing;

2° het saldo van 40 % nadat het jaarlijkse evaluatieverslag is goedgekeurd door de bevoegde diensten van het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming en de bevoegde diensten van het Vlaams Ministerie van Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin.

Art. 10. Indien uit het jaarlijks evaluatieverslag blijkt dat de subsidie niet volledig werd aangewend, dan kan ze
in volgende gevallen worden gebruikt :

1° voor het opbouwen van het sociaal passief voor de personeelsleden die bezoldigd worden met de subsidie en
voor het deel van hun prestaties dat gerelateerd is aan deze subsidie, onder de volgende voorwaarde :
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het sociaal passief kan nooit hoger zijn dan berekend door het sociaal secretariaat;

2° voor andere doeleinden dan deze vermeld in 1°, onder de volgende voorwaarden :

a) de reserve van een jaarlijkse subsidie is maximaal 15 %;

b) de gecumuleerde reserve over de jaren heen is maximaal 45 % van de subsidie, toegekend in het laatste jaar
van de in aanmerking genomen periode.

De bij het einde van de subsidieperiode niet aangewende subsidie, vermeld in 2°, zal worden teruggevorderd.

Art. 11. Als zich in de loop van de zesjarige subsidieperiode inhoudelijke wijzigingen in vergelijking met het
initiële aanvraagdossier voordoen in het aanbod of de invulling van de georganiseerde trajecten, worden de bevoegde
diensten van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming en de bevoegde diensten van het Vlaams Ministerie van
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin daarvan op de hoogte gebracht uiterlijk drie maanden voor de aanvang van die
wijzigingen. Binnen een termijn van twee maanden na die kennisgeving, kan dat leiden tot een eventuele beslissing tot
herziening van de subsidie. In het jaar dat, overeenkomstig artikel 5, § 2, een aanvraag wordt ingediend tot verlenging
van de subsidie, zit de kennisgeving automatisch in die aanvraag vervat.

In de loop van de zesjarige subsidieperiode moet een organisatie de bevoegde diensten van het Vlaams Ministerie
van Onderwijs en Vorming en de bevoegde diensten van het Vlaams Ministerie van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
op de hoogte brengen van de beëindiging van het organiseren van trajecten vanaf een bepaald schooljaar. Die
kennisgeving wordt uiterlijk op 31 december voorafgaand aan het desbetreffende schooljaar gedaan.

Art. 12. Een onderwijsinstelling heeft toegang tot een traject op voorstel van het centrum voor leerlingenbege-
leiding waarmee wordt samengewerkt en voor zover de onderwijsinstelling met die toegang akkoord gaat.

Een leerling heeft toegang tot een traject op voorstel van het centrum voor leerlingenbegeleiding dat samenwerkt
met de onderwijsinstelling waar de leerling is ingeschreven en voor zover de onderwijsinstelling, de betrokken
personen en de leerling met die toegang akkoord gaan.

Art. 13. Artikel 17 van het decreet van 3 juli 2015 houdende diverse bepalingen onderwijs en artikel 44 van de
codex secundair onderwijs, vervangen bij hetzelfde decreet van 3 juli 2015, treden in werking op 1 december 2015.

Art. 14. Het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009 houdende de voorwaarden tot toekenning van de
subsidies en houdende de wijze van selectie, de duur en de evaluatie van kortdurende en langdurige time-
outprogramma’s, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 september 2010, 17 december 2010,
25 januari 2013, 20 juni 2014, 4 juli 2014 en 3 april 2015, wordt opgeheven.

Art. 15. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2015.

Art. 16. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan
personen, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 december 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35070]
18 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand

relatif au subventionnement de parcours enseignement-bien-être fluides et flexibles

Le Gouvernement flamand,

Vu le Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, sanctionné par le décret du 27 mai 2011,
notamment l’article 44, modifié par le décret du 3 juillet 2015 ;

Vu le décret du 3 juillet 2015 portant diverses dispositions en matière d’enseignement, notamment l’article 20,
premier tiret ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 fixant les conditions d’octroi de subventions et fixant les
modalités de sélection, la durée et l’évaluation de programmes ’time-out’ de courte et de longue durée ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 30 octobre 2015 ;
Vu l’avis 58.525/1 du Conseil d’État, rendu le 16 décembre 2015, par application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement et du Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé

publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les parcours enseignement-bien-être fluides et flexibles, tels que visés à l’article 44 du Code de
l’Enseignement secondaire, sont subventionnés par les services compétents du Ministère de l’Enseignement et de la
Formation et par les services compétents du Ministère du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille.

Un parcours enseignement-bien-être fluide et flexible est toujours parcouru avec un ou plusieurs élèves ensemble
ou avec un ou plusieurs établissements d’enseignement ensemble.

Il faut qu’avec les crédits disponibles, au moins 24.652 demi-journées d’encadrement soient globalement, par année
scolaire, organisées, à affecter à au moins 827 parcours.
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La subvention par demi-journée d’encadrement s’élève à 48,32 euros au maximum. Ce montant est annuellement
adapté à septante-cinq pour cent de l’évolution de l’indice santé. Le subventionnement a chaque fois lieu pour une
période de six années scolaires. La première période de subvention débute à compter de l’année scolaire 2016-2017. Le
subventionnement est pour 77,3173 % à charge du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation et pour
22,6827 % à charge du « Fonds Jongerenwelzijn » (Fonds d’Aide sociale aux Jeunes).

Art. 2. Les crédits disponibles, le nombre de demi-journées d’encadrement et le nombre de parcours sont répartis
sur les provinces et la Région de Bruxelles-Capitale moyennant une clé de répartition fixée en prenant la moyenne des
cinq paramètres suivants :

1° le pourcentage d’élèves réguliers admis au financement ou aux subventions qui satisfont à un ou plusieurs
caractéristiques des élèves tels que visés à l’article 242, § 1er, 1°, du Code de l’Enseignement secondaire du
17 décembre 2010 ;

2° le pourcentage d’élèves réguliers admis au financement ou aux subventions affichant une absence
problématique d’au moins trente demi-journées par année scolaire ;

3° le pourcentage d’élèves réguliers admis au financement ou aux subventions avec un retard scolaire d’au moins
une année ;

4° le pourcentage d’élèves réguliers admis au financement ou aux subventions en première année B et dans
l’année préparatoire à l’enseignement professionnel;

5° le pourcentage d’élèves réguliers admis au financement ou aux subventions dans le deuxième degré de
l’enseignement secondaire professionnel.

Les nombres des différentes catégories d’élèves, tant dans l’enseignement secondaire ordinaire que dans
l’enseignement secondaire spécial, sont établis au 1er février, ou au premier jour de classe suivant si le 1er février est un
jour de congé, de la troisième année scolaire préalable à la période de subvention.

Art. 3. Pour être admise aux subventions, une organisation doit remplir les conditions suivantes :

1° l’organisation assume la responsabilité des parcours qu’elle organise ;

2° l’organisation dispose de suffisamment de personnel expert ayant l’expertise nécessaire en ce qui concerne le
groupe cible et les méthodiques ;

3° l’organisation veille à ce que ses membres du personnel :

a) soient de bonne bonne vie et mœurs. Elle demande dans ce cadre, en tout cas lors de l’embauche de tout
nouveau collaborateur, un extrait du casier judiciaire, modèle deux, tel que visé à l’article 596 du Code
d’instruction criminelle, ou un document équivalent ;

b) soient en bon état de santé et que celui-ci ne comporte aucun risque pour les mineurs avec lesquels ils
entrent en contact ;

4° l’organisation organise des parcours dans des immeubles et locaux remplissant les exigences en matière
d’hygiène, de sécurité et d’habitabilité, et disposant d’un équipement adapté ;

5° l’organisation permet le contrôle par un ou plusieurs organes désignés par le Gouvernement flamand à cet
effet ;

6° l’organisation respecte dans l’ensemble de son fonctionnement, les principes constitutionnels et de droit
international au niveau des droits de l’homme et de l’enfant en particulier ;

7° introduire une demande de subvention.

Art. 4. En vue de l’octroi de subventions pour une période de six années scolaires, les services compétents du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation et les services compétents du Ministère flamand du Bien-Être,
de la Santé publique et de la Famille publient ensemble un appel au Moniteur belge, au plus tard le 31 décem-
bre préalablement au début de la période en question. L’appel comprend au moins de l’information sur la demande de
subvention, la procédure de sélection et les modalités de subventionnement.

Art. 5. § 1. Une demande de subvention est introduite au plus tard le 1er mars préalablement à la période de
subvention et comprend au moins les éléments suivants bien distincts :

1° l’identité et l’adresse de l’organisation ;

2° une définition de l’offre pour les élèves ou les établissements d’enseignement ;

3° une description du besoin local, des objectifs et du groupe-cible qui sont visés ;

4° un budget de tous les revenus et de toutes les dépenses ;

5° la province pour laquelle la demande est introduite ;

6° le nombre de parcours ;

7° une description du mode d’autoévaluation ;

8° une description de la coppération avec d’autres partenaires en fonction de la méthodique et du groupe-cible ;

9° pour ce qui est des parcours s’adressant aux élèves : une description du mode dont le lien avec l’enseignement
reste conservé au cours du parcours, y compris le rattachement au sein de l’enseignement dans la phase de
finalisation du parcours ;

10° pour ce qui est des parcours s’adressant aux établissements d’enseignement : une description du mode dont
les établissements ou les enseignants recevront du renfort dans leur combat du décrochage scolaire et des
sorties prématurées de l’école ;

11° une description du suivi en la matière.

Une demande qui n’est pas introduite dans les délais ou qui ne contient pas tous les éléments visés à l’alinéa 1er,
est non recevable.

§ 2. Les organisations subventionnées doivent introduire une demande de prolongation au plus tard le
1er mars préalablement à la quatrième année d’une période de subvention. Cette demande repose sur la demande visée
au paragraphe 1er, et spécifie les éléments ayant été modifiés.
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Sur la base de la demande et des données d’évaluation disponibles, les services compétents du Ministère flamand
de l’Enseignement et de la Formation et les services compétents du Ministère flamand du Bien-Être, de la Santé
publique et de la Famille vérifient ensemble si les organisations remplissent toujours les conditions du présent arrêté.
Si une organisation remplit les conditions, la période de subvention est prolongée pour les trois années suivantes. Si
une organisation ne remplit pas les conditions, les services compétents précités peuvent arrêter la subvention de
l’organisation. Dans ce dernier cas, un appel supplémentaire est lancé portant sur les années scolaires restantes de la
période de subvention en question.

Art. 6. § 1er. Les services compétents du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation et les services
compétents du Ministère flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille évaluent ensemble les dossiers de
demande recevables, en fonction des critères ci-dessous :

1° la mesure d’expertise au sein de l’organisation portant sur les groupes-cibles et les méthodiques ;

2° l’appréciation de la qualité des parcours sur la base de la description quant au contenu ;

3° la mesure dans laquelle la zone d’action proposée et le nombre d’encadrements demandés sont réalisables
dans l’ensemble de l’offre pour la province, compte tenu d’éléments tels que la grandeur d’échelle ;

4° la mesure dans laquelle il s’avère de la structure des coûts de l’organisation que des encadrements de qualité
et d’un bon rapport coût-efficacité peuvent être offerts ;

5° l’affirmation que l’offre se concentrera sur tous les établissements d’enseignement de la zone d’action.

Il peut être fait appel à des avis externes pour l’évaluation.

§ 2. Les services compétents du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation et les services compétents
du Ministère flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille formulent conjointement une proposition de
décision commune au Ministre flamand chargé de l’enseignement et au Ministre flamand chargé de l’assistance aux
personnes. Cette décision est prise au plus tard le 1er août préalablement à la période de subvention en question.

Art. 7. Dans la période de subvention, les organisations subventionnées établissent annuellement un rapport
d’évaluation. Ce rapport, qui est introduit au plus tard le 1er octobre après l’année de subvention, comprend au moins :

1° le nombre de journées d’encadrement et de parcours réalisés, ventilés selon le genre de parcours ;

2° le résultat de chaque parcours et la façon dont les objectifs ont été atteints ;

3° un décompte financier reprenant tous les revenus et toutes les dépenses, y compris la constitution éventuelle
de réserves ;

4° le cas échéant, un calcul du passif social par le secrétariat social auquel l’organisation subventionnée fait appel.

Si une organisation n’a pas obtenu le nombre de journées d’encadrement subventionnées, la subvention sera
diminuée d’un montant égal au nombre de demi-journées d’encadrement non atteintes, multiplié par le montant par
demi-journée d’encadrement.

Art. 8. Si au cours d’une période de subvention de six ans, le Gouvernement flamand apporte des modifications
aux paramètres des clés de répartition, aux clés de répartition, au nombre total des parcours ou au nombre de
demi-journées d’encadrement, un appel supplémentaire portant sur les années scolaires restantes de la période en
question sera lancé. Cet appel est organisé conformément à l’article 4, à l’exception de la date limite de publication au
Moniteur belge, qui est fixé au 31 mars de l’année scolaire précédente au plus tard.

Art. 9. La subvention est versée annuellement en deux tranches :

1° un acompte de 60 % après la signature de la décision ;

2° le solde de 40 % après approbation du rapport d’évaluation annuel par les services compétents du Ministère
flamand de l’Enseignement et de la Formation et les services compétents du Ministère flamand du Bien-Être,
de la Santé publique et de la Famille.

Art. 10. S’il apparaît du rapport d’évaluation annuel que la subvention n’a pas été utilisée entièrement, elle peut
être utilisée dans les cas suivants :

1° pour la constitution du passif social au bénéfice des membres du personnel étant rémunérés au moyen de la
subvention et pour la part de leurs prestations liée à cette subvention, à la condition suivante :

le passif social ne peut jamais être supérieur au montant calculé par le secrétariat social ;

2° pour des objectifs autres que ceux visés au 1°, aux conditions suivantes :

a) la réserve d’une subvention annuelle s’élève à 15 % au maximum ;

b) la réserve cumulée au cours des années s’élève à 45 % au maximum de la subvention, octroyée dans la
dernière année de la période prise en considération.

La subvention non utilisée à la fin de la période de subvention visée au 2° sera recouvrée.

Art. 11. Si, au cours de la période de subvention de six ans, des modifications de fond se produiraient par rapport
au dossier de demande initial au niveau de l’offre ou de la concrétisation des parcours organisés, les services
compétents du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation et les services compétents du Ministère
flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille en sont mis au courant dans les trois mois avant le début
de ces modifications. Dans un délai de deux mois après cette notification, une décision de révision de la subvention
peut s’en ensuivre. Dans l’année où, conformément à l’article 5, § 2, une demande de prolongation de la subvention est
introduite, la notification est automatiquement comprise dans la demande.

Au cours de la période de subvention de six ans, une organisation doit communiquer aux services compétents du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation et aux services compétents du Ministère flamand du Bien-Être,
de la Santé publique et de la Famille la cessation de l’organisation de parcours à compter d’une année scolaire
déterminée. Cette notification est faite au plus tard le 31 décembre préalablement à l’année scolaire en question.

Art. 12. Un établissement d’enseignement a accès à un parcours sur la proposition du centre d’encadrement des
élèves avec lequel il est collaboré et pour autant que l’établissement d’enseignement soit d’accord avec cet accès.

Un élève a accès à un parcours sur la proposition du centre d’encadrement des élèves qui collabore avec
l’établissement d’enseignement où l’élève est inscrit et pour autant que l’établissement d’enseignement, les personnes
concernées et l’élève soient d’accord avec cet accès.
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Art. 13. L’article 17 du décret du 3 juillet 2015 portant diverses dispositions en matière d’enseignement et
l’article 44 du Code de l’Enseignement secondaire, remplacé par le même décret du 3 juillet 2015, entrent en vigueur
le 1er décembre 2015.

Art. 14. L’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 fixant les conditions d’octroi de subventions et fixant
les modalités de sélection, la durée et l’évaluation de programmes ’time-out’ de courte et de longue durée, modifié par
les arrêtés du Gouvernement flamand du 24 septembre 2010, du 17 décembre 2010, du 25 janvier 2013, du 20 juin 2014,
du 4 juillet 2014 et du 3 avril 2015, est abrogé.

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2015.

Art. 16. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand qui a l’assistance
aux personnes dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 décembre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Internationaal Vlaanderen

[C − 2016/35033]

16 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de subsidiabele uitgaven voor de oproep voor de
indiening van aanvragen voor de toekenning van investeringssubsidies aan vergunde toeristische logiezen om
gebouwen, installaties, inrichtingen en voorzieningen op te richten of te moderniseren voor het jaar 2016

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,

Gelet op het decreet van 10 juli 2008 betreffende het toeristische logies, artikel 25;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 september 2011 tot vaststelling van de voorwaarden

waaronder investeringssubsidies kunnen worden toegekend aan toeristische logiezen, artikel 1, § 3, tweede lid;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 12 september 2015;
Gelet op het advies ACTL/2015/007 van het adviescomité van het toeristische logies, gegeven op 22 oktober 2015;

Gelet op advies 58.452/1 van de Raad van State, gegeven op 3 december 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. De oproep voor de indiening van aanvragen voor de toekenning van investeringssubsidies aan
vergunde toeristische logiezen om gebouwen, installaties, inrichtingen en voorzieningen op te richten of te
moderniseren voor het jaar 2016 heeft betrekking op :

1° de categorie hotels;

2° de categorie gastenkamers;

3° de categorie vakantiewoningen;

4° de categorie openluchtrecreatieve terreinen

5° de categorie vakantielogies.

Art. 2. De subsidiabele uitgaven voor de categorie hotels, gastenkamers, vakantiewoningen, openluchtrecreatieve
terreinen en vakantielogies dienen betrekking te hebben op :

— investeringen in infrastructuur en/of nieuwe kamerindelingen die bijdragen aan het kind- en familievrien-
delijke karakter van het logies;

— investeringen in een toegankelijke basisketen die leiden tot een A of A+ label. Deze toegankelijke basisketen,
in functie van mensen met een fysieke drempel, wordt gevormd door de inkom, de ontbijtruimte, de kamer,
het individueel en gemeenschappelijk sanitair en de toegankelijke looproutes tussen deze onderdelen;

— onderstaande investeringen in de aanleg of inrichting van kampeerautoplaatsen op openluchtrecreatieve
terreinen :

o een drinkwatertappunt;

o een lozingspunt voor chemische toiletten aangesloten op de riolering of een waterdicht reservoir;

o een afvoerplaats met systeem voor de lozing van grijs water van kampeerauto’s inclusief de verharding;

o de verharding van kampeerautoplaatsen;

o de elektriciteitsaansluiting.

Brussel, 16 december 2015.

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Affaires étrangères
[C − 2016/35033]

16 DECEMBRE 2015. — Arrêté ministériel fixant les dépenses subventionnables dans le cadre de l’appel aux
demandes de subvention d’investissement des hébergements touristiques autorisés souhaitant ériger ou
moderniser des bâtiments, des installations, des équipements et des structures dans l’année 2016

Le ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Péripherie flamande de Bruxelles, du
Tourisme et du Bien-Etre des Animaux,

Vu le décret du 10 juillet 2008 relatif à l’hébergement touristique, notamment l’article 25 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 septembre 2011 fixant les conditions auxquelles des subventions

d’investissement peuvent être octroyées à des hébergements touristiques, notamment l’article 1er, § 3, alinéa deux ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 12 septembre 2015 ;
Vu l’avis ACTL/2015/007 du comité d’avis des hébergements touristiques, rendu le 22 octobre 2015 ;
Vu l’avis 58.452/1 du Conseil d’État donné le 3 décembre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. L’appel aux demandes de subvention d’investissement des hébergements touristiques autorisés
souhaitant ériger ou moderniser des bâtiments, des installations, des équipements et des structures dans l’année 2016
a trait à :

1° la catégorie hôtels ;

2° la catégorie chambres d’hôtes ;

3° la catégorie maisons de vacances ;

4° la catégorie terrains de loisirs de plein air ;

5° la catégorie hébergements de vacances.

Art. 2. Les dépenses subventionnables pour les catégories chambres d’hôte, maisons de vacances, terrains de
loisirs de plein air et hébergements de vacances doivent avoir trait aux investissements suivants :

— investissements en infrastructure et/ou dans de nouvelles répartitions des chambres en vue d’assurer un
meilleur accueil des enfants et des familles ;

— investissements dans une chaîne de base accessible donnant droit à un label A ou A+. Cette chaîne de base
accessible aux personnes atteintes d’un handicap physique comprend le hall d’entrée, l’espace de petit
déjeuner, l’espace sanitaire individuel ou commun et les zones accessibles connectant ces parties ;

— les investissements suivants de construction ou d’aménagement d’emplacements pour autocaravanes sur les
terrains de récréation de plein air :

o un point d’eau potable ;

o un point de déversement pour toilettes chimiques raccordé aux égouts ou à un réservoir étanche ;

o un point équipé d’un système de déversement des eaux grises des autocaravanes, y compris le revêtement ;

o le revêtement des emplacements d’autocaravanes ;

o le raccordement au réseau d’électricité.

Bruxelles, 16 décembre 2015.

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2016/35090]
22 DECEMBER 2015. — Ministerieel besluit

betreffende steun aan de investeringen en aan de overname in de landbouw

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 9, eerste lid, 1°, en
tweede lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 betreffende steun aan de investeringen en aan
de overname in de landbouw, artikel 2, vierde lid, artikel 3, zesde lid, artikel 8, tweede lid, artikel 9, vijfde lid, artikel 10,
zesde lid, artikel 13, tweede lid, artikel 14, vijfde lid en artikel 18;

Gelet op het ministerieel besluit van 24 november 2000 betreffende steun aan de investeringen en aan de installatie
in de landbouw;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 5 maart 2015;
Gelet op advies 57.649/3 van de Raad van State, gegeven op 1 juli 2015 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,

2°, van de wetten op de Raad van State gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder besluit van 19 december 2014: het besluit van de Vlaamse Regering
van 19 december 2014 betreffende steun aan de investeringen en aan de overname in de landbouw.
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Art. 2. De naleving van de wettelijke normen voor leefmilieu, hygiëne, dierenwelzijn en ruimtelijke ordening,
vermeld in artikel 2, vierde lid en artikel 9, vijfde lid van het besluit van 19 december 2014, kan aangetoond worden
met een van de volgende documenten :

1° een milieuvergunning die de uitoefening van alle bestaande en nieuw geplande bedrijfsactiviteiten, die
onderworpen zijn aan het bezit van een milieuvergunning, toelaat op het landbouwbedrijf waar de
investering uitgevoerd wordt of waar de landbouwer zich voor het eerst als bedrijfshoofd vestigt;

2° een attest waaruit blijkt dat het veebedrijf beschikt over voldoende nutriëntenemissierechten voor de
exploitatie van de beoogde productiecapaciteit na de uitvoering van de investeringen of bij de eerste
vestiging van de landbouwer als bedrijfshoofd. Rekening houdend met een aanvaardbare leegstand om
sanitaire of bedrijfstechnische redenen, wordt de vereiste hoeveelheid nutriëntenemissierechten bepaald door
de productiecapaciteit, uitgedrukt in een aantal dierplaatsen, te vermenigvuldigen met de nutriëntenemis-
sierechten per diersoort, vermeld in de bijlage bij het Mestdecreet van 22 december 2006. De productieca-
paciteit, uitgedrukt in een aantal dierplaatsen, blijkt uit de goedgekeurde bouwplannen, de plattegronden
van de bedrijfsgebouwen die horen bij de milieuvergunning, met aanduiding van de vergunde plaatsen en
de vaststellingen door de bevoegde entiteit op het bedrijf;

3° een attest dat na afwerking van de bouw van een ammoniakemissiearme stal en de uitvoering van de
verschillende ammoniakemissiearme stalsystemen die daarin verwerkt zijn, door de toezichthoudende
architect, ingenieur-architect, burgerlijk bouwkundig ingenieur, industrieel ingenieur bouwkunde, landbouw-
kundig ingenieur of bio-ingenieur, afgeleverd wordt en dat aantoont dat de bouwwerken zijn uitgevoerd
conform de beschrijving van de stalsystemen in de lijst van ammoniakemissiearme stallen, opgenomen in
bijlage I bij het ministerieel besluit van 19 maart 2004 houdende vaststelling van de lijst van ammoniakemis-
siearme stalsystemen in uitvoering van artikel 1.1.2 en artikel 5.9.2.1bis van het besluit van de Vlaamse
Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne;

4° een bewijs van erkenning, toelating of registratie van activiteiten met betrekking tot hoeveproducten door het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen voor investeringen die betrekking hebben op
het vervaardigen en commercialiseren van hoeveproducten;

5° een bewijs van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen dat voldaan is aan de
sanitaire uitrustingsvoorwaarden voor het houden van varkens, of een uitdraai van bewijskrachtige
databankgegevens daarover, bij investeringen in de varkenshouderij;

6° vaststellingen door de bevoegde entiteit over de naleving van de normen voor dierenwelzijn op het bedrijf
als er voor de beoefende activiteiten wettelijke verplichtingen gelden op het vlak van dierenwelzijn;

7° een stedenbouwkundige vergunning bij het oprichten van bedrijfsgebouwen, bij vernieuwbouw en voor alle
werkzaamheden in onroerende staat waarvoor een stedenbouwkundige vergunning vereist is. De uitvoering
van de werkzaamheden en de uiteindelijke bestemming van het bedrijfsgebouw zijn in overeenstemming met
de stedenbouwkundige vergunning.

Art. 3. De bedrijfseconomische boekhouding, vermeld in artikel 3 en 10 van het besluit van 19 december 2014,
moet voldoen aan de bepalingen en de minimumstandaard, vermeld in de bijlage bij het ministerieel besluit van
1 oktober 2007 betreffende bepalingen en minimumstandaard voor de bedrijfseconomische boekhouding in de
landbouw, dienstig als basis voor de door de Vlaamse overheid gesteunde adviseringssystemen.

De bewijskrachtige fiscale boekhouding, vermeld in artikel 3 en 10 van het besluit van 19 december 2014, dient
voor de aangifte van de beroepsinkomsten in de personenbelasting. Jaarlijks worden een inventaris, een balans en een
gedetailleerde resultatenrekening opgesteld.

Overschakelen van een type boekhouding naar een ander type, is alleen mogelijk bij de start van een nieuw
boekjaar.

De boekhouding wordt gedurende zeven jaar bijgehouden in geval van opstartsteun of van investeringssteun die
betrekking heeft op goederen in onroerende staat, en gedurende vijf jaar in de overige gevallen.

Art. 4. Het bedrijfsplan, vermeld in artikel 3 van het besluit van 19 december 2014, omvat :

1° de naam en het adres van de aanvrager en van het bedrijf;

2° een beschrijving van de bedrijfsactiviteiten, namelijk het teeltplan en de veebezetting;

3° een opgave van de onvolkomenheden in de bedrijfsstructuur, zoals :

a) verouderde, onaangepaste of onvoldoende bedrijfsgebouwen;

b) een verouderd of onaangepast machinepark;

c) onaangepaste of achterhaalde productiemethodes;

d) niet-verantwoorde milieubelastende bedrijfsvoering;

e) onvoldoende energiebesparende bedrijfsmaatregelen;

f) onvoldoende hygiënische bedrijfsomstandigheden;

g) onaangepaste infrastructuur om de nieuwe dierenwelzijnsnormen na te leven;

4° een beschrijving van de investeringen, de netto-investeringskosten en de gesubsidieerde investeringskosten;

5° een opsomming van de doelstellingen van het bedrijfsplan, zoals :

a) de verbetering van de hygiënische omstandigheden waarin geproduceerd wordt;
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b) een efficiënter gebruik van energie en water;

c) de verbetering van de luchtkwaliteit, onder meer door de uitstoot van broeikasgassen, fijn stof en
ammoniak te reduceren;

d) de herlokalisatie van een landbouwbedrijf als die past in een plan om de instandhoudingsdoelstellingen
te behalen;

e) het voldoen aan nieuwe wettelijke normen voor dierenwelzijn of om een bovenwettelijke verbetering van
het dierenwelzijn te verkrijgen;

f) de verhoging van de kwaliteit van de producten onder meer via investeringen in geavanceerde
bewaartechnieken;

g) de introductie van een nieuwe technologie;

h) arbeidsrationalisatie en de verhoging van de arbeidsveiligheid;

i) het voldoen aan nieuwe eisen van commercialisatie- en distributiebedrijven;

j) de verlaging van de productiekosten om het inkomen en de concurrentiepositie te verbeteren;

k) de heroriëntatie van de productie;

l) de uitoefening van activiteiten met betrekking tot landbouwverbreding;

6° de vermelding van een aantal kengetallen over de bedrijfsomvang, namelijk het brutobedrijfsresultaat, het
aantal bedrijfsleiders, het brutobedrijfsresultaat per bedrijfsleider en het minimaal vereiste brutobedrijfsre-
sultaat per bedrijfsleider.

Voor investeringen ter verbetering van het leefmilieu en het dierenwelzijn worden aan de bevoegde entiteit
specifieke technische gegevens verstrekt die moeten toelaten de effecten van de investering ter verbetering van het
leefmilieu of het dierenwelzijn te kwantificeren.

Het bedrijfsplan resulteert uit het samenvoegen van de gegevens, verstrekt bij de aanvraag van steun, over de aard
en omvang van de voorgenomen investeringen, met bewijskrachtige databankgegevens over de aanvrager en het
bedrijf die bij de overheden bekend zijn, en de resultaten van een economische analyse van die gegevens. Het wordt
opgesteld en ondertekend door de bevoegde entiteit en het wordt bezorgd aan de aanvrager.

Art. 5. De eventueel in aanmerking te nemen maximale subsidiabele investeringsbedragen per oppervlakte- of
volume-eenheid of dierplaats, vermeld in artikel 14 van het besluit van 19 december 2014, zijn opgenomen in de bijlage
die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 6. De termijnen waarin met bewijskrachtige documenten aangetoond moet worden dat de voorwaarden voor
het verkrijgen van de steun vervuld zijn, vermeld in artikel 8 en 13 van het besluit van 19 december 2014, worden als
volgt bepaald :

1° zes maanden na het afsluiten van de blokperiode waarin de aanvraag geregistreerd is, voor de aard van de
financiering;

2° negen maanden na het afsluiten van de blokperiode waarin de aanvraag geregistreerd is, voor de
kredietinstelling, het krediet en de kredietmodaliteiten;

3° negen maanden na het afsluiten van de blokperiode waarin de aanvraag geregistreerd is, voor de
noodzakelijke stedenbouwkundige vergunning bij de oprichting van bedrijfsgebouwen en vergunningsplich-
tige werken in onroerende staat;

4° twee jaar na het afsluiten van de blokperiode waarin de aanvraag voor investeringssteun geregistreerd is en
drie jaar na het afsluiten van de blokperiode waarin de aanvraag voor opstartsteun geregistreerd is, voor het
landbouwer-zijn;

5° twee jaar na het afsluiten van de blokperiode waarin de aanvraag geregistreerd is, voor het gepaste sociaal
statuut van zelfstandige, de minimaal vereiste bedrijfsomvang en het beschikken over een gepaste
milieuvergunning;

6° bij ingebruikname van de veestallen en maximaal drie jaar na het afsluiten van de blokperiode waarin de
aanvraag geregistreerd is, voor de minimaal noodzakelijke emissierechten overeenkomstig de stalcapaciteit;

7° bij ingebruikname van gesubsidieerde bedrijfsgebouwen en installaties voor het respecteren van de wettelijke
normen voor hygiëne;

8° na het afsluiten van de blokperiode waarin de aanvraag geregistreerd is, voor het respecteren van de
wettelijke normen voor dierenwelzijn;

9° drie jaar na het afsluiten van de blokperiode waarin de aanvraag geregistreerd is, voor de bewijsstukken over
de minimaal vereiste vakbekwaamheid bij vestiging;

10° één jaar na het tijdstip van de gunstige beslissing voor het bijhouden van de verplichte boekhouding;

11° de termijn, zoals bepaald bij de individuele beslissing, voor specifieke en individuele voorwaarden;

12° één jaar na het afsluiten van de blokperiode waarin de aanvraag geregistreerd is, voor het aantonen van de
opstartverrichtingen;

13° drie jaar na het afsluiten van de blokperiode waarin de aanvraag geregistreerd is, voor het voorleggen van
investerings- en betalingsbewijzen.
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Art. 7. Het opstartplan, vermeld in artikel 10 van het besluit van 19 december 2014, omvat :

1° de naam en het adres van de aanvrager en van het bedrijf;

2° een beschrijving van de bedrijfsactiviteiten, namelijk het teeltplan en de veebezetting op het tijdstip dat de
begunstigde zich vestigt als bedrijfshoofd van het bedrijf;

3° een opgave van de onvolkomenheden in de bedrijfsstructuur, zoals :

a) verouderde, onaangepaste of onvoldoende bedrijfsgebouwen;

b) een verouderd of onaangepast machinepark;

c) onaangepaste of achterhaalde productiemethodes;

d) niet-verantwoorde milieubelastende bedrijfsvoering;

e) onvoldoende energiebesparende bedrijfsmaatregelen;

f) onvoldoende hygiënische bedrijfsomstandigheden;

g) onaangepaste infrastructuur om de nieuwe dierenwelzijnsnormen na te leven;

4° een opsomming van de documenten en attesten die overeenkomstig de bepalingen van artikel 7 van dit
besluit voorgelegd zijn ter staving van de bedrijfszekerheid;

5° een beschrijving van de aard van de vestigingsverrichtingen;

6° een opsomming van vooropgestelde noodzakelijke acties die passen bij de opstart van het bedrijf, zoals :

a) het volgen of vervolledigen van een startersopleiding;

b) het opstarten van een boekhouding die voldoende informatie verschaft voor het beheer van het bedrijf;

c) het onderschrijven van een overeenkomst voor het verkrijgen van advies om de bedrijfseconomische
resultaten, de verduurzaming van de landbouwactiviteit of de arbeidsveiligheid te verbeteren;

d) het uitvoeren van investeringen met het oog op het behoud van een concurrentieel bedrijf;

e) het stopzetten van onrendabele activiteiten;

f) de heroriëntatie van de productie op het landbouwbedrijf;

g) de diversificatie van de activiteiten op het landbouwbedrijf;

7° de vermelding van een aantal kengetallen over de bedrijfsomvang, namelijk het brutobedrijfsresultaat, het
aantal bedrijfsleiders, het brutobedrijfsresultaat per bedrijfsleider en het minimaal vereiste brutobedrijfsre-
sultaat per bedrijfsleider;

8° een opsomming van de bijkomende noodzakelijke acties op het vlak van investeringen, opleiding en advies
om te voldoen aan de voorwaarden voor het verkrijgen van de opstartsteun.

Het opstartplan resulteert uit het samenvoegen van de gegevens, verstrekt bij de aanvraag van steun, over de aard
en omvang van de voorgenomen investeringen, met bewijskrachtige databankgegevens over de aanvrager en het
bedrijf die bij de overheden bekend zijn, en de resultaten van een economische analyse van die gegevens. Het wordt
opgesteld en ondertekend door de bevoegde entiteit en het wordt bezorgd aan de landbouwer die zich voor het eerst
als bedrijfshoofd vestigt, en die er kennis van neemt en de gepaste maatregelen neemt om te voldoen aan de
voorwaarden waaronder de opstartsteun verleend wordt.

Art. 8. Het aantonen van voldoende bedrijfszekerheid als vermeld in artikel 9 van het besluit van 19 decem-
ber 2014, gebeurt door de volgende documenten voor te leggen :

1° een geregistreerd overnamecontract en een gedetailleerde inventaris van de overgenomen goederen;

2° in voorkomend geval een contract van maatschap;

3° de overdracht van de pacht en een pachtcontract voor de gronden van de overlater;

4° de overdracht van betalingsrechten, gekoppelde steun en het suikerbietenquotum;

5° een bewijs van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen dat voldaan is aan de
sanitaire uitrustingsvoorwaarden voor het houden van varkens, of een uitdraai van bewijskrachtige
databankgegevens daarover, bij een bedrijf met varkenshouderij, of overeenkomende documenten voor
bedrijven met ander vee;

6° de overdracht van de milieuvergunning;

7° de overdracht van beheersovereenkomsten;

8° de overdracht van de productie- en emissierechten;

9° specifieke bewijsstukken, gevraagd door de bevoegde entiteit in het kader van het onderzoek naar de
mogelijkheden op steun.

Art. 9. Het ministerieel besluit van 24 november 2000 betreffende steun aan de investeringen en aan de installatie
in de landbouw, het laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 18 juli 2011, wordt opgeheven.

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Brussel, 22 december 2015.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche
[C − 2016/35090]

22 DECEMBRE 2015. — Arrêté ministériel concernant les aides aux investissements et à la reprise dans l’agriculture

Le ministère flamand de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, article 9, alinéa premier, 1°, et
deuxième alinéa ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 concernant les aides aux investissements et à la
reprise, article 2, quatrième alinéa, article 3, sixième alinéa, article 8, deuxième alinéa, article 9, cinquième alinéa,
article 10, sixième alinéa, article 13, deuxième alinéa, article 14, cinquième alinéa et article 18 ;

Vu l’arrêté ministériel du 24 novembre 2000 concernant les aides aux investissements et à l’installation dans
l’agriculture ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 5 mars 2015 ;
Vu l’avis 57.649/3 du Conseil d’État, donné le 1

er
juillet 2015, en application de l’article 84, §1, alinéa premier, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, il y a lieu d’entendre par arrêté du 19 décembre 2014, l’arrêté du Gouvernement
flamand du 19 décembre 2014 concernant les aides aux investissements et à la reprise dans l’agriculture.

Art. 2. Le respect des normes légales au niveau de l’environnement, de l’hygiène, du bien-être animal et de
l’aménagement du territoire, visé à l’article 2, quatrième alinéa et à l’article 9, cinquième alinéa de l’arrêté du
19 décembre 2014 peut être démontré à l’aide de l’un des documents suivants :

1° une autorisation environnementale permettant l’exercice de toutes les activités économiques existantes et
nouvelles, qui sont soumises à la possession d’une autorisation environnementale, à l’exploitation agricole
faisant l’objet de l’investissement ou où l’agriculteur s’établit pour la première fois comme chef d’entreprise ;

2° une attestation qui démontre que l’exploitation d’élevage dispose d’un nombre suffisant de droits d’émission
d’éléments fertilisants pour l’exploitation des capacités de production visées après la réalisation des
investissements ou lors du premier établissement de l’agriculteur comme chef d’entreprise. Compte tenu
d’un taux d’inoccupation acceptable pour des raisons sanitaires ou techniques d’exploitation, la quantité
requise des droits d’émission d’éléments nutritionnels est déterminée en multipliant la capacité de
production, exprimée en un nombre d’animaux, par les droits d’émission d’éléments nutritionnels par espèce
animale tels que mentionnés en annexe au décret du 22 décembre 2006 sur les engrais. La capacité de
production, exprimée en un nombre de places d’animaux, ressort des plans de construction approuvés, des
plans des bâtiments d’activité économique appartenant à l’autorisation environnementale, avec indication
des places autorisées et des constatations par l’entité compétente à l’exploitation;

3° une attestation délivrée par l’architecte superviseur, l’ingénieur-architecte, l’ingénieur civil architecte,
l’ingénieur industriel en agronomie, l’ingénieur agronome ou l’ingénieur biologiste à l’issue de la
construction d’une étable pauvre en émissions ammoniacales et de la réalisation de différents systèmes
d’étables pauvres en émissions ammoniacales qui s’y trouvent, qui démontre que les travaux ont été réalisés
conformément à la description des systèmes d’étables dans la liste des étables pauvres en émissions
ammoniacales, figurant à l’annexe I de l’arrêté ministériel du 19 mars 2004 établissant la liste des systèmes
d’étables pauvres en émissions ammoniacales en exécution des articles 1.1.2 et 5.9.2.1bis de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 1

er
juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène

de l’environnement ;

4° une preuve d’agrément, d’autorisation ou d’enregistrement d’activités en matière de produits fermiers par
l’Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire pour des investissements relatifs à la fabrication
et la commercialisation de produits fermiers ;

5° une preuve de l’Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire qu’il est satisfait aux conditions
d’équipement sanitaire pour la détention de porcs, ou d’un listage de données de base de données probantes
à ce sujet, en cas d’investissements dans l’élevage de porcs ;

6° des constatations par l’entité compétente concernant le respect des normes au niveau du bien-être animal
dans l’exploitation si des obligations légales en matière de bien-être des animaux s’appliquent aux activités
exercées ;

7° une autorisation urbanistique en cas d’aménagement de bâtiments d’activité économique, en cas de
rénovation et pour toutes les activités en état immobilier requérant une autorisation urbanistique. La
réalisation des travaux et l’affectation finale du bâtiment d’activité économique sont conformes au permis
d’urbanisme.

Art. 3. La comptabilité d’entreprise visée aux articles 3 et 10 de l’arrêté du 19 décembre 2014, doit répondre aux
dispositions et au socle minimal, mentionnés à l’annexe de l’arrêté ministériel du 1

er
octobre 2007 concernant les

dispositions et le socle minimal pour une comptabilité de gestion dans l’agriculture, utile comme base pour les
systèmes-conseil soutenus par l’autorité flamande.

La comptabilité fiscale probante visée aux articles 3 et 10 de l’arrêté du 19 décembre 2014 sert dans le cadre de la
déclaration des revenus professionnels dans la déclaration des impôts des personnes physiques. Un inventaire, un bilan
et un compte de résultat détaillé sont dressés annuellement.

Il n’est possible de passer d’un type de comptabilité à un autre qu’au début d’un nouvel exercice fiscal.

La comptabilité est conservée pendant sept ans en cas d’aides au démarrage ou d’aides aux investissements qui
concernent des biens immobiliers et pendant cinq ans dans les autres cas.

Art. 4. Le plan d’entreprise, visé à l’article 3 de l’arrêté du 19 décembre 2014, inclut :

1° le nom et l’adresse du demandeur et de l’exploitation ;

2° une description des activités économiques, à savoir le plan de culture et la densité du bétail ;

3° la mention des imperfections au niveau de la structure de l’entreprise, par exemple :
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a) des bâtiments d’exploitation obsolètes, inadaptés ou insuffisants ;

b) un parc de machines obsolète ou inadapté ;

c) des méthodes de production inadaptées ou dépassées ;

d) une gestion de l’exploitation non responsable qui nuit à l’environnement ;

e) des mesures opérationnelles permettant une économie d’énergie insuffisantes ;

f) des conditions d’hygiènes insuffisantes au niveau de l’entreprise ;

g) une infrastructure inadaptée au respect des nouvelles normes en matière de bien-être animal ;

4° une description des investissements, des frais d’investissement nets et des frais d’investissement subsidiés ;

5° une liste des objectifs du plan d’entreprise tels que :

a) l’amélioration des conditions d’hygiène dans lesquelles se déroule la production ;

b) une consommation plus efficace de l’eau et de l’énergie ;

c) l’amélioration de la qualité de l’air, notamment en réduisant les émissions de gaz à effet de serre, de
particules fines et d’ammoniac ;

d) la relocalisation d’une exploitation agricole si celle-ci s’inscrit dans le cadre d’un plan visant à atteindre
des objectifs de conservation ;

e) le respect de nouvelles normes légales en matière de bien-être animal ou visant à atteindre une
amélioration du bien-être animal supérieur aux normes légales ;

f) l’augmentation de la qualité des produits, notamment par le biais d’investissement dans des techniques
de conservation de pointe ;

g) l’introduction d’une nouvelle technologie ;

h) la rationalisation du travail et l’augmentation de la sécurité du travail ;

i) le respect de nouvelles exigences des entreprises de commercialisation et de distribution ;

j) la diminution des frais de production afin d’améliorer les revenus et la compétitivité ;

k) la réorientation de la production ;

l) l’exercice d’activités relatives à l’expansion agricole ;

6° la mention d’un certain nombre d’indices relatifs à la dimension économique, à savoir le résultat brut
d’exploitation, le nombre de chefs d’entreprise, le résultat brut d’exploitation requis par chef d’entreprise et
le résultat brut d’exploitation minimal requis par chef d’entreprise.

S’agissant des investissements consentis en vue d’améliorer l’environnement et le bien-être animal, l’entité
compétente reçoit des informations techniques spécifiques qui doivent permettre de quantifier les effets de cet
investissement visant à améliorer l’environnement ou le bien-être animal.

Le plan d’entreprise résulte de la fusion de données fournies lors de la demande d’aide concernant la nature et
l’ampleur des investissements envisagés, avec les données de base de données probantes connues auprès des autorités
sur le demandeur et l’exploitation, et les résultats d’une analyse économique de ces données. Il est établi et signé par
l’entité compétente et transmis au demandeur.

Art. 5. Les montants d’investissements maximum subventionnables éventuellement à prendre en considération
par unité de superficie ou de volume ou par place d’animal, visés à l’article 14 de l’arrêté du 19 décembre 2014, sont
mentionnés dans l’annexe jointe à cet arrêté.

Art. 6. Les délais dans lesquels il convient de démontrer à l’aide de documents probants que les conditions
d’obtention de l’appui visées aux articles 8 et 13 de l’arrêté du 19 décembre 2014 sont remplies, sont définis comme
suit :

1° six mois après la clôture de la période bloc au cours de laquelle la demande a été enregistrée, en ce qui
concerne la nature du financement ;

2° neuf mois après la clôture de la période bloc au cours de laquelle la demande a été enregistrée, en ce qui
concerne l’organisme de crédit, le crédit et les modalités du crédit ;

3° neuf mois après la clôture de la période bloc au cours de laquelle la demande a été enregistrée, en ce qui
concerne le permis d’urbanisme requis pour la construction des bâtiments d’exploitation et les travaux
soumis à l’obligation d’autorisation en état immobilier ;

4° deux ans après la clôture de la période bloc au cours de laquelle la demande d’aide à l’investissement a été
enregistrée et trois ans après la clôture de la période bloc au cours de laquelle la demande d’aide au
démarrage a été enregistrée, en ce qui concerne l’établissement en tant qu’agriculteur ;

5° deux ans après la clôture de la période bloc au cours de laquelle la demande d’aide à l’investissement a été
enregistrée, en ce qui concerne le statut social adapté d’indépendant, la dimension économique minimale
requise et l’obtention d’un permis d’environnement adapté ;

6° lors de la mise en service des étables et au maximum trois ans après la clôture de la période bloc au cours
de laquelle la demande est enregistrée, en ce qui concerne les droits d’émission minimaux requis
conformément à la capacité de l’étable ;

7° lors de la mise en service de bâtiments d’activité économique et d’installations subventionnés pour le respect
des normes légales en matière d’hygiène ;

8° après la clôture de la période bloc au cours de laquelle la demande a été enregistrée, en ce qui concerne le
respect des normes légales en matière de bien-être des animaux ;

9° trois ans après la clôture de la période bloc au cours de laquelle la demande a été enregistrée, en ce qui
concerne les pièces justificatives des qualifications professionnelles requises au minimum lors de
l’implantation ;

10° un an après la décision favorable au sujet de la tenue de la comptabilité obligatoire ;

11° le délai tel que fixé lors de la décision individuelle, pour des conditions spécifiques et individuelles ;
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12° un an après la clôture de la période bloc au cours de laquelle la demande a été enregistrée, en ce qui concerne
la démonstration des opérations de démarrage ;

13° trois ans après la clôture de la période bloc au cours de laquelle la demande a été enregistrée en ce qui
concerne la présentation des preuves d’investissement et de paiement.

Art. 7. Le plan de démarrage, visé à l’article 10 du 19 décembre 2014, inclut :

1° le nom et l’adresse du demandeur et de l’entreprise ;

2° une description des activités économiques, à savoir le plan de culture et la densité du bétail au moment où
le bénéficiaire s’établit comme chef d’entreprise de l’exploitation ;

3° la mention des imperfections au niveau de la structure de l’entreprise, par exemple :

a) des bâtiments d’exploitation obsolètes, inadaptés ou insuffisants ;

b) un parc de machines obsolète ou inadapté ;

c) des méthodes de production inadaptées ou dépassées ;

d) une gestion de l’exploitation non responsable qui nuit à l’environnement ;

e) des mesures opérationnelles permettant une économie d’énergie insuffisantes ;

f) des conditions d’hygiènes insuffisantes au niveau de l’entreprise ;

g) une infrastructure inadaptée au respect des nouvelles normes en matière de bien-être animal ;

4° une liste des documents et attestations qui, conformément aux dispositions de l’article 7 de cet arrêté, ont été
présentés afin de prouver la fiabilité de l’entreprise;

5° une description de la nature des opérations d’implantation ;

6° une liste des actions nécessaires lors du lancement d’une exploitation comme :

a) le suivi ou la réalisation d’une formation de jeune entrepreneur ;

b) la mise en place d’une comptabilité qui fournit suffisamment d’informations au sujet de la gestion de
l’entreprise ;

c) la souscription d’un contrat pour l’obtention d’un avis visant à améliorer les résultats économiques, la
conservation des activités agricoles ou la sécurité du travail ;

d) la réalisation d’investissements en vue du maintien de la compétitivité de l’entreprise ;

e) l’arrêt des activités non rentables ;

f) la réorientation de la production sur l’exploitation agricole ;

g) la diversification des activités au niveau de l’exploitation agricole ;

7° la mention d’un certain nombre d’indices relatifs à la dimension économique, à savoir le résultat brut
d’exploitation, le nombre de chefs d’entreprise, le résultat brut d’exploitation requis par chef d’entreprise et
le résultat brut d’exploitation minimal requis par chef d’entreprise ;

8° une liste des mesures nécessaires supplémentaires en matière d’investissements, de formation et de conseils
afin de répondre aux conditions d’octroi des aides au démarrage.

Le plan de démarrage résulte de la fusion de données fournies lors de la demande d’aide concernant la nature et
l’ampleur des investissements envisagés, avec les données de base de données probantes connues auprès des autorités
sur le demandeur et l’exploitation, et les résultats d’une analyse économique de ces données. Il est établi et signé par
l’entité compétente et remis à l’agriculteur qui s’établit pour la première fois comme chef d’entreprise et qui en prend
connaissance et adopte les mesures adéquates pour répondre aux conditions d’octroi des aides au démarrage.

Art. 8. La démonstration d’une fiabilité suffisante telle qu’elle est visée à l’article 9 de l’arrêté du 19 décem-
bre 2014, s’établit au moyen des documents suivants :

1° un contrat de reprise enregistré et un inventaire détaillé des biens repris ;

2° un contrat de société civile professionnelle le cas échéant ;

3° le transfert du fermage et le contrat de fermage pour les terres du cédant ;

4° le transfert des droits au paiement, les aides associées et le quota de betteraves sucrières ;

5° une preuve de l’Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire qu’il est satisfait aux conditions
d’équipement sanitaire pour la détention de porcs, ou d’un listage de données de base de données probantes
à ce sujet, en cas d’investissements dans l’élevage de porcs ou des documents correspondants pour des
exploitations d’élevage d’autre bétail ;

6° le transfert du permis d’environnement ;

7° le transfert des contrats de gestion ;

8° le transfert des droits d’émission et de production ;

9° des pièces justificatives spécifiques demandées par l’entité compétente dans le cadre de l’examen des
possibilités d’aide.

Art. 9. L’arrêté ministériel du 24 novembre 2000 concernant les aides aux investissements et à l’installation dans
l’agriculture, modifié pour la dernière fois par l’arrêté ministériel du 18 juillet 2011, est abrogé.

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1
er

janvier 2015.

Bruxelles, le 22 décembre 2015.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29013]

10 DECEMBRE 2015. — Décret-programme portant diverses mesures relatives à l’enseignement spécialisé, aux
Bâtiments scolaires, à l’Enfance, à la Culture, à l’enseignement supérieur, au financement de l’enseignement
supérieur universitaire et non universitaire et à l’enseignement de promotion sociale (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

TITRE Ier. — Dispositions relatives à l’Enseignement spécialisé

Article 1er. Dans l’article 44quater du décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé les mots « et
suivantes » sont ajoutés après les mots « 2015-2016 ».

Art. 2. Dans l’article 97bis du même décret, les mots « et suivantes » sont ajoutés après les mots « 2015-2016 ».

TITRE II. — Dispositions relatives aux bâtiments scolaires

Art. 3. Dans le décret du 16 novembre 2007 relatif au programme prioritaire de travaux en faveur des bâtiments
scolaires de l’enseignement fondamental ordinaire et spécialisé, de l’enseignement secondaire ordinaire, spécialisé et de
promotion sociale, de l’enseignement artistique à horaire réduit, des centres psycho-médico-sociaux ainsi que des
internats de l’enseignement fondamental et secondaire, ordinaire et spécialisé, organisés ou subventionnés par la
Communauté française, tel que modifié par le décret du 12 juillet 2012, sont apportées les modifications suivantes :

A l’article 7, § 1er, après le deuxième alinéa, il est ajouté un troisième alinéa libellé comme suit :

« A la dotation prévue au premier alinéa il est ajouté un montant de :

- Euro 6.000.000 en 2016;

- Euro 3.333.000 à partir de 2017. ».

Art. 4. A l’article 5, § 2, du décret du 5 février 1990 relatifs aux bâtiments scolaires de l’enseignement non
universitaire organisé ou subventionné par la Communauté française, tel que complété par le décret du
15 décembre 2010, il est ajouté un 6°, un 7° et un 8°, libellés comme suit :

« 6° en 2016, une dotation exceptionnelle de 4.378.000 Euros afin de financer 100% des projets visant à renforcer
rapidement la capacité d’accueil par extension ou reconfiguration d’une infrastructure scolaire existante dans des zones
ou l’offre scolaire est insuffisante au regard de l’évolution de la population scolaire de la zone;

7° une dotation exceptionnelle en vue de financer des projets de constructions scolaires et de rénovation dans les
établissements scolaires organisés par la Communauté française : en 2016 d’un montant de 6.312.000 euros et en
2017 d’un montant de 100.188.000 euros;

8° une dotation exceptionnelle :

- de 2018 à 2019 d’un montant de 13.333.000 euros;

- de 2020 à 2031 d’un montant de 3.560.350 euros;

- en 2032 d’un montant de 1.816.800 euros. ».

Art. 5. L’article 6bis, § 1er, du même décret est complété par ce qui suit :

« - 4.792.500 euros de 2020 à 2039. ».

Art. 6. Le paragraphe 2 de l’article 6bis du même décret est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Nonobstant la majoration prévue au § 1er, la dotation prévue par l’article 5, § 2, 3°, est également majorée
annuellement d’un montant de :

- 2.016.000 euros de 2011 à 2017;

- 2.016.000 euros de 2014 à 2017;

- 2.016.000 euros de 2015 à 2017. ».

Art. 7. Le paragraphe 3 de l’article 6bis du même décret est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Nonobstant la majoration prévue au §§ 1er et 2, la dotation prévue par l’article 5, § 2, 3°, est également majorée
annuellement d’un montant de 4.000.000 euro de 2011 à 2017. ».

Art. 8. Le paragraphe 4 de l’article 6bis du même décret est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Nonobstant la majoration prévue au §§ 1er, 2 et 3, la dotation prévue par l’article 5, § 2, 3°, est également
majorée annuellement d’un montant de 2.785.000 euro de 2012 à 2017. ».

Art. 9. A l’article 7, § 2, du même décret, un point 6° est ajouté :

« 6° en 2016, une dotation exceptionnelle de 7.935.000 Euros. ».

Art. 10. A l’article 7, § 4, du même décret, un point 3° est ajouté :

« 3° de 100% des projets visant à renforcer rapidement la capacité d’accueil par extension ou reconfiguration d’une
infrastructure scolaire existante dans des zones ou l’offre scolaire est insuffisante au regard de l’évolution de la
population scolaire de la zone à hauteur de la dotation exceptionnelle visée à l’article 7, § 2, 6°. ».

Art. 11. A l’article 9, § 2, du même décret, un point 5° libellé est ajouté :

« 5° en 2016, une dotation exceptionnelle de 7.687.000 Euros. ».
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Art. 12. A l’article 9, § 4, du même décret, un point 5° est ajouté :

« 5° le paiement des subventions à 100% des projets de l’enseignement libre subventionné visant à renforcer
rapidement la capacité d’accueil par extension ou reconfiguration d’une infrastructure scolaire existante dans des zones
ou l’offre scolaire est insuffisante au regard de l’évolution de la population scolaire de la zone à hauteur de la dotation
exceptionnelle visée à l’article 9, § 2, 5°. ».

TITRE III. — Dispositions relatives à l’Enfance

CHAPITRE Ier. — Modifications du décret du 14 juillet 1997
portant organisation de la promotion de la santé en Communauté française

Art. 13. A l’article 18 du décret du 14 juillet 1997 portant organisation de la promotion de la santé en Communauté
française, les mots « 31 décembre 2015 » sont remplacés par les mots « 31 décembre 2016 ».

Art. 14. A l’article 19 du même décret, les mots « de cinq ans » sont remplacés par les mots « jusqu’au
31 décembre 2016 ».

CHAPITRE II. — Dispositions relatives aux adaptations liées aux différences annuelles d’indice

Art. 15. Les adaptations liées aux différences annuelles d’indice reprises aux réglementations, dont la liste suit, ne
sont pas applicables à l’ONE pour l’année 2016 :

1° article 35 de l’arrêté du 14 juin 2004 du Gouvernement de la Communauté française relatif à l’agrément et au
subventionnement des équipes SOS Enfants en application du décret de 12 mai 2004 relatif à l’aide aux enfants victimes
de la maltraitance;

2° article 22 de l’arrêté du 17 mars 2004 du Gouvernement de la Communauté française déterminant certaines
modalités d’agrément et de subventionnement des centres de vacances;

3° articles 11 et 26/4 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 décembre 2003 fixant les
modalités d’application du décret du 3 juillet 2003 relatif à la coordination de l’accueil des enfants durant leur temps
libre et au soutien de l’accueil extrascolaire, tel que modifié par l’arrêté du 14 mai 2009 et l’arrêté du 17 décembre 2014;

4° article 39 de l’arrêté du 30 avril 2009 du Gouvernement de la Communauté française portant réglementation
générale et fixant les modalités de subventionnement des milieux d’accueil organisés par « l’Office » et des services
d’accueil spécialisé de la petite enfance;

5° article 7 de l’arrêté du 13 juin 2002 du Gouvernement de la Communauté française relatif aux subventions
octroyées aux services de promotion de la santé à l’école, en application du décret du 20 décembre 2001 relatif à la
promotion de la santé à l’école, et aux services de promotion de la santé dans l’enseignement supérieur, en application
du décret du 16 mai 2002 relatif à la promotion de la santé dans l’enseignement supérieur hors universités.

TITRE IV. — Dispositions relatives à la Culture

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Art. 16. Toute décision, ou mesure prise à l’égard d’un opérateur en terme de reconnaissance, de changement de
catégorie, d’octroi automatique ou non de moyens supplémentaires en application du :

1° décret du 17 juillet 2002 relatif à la reconnaissance et au subventionnement des musées et autres institutions
muséales;

2° décret du 17 juillet 2003 relatif au soutien de l’action associative dans le champ de l’Education permanente,

doit être réalisée dans les limites des crédits fixés dans le décret contenant le budget des dépenses pour l’année
budgétaire 2016.

Art. 17. En ce qui concerne les subventions non réglementaires des secteurs régis par les décrets suivants :

1° décret du 17 juillet 2002 relatif à la reconnaissance et au subventionnement des musées et autres institutions
muséales;

2° décret-cadre du 10 avril 2003 relatif à la reconnaissance et au subventionnement du secteur professionnel des
Arts de la scène;

3° décret du 17 juillet 2003 relatif au soutien de l’action associative dans le champ de l’Education permanente;

4° décret du 12 mai 2004 relatif aux centres d’archives privées en Communauté française de Belgique;

5° décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la
lecture et les bibliothèques publiques;

6° décret du 30 avril 2009 relatif à l’encadrement et au subventionnement des fédérations de pratiques artistiques
en amateur, des fédérations de centres d’expression et de créativité et des centres d’expression et de créativité;

7° décret du 21 novembre 2013 relatif aux Centres culturels;

8° décret du 3 avril 2014 relatif aux arts plastiques,

pour l’année civile 2016, les montants des conventions et contrats-programmes sont identiques aux montants
octroyés en 2015.

CHAPITRE II. — Dispositions relatives aux musées et autres institutions muséales reconnues en vertu du décret
du 17 juillet 2002 relatif à la reconnaissance et au subventionnement des musées et autres institutions muséales

Art. 18. A l’article 8, alinéa 4, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 décem-
bre 2006 portant exécution du décret du 17 juillet 2002 relatif à la reconnaissance et au subventionnement des musées
et autres institutions muséales, les termes « pour l’année civile 2015 » sont remplacés par les termes « pour l’année
civile 2015 et pour l’année civile 2016 ».

Art. 19. A l’article 11, § 1er, alinéa 4, du même arrêté, les termes « pour l’année civile 2015 » sont remplacés par
les termes « pour l’année civile 2015 et pour l’année civile 2016 ».
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Art. 20. A l’article 13, § 4, alinéa 2, du même arrêté, les termes « pour l’année civile 2015 » sont remplacés par les
termes « pour l’année civile 2015 et pour l’année civile 2016 ».

CHAPITRE III. — Dispositions modifiant le décret-cadre du 10 avril 2003
relatif à la reconnaissance et au subventionnement du secteur professionnel des Arts de la scène

Art. 21. A l’article 35, alinéa 2, du décret-cadre du 10 avril 2003 relatif à la reconnaissance et au subventionnement
du secteur professionnel des Arts de la scène, les termes « en 2015 », sont remplacés par les termes « en 2015 et en 2016 ».

CHAPITRE IV. — Dispositions modifiant le décret du 12 mai 2004
relatif aux centres d’archives privées en Communauté française de Belgique

Art. 22. A l’article 4, alinéa 2, du décret du 12 mai 2004 relatif aux centres d’archives privées en Communauté
française de Belgique, les termes « pour l’année 2015 » sont remplacés par les termes « pour l’année 2015 et pour
l’année 2016 ».

CHAPITRE V. — Dispositions relatives au développement des pratiques de lecture

Section Ire. — Dispositions modifiant le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques
de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les bibliothèques publiques

Art. 23. A l’article 21, alinéa 4, du décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture
organisé par le réseau public de la lecture et les bibliothèques publiques, les termes « pour l’année 2015 » sont remplacés
par les termes « pour l’année 2015 et pour l’année 2016 ».

Section II. — Dispositions modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant
application du décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau
public de la lecture et les bibliothèques publiques

Art. 24. A l’article 44, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant
application du décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public
de la lecture et les bibliothèques publiques, les termes « Pour l’année 2015 » sont remplacés par les termes « Pour
l’année 2015 et pour l’année 2016 ».

CHAPITRE VI. — Dispositions modifiant le décret du 30 avril 2009 relatif à l’encadrement et au subventionnement des
fédérations de pratiques artistiques en amateur, des fédérations de centres d’expression et de créativité et des centres
d’expression et de créativité.

Art. 25. A l’article 49, alinéa 1er, du décret du 30 avril 2009 relatif à l’encadrement et au subventionnement des
fédérations de pratiques artistiques en amateur, des fédérations de Centres d’expression de créativité et des Centres
d’expression et de créativité, les mots « de 7 ans » sont remplacés par « de 8 ans ».

Art. 26. A l’article 49, alinéa 2, du même décret, les mots « et en 2015 » sont remplacés par les mots « , 2015 et
en 2016 ».

Art. 27. Au chapitre VIII du même décret, il est inséré un article 51/1 libellé comme suit :

« Art. 51/1. Par dérogation à l’article 4, § 3, la reconnaissance des associations ayant introduit leur demande au plus
tard le 9 juin 2014 produit ses effets au 1er janvier 2015. ».

CHAPITRE VII. — Dispositions modifiant le décret du 21 novembre 2013 relatif aux Centres Culturels

Art. 28. A l’article 106, § 4, du décret du 21 novembre 2013 relatif aux Centres Culturels, les termes « pour l’année
civile 2015 » sont remplacés par les termes « pour l’année civile 2015 et pour l’année civile 2016 ».

CHAPITRE VIII. — Dispositions modifiant le décret du 3 avril 2014 relatif aux arts plastiques

Art. 29. A l’article 8, alinéa 2, du décret du 3 avril 2014 relatif aux arts plastiques, les termes « en 2015 » sont
remplacés par les termes « en 2015 et en 2016 ».

TITRE V. — Dispositions relatives à l’Enseignement supérieur et à l’Enseignement universitaire

CHAPITRE Ier. — Dispositions modifiant la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement

Art. 30. A l’article 12, § 2, alinéa 21, les mots « et 2015-16 » sont remplacés par les mots « , 2015-16 et 2016-17 ».

CHAPITRE II. — Dispositions modifiant la loi du 27 juillet 1971 sur le financement et le contrôle des institutions universitaires

Art. 31. À l’article 39, § 4bis, les mots « et 2015-16 » sont remplacés par les mots « , 2015-16 et 2016-17 ».

CHAPITRE III. — Dispositions modifiant le décret du 11 avril 2014
adaptant le financement des établissements d’enseignement supérieur à la nouvelle organisation des études

Art. 32. L’article 13 du décret du 11 avril 2014 adaptant le financement des établissements d’enseignement
supérieur à la nouvelle organisation des études est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’article 5 du présent décret, pour l’année académique 2015-2016, les étudiants ayant entamé
leurs cursus selon les dispositions antérieures au décret du 7 novembre 2013 précité, sont réputés finançables s’ils
remplissent les conditions de finançabililité fixées par les dispositions antérieures au même décret. ».

CHAPITRE IV. — Dispositions modifiant le décret du 7 novembre 2013
modifiant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études

Art. 33. A l’article 110/4, § 2 du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur
et l’organisation académique des études, inséré par le décret du 9 juillet relatif aux études de sciences médicales et
dentaires, les modifications suivantes sont apportées :

1° L’alinéa 2 est abrogé;

2° A l’alinéa 3, les mots « au plus tard le 10 juillet » sont remplacés par les mots « au plus tard le 13 septembre »;

3° L’alinéa 4 est abrogé.
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Art. 34. L’article 150, § 2 du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et
l’organisation académique des études est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Pour l’année académique 2015-2016, le présent paragraphe s’applique aux étudiants régulièrement inscrits dans
les 60 premiers crédits du premier cycle en sciences médicales et dentaires. »

TITRE VI. — Dispositions relatives à l’Enseignement de promotion sociale

CHAPITRE Ier. — Actualisation des montants des droits d’inscription pour l’année scolaire 2016-2017

Art. 35. L’alinéa 2 du paragraphe 3 de l’article 12 de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la
législation de l’enseignement est remplacé comme suit :

« Ce droit d’inscription se calcule comme suit :

1. une partie fixe se montant, à partir du 1er septembre 2015, à 25 euros;

2. une partie calculée en fonction du nombre de périodes de 50 minutes sur laquelle porte l’inscription :

a) dans l’enseignement secondaire de promotion sociale :

- à partir du 1er septembre 2015 : 0,22 euro par période de 50 minutes jusqu’à la 800ème période. Au-delà, aucun
droit d’inscription n’est perçu;

b) dans l’enseignement supérieur de promotion sociale :

- à partir du 1er septembre 2015 : 0,35 euro par période de 50 minutes jusqu’à la 800ème période. Au-delà, aucun
droit d’inscription n’est perçu. ».

Art. 36. L’alinéa 7 du paragraphe 3 de l’article 12 de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la
législation de l’enseignement est remplacé comme suit :

« A partir du 1er septembre 2016, les montants fixés à l’alinéa 2, 1° et 2°, sont liés à l’indice des prix à la
consommation. Ils sont adaptés annuellement en fonction de l’évolution de cet indice tel qu’il est fixé dans le courant
du mois de janvier de la même année civile, pour autant que l’indice des prix à la consommation de l’année N+1 soit
supérieur à l’indice des prix à la consommation de l’année N.

Les montants de la partie fixe et du tarif par période dans l’enseignement de promotion sociale sont liés à l’indice
des prix à la consommation selon la formule suivante :

DI (2015+N) =
DI (2015) X Indice des prix à la consommation (2015+N)

Indice des prix à la consommation (2015) ».

CHAPITRE II. — Organisation du module de formation à la pédagogie de l’enseignement secondaire inférieur de promotion sociale
à destination des agrégés de l’enseignement secondaire supérieur et des porteurs d’un diplôme de niveau universitaire complété
par le certificat d’aptitudes pédagogiques ou le certificat de cours normaux techniques moyens

Art. 37. Pour l’application des articles 36 et suivants, il faut entendre par :

1° Dossier de référence : dossier tel que défini à l’article 137 du décret du 16 avril 1991 organisant l’Enseignement
de promotion sociale;

2° Etablissement d’enseignement de promotion sociale : établissement disposant d’une habilitation à organiser le
Certificat d’Aptitudes Pédagogiques (CAP) et le Certificat d’Aptitudes Pédagogiques Approprié à l’Enseignement
Supérieur (CAPAES);

3° Module : module tel que défini à l’article 15 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
5 juin 2014 relatif aux fonctions, titres de capacité et barèmes portant exécution des articles 7, 16, 50 et 263 du décret
du 11 avril 2014 réglementant les titres et fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire organisé et
subventionné par la Communauté française;

4° Unité d’enseignement : unité telle que définie à l’article 5bis, 9°, du décret du 16 avril 1991 organisant
l’Enseignement de promotion sociale.

Art. 38. § 1er. Un module visant l’acquisition des compétences relevant des dispositions générales applicables en
matière de pédagogie relative à l’enseignement secondaire inférieur de promotion sociale pour le membre du personnel
visé par les fonctions de recrutement dans l’enseignement de promotion sociale organisé et subventionné par la
Communauté française est organisé.

§ 2. Le module vise l’acquisition, par le membre du personnel visé à l’article 37, § 2, des compétences relevant des
dispositions générales applicables en matière de pédagogie relative à l’enseignement secondaire inférieur de promotion
sociale.

§ 3. Le module comprend deux unités d’enseignement :

1° une unité d’enseignement consacrée à l’approche psychosociale des adultes en formation;

2° une unité d’enseignement consacrée à l’approche pédagogique des adultes en formation.

§ 4. Le module compte 60 heures réparties de la manière suivante :

- 20 heures consacrées à l’unité d’enseignement « Approche psychosociale des adultes en formation »;

- 40 heures consacrées à l’unité d’enseignement « Approche pédagogique des adultes en formation ».

Art. 39. § 1er. Le module est organisé par l’Enseignement de promotion sociale sur la base des dossiers de
référence des unités d’enseignement visées à l’article 36, § 3.

Le Gouvernement lance annuellement un appel aux candidats.

§ 2. Nul ne peut s’inscrire au module si, à la date d’introduction de sa demande de participation, il ne satisfait pas
ou ne satisfait plus à toutes les conditions énoncées ci-dessous :

1° être porteur du titre d’agrégé de l’enseignement secondaire supérieur ou d’un diplôme de niveau universitaire
complété par le certificat d’aptitudes pédagogiques (CAP) ou le certificat de cours normaux techniques moyens
(CNTM);
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2° être porteur du titre requis pour la fonction de l’enseignement secondaire supérieur de promotion sociale
analogue à la fonction correspondante du niveau secondaire inférieur de promotion sociale.

§ 3. Ont accès par priorité au module, les membres du personnel visés au § 2, qui sont désignés ou engagés à titre
temporaire ou nommés ou engagés à titre définitif, dans une fonction au niveau de l’enseignement secondaire inférieur.

Art. 40. Les unités d’enseignement visées à l’article 36, § 3, sont organisées par des établissements de
l’Enseignement de promotion sociale visés à l’article 35, 2°.

Art. 41. Un membre du personnel exerçant ses fonctions auprès d’un des établissements d’enseignement de
promotion sociale ne peut être certifié par ce même établissement d’enseignement de promotion sociale.

Art. 42. Les membres du personnel participant au module sont considérés comme en activité de service.

Art. 43. Chacune des unités d’enseignement du module se clôture par une épreuve sanctionnée par une
attestation de réussite. Les candidats ayant suivi les deux unités d’enseignement du module reçoivent une attestation
de fréquentation pour chacune de ces unités d’enseignement.

Les candidats fournissant une attestation prouvant qu’ils ont effectivement suivi au moins 75 % de la durée de
chacune des unités d’enseignement du module sont admis à présenter l’épreuve qui sanctionne chacune des unités
d’enseignement du module.

Art. 44. § 1er. L’unité d’enseignement « Approche psychosociale des adultes en formation » est sanctionnée par
l’épreuve suivante :

1° rédiger, au départ d’un portfolio, une analyse réflexive centrée sur une problématique relevant du domaine
psychosocial des adultes en formation;

2° défendre oralement cette analyse en mettant en évidence la capacité :

- à identifier les changements amenés dans l’identité professionnelle par rapport à des aptitudes et compétences
de chargé de cours;

- à proposer des actions susceptibles d’être mises en œuvre dans les classes.

§ 2. L’unité d’enseignement « Approche pédagogique des adultes en formation » est sanctionnée par l’épreuve
suivante :

1° rédiger, au départ d’un portfolio, une analyse réflexive centrée sur l’impact des dispositifs d’enseignement et
d’évaluation que le candidat aura conçus et qui sont propres à la discipline enseignée ou à enseigner;

2° défendre oralement cette analyse en mettant en évidence la capacité :

- à identifier les changements amenés dans l’identité professionnelle par rapport à des aptitudes et compétences
de chargé de cours;

- à proposer des actions pédagogiques susceptibles d’être mises en œuvre dans l’enseignement de promotion
sociale.

Art. 45. Pour tout ce qui concerne l’admission, le suivi et la sanction des unités d’enseignement visées à
l’article 36, § 3, il est renvoyé pour le surplus aux dispositions de l’arrêté du 2 septembre 2015 du Gouvernement de
la Communauté française portant règlement général des études de l’enseignement supérieur de promotion sociale de
type court et de type long.

Art. 46. Le Service général de l’Inspection et les services de vérification, chacun pour ce qui le concerne, sont
chargés du contrôle de la mise en œuvre des unités d’enseignement, dans le respect des dispositions du présent décret.

Art. 47. § 1er. Le Gouvernement fixe les conditions d’accès à la valorisation barémique telle que prévue à
l’article 50 du décret réglementant les titres et fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire organisé et
subventionné par la Communauté française.

§ 2. Le Gouvernement établit la liste des fonctions de l’enseignement secondaire inférieur de promotion sociale
donnant accès au barème 501 aux porteurs d’un master en rapport avec la fonction exercée.

TITRE VII. — Infrastructures hospitalières

Art. 48. § 1er. Sont abrogés, pour les hôpitaux universitaires, à la date du 1er janvier 2016, les articles 63, 64, 65
al. 1er et 106, de la loi sur les hôpitaux et autres établissements de soins, coordonnée le 10 juillet 2008.

Sont également abrogés, pour les hôpitaux universitaires, à la date du 1er janvier 2016 :

1° les articles 7, alinéa 1er, 1° a) et c), 9, 11, 24 à 29bis et 31 de l’arrêté royal du 15 avril 2002 relatif à la fixation et
à la liquidation du budget des moyens financiers des hôpitaux;

2° l’arrêté royal du 13 décembre 1966 déterminant le taux et certaines conditions d’octroi des subventions pour la
construction, le reconditionnement, l’équipement et l’appareillage d’hôpitaux;

3° l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 décembre 1994 déterminant les règles de répartition
des subventions pour la construction, le reconditionnement, l’équipement et l’appareillage des hôpitaux universitaires;

4° l’arrêté royal du 4 mai 1999 déterminant les critères généraux pour la fixation et l’approbation du calendrier visé
à l’article 46bis, alinéa 1er, de la loi sur les hôpitaux pour les autorités compétentes en matière de politique de santé sur
base des articles 128, 130 et 135 de la Constitution;

5° l’arrêté ministériel du 3 novembre 1969 déterminant les règles relatives à l’intervention financière de l’Etat dans
la construction, le reconditionnement, l’équipement et l’appareillage d’hôpitaux;

6° l’arrêté ministériel du 1er septembre 1978 modifiant les arrêtés ministériels des 1er juillet 1971 et
8 novembre 1973 fixant les coûts maxima par lit à prendre en considération en application de l’arrêté royal du
13 décembre 1966 déterminant le taux et certaines conditions d’octroi des subventions pour la construction, le
reconditionnement, l’équipement et l’appareillage d’hôpitaux;

7° l’arrêté ministériel du 11 mai 2007 fixant le coût maximal pouvant être pris en considération pour l’octroi des
subventions pour la construction de nouveaux bâtiments, les travaux d’extension et de reconditionnement d’un hôpital
ou d’un service.

§ 2. Par dérogation au § 1er, les articles 63 et 64 de la loi sur les hôpitaux et autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, et les arrêtés d’exécution qui en découlent restent d’application, sans modifications :
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1° aux investissements ayant fait l’objet d’un premier amortissement au plus tard le 31 décembre 2015,
conformément à l’article 47/9, § 4, alinéa 1er, 1°, de la loi spéciale relative au financement des Communautés et des
Régions du 16 janvier 1989;

2° aux investissements relatifs aux nouvelles constructions ou aux travaux de reconditionnement prioritaires
subsidiés par les communautés prévus dans le calendrier de construction prévu par le protocole d’accord conclu dans
le cadre de la conférence interministérielle Santé publique du 19 juin 2016, conformément à l’article 47/9, § 4, alinéa 1er,
2°, de la loi spéciale relative au financement des Communautés et des Régions du 16 janvier 1989;

3° aux investissements relatifs aux travaux de reconditionnement non prioritaires, pour autant que les
investissements soient conformes aux règles fédérales en vigueur au 31 décembre 2015 et aient été entamés avant le
31 décembre 2015, conformément à l’article 47/9, § 4, alinéa 1er, 3°, de la loi spéciale relative au financement des
Communautés et des Régions du 16 janvier 1989.

TITRE VIII. — Dispositions finales

Art. 49. L’article 27 produit son effet au 1er janvier 2015.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 décembre 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance
Mme J. MILQUET

Le Vice-Président, Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de justice et de la Promotion de Bruxelles,
R. MADRANE

Le Ministre des Sports,
R. COLLIN

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des femmes
et de l’Egalité des chances

Mme I. SIMONIS

Note

(1) Session 2015-2016.
Documents du Parlement. — Projet de décret, n° 209-1. – Avis des commissions, n° 209-2 à 209-5. – Amendements

de commission, n° 209-6; — Rapport, n° 209-7.
Compte-rendu intégral. – Discussion et adoption. Séance du 9 décembre 2015.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29013]
10 DECEMBER 2015. — Programmadecreet houdende verschillende maatregelen inzake gespecialiseerd onderwijs,

schoolgebouwen, kind, cultuur, hoger onderwijs, financiering van het universitair en niet-universitair hoger
onderwijs en onderwijs voor sociale promotie (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I. — Bepalingen betreffende het gespecialiseerd onderwijs

Artikel 1. In artikel 44quater van het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd
onderwijs worden de woorden “en volgende” toegevoegd na de woorden “2015 – 2016”.

Art. 2. In artikel 97bis van hetzelfde decreet worden de woorden “en volgende” toegevoegd na de woorden
“2015-2016”.

TITEL II. — Bepalingen betreffende de schoolgebouwen

Art. 3. In het decreet van 16 november 2007 betreffende het prioritaire programma voor werken aan de
schoolgebouwen van het gewoon en gespecialiseerd basisonderwijs, van het gewoon en gespecialiseerd secundair
onderwijs en van het secundair onderwijs voor sociale promotie, van het kunstonderwijs met beperkt leerplan, van de
psycho-medisch-sociale centra alsook van de internaten van het gewoon en gespecialiseerd basis- en secundair
onderwijs, georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap, zoals gewijzigd bij het decreet van
12 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

In artikel 7, § 1, na het tweede lid, wordt een derde lid toegevoegd, luidend als volgt :

“Aan de dotatie vermeld bij het eerste lid wordt een bedrag toegevoegd van :

- in 2016 een bedrag van 6.000.000 euro;

- vanaf 2017 een bedrag van 3.333.000 euro.”.

Art. 4. In artikel 5, § 2, van het decreet van 5 februari 1990 betreffende de schoolgebouwen van het
niet-universitair onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap, zoals aangevuld bij het
decreet van 15 december 2010, worden de punten 6°, 7°, en 8° toegevoegd, luidend als volgt :
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“6° ten belope van 100 %, van de projecten voor de snelle versterking van het opvangvermogen door uitbreiding
of nieuwe configuratie van een bestaande schoolinfrastructuur in de zones waar het schoolaanbod ontoereikend is ten
opzichte van de evolutie van de schoolbevolking van de zone;

7° een uitzonderlijke dotatie voor de financiering van projecten voor nieuwe schoolgebouwen en verbouwings-
werken van schoolinstellingen georganiseerd door de Franse Gemeenschap : in 2016 een bedrag van 6.312.000 euro en
in 2017 een bedrag van 100.188.000 euro;

8° een uitzonderlijke dotatie :

- van 2018 tot 2019 voor een bedrag van 13.333.000 euro;

- van 2020 tot 2031 voor een bedrag van 3.560.350 euro;

- in 2032 voor een bedrag van 1.816.800 euro.”.

Art. 5. Artikel 6bis, § 1, van hetzelfde decreet wordt aangevuld met hetgeen volgt :

“- 4.792.500 euro van 2020 tot 2039.”.

Art. 6. Paragraaf 2 van artikel 6bis van hetzelfde decreet wordt vervangen door hetgeen volgt :

“§ 2. Niettegenstaande de vermeerdering bedoeld in paragraaf 1, wordt de dotatie bedoeld bij artikel 5, § 2, 3° ook
jaarlijks vermeerderd met :

- Euro 2.016.000 van 2011 tot 2017

- Euro 2.016.000 van 2014 tot 2017

- Euro 2.016.000 van 2015 tot 2017.”.

Art. 7. Paragraaf 3 van artikel 6bis van hetzelfde decreet wordt door de volgende tekst vervangen :

“§ 3. Niettegenstaande de vermeerdering bedoeld bij de paragrafen 1 en 2 wordt de dotatie bedoeld bij artikel 5,
§ 2, 3° ook jaarlijks vermeerderd met een bedrag van 4.000.000 euro van 2011 tot 2017.”.

Art. 8. Paragraaf 4 van artikel 6bis van hetzelfde decreet wordt door de volgende tekst vervangen :

“§ 4. Niettegenstaande de vermeerderingen bedoeld bij de paragrafen 1, 2 en 3 wordt de dotatie bedoeld bij
artikel 5, § 2, 3° ook jaarlijks vermeerderd met een bedrag van 2.785.000 euro van 2012 tot 2017.”.

Art. 9. In artikel 7, § 2, van hetzelfde decreet, wordt een punt 6° toegevoegd :

“6° in 2016, een uitzonderlijke dotatie van 7.935.000 euro.”.

Art. 10. In artikel 7, § 4, van hetzelfde decreet, wordt een punt 3° toegevoegd :

“3° van 100 %, van de projecten voor de snelle versterking van het opvangvermogen door uitbreiding of nieuwe
configuratie van een bestaande schoolinfrastructuur in de zones waar het schoolaanbod ontoereikend is ten opzichte
van de evolutie van de schoolbevolking van de zone ten belope van de uitzonderlijke dotatie bedoeld bij artikel 7, § 2,
6°.”.

Art. 11. In artikel 9, § 2, van hetzelfde decreet, wordt een punt 5° toegevoegd, luidend als volgt :

“5° in 2016, een uitzonderlijke dotatie van 7.687.000 euro.”.

Art. 12. In artikel 9, § 4, van hetzelfde decreet, wordt een punt 5° toegevoegd :

“5° de betaling van 100 %, van de projecten van het gesubsidieerd vrij onderwijs voor de snelle versteviging van
het opvangvermogen door uitbreiding of nieuwe configuratie van een bestaande schoolinfrastructuur in de zones waar
het schoolaanbod ontoereikend is ten opzichte van de evolutie van de schoolbevolking van de zone ten belope van de
uitzonderlijke dotatie bedoeld bij artikel 9, § 2, 5°.”.

TITEL III. — Bepalingen betreffende het Kind

HOOFDSTUK I. — Wijzigingen aan het decreet van 14 juli 1997
houdende organisatie van de gezondheidspromotie in de Franse Gemeenschap

Art. 13. In artikel 18 van het decreet van 14 juli 1997 houdende organisatie van de gezondheidspromotie in de
Franse Gemeenschap, worden de woorden ″31 december 2015″ vervangen door de woorden ″31 december 2016.″.

Art. 14. In artikel 19 van hetzelfde decreet worden de woorden “met vijf jaar” vervangen door de woorden “tot
31 december 2016”.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen betreffende de aanpassingen die gepaard gaan met de jaarlijkse verschillen inzake indexcijfer

Art. 15. De aanpassingen die gepaard gaan met de jaarlijkse verschillen inzake indexcijfer opgenomen in de
reglementeringen, waarvan de lijst hierna volgt, zijn niet van toepassing op de ONE voor het jaar 2016 :

1° artikel 35 van het besluit van 14 juni 2004 van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de erkenning
en de subsidiëring van de teams SOS Kinderen met toepassing van het decreet van 12 mei 2004 betreffende de
hulpverlening aan mishandelde kinderen;

2° artikel 22 van het besluit van 17 maart 2004 van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van
sommige nadere regels voor de erkenning en subsidiëring van de vakantiecentra;

3° de artikelen 11 en 26/4 van het besluit van 3 december 2003 van de Regering van de Franse Gemeenschap tot
vaststelling van de nadere regels voor de toepassing van het decreet van 3 juli 2003 betreffende de coördinatie van de
opvang van de kinderen tijdens hun vrije tijd en betreffende de ondersteuning van de buitenschoolse opvang, zoals
gewijzigd bij het besluit van 14 mei 2009 en het besluit van 17 december 2014;

4° artikel 39 van het besluit van 30 april 2009 van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende algemene
regeling en tot vaststelling van de nadere regels voor de subsidiëring van de opvangmilieus georganiseerd door de
« Dienst » en van de gespecialiseerde opvangdiensten voor het jonge kind;

5° artikel 7 van het besluit van 13 juni 2002 van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de subsidies
toegekend aan de diensten voor gezondheidspromotie op school, bij toepassing van het decreet van 20 decem-
ber 2001 betreffende de gezondheidspromotie op school, en aan de diensten voor gezondheidspromotie in het hoger
onderwijs, met toepassing van het decreet van 16 mei 2002 betreffende de gezondheidspromotie in het hoger onderwijs
buiten de universiteit.
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TITEL IV. — Bepalingen inzake Cultuur

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Art. 16. Enige beslissing, of maatregel genomen ten opzichte van een operator inzake erkenning, categoriever-
andering, al dan niet automatische toekenning van bijkomende middelen met toepassing van :

1° het decreet van 17 juli 2002 betreffende de erkenning en betoelaging van de musea en andere museale
instellingen;

2° het decreet van 17 juli 2003 met betrekking tot de steun aan het verenigingsleven op het gebied van de
permanente opvoeding;

moet binnen de perken van de kredieten bepaald in het decreet dat de uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar
2016 bevat, verricht worden.

Art. 17. Wat betreft de niet-reglementaire subsidies van de sectoren die onder de toepassing van de volgende
decreten vallen :

1° het decreet van 17 juli 2002 betreffende de erkenning en betoelaging van de musea en andere museale
instellingen;

2° het kaderdecreet van 10 april 2003 betreffende de erkenning en de subsidiëring van de beroepssector van de
Podiumkunsten;

3° het decreet van 17 juli 2003 met betrekking tot de steun aan het verenigingsleven op het gebied van de
permanente opvoeding;

4° het decreet van 12 mei 2004 betreffende de centra voor private archieven in de Franse Gemeenschap van België;

5° het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

6° het decreet van 30 april 2009 betreffende de omkadering en de subsidiëring van de federaties voor
amateuristische kunstbeoefening, van de Federaties die Centra voor expressie en creativiteit vertegenwoordigen en van
de centra voor expressie en creativiteit;

7° het decreet van 21 november 2013 betreffende de Culturele centra;

8° het decreet van 3 april 2014 betreffende de plastische kunsten,

voor het burgerlijk jaar 2016 worden de bedragen van de overeenkomsten en programmaovereenkomsten die ze
toegekend worden, gelijk aan de bedragen die in 2015 toegekend werden.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen betreffende de musea en andere museale instellingen erkend krachtens het decreet
van 17 juli 2002 betreffende de erkenning en betoelaging van de musea en andere museale instellingen

Art. 18. In artikel 8, vierde lid, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 decem-
ber 2006 tot uitvoering van het decreet van 17 juli 2002 betreffende de erkenning en betoelaging van de musea en andere
museale instellingen, worden de woorden ″voor het burgerlijk jaar 2015″ vervangen door de woorden “voor het
burgerlijk jaar 2015 en voor het burgerlijk jaar 2016”.

Art. 19. In artikel 11, § 1, vierde lid, van hetzelfde besluit, worden de woorden ″voor het burgerlijk jaar 2015″
vervangen door de woorden “voor het burgerlijk jaar 2015 en voor het burgerlijk jaar 2016”.

Art. 20. In artikel 13, § 4, tweede lid, van hetzelfde besluit, worden de woorden ″voor het burgerlijk jaar 2015″
vervangen door de woorden “voor het burgerlijk jaar 2015 en voor het burgerlijk jaar 2016”.

HOOFDSTUK III. — Bepalingen houdende wijziging van het kaderdecreet van 10 april 2003
betreffende de erkenning en de subsidiëring van de beroepssector van de Podiumkunsten

Art. 21. In artikel 35, tweede lid, van het kaderdecreet van 10 april 2003 betreffende de erkenning en de
subsidiëring van de beroepssector van de Podiumkunsten, worden de woorden “in 2015” vervangen door de woorden
“in 2015 en 2016”.

HOOFDSTUK IV. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 12 mei 2004
betreffende de centra voor private archieven in de Franse Gemeenschap van België

Art. 22. In artikel 4, tweede lid, van het decreet van 12 mei 2004 betreffende de centra voor private archieven in
de Franse Gemeenschap van België, worden de woorden “voor het jaar 2015” vervangen door de woorden “voor het
jaar 2015 en voor het jaar 2016”.

HOOFDSTUK V. — Bepalingen betreffende de ontwikkeling van leespraktijken

Afdeling I. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken
ingericht door het openbare netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken

Art. 23. In artikel 21, vierde lid, van het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken
ingericht door het openbare netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, worden de
woorden “voor het jaar 2015” vervangen door de woorden “voor het jaar 2015 en voor het jaar 2016”.

Afdeling II. — Bepalingen tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
19 juli 2011 houdende toepassing van het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken
ingericht door het openbare netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken

Art. 24. In artikel 44, tweede lid, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
19 juli 2011 houdende toepassing van het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken
ingericht door het openbare netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, worden de
woorden “Voor het jaar 2015” vervangen door de woorden “Voor het jaar 2015 en voor het jaar 2016”.
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HOOFDSTUK VI. — Bepalingen houdende wijziging van het decreet van 30 april 2009 betreffende de omkadering en de
subsidiëring van de federaties voor amateuristische kunstbeoefening, van de Federaties die Centra voor expressie en creativiteit
vertegenwoordigen en van de centra voor expressie en creativiteit

Art. 25. In artikel 49, eerste lid, van het decreet van 30 april 2009 betreffende de omkadering en de subsidiëring
van de federaties voor amateuristische kunstbeoefening, van de Federaties die Centra voor expressie en creativiteit
vertegenwoordigen en van de centra voor expressie en creativiteit, worden de woorden “van 7 jaar” vervangen door
de woorden “van 8 jaar”.

Art. 26. In artikel 49, eerste lid, van hetzelfde decreet, worden de woorden “en in 2015” vervangen door de
woorden “, 2015 en in 2016”.

Art. 27. In hoofdstuk VIII van hetzelfde decreet wordt een artikel 51/1 ingevoegd, luidend als volgt :

“Art. 51/1. In afwijking van artikel 4, § 3, heeft de erkenning van de verenigingen die ten laatste tegen
9 juni 2014 een aanvraag hebben ingediend, uitwerking met ingang van 1 januari 2015.”.

HOOFDSTUK VII. — Bepaling houdende wijziging van het decreet van 21 november 2013 betreffende de culturele centra

Art. 28. In artikel 106, § 4, van het decreet van 21 november 2013 betreffende de culturele centra, worden de
woorden “voor het burgerlijk jaar 2015” vervangen door de woorden “voor het burgerlijk jaar 2015 en voor het
burgerlijk jaar 2016”.

HOOFDSTUK VIII. — Bepaling houdende wijziging van het decreet van 3 april 2014 betreffende de beeldende kunsten

Art. 29. In artikel 8, tweede lid, van het decreet van 3 april 2014 betreffende de beeldende kunsten, worden de
woorden “in 2015” vervangen door de woorden “in 2015 en in 2016”.

TITEL V. — Bepaling betreffende het hoger onderwijs en het universitair onderwijs

HOOFDSTUK I. — Bepaling houdende wijziging van de wet van 29 mei 1959
houdende wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving

Art. 30. In artikel 12, § 2, 21ste lid, worden de woorden “en 2015 – 16” vervangen door de woorden “, 2015-16 en
2016-17”.

HOOFDSTUK II. — Bepaling houdende wijziging van de wet van 27 juli 1971
op de financiering en de controle van de universitaire instellingen

Art. 31. In artikel 39, § 4bis, worden de woorden “en 2015 – 16” vervangen door de woorden “, 2015-16 en
2016-17”.

HOOFDSTUK III. — Bepaling houdende wijziging van het decreet van 11 april 2014
tot aanpassing van de financiering van de instellingen voor hoger onderwijs aan de nieuwe organisatie van de studies

Art. 32. Artikel 13 van het decreet van 11 april 2014 tot aanpassing van de financiering van de instellingen voor
hoger onderwijs aan de nieuwe organisatie van de studies, wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

“In afwijking van artikel 5 van dit decreet, voor het academiejaar 2015 – 2016, worden geacht als in aanmerking
komend voor een financiering de studenten die met hun cursussen begonnen zijn volgens de bepalingen voorafgaande
aan het voornoemde decreet van 7 november 2013, indien ze de voorwaarden nakomen vastgesteld in de bepalingen
die voorafgingen aan hetzelfde decreet.”.

HOOFDSTUK IV. — Bepalingen houdende wijziging van het decreet van 7 november 2013
tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de studies

Art. 33. In artikel 110/4, § 2, van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap
en de academische organisatie van de studies, ingevoegd bij het decreet van 9 juli 2015 betreffende de studies medische
wetenschappen en tandheelkundige wetenschappen, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het tweede lid wordt opgeheven;

2° in het derde lid worden de woorden “uiterlijk op 10 juli” vervangen door de woorden “uiterlijk op
13 september”;

3° het vierde lid wordt opgeheven.

Art. 34. Artikel 150, § 2, van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en
de academische organisatie van de studies, wordt met een lid aangevuld, luidend als volgt :

“Voor het academiejaar 2015 – 2016 is deze paragraaf van toepassing op de studenten die regelmatig ingeschreven
zijn voor de eerste zestig studiepunten van de eerste cyclus medische wetenschappen en tandheelkundige
wetenschappen.”.

TITEL VI. — Bepalingen betreffende het Onderwijs voor sociale promotie

HOOFDSTUK I. — Nadere regels waarbij de bedragen inzake inschrijvingsrecht voor het schooljaar 2016-2017
worden geactualiseerd

Art. 35. Het tweede lid van paragraaf 3 van artikel 12 van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige
bepalingen van de onderwijswetgeving, wordt vervangen als volgt :

“Het inschrijvingsrecht wordt berekend als volgt :

1. een vast deel ten bedrage, vanaf 1 september 2015, van 25 euro;

2. een deel, berekend op grond van het aantal lestijden van 50 minuten waarop de inschrijving betrekking heeft :

a) in het secundair onderwijs voor sociale promotie :

- vanaf 1 september 2015 : 0,22 euro per lestijd van 50 minuten tot de 800ste lestijd. Boven die lestijd wordt geen
inschrijvingsrecht geïnd;

b) in het hoger onderwijs voor sociale promotie :

- vanaf 1 september 2015 : 0,35 euro per lestijd van 50 minuten tot de 800ste lestijd. Boven die lestijd wordt geen
inschrijvingsrecht geïnd.”.
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Art. 36. Het zevende lid van paragraaf 3 van artikel 12 van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige
bepalingen van de onderwijswetgeving, wordt vervangen als volgt :

“Vanaf 1 september 2016 worden de bedragen bepaald bij het tweede lid, 1° en 2°, aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen gekoppeld. Ze worden jaarlijks aangepast in functie van de evolutie van dit indexcijfer zoals
vastgesteld gedurende de maand januari van hetzelfde burgerlijk jaar, voor zover het indexcijfer van de
consumptieprijzen van het jaar n+1 hoger is dan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het jaar n.

De bedragen van het vast deel en van het tarief per lestijd in het onderwijs voor sociale promotie worden aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen gekoppeld volgens de volgende formule :

IR (2015+n) =
IR (2015) x Indexcijfer consumptieprijzen (2015+n)

Indexcijfer consumptieprijzen (2015)”

HOOFDSTUK II. — Organisatie van de module voor de opleiding tot de pedagogie van het lager secundair onderwijs voor sociale
promotie ter bestemming van de geaggregeerden van het hoger secundair onderwijs en van de houders van een diploma van
het universitair onderwijs aangevuld met het getuigschrift van pedagogische bekwaamheid of het getuigschrift van middelbare
technische normaalleergangen

Art. 37. Voor de toepassing van de artikelen 36 en volgende, dient verstaan te worden onder :

1° het Referentiedossier : dossier zoals bepaald bij artikel 137 van het decreet van 16 april 1991 tot organisatie van
het Onderwijs voor sociale promotie;

2° Instelling voor onderwijs voor sociale promotie : instelling die over een machtiging beschikt om het getuigschrift
van pedagogische bekwaamheid en het getuigschrift van pedagogische bekwaamheid voor het hoger onderwijs te
organiseren;

3° Module : module zoals bepaald bij artikel 15 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
5 juni 2014 betreffende de ambten, bekwaamheidsbewijzen en barema’s tot uitvoering van de artikelen 7, 16, 50 en 263
van het decreet van 11 april 2014 tot regeling van de bekwaamheidsbewijzen en ambten in het door de Franse
Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde basis- en secundair onderwijs;

4° Onderwijseenheid : eenheid zoals bedoeld bij artikel 5bis, 9°, van het decreet van 16 april 1991 tot organisatie
van het Onderwijs voor sociale promotie.

Art. 38. § 1. Er wordt, voor het personeelslid bedoeld bij de wervingsambten in het door de Franse Gemeenschap
georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs, een module georganiseerd voor de opleiding bedoeld bij de algemene
bepalingen die toepasselijk zijn inzake pedagogie in het lager secundair onderwijs voor sociale promotie.

§ 2. De module beoogt de opleiding van het personeelslid vermeld bij artikel 37, § 2, bedoeld bij de algemene
bepalingen die toepasselijk zijn inzake pedagogie in het lager secundair onderwijs voor sociale promotie.

§ 3. De module bevat twee onderwijseenheden :

1° een onderwijseenheid bestemd voor de psychosociale benadering van volwassenen die een opleiding genieten;

2° een onderwijseenheid bestemd voor de pedagogische benadering van volwassenen die een opleiding genieten.

§ 4. De module bevat 60 lestijden verdeeld op de volgende wijze :

- 20 lestijden besteed aan de onderwijseenheid “Psychosociale benadering van volwassenen die een opleiding
volgen”;

- 40 lestijden besteed aan de onderwijseenheid “Pedagogische benadering van volwassenen die een opleiding
volgen”.

Art. 39. § 1. De module wordt georganiseerd door het Onderwijs voor sociale promotie op basis van de
referentiedossiers van de onderwijseenheden bedoeld bij artikel 36, § 3.

De Regering doet jaarlijks een oproep tot kandidaten.

§ 2. Niemand kan zich voor een module inschrijven als hij, bij de datum van de indiening van de aanvraag om
deelname, niet of niet meer aan alle voorwaarden voldoet die hierna opgesomd worden :

1° houder zijn van het bekwaamheidsbewijs geaggregeerde van het hoger secundair onderwijs of een diploma van
universitair niveau aangevuld met het getuigschrift van pedagogische bekwaamheid of het getuigschrift van
middelbare technische normaalleergangen;

2° houder zijn van het bekwaamheidsbewijs vereist voor het ambt van het hoger secundair onderwijs voor sociale
promotie dat analoog is met het overeenstemmende ambt van het lager secundair niveau voor sociale promotie.

§ 3. Hebben voorrang bij de toegang tot de module, de personeelsleden bedoeld bij de tweede paragraaf die
tijdelijk aangesteld of aangeworven zijn of die benoemd of vastbenoemd zijn, in een ambt op het niveau van het lager
secundair onderwijs.

Art. 40. De onderwijseenheden bedoeld bij artikel 36, § 3, worden georganiseerd door de instellingen van het
Onderwijs voor sociale promotie bedoeld bij artikel 35, 2°.

Art. 41. Een personeelslid dat zijn ambt uitoefent bij een onderwijsinstelling voor sociale promotie mag niet bij
dezelfde instelling voor onderwijs voor sociale promotie zijn getuigschrift behaald hebben.

Art. 42. De personeelsleden die aan de module deelnemen, worden geacht als zijnde in dienstactiviteit.

Art. 43. Elke onderwijseenheid van de module wordt beëindigd door een proef bekrachtigd door een slaagattest.
De kandidaten die de twee onderwijseenheden van de module hebben genoten, krijgen een bezoekattest voor iedere
van deze onderwijseenheden.

De kandidaten die een attest indienen waarbij gestaafd wordt dat zij werkelijk minstens 75% van de duur van elke
van de onderwijseenheden van de module hebben gevolgd, worden ertoe gelaten de proef af te leggen die elke
onderwijseenheid bekrachtigt.

6199BELGISCH STAATSBLAD — 27.01.2016 — MONITEUR BELGE



Art. 44. § 1. De onderwijseenheid “Psychosociale benadering van volwassenen die een opleiding volgen” wordt
door de volgende proef bekrachtigd :

1° uitgaande van een portfolio, een denkanalyse opstellen rond een probleemstelling in verband met het
psychosociale gebied van de volwassenen die een opleiding volgen;

2° mondeling deze analyse verdedigen met een speciale nadruk op het vermogen :

- wijzigingen te identificeren aangebracht aan de professionele identiteit inzake vaardigheden en bekwaamheden
als docent;

- acties voor te stellen in de klassen.

§ 2. De onderwijseenheid “Pedagogische benadering van volwassenen die een opleiding volgen” wordt door de
volgende proef bekrachtigd :

1° uitgaande van een portfolio, een denkanalyse opstellen rond de impact van onderwijs- en evaluatiestelsels
opgevat door de kandidaat en die eigen zijn aan het onderwezen of te onderwijzen vak;

2° mondeling deze analyse verdedigen met een speciale nadruk op het vermogen :

- wijzigingen te identificeren aangebracht aan de professionele identiteit inzake vaardigheden en bekwaamheden
als docent;

- pedagogische acties voor te stellen om ze in het onderwijs voor sociale promotie te verwezenlijken.

Art. 45. Wat betreft de toelating, de follow-up en de bekrachtiging van de onderwijseenheden bedoeld bij
artikel 36, § 3, wordt, voor het overige, verwezen naar de bepalingen van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 2 september 2015 houdende algemene regeling van de studies in het hoger onderwijs voor sociale
promotie van het korte type en het lange type.

Art. 46. De Algemene Inspectiedienst en de toezichtdiensten, ieder wat hem betreft, worden belast met de controle
op de verwezenlijking van de onderwijseenheden, met inachtneming van de bepalingen van dit decreet.

Art. 47. § 1. De Regering bepaalt de voorwaarden voor de baremavalorisatie zoals bepaald in artikel 50 van het
decreet tot regeling van de bekwaamheidsbewijzen en ambten in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde en
gesubsidieerde basis- en secundair onderwijs.

§ 2. De Regering bepaalt de lijst van de ambten in het lager secundair onderwijs voor sociale promotie die toegang
verlenen tot het barema 501 voor de houders van een master in verband met het uitgeoefende ambt.

TITEL VII. — Ziekenhuizeninfrastructuren

Art. 48. § 1. Opgeheven worden, voor de universitaire ziekenhuizen, op 1 januari 2016, de artikelen 63, 64, 65,
eerste lid en 106, van de wet op de ziekenhuizen en de andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008.

Worden tevens opgeheven, voor de universitaire ziekenhuizen, op 1 januari 2016 :

1° de artikelen 7, eerste lid, 1° a) en c), 9, 11, 24 tot 29bis en 31 van het koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende
de vaststelling en de vereffening van het budget van financiële middelen van de ziekenhuizen;

2° het koninklijk besluit van 13 december 1966 tot bepaling van het percentage van de toelagen voor de opbouw,
de herconditionering, de uitrusting en de apparatuur van de ziekenhuizen en van zekere voorwaarden waaronder ze
worden verleend;

3° het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 december 1994 tot bepaling van de regels voor
de verdeling van de toelagen voor de bouw, de herconditionering, de uitrusting en de apparatuur van de universitaire
ziekenhuizen;

4° het koninklijk besluit van 4 mei 1999 tot bepaling van de algemene criteria voor de vaststelling en de
goedkeuring van de kalender bedoeld in artikel 46bis, lid 1, van de wet op de ziekenhuizen voor de bij toepassing van
de artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet bevoegde overheden;

5° het ministerieel besluit van 3 november 1969 tot bepaling van de reglementering met betrekking tot de financiële
tussenkomst van de Staat voor de opbouw, de herconditionering, de uitrusting en de apparatuur van ziekenhuizen;

6°het ministerieel besluit van 1 september 1978 tot wijziging van de ministeriele besluiten van 1 juli 1971 en
8 november 1973 tot vaststelling van de maximum kostprijs per bed die in aanmerking moet worden genomen voor de
toepassing van het koninklijk besluit van 13 december 1966 tot bepaling van het percentage van de toelagen voor de
opbouw en de apparatuur, de herconditionering, de uitrusting van ziekenhuizen en van zekere voorwaarden
waaronder ze worden verleend;

7° het ministerieel besluit van 11 mei 2007 tot vaststelling van de maximumkostprijs die in aanmerking kan worden
genomen voor de betoelaging van nieuwbouwwerken, uitbreidingswerken en herconditioneringswerken van een
ziekenhuis of een dienst.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, blijven de artikelen 63 en 64 van de wet op de ziekenhuizen en de andere
verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, en de uitvoeringsbesluiten ervan van toepassing, zonder
wijziging, op :

1° de investeringen die ten laatste op 31 december 2015 het voorwerp hebben gemaakt van een eerste aflossing,
overeenkomstig artikel 47/9, § 4, eerste lid, 1°, van de bijzondere wet betreffende de financiering van de
Gemeenschappen en Gewesten van 16 januari 1989;

2° de investeringen die de nieuwbouw of de prioritaire verbeteringswerken betreffen die door de gemeenschappen
worden gesubsidieerd en die werden voorzien op de bouwkalender die in het protocolakkoord afgesloten op de
interministeriële conferentie Volksgezondheid van 19 juni 2006 is voorzien, overeenkomstig artikel 47/9, § 4, eerste lid,
2°, van de bijzondere wet betreffende de financiering van de Gemeenschappen en Gewesten van 16 januari 1989;

3° de investeringen die niet prioritaire verbeteringswerken betreffen, voor zover de investeringen conform zijn aan
de van kracht zijnde federale regels op 31 december 2015 en voor 31 december 2015 werden aangevangen,
overeenkomstig artikel 47/9, § 4, eerste lid, 3°, van de bijzondere wet betreffende de financiering van de
Gemeenschappen en Gewesten van 16 januari 1989.
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TITEL VIII. — Slotbepalingen

Art. 49. Artikel 27 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 10 december 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen en Promotie van Brussel,
R. MADRANE

De Minister van Sport,
R. COLLIN

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
Mevr. I. SIMONIS

Nota

(1) Zitting 2015-2016.
Stukken van het Parlement. — Ontwerp van decreet, nr. 209-1. — Commissieadviezen, nr. 209-2 tot nr. 209-5. —

Commissieamendementen, nr. 209-6. — Verslag, nr. 209-7.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 9 december 2015.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29041]

10 DECEMBRE 2015. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 17 décembre 2014 conclu entre la
Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone et la Commission
communautaire commune modifiant l’accord de coopération du 9 décembre 2011 conclu entre la Communauté
flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone et la Commission communautaire
commune en matière de prévention et de lutte contre le dopage dans le sport (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 17 décembre 2014 conclu entre la
Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone et la Commission communautaire
commune modifiant l’accord de coopération du 9 décembre 2011 conclu entre la Communauté flamande, la
Communauté française, la Communauté germanophone et la Commission communautaire commune en matière de
prévention et de lutte contre le dopage dans le sport.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 décembre 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

Le Vice-Président, Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de justice et de la Promotion de Bruxelles,
R. MADRANE

Le Ministre des Sports,
R. COLLIN

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

Mme I. SIMONIS

Note

(1) Session 2015-2016.
Documents du Parlement. — Projet de décret, n° 213-1. — Rapport, n° 213-2.
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 9 décembre 2015.
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Accord de coopération conclu entre la Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté
germanophone et la Commission communautaire commune modifiant l’accord de coopération du 9 décembre
2011 conclu entre la Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone et la
Commission communautaire commune en matière de prévention et de lutte contre le dopage dans le sport

Vu la Convention internationale contre le dopage dans le sport, conclue à Paris, le 19 octobre 2005, par la
Conférence générale de l’Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture;

Vu les articles 128,130 et 135 de la Constitution;
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 5, § 1er, premier alinéa, 8°, et article 92bis, § 1er,

insérés par la loi du 8 août 1988 et modifiés par la loi spéciale du 16 juillet 1993;
Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989, relative aux Institutions bruxelloises, article 63, modifiée par la loi spéciale du

5 mai 1993;
Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, article 4, modifié

par la loi du 20 mars 2007 et article 55bis, inséré par la loi du 18 juillet 1990 et remplacé par la loi du 5 mai 1993;
Vu l’accord de coopération du 9 décembre 2011 conclu entre la Communauté flamande, la Communauté française,

la Communauté germanophone et la Commission communautaire commune en matière de prévention et de lutte
contre le dopage dans le sport;

Considérant qu’une modification de l’accord de coopération précité est nécessaire afin de transposer, au sein des
trois Communautés et de la Commission communautaire commune, les modifications au Code mondial antidopage,
adoptées, par le Conseil de fondation de l’agence mondiale antidopage, le 15 novembre 2013;

La Communauté flamande, représentée par le Gouvernement flamand, en la personne de son Ministre-Président
et du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports;

La Communauté française, représentée par le Gouvernement de la Communauté française, en la personne de son
Ministre-Président et du Ministre des Sports;

La Communauté germanophone, représentée par le Gouvernement de la Communauté germanophone, en la
personne de son Ministre-Président, de la Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme et du Ministre de la
Famille, de la Santé et des Affaires sociales;

La Commission communautaire commune, représentée par le Collège réuni, en la personne des membres du
Collège réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, compétents pour la Politique de la
Santé;

Conviennent ce qui suit :

Article 1er. A l’article 1er de l’accord de coopération du 9 décembre 2011 conclu entre la Communauté flamande,
la Communauté française, la Communauté germanophone et la Commission communautaire commune en matière de
prévention et de lutte contre le dopage dans le sport, les modifications suivantes sont apportées :

1° les points 9° à 16° sont remplacés comme suit :

« 9° ONAD : organisation nationale antidopage;

10° sportif amateur : tout sportif qui n’est pas un sportif d’élite de niveau national ou international;

11° sportif d’élite de niveau national : tout sportif dont la fédération internationale a signé le Code et est membre
du Mouvement Olympique ou Paralympique ou est reconnue par le Comité international olympique ou paralympique
ou est membre de SportAccord, qui n’est pas un sportif d’élite de niveau international, mais répond au minimum à l’un
des critères suivants :

a) il participe régulièrement à des compétitions internationales de haut niveau;

b) il pratique sa discipline sportive dans le cadre d’une activité principale rémunérée dans la plus haute catégorie
ou la plus haute compétition nationale de la discipline concernée;

c) il est sélectionné ou a participé au cours des douze derniers mois au moins à une des manifestations suivantes
dans la plus haute catégorie de compétition de la discipline concernée : jeux olympiques, jeux paralympiques,
championnats du monde, championnats d’Europe;

d) il participe à un sport d’équipe dans le cadre d’une compétition dont la majorité des équipes participant à la
compétition est constituée de sportifs visés aux points a), b) ou c);

12° sportif d’élite de niveau international : tout sportif qui pratique une activité sportive au niveau international,
comme défini par sa fédération internationale;

13° le groupe cible enregistré : groupe de sportifs d’élite de haute priorité identifiés par une fédération
internationale ou par une ONAD, comme étant assujettis à des contrôles à la fois en compétition et hors compétition
et qui sont obligés de transmettre les données de localisation visées à l’article 5.6 du Code et dans le Standard
international pour les contrôles et les enquêtes;

14° le groupe cible national : groupe de sportifs d’élite identifiés par une ONAD, qui sont assujettis à des contrôles
ciblés à la fois en compétition et hors compétition, et qui sont obligés de transmettre des données de localisation;

15° données de localisation : les informations de localisation devant être fournies, conformément à l’article 3, § 3,
par les sportifs d’élite ou, le cas échéant, par le responsable de l’équipe des sportifs d’élite;

16° contrôle antidopage en compétition : contrôle en compétition, tel que défini par l’article 2.11 de la Convention
UNESCO; »

2° les points 17° à 19°, libellés comme suit, sont ajoutés :

« 17° contrôle antidopage hors compétition : contrôle antidopage hors compétition, tel que défini par l’article 2.16
de la Convention UNESCO;

18° sport d’équipe : sport qui autorise le remplacement des joueurs durant une compétition;

19° responsable de l’équipe : personne pouvant être chargée, par les sportifs d’élite d’une même équipe, de
transmettre leurs données de localisation ».

Art. 2. A l’article 3 du même accord de coopération sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, 3e alinéa, le point 6 est remplacé comme suit :

« 6° permettre à leurs ONAD , de définir les modalités pratiques relatives à l’exécution par une ONAD de contrôles
antidopage sur demande d’une autre ONAD ».
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« 7° permettre à chaque partie contractante de conclure des accords de coopération bilatéraux en complément du
présent accord de coopération ».

2° les paragraphes 3 à 7 sont remplacés comme suit :

« § 3. Les sportifs d’élite sont répartis dans les catégories suivantes :

1° Catégorie A : ce groupe se compose, d’une part, des sportifs d’élite qui pratiquent une discipline sportive reprise
en annexe, dans la liste A du présent accord de coopération et, d’autre part, le cas échéant, des sportifs d’élite repris
en catégorie A par une ONAD en vertu du point 2°, al. 3 à 5, ou du point 3°, al. 3 à 5 ou du paragraphe 5, al. 5.

Les sportifs visés à l’alinéa premier constituent le groupe cible enregistré de l’ONAD et sont soumis à l’obligation
de transmettre les données de localisation visées à l’article 5.6 du Code et dans le Standard international pour les
contrôles et les enquêtes.

Lorsque le sportif d’élite concerné ne respecte pas ses obligations en matière de localisation, un contrôle manqué
ou un manquement à l’obligation de transmission d’informations lui est imputé, conformément au Standard
international pour les contrôles et les enquêtes;

2° Catégorie B : ce groupe se compose, d’une part, des sportifs d’élite qui pratiquent une discipline reprise en
annexe, dans la liste B du présent accord de coopération, et d’autre part, le cas échéant, des sportifs d’élite repris en
catégorie B par l’ONAD en vertu du point 3°, al. 3 à 5.

Les sportifs visés à l’alinéa précédent sont tenus de communiquer leurs horaires et lieux de compétitions et
d’entraînements ainsi que leur lieu de résidence pour les jours sans compétition ou entrainement.

Lorsque le sportif d’élite concerné ne respecte pas ses obligations en matière de localisation, la partie contractante
compétente peut inclure le sportif concerné dans la catégorie A.

Lorsqu’aucun contrôle manqué ou un manquement aux obligations en matière de localisation n’est constaté à
l’égard du sportif concerné, sur une période de six mois à dater de son transfert en catégorie A, la partie contractante
compétente peut le transférer dans la catégorie B.

Si, durant cette période, un contrôle manqué ou un manquement aux obligations en matière de localisation est
constaté, ladite période est prolongée de dix-huit mois à partir de la date dudit constat;

3° Catégorie C : ce groupe se compose des sportifs d’élite pratiquant une discipline reprise en annexe, dans la liste
C du présent accord de coopération.

Les sportifs visés à l’alinéa précédent sont tenus de signaler toutes les activités d’équipe dont les compétitions et
entrainements et la résidence habituelle des sportifs d’élite. Ils peuvent désigner un responsable d’équipe pour
transmettre leurs données de localisation ainsi qu’une liste actualisée des membres de l’équipe.

Lorsque les obligations en matière de localisation ne sont pas respectées, la partie contractante compétente peut
inclure un ou plusieurs sportifs d’élite de l’équipe concernée dans la catégorie A ou B.

Lorsqu’ aucun contrôle manqué ou un manquement aux obligations en matière de localisation n’est constaté, à
l’égard du sportif concerné, sur une période de six mois à dater de son admission en catégorie A ou B, la partie
contractante compétente peut le transférer dans la catégorie C.

Si, durant cette période, un contrôle manqué ou un manquement aux obligations en matière de localisation est
constaté, ladite période est prolongée de dix-huit mois à partir de la date dudit constat.

4° Catégorie D : ce groupe se compose des sportifs d’élite pratiquant une discipline qui n’est pas reprise en annexe
du présent accord de coopération.

Les sportifs d’élite visés à l’alinéa précédent ne doivent transmettre aucune donnée de localisation, sauf dans les
cas prévus à l’article 3, § 4, al. 3 et à l’article 3, § 5, dernier alinéa.

§ 4. Si un sportif d’élite de catégorie A est repris dans le groupe cible enregistré d’une ONAD d’une des parties
contractantes et dans le groupe cible enregistré d’une ONAD étrangère ou de la Fédération internationale , l’ONAD de
la partie contractante et l’autre partie devront se mettre d’accord pour que l’une d’entre elles assure la gestion des
données et que l’autre puisse y avoir accès. À défaut d’ accord, l’article 5.6 du Code et le Standard International pour
les contrôles et les enquêtes sont d’application.

L’alinéa précédent n’est pas applicable dans le cas de sportifs d’élite repris dans le groupe-cible enregistré de deux
ou plusieurs ONAD des parties contractantes. Dans ce cas, l’article 5 § 4 du présent accord est applicable.

Si un sportif d’élite de catégories B, C ou D de l’ONAD d’une des parties contractantes est repris dans le groupe
cible d’une autre ONAD ou d’une Fédération internationale pour laquelle il doit fournir plus de données de localisation
que ce qui est prévu respectivement par les alinéas 2 de l’article 3, § 3, 2°, 3° ou 4° du présent accord, ce sportif doit
communiquer les données de localisation requises par l’autre ONAD ou par la Fédération internationale concernée.

§ 5. Les sportifs d’élite des catégories A, B et C constituent le groupe cible national. Tout sportif, d’élite ou amateur
peut être soumis à des contrôles antidopage hors compétition.

Les sportifs d’élite A, B et C, qui ont pris leur retraite sportive mais qui souhaitent reprendre la compétition au
niveau national et/ou international, ne pourront prendre part à une compétition au niveau national et/ou international
sans avoir préalablement averti par écrit leur ONAD, l’AMA et leur fédération internationale, dans un délai de six mois
sauf si l’AMA en décide autrementpour un motif d’équité..

Si les sportifs d’élite visés à l’alinéa précédent ont pris leur retraite pendant une période de suspension consécutive
à une décision disciplinaire passée en force de chose jugée établissant la violation de règle(s) antidopage, ils ne pourront
prendre part à une compétition au niveau national et/ou international sans avoir préalablement averti par écrit leur
ONAD et leur fédération internationale, dans un délai de six mois ou dans un délai équivalent à la période de
suspension restant à purger à la date de leur retraite, si cette période était supérieure à 6 mois.

A dater de son avertissement par écrit, l’ONAD concernée peut soumettre les sportifs visés aux alinéas 2 et 3 aux
contrôles hors compétition et leur demander de transmettre leurs données de localisation, conformément à la catégorie
à laquelle ils appartenaient au moment de la prise de leur retraite sportive.

Chaque partie contractante compétente se réserve le droit d’obliger tout sportif d’élite dont les performances
présentent une amélioration soudaine et importante, ou qui présente de sérieux indices de dopage, à fournir des
données de localisation conformément à la catégorie A.
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§ 6. Les critères servant de base pour la détermination des listes A, B et C des disciplines sportives, reprises en
annexe du présent accord, sont les suivants :

— A : il s’agit d’une discipline individuelle sensible au dopage hors compétition dont les pratiquants s’entraînent
régulièrement en dehors d’un endroit aisément localisable;

— B : il s’agit d’une discipline individuelle sensible au dopage hors compétition dont les pratiquant s’entraînent
régulièrement dans un endroit aisément localisable;

— C : il s’agit d’une discipline d’équipe sensible au dopage hors compétition.

Sur avis motivé du Conseil, les Gouvernements et le Collège peuvent modifier les listes susvisées.

§ 7. Tous les sportifs sont soumis aux obligations relatives aux autorisations d’usage à des fins thérapeutiques et
aux sanctions telles que définies dans le Code.

Les sportifs amateurs peuvent cependant demander et obtenir une autorisation d’usage à des fins thérapeutiques
de manière et avec effet rétroactif. »

3° les paragraphes 8 et 9, libellés comme suit, sont ajoutés :

« § 8. Le traitement des informations a pour finalité la lutte contre le dopage en vue de promouvoir un sport
respectueux de la santé, de l’équité, de l’égalité et de l’esprit sportif, tout en respectant les dispositions de la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère personnel.

Les informations relatives à la localisation des sportifs d’élite sont exclusivement utilisées afin de planifier, de
coordonner ou de réaliser des contrôles du dopage, de fournir des informations pertinentes pour le passeport
biologique de l’athlète ou d’autres résultats d’analyses, de contribuer à une enquête relative à une violation éventuelle
des règles antidopage ou de contribuer à une procédure alléguant une violation des règles antidopage.

Les parties contractantes confirment, par voie de décret ou d’ordonnance, que les données personnelles des sportifs
ne peuvent être traitées que pour les finalités susvisées.

Le traitement des données personnelles des sportifs relatives à leur santé a lieu sous la responsabilité d’un
professionnel de la santé.

§ 9. En vue de l’exécution du présent accord de coopération, les médecins- contrôleurs et les accompagnateurs
reconnus par une partie contractante seront considérés comme étant reconnus de plein droit par les autres parties
contractantes. »

Art. 3. A l’article 5 du même accord de coopération est ajouté un paragraphe 4, libellé comme suit :

« § 4. Le Conseil de coordination confie la gestion des données de localisation des sportifs d’élite qui, en application
de différents décrets ou ordonnances des parties contractantes, soit ne font partie d’aucun groupe cible des parties
contractantes, soit font partie de plusieurs groupes cibles des parties contractantes, soit encore font partie d’une équipe
sportive nationale, à une ONAD parmi les parties contractantes et ce au cas par cas, dans l’intérêt du sportif. ».

Art. 4. L’annexe du même accord de coopération est remplacée par l’annexe jointe aux présentes.

Fait à Bruxelles, le 17 décembre 2014 en cinq exemplaires originaux (deux en néerlandais, deux français et un en
allemand).

Pour la Communauté flamande :

Le Ministre-Président du Gouvernement Flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand des de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

Pour la Communauté française :

Le Ministre-Président de la Communauté française,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Sports,
R. COLLIN

Pour la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président de la Communauté germanaphone,
O. PAASCH

La Vice-Ministre-Présidente et Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme,
Mme I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS

Pour la Commission communautaire commune :

Le Membre du Collège réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale,
compétent pour la Politique de la Santé,

G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale,
compétent pour la Politique de la Santé,

D. GOSUIN
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Annexe

Disciplines sportives
Liste A
Athlétisme - longues distances (3000 m et plus)
Triathlon – toutes disciplines
Duathlon – toutes disciplines
Cyclo-cross
Cyclisme – – toutes disciplines olympiques
Biathlon
Ski – ski de fond
Ski – combiné nordique
Liste B
Athlétisme - tout, sauf les longues distances (3000m et plus)
Badminton
Boxe
Haltérophilie
Gymnastique
Judo
Canoë
Pentathlon moderne
Aviron
Escrime
Taekwondo
Tennis de table
Tennis
Beachvolley
Natation, à l’exception de la nage synchronisée et du plongeon
Lutte
Voile
Ski & snowboard, à l’exception du ski de fond et du combiné nordique
Bobsleigh
Skeleton
Luge
Patinage
Liste C
Basketball
Handball
Hockey
Football
Volleyball
Waterpolo
Hockey sur glace
Rugby
Vu pour être annexé à l’accord de coopération du 17 décembre 2014 conclu entre la Communauté flamande, la

Communauté française, la Communauté germanophone et la Commission communautaire commune modifiant
l’accord de coopération du 9 décembre 2011 conclu entre la Communauté flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone et la Commission communautaire commune en matière de prévention et de lutte contre
le dopage dans le sport.

Pour la Communauté flamande :

Le Ministre-Président du Gouvernement Flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand des de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

Pour la Communauté française :

Le Ministre-Président de la Communauté française,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Sports,
R. COLLIN

Pour la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président de la Communauté germanaphone,
O. PAASCH

La Vice-Ministre-Présidente et Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme,
Mme I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS
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Pour la Commission communautaire commune :

Le Membre du Collège réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale,
compétent pour la Politique de la Santé,

G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale,
compétent pour la Politique de la Santé,

D. GOSUIN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29041]
10 DECEMBER 2015. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 17 decem-

ber 2014 gesloten tussen de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot wijziging van het samenwerkingsakkoord van 9 decem-
ber 2011 tussen de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie betreffende dopingpreventie en -bestrijding in de sport (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van 17 december 2014 gesloten tussen

de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie tot wijziging van het samenwerkingsakkoord van 9 december 2011 tussen de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie betreffende dopingpreventie en -bestrijding in de sport.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 10 december 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

De Vice-President, Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen en Promotie van Brussel,
R. MADRANE

De Minister van Sport,
R. COLLIN

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
Mevr. I. SIMONIS

Nota

(1) Zitting 2015-2016.
Stukken van het Parlement. — Ontwerp van decreet, nr. 213-1. — Verslag nr. 213-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 9 december 2015.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29017]

16 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant agrément du service « La
Maison de l’Adolescent » sis boulevard Zoé Drion 1, à 6000 Charleroi, en tant que service qui met en œuvre un
projet pédagogique particulier

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 mars 1999 relatif aux conditions générales
d’agrément et d’octroi des subventions pour les services visés à l’article 43 du décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à
la jeunesse, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 mars 1999 relatif aux conditions particulières
d’agrément et d’octroi des subventions pour les services qui mettent en œuvre un projet pédagogique particulier, tel
que modifié;

Vu les avis d’opportunité et de conformité rendus par la Commission d’agrément en sa séance du 25 juin 2015;

Vu l’accord de l’Inspection des Finances, donné le 14 décembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 décembre 2015;

Considérant la demande introduite par l’Intercommunale « Intercommunale de Santé Publique du Pays de
Charleroi » (n° BCE : 0216.377.108) Pouvoir organisateur du service concerné;
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Considérant que toutes les conditions d’agrément, telles que définies par l’arrêté cadre du Gouvernement de la
Communauté française du 15 mars 1999 ainsi que par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
15 mars 1999 relatif aux conditions particulières d’agrément et d’octroi des subventions pour les services qui mettent
en œuvre un projet pédagogique particulier, sont remplies;

Considérant la décision d’opportunité prise dans ma note du 1er septembre 2015 spécifiant d’une part que le
caractère supplétif et complémentaire du service est confirmé par le rapport de l’inspection pédagogique et d’autre part
que le travail du service fait partie du caractère innovant du projet tel que défini depuis 2009, il est décidé que le service
peut être considéré comme conforme;

Considérant que la demande d’examen du dossier en Commission d’agrément a été introduite par note verte de
Madame la Ministre HUYTTEBROECK en date du 4 octobre 2013, il est raisonnablement légitime de faire entrer en
vigueur le présent arrêté à la date du 1er juillet 2015;

Sur proposition du Ministre de l’Aide à la Jeunesse;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le service « La Maison de l’Adolescent » sis boulevard Zoé Drion 1, à 6000 Charleroi géré par
l’Intercommunale « Intercommunale de Santé Publique du Pays de Charleroi » (n° BCE : 0216.377.108) sise boulevard
Zoé Drion 1, à 6000 Charleroi est agréé sous la direction générale de M. Alberto MULAS, en tant que service qui met
en œuvre un projet pédagogique particulier.

Art. 2. Le service assure le rôle de relais centralisé pour l’adolescent et sa famille en fédérant en un seul lieu les
compétences de partenaires de champs très différent, en travaillant en réseau et complémentarité.

Art. 3. La mission du service consiste en l’accompagnement particulier, repris à l’article 2 du présent arrêté et
décrit dans le projet pédagogique annexé, pour une population mixte de jeunes âgés d’au moins 11 ans ainsi qu’à leur
famille.

Art. 4. Le service intervient de manière non contraignante et hors de tout mandat.

L’intervention du service peut résulter d’une orientation par le conseiller de l’aide à la jeunesse, le directeur de
l’aide à la jeunesse, le juge de la jeunesse, ci-après dénommés « instance de décision » ou par tout autre organisme
amené à être en contact avec le jeune.

Si une instance de décision en formule la demande et moyennant l’accord préalable du jeune, le service informe
l’instance de décision, par simple notification, si une action d’aide est entreprise, poursuivie ou clôturée.

Le service doit tenir un dossier relatif aux modalités et objectifs de l’aide apportée, un dossier est ouvert par jeune.
L’anonymat de ce dossier est garanti. Les seules données relatives aux jeunes et à leur situation qui peuvent être
transmises à l’administration doivent être strictement rendues anonymes.

Art. 5. § 1er. La subvention annuelle provisionnelle pour frais de personnel visée aux articles 31 à 33 de l’arrêté
du Gouvernement de la Communauté française du 15 mars 1999 relatif aux conditions générales d’agrément et d’octroi
de subventions pour les services visés à l’article 43 du décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse, est accordée
au service sur la base des normes d’effectif suivantes : 7 emplois équivalents temps plein, soit :

1 Coordinateur barème A;

0,5 Administratif;

0,5 Licencié ou master en psychologie ou en sociologie;

3 Educateurs cl 1;

1,5 Assistant social;

0,5 Technique.

§ 2. Au 1er juillet 2015, la subvention provisionnelle mensuelle pour frais de personnel est fixée à 27.239,08 EUR/mois
indexée (coefficient d’indexation 1,6084), ce subside sera ensuite majoré en fonction des indexations ultérieures jusqu’à
la fin de la période triennale 2013-2015. Les subventions provisionnelles triennales suivantes seront déterminées comme
prévu par les articles 31 à 33 de l’arrêté visé à l’article 5, § 1er.

§ 3. Pour la justification de la subvention provisionnelle pour frais de personnel du service, les fonctions reprises
à l’annexe 3 de l’arrêté du Gouvernement de la communauté française relatif aux conditions générales d’agrément et
d’octroi des subventions pour les services visés à l’article 43 du décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse sont
de vigueur.

§ 4. Pour le calcul et l’adaptation de la subvention provisionnelle pour frais de personnel, le pourcentage minimum
pris en considération pour les charges patronales légales et les avantages complémentaires est celui énoncé à l’article 31,
§ 2, 4e alinéa, de l’arrêté visé à l’article 5, § 1er, pour les « services d’aide en milieu ouvert, les centres de jour et les
services d’aide et d’insertion éducative ».

Art. 6. La subvention provisionnelle pour frais de fonctionnement visée aux articles 35, 36 et 39 de l’arrêté visé
à l’article 5, § 1er, est accordée au service sur la base du montant annuel indexable suivant : 29.915,79 EUR/an, soit,
compte tenu de l’indexation ainsi que du coefficient réducteur applicable : 47.265,78 EUR/an indexé au 1er juillet 2015
(coefficient d’indexation de 1,6084); ensuite, ce subside sera majoré en fonction des indexations ultérieures.

Art. 7. Les dispositions de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 mars 1999 relatif à la part
variable des subventions pour frais de prise en charge des jeunes, sont applicables pour les jeunes pris en charge.

Art. 8. La subvention provisionnelle visée à l’article 6 est allouée à raison d’un douzième par mois.
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Art. 9. Le présent arrêté abroge, à la date de sa prise d’effet, l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 1er juillet 2003 portant agrément du service « La Cité de l’Enfance » sis chaussée de Charleroi 57 à
6061 Montignies-sur-Sambre en tant que centre de jour.

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2015.

Bruxelles, le 16 décembre 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de Justice et de la Promotion de Bruxelles,
R. MADRANE

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29017]
16 DECEMBER 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende erkenning van de Dienst

« La Maison de l’Adolescent » gelegen boulevard Zoé Drion 1, te 6000 Charleroi als dienst die een bijzonder
opvoedingsproject ontwikkelt

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd, zoals gewijzigd;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap 15 maart 1999 betreffende de algemene

voorwaarden voor de erkenning van en de toekenning van toelagen aan de diensten bedoeld bij artikel 43 van het
decreet van 4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 betreffende de bijzondere
voorwaarden voor de erkenning van en de toekenning van toelagen aan de diensten die een bijzonder
opvoedingsproject ten uitvoer brengen, zoals gewijzigd;

Gelet op de adviezen over de opportuniteit en overeenstemming uitgebracht door de Erkenningscommissie in haar
vergadering van 25 juni 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Inspectie van Financiën van 14 december 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 15 december 2015;
Gelet op de aanvraag ingediend door de Intercommunale « Intercommunale de Santé publique du Pays de

Charleroi » (ECB Nr. 0216.377.108), Inrichtende macht van de betrokken dienst;
Overwegende dat alle erkenningsvoorwaarden, zoals bepaald in het kaderbesluit van de Regering van de Franse

Gemeenschap van 15 maart 1999, alsook in het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999
betreffende de bijzondere voorwaarden voor de erkenning van en de toekenning van toelagen aan de diensten die een
bijzonder opvoedingsproject ten uitvoer brengen, vervuld zijn;

Gelet op de beslissing van opportuniteit genomen in mijn nota van 1 september 2015 waarbij, enerzijds, nader
bepaald werd dat de bijkomende en aanvullende aard van de dienst bevestigd werd door het verslag van de
pedagogische inspectie en, anderzijds, dat het werk van de dienst deel uitmaakt van de innoverende aard van het
project zoals bepaald sedert 2009, wordt dus besloten dat de dienst als overeenstemmend kan worden beschouwd;

Overwegende dat de aanvraag om onderzoek van het dossier in de Erkenningscommissie via een groene nota van
Mevrouw de Minister HUYTTEBROECK op 4 oktober 2013 werd ingediend, en dat het dus redelijk wettig is dit besluit
op 1 juli 2015 te laten treden;

Op de voordracht van de Minister van Hulpverlening aan de jeugd;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De dienst « La Maison de l’Adolescent » gelegen boulevard Zoe Drion 1, te 6000 Charleroi, beheerd
door de Intercommunale « Intercommunale de Santé publique du Pays de Charleroi » (ECB Nr. 0216.377.108), gelegen
boulevard Zoé Drion 1, te 6000 Charleroi, wordt erkend onder de algemene leiding van de heer Alberto MULAS, als
dienst die een bijzonder opvoedingsproject ten uitvoer brengt.

Art. 2. De dienst dient als uitwisselingscentrum voor de adolescent en zijn gezin door in een enkele plaats de
competenties samen te brengen van partners uit zeer verscheidene gebieden, door rond een aanvullend netwerk samen
te werken.

Art. 3. De dienst heeft als opdracht de bijzondere begeleiding, vermeld in artikel 2 van dit besluit en beschreven
in het bijgevoegd pedagogisch project, voor een gemengde bevolking jongeren die minder dan 11 jaar oud zijn alsook
hun gezin.

Art. 4. De dienst treedt voornamelijk op op een niet-dwingende manier en buiten elk mandaat.

Het optreden van de dienst kan het resultaat zijn van een oriëntatie door een adviseur voor hulpverlening aan de
jeugd, een directeur voor hulpverlening aan de jeugd of de jeugdrechter, hierna « beslissingsinstantie » genoemd of
door elke andere instelling die in contact treedt met de jongere.Indien een beslissingsinstantie erom vraagt en mits de
voorafgaande instemming van de jongere, informeert de dienst de beslissingsinstantie, per eenvoudige kennisgeving,
over de acties die gevoerd worden met de jongere en over de evolutie ervan of de beëindiging ervan.

Voor elke jongere, houdt de dienst een dossier bij in verband met de nadere regels en de doelstellingen van de
verleende hulp. De anonimiteit van dit dossier wordt gewaarborgd. De enige gegevens betreffende de jongeren en hun
toestand die aan het bestuur kunnen worden overgezonden, worden strikt anoniem gemaakt.
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Art. 5. § 1. De provisionele jaarlijkse subsidie voor personeelskosten bedoeld in de artikelen 31 tot 33 van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 betreffende de algemene voorwaarden voor de
erkenning van en de toekenning van toelagen aan de diensten bedoeld bij artikel 43 van het decreet van 4 maart 1991
inzake hulpverlening aan de jeugd, wordt aan de dienst toegekend op basis van de volgende normen inzake
personeelsbestand : 7 voltijdse equivalenten, d.w.z. :

1 Coördinator barema A;

0,5 Administratief personeelslid;

0,5 Licentiaat of master psychologie of sociologie;

3 Opvoeders kl 1;

1,5 Maatschappelijk assistent;

0,5 Technisch personeelslid.

§ 2. Op 1 juli 2015, wordt de maandelijkse provisionele subsidie wegens personeelskosten bepaald op het
geïndexeerd bedrag van 27.239,08 euro (indexeringscoëfficiënt 1,6084). Deze subsidie zal daarna vermeerderd worden
in functie van de latere indexeringen tot het einde van de driejaarlijkse periode 2013 – 2015. De driejaarlijkse
provisionele subsidies die daarna volgen, zullen overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 31 tot 33 van het
besluit bedoeld bij artikel 5, § 1 worden bepaald.

§ 3. Voor de verantwoording van de provisionele subsidie voor personeelskosten van de dienst, zijn de ambten
opgenomen in de bijlage 3 bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de algemene
voorwaarden voor de erkenning van en de toekenning van toelagen aan de diensten bedoeld bij artikel 43 van het
decreet van 4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd, van toepassing.

§ 4. Voor de berekening en de aanpassing van de provisionele subsidie voor personeelskosten, is het minimaal
percentage dat in aanmerking wordt genomen voor de wettelijke werkgeverslasten en de bijkomende voordelen, het
percentage dat vermeld wordt in artikel 31, § 2, vierde lid, van het besluit bedoeld in artikel 5, § 1, voor de “diensten
voor hulpverlening in open milieu, de dagcentra en de diensten voor hulpverlening en opvoedkundige integratie”.

Art. 6. De provisionele subsidie voor werkingskosten bedoeld in de artikelen 35, 36 en 39 van het besluit bedoeld
in artikel 5, § 1, wordt toegekend op basis van het volgende indexeerbaar jaarlijks bedrag: 29.915,79 euro/jaar, d.w.z.,
rekening houdend met de indexering alsook met de verminderingscoëfficiënt die van toepassing is: 47.265,78 euro/jaar
geïndexeerd op 1 juli 2015 (indexeringscoëfficiënt 1,6084); daarna zal deze subsidie vermeerderd worden in functie van
de latere indexeringen.

Art. 7. De bepalingen van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 tot
bepaling van het veranderlijk gedeelte van de toelagen voor de kosten voor tenlasteneming van jongeren, zijn van
toepassing op de tenlastegenomen jongeren.

Art. 8. De provisionele subsidie bedoeld bij artikel 6 wordt naar rata van een twaalfde per maand toegekend.

Art. 9. Dit besluit heft, op de datum van zijn uitwerking, het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 1 juli 2003 tot erkenning van de dienst “La Cité de l’Enfance” gelegen chaussée de Charleroi 57 te
6061 Montignies-sur-Sambre als dagcentrum, op.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2015.

Brussel, 16 december 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Hulpverlening aan de jeugd, Justitiehuizen en Promotie van Brussel,
R. MADRANE

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27012]
14 JANVIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

27 février 2014 relatif à l’octroi de subventions aux entreprises et aux organismes représentatifs d’entreprises
pour l’amélioration de l’efficience énergétique et la promotion d’une utilisation plus rationnelle de l’énergie du
secteur privé (AMURE)

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (UE) N° 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides
compatibles avec le marché intérieur en application des articles 107 et 108 du traité, l’article 49;

Vu le décret du 9 décembre 1993 relatif aux aides et aux interventions de la Région wallonne pour la promotion
de l’utilisation rationnelle de l’énergie, des économies d’énergie et des énergies renouvelables, les articles 9 et 10;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2014 relatif à l’octroi de subventions aux entreprises et aux
organismes représentatifs d’entreprises pour l’amélioration de l’efficience énergétique et la promotion d’une utilisation
plus rationnelle de l’énergie du secteur privé (AMURE);

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 septembre 2015;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 octobre 2015;
Vu le rapport du 29 octobre 2015 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 58.412/4 du Conseil d’Etat, donné le 30 novembre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Energie;
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Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement l’article 8 et l’annexe VI de la Directive 2012/27/UE du
Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2012 relative à l’efficacité énergétique, modifiant les Directi-
ves 2009/125/CE et 2010/30/UE et abrogeant les Directives 2004/8/CE et 2006/32/CE.

Art. 2. Dans les articles 2, 3, 9, 10, 13, 15, 17, 18 et 26 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2014 relatif
à l’octroi de subventions aux entreprises et aux organismes représentatifs d’entreprises pour l’amélioration de
l’efficience énergétique et la promotion d’une utilisation plus rationnelle de l’énergie du secteur privé (AMURE), le mot
« entreprise » est chaque fois remplacé par les mots « entreprise privée ».

Art. 3. Dans l’article 2 du même arrêté, les 9° et 21° sont abrogés.

Dans l’article 3 du même arrêté, les 2° et 4° sont abrogés.

Les articles 5, 8, 12 et 16 du même arrêté sont abrogés.

Dans l’article 21 du même arrêté, les 1° et 3° sont abrogés.

Dans l’article 23, l’alinéa 1er, du même arrêté, les mots « une comptabilité énergétique, un agrément technique »
sont abrogés.

Dans l’article 23, alinéa 2, du même arrêté, les mots « , un audit de suivi annuel ou une comptabilité énergétique, »
sont remplacés par les mots « ou un audit de suivi annuel, ».

Dans l’article 23, l’alinéa 3, du même arrêté est abrogé.

Dans l’article 26 du même arrêté, le paragraphe 1er est abrogé.

Dans le même arrêté, l’annexe 1re est abrogée.

Art. 4. Dans l’article 2, 11°, du même arrêté, les mots « audit énergétique » sont remplacés par les mots « audit
énergétique partiel ».

Dans l’article 3, 1°, du même arrêté, le mot « partiel » est inséré entre les mots « d’un audit énergétique » et les mots
« , d’un audit énergétique global ».

Dans l’article 6 du même arrêté, le mot « partiel » est inséré entre les mots « L’audit énergétique » et les mots « et
l’audit énergétique global ».

Dans l’article 13, alinéa 1er, du même arrêté, le mot « partiel » est inséré entre les mots « audit énergétique » et les
mots « , d’un audit énergétique global ».

Dans l’article 13, alinéa 2, du même arrêté, le mot « partiel » est inséré entre les mots « audit énergétique » et les
mots « , de l’audit énergétique global ».

Dans l’article 21, 2°, du même arrêté, le mot « partiel » est inséré entre les mots « audit énergétique » et les mots
« , d’un audit énergétique global ».

Dans l’article 23, alinéas 1er et 2, du même arrêté, le mot « partiel » est à chaque fois inséré entre les mots « audit
énergétique » et les mots « , un audit énergétique global ».

Dans l’article 26, § 2, du même arrêté, le mot « partiel » est inséré entre les mots « audit énergétique » et les mots
« , un audit énergétique global ».

Dans l’article 29, § 1er, 2°, du même arrêté, le mot « partiel » est inséré entre les mots « l’audit énergétique » et les
mots « , l’audit énergétique global ».

Art. 5. Dans l’article 2 du même arrêté, le 14° est remplacé par ce qui suit :

« 14° étude de faisabilité : étude réalisée conformément au cahier des charges minimal de l’annexe 9; ».

Art. 6. Dans l’article 34, § 3, alinéa 4, du même arrêté, les mots « deux ans » sont chaque fois remplacés par les
mots « cinq ans ».

Art. 7. Dans le même arrêté, l’annexe 2 est remplacée par ce qui suit :

« ANNEXE 2
Cahier des charges minimal pour l’audit énergétique partiel et pour l’audit énergétique global
1. Objectif
L’audit énergétique partiel ou l’audit énergétique global d’une entreprise a pour but de présenter au

commanditaire, d’une manière simple et néanmoins explicite, un état de l’efficience énergétique de l’entreprise auditée
dans des conditions d’utilisation réelle, les améliorations qui peuvent lui être apportées et les économies d’énergie qui
en découlent. L’audit comprend l’élaboration d’un plan global d’actions hiérarchisant les actions à entreprendre et
visant à l’amélioration de l’efficience énergétique de l’entreprise en évaluant la pertinence d’un investissement à réaliser
et destiné :

1° à utiliser plus rationnellement l’énergie;
2° à recourir aux sources d’énergies renouvelables ou à la cogénération de qualité.
Ce plan global d’action est constitué par l’ensemble des mesures que l’entreprise mettra en œuvre au cours des

prochaines années, y compris les investissements permettant d’atteindre cet objectif. Il comprend une évaluation
chiffrée de l’efficience de chacune de ces mesures en termes de réduction des consommations d’énergie et de coûts ainsi
qu’un échéancier spécifiant l’échelonnement des investissements à consentir dans le temps.

2. Exigences
§ 1er. L’audit énergétique global établit :
1° une description des caractéristiques de l’entreprise et de ses usages en fonction de consommations énergétiques

couvrant la production de biens (process), les services (bâtiments, maintenance), la production ou transformation
d’énergie (utilités) et le transport interne;
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2° une analyse globale des flux énergétiques de l’entreprise, à savoir :

a) les consommations et répartition d’énergie pour une année de référence et une année intermédiaire par vecteur
énergétique (gaz, fuel, électricité, charbon, etc.) exprimées en unités physiques (kWh, tonne, litre,...), en kWh et
normalisées (ramenées à une année climatique normale - pour les usages qui le justifient) aboutissant à un tableau des
consommations finales converti en énergie primaire (MWhp) et en émission de CO2 (kg de CO2) sur base des
coefficients de conversion renseignés à l’annexe 5;

b) les profils de charge pour ce qui concerne la consommation d’électricité, dans la mesure où ces données sont
nécessaires à l’identification des points d’amélioration de l’efficience énergétique;

c) le profil de consommation énergétique du transport interne au périmètre de l’entreprise s’il représente plus de
cinq pour cent de la consommation énergétique totale du périmètre;

3° une identification des points d’amélioration de l’efficience énergétique de l’entreprise classés par ordre de
priorité, en ce compris le recours aux énergies renouvelables et à la cogénération de qualité;

4° la comptabilisation annuelle, à l’échelle de l’entreprise, des consommations d’énergie et des volumes de
production en unités physiques, par produit, et éventuellement par ligne ou étape de production;

5° la construction d’indicateurs basés, notamment, sur les consommations spécifiques;

6° l’identification, la justification et l’évaluation technico-économique des meilleurs projets d’amélioration de
l’efficience énergétique et de ses variantes, en fonction notamment des critères suivants:

a) la qualité technico-économique, en tenant compte, dans la mesure du possible, d’une analyse du coût du cycle
de vie, incluant le transport externe au périmètre plutôt que sur de simples délais d’amortissement pour tenir compte
des économies à long terme, des valeurs résiduelles des investissements à long terme et de l’actualisation;

b) l’acceptabilité par l’entreprise, notamment vis-à-vis de son organisation interne et des activités de maintenance
requises;

c) la diminution potentielle de la consommation d’énergie primaire;

d) la diminution potentielle des émissions de CO2;

e) la classification des pistes d’amélioration selon les classes de rentabilité suivantes :

- classe 1 : temps de retour simple sur investissement inférieur à 2 ans;

- classe 2 : temps de retour simple sur investissement supérieur à 2 ans et inférieur à 5 ans;

- classe 3 : temps de retour simple sur investissement supérieur à 5 ans;

f) la classification des pistes d’amélioration selon les classes de faisabilité technique suivantes :

- classe R : pistes qui ont été réalisées entre l’année de référence et l’année de l’audit approfondi initial;

- classe A : pistes dont la technologie est disponible et la faisabilité certaine;

- classe B : pistes dont la technologie est disponible mais la faisabilité est incertaine;

- classe C : pistes dont la technologie n’est pas disponible ou appliquée dans le secteur.

L’audit doit aboutir à l’élaboration d’un plan d’action global visant à l’amélioration de l’efficience énergétique de
l’entreprise.

§ 2. Le rapport d’audit comporte :

1° l’objectif de l’audit ainsi que les vecteurs examinés et les limitations éventuelles;

2° les hypothèses de travail : les paramètres utilisés dans l’audit dont les facteurs de conversion (PCI, PCS,
coefficients d’émission de CO2) et les coûts des différents vecteurs;

3° la présentation générale des caractéristiques de l’entreprise;

4° l’analyse globale des flux énergétiques

5° la description détaillée du périmètre considéré dans l’audit;

6° le bilan énergétique étayé par calculs;

7° les propositions d’améliorations détaillées, chiffrées en termes de coûts, d’économie d’énergie, de réduction des
émissions de gaz polluants et de rentabilité. Les améliorations seront présentées dans un ordre logique ou par ordre de
priorité, motivées par l’état des équipements, les économies engendrées et la rentabilité, en tenant compte de l’impact
de chacune d’elles sur les suivantes; une attention particulière sera accordée à la mise en adéquation des besoins avec
le matériel proposé;

8° le recours éventuel à des technologies telles que la cogénération, l’utilisation des sources d’énergies
renouvelables;

9° les aides disponibles pour les différentes améliorations envisagées en précisant la source et le montant;

10° les conclusions sont claires et interprétables par une personne n’ayant pas de connaissances spécifiques dans
les domaines abordés.

§ 3. Les améliorations proposées respectent les exigences, notamment énergétiques, en vigueur dans les différentes
réglementations.

§ 4. Le même canevas est suivi pour un audit énergétique partiel, portant sur un usage particulier, l’analyse se
focalisant sur l’usage en question.

§ 5. Les données utilisées lors de la réalisation de l’audit énergétique global ou de l’audit énergétique partiel d’une
entreprise sont conservées à des fins d’analyse historique et de suivi des performances.

Le Ministre est habilité à compléter le contenu de l’audit et du rapport. »
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Art. 8. Dans le même arrêté, l’annexe 5 est remplacée par ce qui suit :

« ANNEXE 5

Facteurs de conversion de l’énergie primaire en émissions de CO2 énergétique

Sont considérées ici les émissions de CO2 liées à l’utilisation et donc à la production des différents vecteurs
énergétiques consommés par l’entreprise. Autant que possible, des facteurs de conversion conventionnels sont utilisés.

Par convention, sont considérées uniquement les émissions de CO2 énergétique.

Les émissions de CO2 non énergétique sont les émissions apparaissant dans les procédés industriels qui ne
proviennent pas de la combustion de combustibles fossiles.

Facteur de conversion de l’électricité de source non renouvelable

Le facteur de conversion de l’électricité non renouvelable est calculé en supposant qu’elle est produite par une
centrale présentant un rendement global de production et de distribution de quarante pour cent et fonctionnant au gaz
naturel. Le facteur de conversion en émissions de CO2 est par conséquent de 55,8 kg/GJp ou 200,9 kg CO2/MWhp, ou
encore 502,2 kg CO2/MWhé (MWhé étant exprimé en énergie finale).

Facteur de conversion de l’électricité renouvelable

Une émission nulle de CO2 énergétique est considérée, donc 0 kg CO2/GJp.

Facteurs de conversion des combustibles (énergies fossiles, combustibles alternatifs, gaz fatals, biomasse...)

Par défaut, les coefficients utilisés seront ceux proposés par l’IPCC, dont les principaux sont rappelés dans le
tableau illustré plus bas.

Les Directives de l’IPCC (1996a) stipulent que les émissions de CO2 liées à la combustion de biomasse pour la
production d’énergie ne sont pas incluses dans l’inventaire, parce qu’il est supposé qu’environ un montant équivalent
de CO2 est capté par la croissance de nouvelles cultures. Le facteur d’émission de la biomasse est donc considéré
comme nul. Ceci concerne le bois de chauffage, le combustible de récupération utilisé dans le secteur du papier et la
biomasse utilisée comme énergie renouvelable.

Les entreprises classées ETS (Emission trading System) peuvent, dans le cadre des accords de branche, reprendre
comme facteurs d’émission de CO2 les valeurs comptabilisées pour leur déclaration dans le cadre du suivi de la
Directive ETS. Afin d’éviter toute confusion, ces sites déclarent lors de l’entrée dans les accords de branche s’ils
choisissent ou non de reprendre les facteurs et coefficients de l’ETS. Ce choix est alors applicable pour l’ensemble des
combustibles et pour l’ensemble de la période de l’accord de branche.

Le Ministre est habilité à revoir les facteurs de conversion pour chaque source d’énergie. ».
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Art. 9. Dans le même arrêté, l’annexe 6 est remplacée par ce qui suit :

« ANNEXE 6

Compétences des auditeurs énergétiques

Audit énergétique
global

Audit énergétique
partiel

Etude de pré -
faisabilité

Etude de faisabilité Audit de suivi
annuel

Entreprise n’ayant
pas signé une décla-
ration d’intention

Auditeur énergéti-
que agréé conjointe-
ment dans les com-
pétences bâtiment,
process industriel et
énergie renouvelable-
cogénération

Auditeur énergéti-
que agréé dans la
compétence corres-
pondante

Auditeur énergéti-
que agréé dans la
compétence corres-
pondante

/ /

Entreprise ayant
signé une déclara-
tion d’intention

Auditeur énergéti-
que agréé avec agré-
ment complémen-
taire accord de
branche

Auditeur énergéti-
que agréé dans la
compétence corres-
pondante

Auditeur énergéti-
que agréé dans la
compétence corres-
pondante

/ /

Entreprise partie
prenante d ’un
accord de branche

Auditeur énergéti-
que agréé avec agré-
ment complémen-
taire accord de
branche

Auditeur énergéti-
que agréé dans la
compétence corres-
pondante

Auditeur énergéti-
que agréé dans la
compétence corres-
pondante

Auditeur énergéti-
que agréé dans la
compétence corres-
pondante

Auditeur énergéti-
que agréé avec agré-
ment complémen-
taire accord de
branche ou prestatai-
res internes ayant
suivi la formation
visée à l’article 15,
alinéa 1er

»

Art. 10. Dans le même arrêté, l’annexe 7 est remplacée par ce qui suit :

« ANNEXE 7

Taux de subvention pour les entreprises

Audit énergétique
global

Audit énergétique
partiel

Etude de pré -
faisabilité

Etude de faisabilité Audit de suivi
annuel

Entreprise privée
n’ayant pas signé une
déclaration d’inten-
tion

50 % avec un maxi-
mum annuel de
S 320.000

50 % avec un maxi-
mum annuel de
S 320.000

50 % avec un maxi-
mum annuel de
S 320.000

Non éligible Non éligible

Entreprise privée
ayant signé une
déclaration d’inten-
tion

50 % avec un maxi-
mum annuel de
S 320.000

50 % avec un maxi-
mum annuel de
S 320.000

50 % pour les deux
premières études en
énergie renouvelable
50% pour le reste
avec un maximum
annuel de S 320.000

Non éligible Non éligible

Entreprise privée
partie prenante d’un
accord de branche

50 % avec un maxi-
mum annuel de
S 320.000

50 % avec un maxi-
mum annuel de
S 320.000

50 % avec un maxi-
mum annuel de
S 320.000

50 % avec un maxi-
mum annuel de
S 320.000

50 % avec un maxi-
mum annuel de
S 320.000

Les taux de subvention des entreprises privées qui sont parties prenantes ou qui ont signé une déclaration d’intention
d’adhérer à un accord de branche sont majorés aux conditions suivantes :

1° un bonus de dix pour cent est octroyé pour les entreprises privées qui emploient entre 50 et 250 personnes et dont
le chiffre d’affaires annuel se situe entre 10 et 50 millions d’euros ou dont le total du bilan annuel se situe entre 10 et
43 millions d’euros;

2° un bonus de vingt pour cent est octroyé aux les entreprises privées qui emploient moins de 50 personnes et dont le
chiffre d’affaires annuel ou dont le total du bilan annuel n’excède pas 10 millions d’euros. »

6213BELGISCH STAATSBLAD — 27.01.2016 — MONITEUR BELGE



Art. 11. Dans le même arrêté, l’annexe 8 est remplacée par ce qui suit :

« ANNEXE 8

Taux de subvention pour les organismes représentatifs d’entreprises ou entreprises qui ont signé un accord de branche
sans l’intermédiaire d’un organisme représentatif d’entreprises

Etude de pertinence de
la roadmap 2050

Roadmap 2050 Préparation, encadre-
ment et suivi d’un accord
de branche

Action visant à amélio-
rer l’efficience énergéti-
que d’un secteur

Organismes représenta-
tifs d’entreprises non par-
tie prenante d’un accord
de branche

Non éligible Non éligible Non éligible 100 % avec un maximum
annuel de S 20.000

Organismes représenta-
tifs d’entreprises partie
prenante d’un accord de
branche *

100 % 100 % 100 % Non éligible

Entreprises qui ont signé
un accord de branche sans
l’intermédiaire d’un orga-
nisme représentat i f
d’entreprises

50 % avec un maximum
annuel de S 20.000

50 % avec un maximum
annuel de S 20.000

Non éligible Non éligible

* Les subventions pour les organismes représentatifs d’entreprises partie prenante d’un accord de branche pour une
Etude de pertinence de la roadmap 2050, une Roadmap 2050 et la Préparation, l’encadrement et le suivi d’un accord
de branche ne peuvent pas dépasser S 80.000 annuellement.

Les taux de subvention des entreprises privées qui sont parties prenantes ou qui ont signés une déclaration d’intention
d’adhérer à un accord de branche sont majorés aux conditions suivantes :

1° un bonus de dix pour cent est octroyé pour les entreprises privées qui emploient entre 50 et 250 personnes et dont
le chiffre d’affaires annuel se situe entre 10 et 50 millions d’euros ou dont le total du bilan annuel se situe entre 10 et
43 millions d’euros;

2° un bonus de vingt pour cent est octroyé aux les entreprises privées qui emploient moins de 50 personnes et dont le
chiffre d’affaires annuel ou dont le total du bilan annuel n’excède pas 10 millions d’euros. »

Art. 12. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 9 rédigée comme suit :

« ANNEXE 9

Cahier des charges minimal pour la réalisation d’une étude de faisabilité d’un investissement

1. Objectif:

L’étude de faisabilité d’un investissement a pour objectif de dimensionner de manière précise un type ou une
marque spécifique d’équipement dans le cadre d’un investissement visant à recourir à l’usage d’énergies renouvelables
ou à la cogénération biomasse de qualité et aboutissant à la rédaction des prescriptions techniques d’un cahier des
charges.

2. Exigences

Le rapport de l’étude de faisabilité comprend au minimum les éléments suivants :

1° la présentation des besoins énergétiques à satisfaire par l’investissement et les consommations effectives avant
investissement;

2° les hypothèses de travail;

3° le calcul de dimensionnement technique de l’investissement et les grandeurs de référence utilisées pour les
calculs doivent être clairement énoncées;

4° l’identification et à la justification de la pertinence du projet initialement analysé et de ses variantes, en fonction
notamment des critères suivants: la qualité technico-économique, l’acceptabilité par l’entreprise, notamment vis-à-vis
de son organisation interne;

5° s’il échet, le bilan énergétique global compte tenu du système proposé, des systèmes en place, de leur mode de
régulation et de leur interaction;

6° le cas échéant, une évaluation des contraintes d’utilisation (maintenance,...);

7° une évaluation des économies en énergie primaire et en CO2 et leur impact sur les indice AEE, ACO2, FSER et
FDSER;

8° une évaluation avec une incertitude de dix pour cent du coût économique de l’investissement;

9° une estimation du temps de retour de l’investissement;

10° la justification du choix des techniques et dispositifs envisagés.

Pour le recours à la biomasse, les recommandations et impositions de l’Observatoire de la biomasse sont prises en
compte dès leur officialisation.

Le Ministre est habilité à revoir le contenu de l’étude de faisabilité. ».
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Art. 13. Les dispositions modificatives du présent arrêté s’appliquent à toutes les demandes de subventions
sollicitées en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2014 relatif à l’octroi de subventions aux
entreprises et aux organismes représentatifs d’entreprises pour l’amélioration de l’efficience énergétique et la promotion
d’une utilisation plus rationnelle de l’énergie du secteur privé (AMURE) introduites après l’entrée en vigueur du
présent arrêté.

Art. 14. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 14 janvier 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2016/27012]

14. JANUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 27. Februar 2014 über die Gewährung von Zuschüssen an Unternehmen und repräsentative Unterneh-
mensverbände zur Verbesserung der Energieeffizienz und zur Förderung einer rationelleren Energienutzung
im Privatsektor (″AMURE″)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 651/2014 der Kommission vom 17. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit
bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die
Arbeitsweise der Europäischen Union, Artikel 49;

Aufgrund des Dekrets vom 9. Dezember 1993 über die Beihilfen und Beteiligungen der Wallonischen Region zur
Förderung der rationalen Energiebenutzung, der Energieeinsparungen und der erneuerbaren Energien, Artikel 9
und 10;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2014 über die Gewährung von Zuschüssen
an Unternehmen und repräsentative Unternehmensverbände zur Verbesserung der Energieeffizienz und zur Förderung
einer rationelleren Energienutzung im Privatsektor (″AMURE″);

Aufgrund des am 3. September 2015 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;

Aufgrund des am 29. Oktober 2015 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund des gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 29. Oktober 2015;

Aufgrund des am 30. November 2015 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am
12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 58.412/4;

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Durch vorliegenden Erlass werden Artikel 8 und Anhang VI der Richtlinie 2012/27/EU des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 25. Oktober 2012 zur Energieeffizienz, zur Änderung der Richtli-
nien 2009/125/EG und 2010/30/EU und zur Aufhebung der Richtlinien 2004/8/EG und 2006/32/EG teilweise
umgesetzt.

Art. 2 - In den Artikeln 2, 3, 9, 10, 13, 15, 17, 18 und 26 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
27. Februar 2014 über die Gewährung von Zuschüssen an Unternehmen und repräsentative Unternehmensverbände
zur Verbesserung der Energieeffizienz und zur Förderung einer rationelleren Energienutzung im Privatsektor
(″AMURE″) wird das Wort ″Unternehmen″ jeweils durch ″Privatunternehmen″ ersetzt.

Art. 3 - In Artikel 2 desselben Erlasses werden die Ziffern 9 und 21 aufgehoben.

In Artikel 3 desselben Erlasses werden die Ziffern 2 und 4 aufgehoben.

Die Artikel 5, 8, 12 und 16 desselben Erlasses werden außer Kraft gesetzt.

In Artikel 21 desselben Erlasses werden die Ziffern 1 und 3 aufgehoben.

In Artikel 23 Absatz 1 desselben Erlasses werden die Wörter ″eine Energiebuchhaltung, eine technische Zulassung″
aufgehoben.

In Artikel 23 Absatz 2 desselben Erlasses werden die Wörter ″ein jährliches Follow-up-Audit oder eine
Energiebuchhaltung,″ durch ″oder ein jährliches Follow-up-Audit,″ ersetzt.

Artikel 23 Absatz 3 desselben Erlasses wird aufgehoben.

In Artikel 26 desselben Erlasses wird Paragraph 1 aufgehoben.

In demselben Erlass wird die Anlage 1 aufgehoben.
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Art. 4 - In Artikel 2 Ziffer 11 desselben Erlasses wird das Wort ″Energieaudit″ durch ″partielles Energieaudit″
ersetzt.

In Artikel 3 Ziffer 1 desselben Erlasses werden die Wörter ″die Durchführung eines Energieaudits″ durch ″die
Durchführung eines partiellen Energieaudits″ ersetzt.

In Artikel 6 desselben Erlasses werden die Wörter ″das Energieaudit und das globale Energieaudit″ durch ″das
partielle Energieaudit und das globale Energieaudit″ ersetzt.

In Artikel 13 Absatz 1 desselben Erlasses werden die Wörter ″der Durchführung eines Energieaudits″ durch ″der
Durchführung eines partiellen Energieaudits″ ersetzt.

In Artikel 13 Absatz 2 desselben Erlasses werden die Wörter ″die Durchführung des Energieaudits, des globalen
Energieaudits″ durch ″die Durchführung des partiellen Energieaudits, des globalen Energieaudits″ ersetzt.

In Artikel 21 Ziffer 2 desselben Erlasses werden die Wörter ″die Durchführung eines Energieaudits″ durch ″die
Durchführung eines partiellen Energieaudits″ ersetzt.

In Artikel 23 Absätze 1 und 2 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″ein Energieaudit″ durch ″ein partielles
Energieaudit″ ersetzt.

In Artikel 26 § 2 desselben Erlasses werden die Wörter ″für ein Energieaudit″ durch ″für ein partielles
Energieaudit″ ersetzt.

In Artikel 29 § 1 Ziffer 2 desselben Erlasses werden die Wörter ″im Energieaudit″ durch ″im partiellen
Energieaudit″ ersetzt.

Art. 5 - In Artikel 2 desselben Erlasses wird Ziffer 14 durch Folgendes ersetzt:

″14° Durchführbarkeitsstudie: eine Studie, die in Übereinstimmung mit dem Lastenheft mit den Mindestanforde-
rungen nach Anlage 9 durchgeführt wird;″.

Art. 6 - In Artikel 34 § 3 Absatz 4 desselben Erlasses werden die Wörter ″zwei Jahren″ bzw. ″zwei Jahre″ durch
″fünf Jahren″ bzw. ″fünf Jahre″ ersetzt.

Art. 7 - In demselben Erlass wird die Anlage 2 durch folgende Anlage ersetzt:

″ANLAGE 2

Lastenheft mit den Mindestanforderungen für partielle Energieaudits und für globale Energieaudits
1. Zielsetzung
Das partielle Energieaudit oder das globale Energieaudit eines Unternehmens hat zum Zweck, dem Auftraggeber

auf einfache und trotzdem eindeutige Weise eine Lage der Energieeffizienz des unter reellen Betriebsbedingungen
geprüften Unternehmens, sowie die Verbesserungen, die vorgenommen werden können, und die sich daraus
ergebenden Energieeinsparungen vorzulegen. Das Audit umfasst die Erstellung eines globalen Aktionsplans, der die
vorzunehmenden Maßnahmen hierarchisch gliedert und die Verbesserung der Energieeffizienz des Unternehmens
bezweckt, und zwar durch die Bewertung der Relevanz einer Investition, die durchzuführen ist und die dazu bestimmt
ist:

1° die Energie rationeller zu benutzen;
2° auf erneuerbare Energiequellen oder auf hocheffiziente Kraft-Wärme-Kopplung zurückzugreifen.
Dieser globale Aktionsplan setzt sich aus den gesamten Maßnahmen zusammen, die das Unternehmen im Laufe

der künftigen Jahre einleiten wird, einschließlich der zu diesem Zweck erforderlichen Investitionen. Er umfasst eine
quantifizierte Bewertung der Effizienz jeder dieser Maßnahmen, was die Senkung der Energieverbrauchswerte und der
Kosten betrifft, sowie einen Kalender mit der zeitlichen Abfolge der Investitionen.

2° Anforderungen
§ 1. Das globale Energieaudit umfasst folgende Punkte:
1° eine Beschreibung der Merkmale des Unternehmens und dessen Anwendungen auf der Grundlage von

Energieverbrauchsdaten, die die Produktion von Gütern (Prozesse), die Dienstleistungen (Gebäude, Instandhaltung),
die Produktion oder die Verarbeitung von Energie (″Utilities″) und den internen Transport decken;

2° eine globale Untersuchung der Energieflüsse im Unternehmen, nl.:
a) Energieverbrauch und -verteilung für ein Bezugsjahr und ein Zwischenjahr pro Energieträger (Gas, Heizöl,

Strom, Kohle,...), ausgedrückt in physikalischen Einheiten (kWh, Tonne, Liter, ...), in kWh und normalisiert (d.h. auf ein
Jahr unter normalen Klimaumständen – für die betroffenen Anwendungen - zurückgebracht). Diese Werte führen zu
einer Tabelle des in Primärenergie (MWhp) umgerechneten Endverbrauchs und der CO2-Emissionen (Kg CO2) auf der
Grundlage der in der Anlage 5 angegebenen Umrechnungsfaktoren;

b) die Lastprofile, was den Stromverbrauch betrifft, insofern diese Daten zur Identifizierung der Punkte, wo die
Energieeffizienz verbessert werden kann, erforderlich sind;

c) das Profil des Energieverbrauchs für den innerbetrieblichen Transport, wenn dieser mehr als 5 % des gesamten
innerbetrieblichen Energieverbrauchs vertritt;

3° eine Identifizierung der Punkte, wo die Energieeffizienz im Unternehmen verbessert werden kann, in der
Vorrangsreihenfolge angeführt, einschließlich der Heranziehung von erneuerbaren Energien und hochqualitativer
Kraft-/Wärme-Kopplung;

4° die jährliche Berechnung auf Ebene des Unternehmens der Energieverbrauchswerte und der Produktionsvo-
lumen in physikalischen Einheiten, pro Produkt, und ggf. pro Produktionslinie oder -stufe;

5° die Ausarbeitung von Indikatoren, die u.a. auf den spezifischen Verbrauchsdaten basieren;
6° die Identifizierung, Begründung und technisch-wirtschaftliche Bewertung der besten Projekte zur Verbesserung

der Energieeffizienz und ihrer Varianten, insbesondere aufgrund folgender Kriterien:
a) die technisch-wirtschaftliche Qualität, so weit wie möglich unter Berücksichtigung einer Analyse der

Lebenszykluskosten unter Einbeziehung des außerbetrieblichen Transports, anstatt einfacher Amortisationszeiten,
damit die langfristigen Einsparungen, die Restwerte der langfristigen Investitionen und die Abzinsung mit einbezogen
werden können;

b) die Akzeptanz seitens des Unternehmens, insbesondere gegenüber seiner internen Organisation und der
erforderlichen Wartungsaktivitäten;

c) die potentielle Senkung des Primärenergieverbrauchs;
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d) die potentielle Senkung der CO2-Emissionen;
e) die Einstufung der möglichen Verbesserungen nach den folgenden Rentabilitätsklassen:
- Klasse 1: Einfache Kapitalrücklaufzeit unter 2 Jahren;
- Klasse 2: Einfache Kapitalrücklaufzeit über 2, jedoch unter 5 Jahren;
- Klasse 3: Einfache Kapitalrücklaufzeit von mehr als 5 Jahren;
f) die Einstufung der möglichen Verbesserungen nach den folgenden Klassen der technischen Durchführbarkeit:
- Klasse R: Verbesserungsmöglichkeiten, die zwischen dem Bezugsjahr und dem Jahr des ursprünglichen

eingehenden Audits umgesetzt worden sind;
- Klasse A: Verbesserungsmöglichkeiten, für welche die Technologie verfügbar, und deren Durchführbarkeit sicher

ist;
- Klasse B: Verbesserungsmöglichkeiten, für welche die Technologie verfügbar, deren Durchführbarkeit aber

unsicher ist;
- Klasse C: Verbesserungsmöglichkeiten, für welche die Technologie nicht verfügbar oder im betreffenden Sektor

nicht angewendet wird.
Das Audit muss zur Ausarbeitung eines globalen Aktionsplans zur Verbesserung der Energieeffizienz des

Unternehmens führen.
§ 2. Der Auditbericht umfasst:
1° die Zielsetzung des Audits, sowie die im Audit untersuchten Energieträger und die etwaigen Begrenzungen;
2° die Arbeitshypothesen: die im Audit verwendeten Parameter, worunter die Umsetzungsfaktoren (unterer

Heizwert, oberer Heizwert, CO2-Emissionskoeffizient) und die Kosten der unterschiedlichen Energieträger;
3° die allgemeine Darstellung der Merkmale des Unternehmens;
4° die globale Untersuchung der Energieflüsse;
5° die ausführliche Beschreibung des im Audit berücksichtigten Umkreises;
6° die durch Rechnungen unterstützte Energiebilanz;
7° die ausführlichen Verbesserungsvorschläge mit Zahlen für die Kosten, die Energieeinsparung, die Verringerung

der Emissionen von gasförmigen Schadstoffen und Rentabilität. Die Verbesserungen werden in einer logischen
Reihenfolge oder nach deren Priorität (begründet durch den Zustand der Ausrüstungen, die erreichten Einsparungen
und die Rentabilität) vorgestellt, unter Berücksichtigung der Auswirkungen von jeder von ihnen auf die folgenden;
man wird besonders auf die Anpassung der Bedürfnisse an das vorgeschlagene Material aufmerksam sein;

8° etwaiges Zurückgreifen auf Technologien wie die Kraft/Wärme-Kopplung, die Verwendung von erneuerbaren
Energiequellen;

9° für die berücksichtigten Verbesserungen verfügbare Beihilfen unter Angabe der Quelle und des Betrags;
10° die Schlussfolgerungen müssen deutlich und durch eine Person, die keine spezifischen Kenntnisse in den

betreffenden Bereichen hat, interpretierbar sein.
§ 3. Die vorgeschlagenen Verbesserungen müssen die Anforderungen, und insbesondere die energetischen

Anforderungen, die kraft der verschiedenen Regelungen gelten, einhalten.
§ 4. Dasselbe Schema wird für ein partielles Energieaudit für eine besondere Benutzung angewandt, wobei sich die

Analyse auf diese besondere Benutzung konzentriert.
§ 5. Die bei der Durchführung des globalen Energieaudits oder des partiellen Energieaudits eines Unternehmens

benutzten Daten werden zwecks einer historischen Analyse und einer Leistungsüberwachung aufbewahrt.
Der Minister ist berechtigt, den Inhalt des Audits und des Auditberichts zu ergänzen.″

Art. 8 - In demselben Erlass wird die Anlage 5 durch folgende Anlage ersetzt:

″ANLAGE 5

Faktoren für die Umrechnung von Primärenergie in energetische CO2-Emissionen
Hier werden die CO2-Emissionen berücksichtigt, die mit der Benutzung und also mit der Produktion der

verschiedenen vom Unternehmen verbrauchten Energieträger verbunden sind. Es werden möglichst konventionelle
Umrechnungsfaktoren benutzt.

Vereinbarungsgemäß werden nur die Emissionen von energetischem CO2 berücksichtigt.
Nicht energetische CO2-Emissionen sind Emissionen, die in Industrieverfahren vorkommen, die nicht auf die

Verbrennung von fossilen Brennstoffen zurückzuführen sind.
Umrechnungsfaktor des Stroms aus nicht erneuerbaren Quellen
Der Umrechnungsfaktor für die nicht erneuerbare Elektrizität wird berechnet, indem man davon ausgeht, dass sie

in einem Erdgas-Kraftwerk produziert wird, das einen gesamten Wirkungsgrad für die Energieerzeugung und
-verteilung von vierzig Prozent aufweist. Somit ist der Umrechnungsfaktor in CO2-Emissionen 55,8 kg/GJp oder
200,9 kg CO2/MWhp, oder aber 502,2 kg CO2/MWhé (wobei MWhé als Endenergie ausgedrückt wird).

Umrechnungsfaktor des Stroms aus erneuerbaren Quellen
Hier wird eine Nullemission von energetischem CO2 berücksichtigt, d.h. 0 kg CO2/GJp.
Umrechnungsfaktoren für die Brennstoffe (fossile Energien, alternative Brennstoffe, unvermeidliche Gase,

Biomasse, ...)
Standardmäßig sind die benutzten Koeffizienten diejenigen, die vom IPCC vorgeschlagen werden; die wichtigsten

davon befinden sich in der nachstehenden Tabelle.
Die Vorschriften des IPCC (1996a) geben an, dass die mit der Verbrennung von Biomasse zwecks der Erzeugung

von Energie verbundenen CO2-Emissionen nicht im Verzeichnis stehen, weil davon ausgegangen wird, dass eine
ungefähr gleiche Menge CO2 durch das Wachsen neuer Kulturen aufgenommen wird. Der Emissionsfaktor für
Biomasse wird also als Null betrachtet. Dies betrifft das Brennholz, den in Papierfabriken benutzten Sekundärbrenn-
stoff und die als erneuerbare Energie benutzte Biomasse.
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Die Unternehmen, die am ″ETS″ (Emission Trading System) teilnehmen, können im Rahmen der Branchenverein-
barungen als CO2-Emissionsfaktoren die Werte übernehmen, die zwecks ihrer Anmeldung im Rahmen des Follow-up
der ETS-Richtlinie verbucht wurden. Um jegliche Verwirrung zu vermeiden, erklären diese Standorte bei der Annahme
der jeweiligen Branchenvereinbarung, ob sie sich dafür entscheiden, die ETS-Faktoren und -Koeffizienten zu
übernehmen oder nicht. Diese Wahl ist dann auf die gesamten Brennstoffe und den gesamten Zeitraum der
Branchenvereinbarung anwendbar.

Der Minister ist berechtigt, alle Umrechnungsfaktoren für jede Energiequelle zu revidieren.″.

Art. 9 - In demselben Erlass wird die Anlage 6 durch folgende Anlage ersetzt:

″ANLAGE 6

Zuständigkeiten der Energieauditoren

Globales
Energieaudit

Partielles
Energieaudit

Durchführbarkeits-
vorstudie

Durchführbarkeits-
studie

Jährliches Follow-
up-Audit

Unternehmen, das
keine Absichtserklä-
rung unterschrie-
ben hat

Energieauditor, der
für Gebäude, Indus-
trieverfahren und
erneuerbare Ener-
gien - Kraft-/Wärme-
Kopplung zugleich
zugelassen ist

Energieauditor, der
für den entsprechen-
den Zuständigkeits-
bereich zugelassen ist

Energieauditor, der
für den entsprechen-
den Zuständigkeits-
bereich zugelassen ist

/ /

Unternehmen, das
eine Absichtserklä-
rung unterschrie-
ben hat

Zugelassener Ener-
gieauditor mit ergän-
zender Zulassung in
Verbindung mit der
Branchenvereinba-
rung

Energieauditor, der
für den entsprechen-
den Zuständigkeits-
bereich zugelassen ist

Energieauditor, der
für den entsprechen-
den Zuständigkeits-
bereich zugelassen ist

/ /

Unternehmen, das
Partner einer Bran-
chenvereinbarung
ist

Zugelassener Ener-
gieauditor mit ergän-
zender Zulassung in
Verbindung mit der
Branchenvereinba-
rung

Energieauditor, der
für den entsprechen-
den Zuständigkeits-
bereich zugelassen ist

Energieauditor, der
für den entsprechen-
den Zuständigkeits-
bereich zugelassen ist

Energieauditor, der
für den entsprechen-
den Zuständigkeits-
bereich zugelassen ist

Zugelassener Ener-
gieauditor mit ergän-
zender Zulassung in
Verbindung mit der
Branchenvereinba-
rung oder innerbe-
triebliche Dienstlei-
ster, die an der
Ausbildung nach
Artikel 15 Abs. 1 teil-
genommen haben

»
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Art. 10 - In demselben Erlass wird die Anlage 7 durch folgende Anlage ersetzt:

″ANLAGE 7

Bezuschussungssatz für die Unternehmen

Globales
Energieaudit

Partielles
Energieaudit

Durchführbarkeits-
vorstudie

Durchführbarkeits-
studie

Jährliches Follow-
up-Audit

Privatunternehmen,
das keine Absichtser-
klärung unterschrie-
ben hat

50 % mit einem jähr-
lichen Höchstbetrag
von S 320.000

50 % mit einem jähr-
lichen Höchstbetrag
von S 320.000

50 % mit einem jähr-
lichen Höchstbetrag
von S 320.000

Nicht zuschussfähig Nicht zuschussfähig

Privatunternehmen,
das eine Absichtser-
klärung unterschrie-
ben hat

50 % mit einem jähr-
lichen Höchstbetrag
von S 320.000

50 % mit einem jähr-
lichen Höchstbetrag
von S 320.000

50 % für die ersten
beiden Studien
betreffend erneuer-
bare Energien
50% für den Rest mit
einem jährlichen
Höchstbetrag von
S 320.000

Nicht zuschussfähig Nicht zuschussfähig

Privatunternehmen,
das Partner einer
Branchenvereinba-
rung ist

50 % mit einem jähr-
lichen Höchstbetrag
von S 320.000

50 % mit einem jähr-
lichen Höchstbetrag
von S 320.000

50 % mit einem jähr-
lichen Höchstbetrag
von S 320.000

50 % mit einem jähr-
lichen Höchstbetrag
von S 320.000

50 % mit einem jähr-
lichen Höchstbetrag
von S 320.000

Die Bezuschussungssätze für Privatunternehmen, die Partner einer Branchenvereinbarung sind oder eine
Absichtserklärung zur Teilnahme an einer Branchenvereinbarung unterzeichnet haben, werden unter Einhaltung
folgender Bedingungen erhöht:

1° ein Bonus von zehn Prozent wird den Privatunternehmen gewährt, die zwischen 50 und 250 Personen
beschäftigen, und deren Jahresumsatz zwischen 10 und 50 Millionen Euro liegt, oder deren Jahresbilanz zwischen 10
und 43 Millionen Euro liegt;

2° ein Bonus von zwanzig Prozent wird den Privatunternehmen gewährt, die weniger als 50 Personen
beschäftigen, und deren Jahresumsatz oder Jahresbilanz unter 10 Millionen Euro liegt.″

Art. 11 - In demselben Erlass wird die Anlage 8 durch folgende Anlage ersetzt:

″ANLAGE 8

Bezuschussungssatz für repräsentative Unternehmensverbände und Unternehmen, die ohne die Vermittlung eines
repräsentativen Unternehmensverbands eine Branchenvereinbarung unterschrieben haben

Studie über die Relevanz
der Roadmap 2050

Roadmap 2050 Vorbereitung, Betreuung
und Follow-up einer Bran-
chenvereinbarung

Aktion zur Verbesserung
der Energieeffizienz eines
Sektors

Unternehmensverbände,
die Unternehmen vertre-
ten, die nicht Partner einer
Branchenvereinbarung
sind

Nicht zuschussfähig Nicht zuschussfähig Nicht zuschussfähig 100% mit einem jährli-
chen Höchstbetrag von
S 20.000

Unternehmensverbände,
die Unternehmen vertre-
ten, die Partner einer
Branchenvereinbarung
sind*

100 % 100 % 100 % Nicht zuschussfähig

Unternehmen, die ohne
die Vermittlung eines
repräsentativen Unterneh-
mensverbands eine Bran-
chenvereinbarung unter-
schrieben haben

50 % mit einem jährlichen
Höchstbetrag von S 20.000

50 % mit einem jährlichen
Höchstbetrag von S 20.000

Nicht zuschussfähig Nicht zuschussfähig

* Die Zuschüsse für repräsentative Unternehmensverbände, die Partner einer Branchenvereinbarung für eine
Studie über die Relevanz der Roadmap 2050, für eine Roadmap 2050 und die Vorbereitung, die Betreuung und das
Follow-up einer Branchenvereinbarung sind, dürfen einen Betrag in Höhe von S 80.000/Jahr nicht übersteigen.

Die Bezuschussungssätze für Privatunternehmen, die Partner einer Branchenvereinbarung sind oder eine
Absichtserklärung zur Teilnahme an einer Branchenvereinbarung unterzeichnet haben, werden unter Einhaltung
folgender Bedingungen erhöht:

1° ein Bonus von zehn Prozent wird für die Privatunternehmen gewährt, die zwischen 50 und 250 Personen
beschäftigen, und deren Jahresumsatz zwischen 10 und 50 Millionen Euro liegt, oder deren Jahresbilanz zwischen 10
und 43 Millionen Euro liegt;

2° ein Bonus von zwanzig Prozent wird den Privatunternehmen gewährt, die weniger als 50 Personen
beschäftigen, und deren Jahresumsatz oder Jahresbilanz unter 10 Millionen Euro liegt.″
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Art. 12 - In denselben Erlass wird eine Anlage 9 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″ANLAGE 9

Lastenheft mit den Mindestanforderungen für die Ausführung einer Durchführbarkeitsstudie
betreffend eine Investition

1. Zielsetzungen
Die Durchführbarkeitsstudie für eine Investition hat zum Zweck, eine Art oder eine spezifische Marke von

Ausrüstungen im Rahmen einer Investition zur Benutzung von erneuerbaren Energien oder der hochqualitativen
Biomasse-Kraft-Wärme-Kopplung, die zur Erstellung der technischen Vorschriften eines Lastenhefts führt, genau zu
dimensionieren.

2. Anforderungen
Der Bericht der Durchführbarkeitsstudie umfasst mindestens folgende Elemente:
1° die Darstellung der durch die Investition zu befriedigenden energetischen Bedürfnisse und der effektive

Verbrauch vor der Investition;
2° die Arbeitshypothesen;
3° die Berechnung der technischen Dimensionierung der Investition und die für diese Berechnung benutzten

Bezugsgrößen müssen deutlich angegeben werden;
4° die Identifizierung und die Begründung der Relevanz des ursprünglich untersuchten Projekts und seiner

Varianten, insbesondere aufgrund folgender Kriterien: die technisch-wirtschaftliche Qualität, die Akzeptanz seitens des
Unternehmens, insbesondere gegenüber seiner internen Organisation;

5° ggf. die globale Energiebilanz unter Berücksichtigung des vorgeschlagenen Systems, der bestehenden Systeme,
ihrer Regulierungsart und ihrer Interaktion;

6° ggf. eine Bewertung der Betriebsanforderungen (Instandhaltung,...);
7° eine Bewertung der Primärenergie- und CO2-Einsparungen, und ihre Auswirkungen auf die AEE-, ACO2-,

FSER- und FDSER-Indizien;
8° —
9° eine Schätzung der Payback-Dauer der Investition;
10° die Rechtfertigung der Auswahl der geplanten Technik und Vorrichtungen.
Was die Benutzung der Biomasse betrifft, werden die Empfehlungen und Vorschriften des ″Observatoire de la

biomasse″ berücksichtigt, sobald sie offiziell werden.
Der Minister ist berechtigt, den Inhalt der Durchführbarkeitsstudie zu revidieren.″.

Art. 13 - Die Abänderungsbestimmungen des vorliegenden Erlasses sind auf alle Zuschussanträge an-
wendbar, die nach dem Inkrafttreten vorliegenden Erlasses kraft des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
27. Februar 2014 über die Gewährung von Zuschüssen an Unternehmen und repräsentative Unternehmensverbände
zur Verbesserung der Energieeffizienz und zur Förderung einer rationelleren Energienutzung im Privatsektor
(″AMURE″) eingereicht werden.

Art. 14 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. Januar 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27012]
14 JANUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

27 februari 2014 tot toekenning van toelagen aan de ondernemingen en aan de representatieve instellingen van
ondernemingen ter verbetering van de energetische efficiëntie en ter bevordering van een rationeler gebruik
van de energie in de privé-sector (AMURE)

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op
grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard, artikel 49;

Gelet op het decreet van 9 december 1993 betreffende de steun en de tegemoetkomingen van het Waalse Gewest
voor de bevordering van rationeel energiegebruik, energiebesparingen en hernieuwbare energieën, artikelen 9 en 10;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014 tot toekenning van toelagen aan de
ondernemingen en aan de representatieve instellingen van ondernemingen ter verbetering van de energetische
efficiëntie en ter bevordering van een rationeler gebruik van de energie in de privé-sector (AMURE);

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 3 september 2015;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 29 oktober 2015;
Gelet op het rapport van 29 oktober 2015 opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van

11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies nr. 58.412/4 van de Raad van State, gegeven op 30 november 2015, overeenkomstig artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

6220 BELGISCH STAATSBLAD — 27.01.2016 — MONITEUR BELGE



Op de voordracht van de Minister van Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 8 van en bijlage VI bij Richtlijn 2012/27/EU van het Europees Parlement en de Raad van
25 oktober 2012 betreffende energie-efficiëntie, tot wijziging van Richtlijnen 2009/125/EG en 2010/30/EU en houdende
intrekking van de Richtlijnen 2004/8/EG en 2006/32/EG worden gedeeltelijk omgezet bij dit besluit.

Art. 2. In de artikelen 2, 3, 9, 10, 13, 15, 17, 18 en 26 van het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014 tot
toekenning van toelagen aan de ondernemingen en aan de representatieve instellingen van ondernemingen ter
verbetering van de energetische efficiëntie en ter bevordering van een rationeler gebruik van de energie in de
privé-sector (AMURE) wordt het woord « onderneming » telkens vervangen door de woorden « private
onderneming ».

Art. 3. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de punten 9° en 21° opgeheven.

In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de punten 2° en 4° opgeheven.

De artikelen 5, 8, 12 en 16 van hetzelfde besluit worden opgeheven.

In artikel 21 van hetzelfde besluit worden de punten 1° en 3° opgeheven.

In artikel 23, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden « een energieboekhouding, een technische
erkenning » geschrapt.

In artikel 23, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden « , een jaarlijkse opvolgingsaudit of een
energieboekhouding, » vervangen door de woorden « of een jaarlijkse opvolgingsaudit, ».

In artikel 23 van hetzelfde besluit wordt het derde lid opgeheven.

In artikel 26 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 1 opgeheven.

In hetzelfde besluit wordt bijlage I opgeheven.

Art. 4. In artikel 2, 11°, van hetzelfde besluit wordt het woord « energieaudit » vervangen door de woorden
« gedeeltelijke energieaudit ».

In artikel 3, 1°, van hetzelfde besluit wordt het woord « gedeeltelijke » ingevoegd tusssen de woorden « de
uitvoering van een » en « energieaudit ».

In artikel 6 van hetzelfde besluit wordt het woord « gedeeltelijke » ingevoegd tusssen de woorden « De » en
« energieaudit ».

In artikel 13, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt het woord « gedeeltelijke » ingevoegd tusssen de woorden
« van een » en « energieaudit ».

In artikel 13, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt het woord « gedeeltelijke » ingevoegd tusssen de woorden
« voor de uitvoering van de » en « energieaudit ».

In artikel 21, 2°, van hetzelfde besluit wordt het woord « gedeeltelijke » ingevoegd tusssen de woorden « de
uitvoering van een » en « energieaudit ».

In artikel 23, eerste en tweede lid, van hetzelfde besluit wordt het woord « gedeeltelijke » telkens ingevoegd tussen
de woorden « van een » en « energieaudit ».

In artikel 26, § 2, van hetzelfde besluit wordt het woord « gedeeltelijke » ingevoegd tusssen de woorden « de
uitvoering van een » en « energieaudit ».

In artikel 29, § 1, 2°, van hetzelfde besluit wordt het woord « gedeeltelijke » ingevoegd tusssen de woorden « in
de » en « energieaudit ».

Art. 5. In artikel 2 van hetzelfde besluit wordt punt 14° vervangen als volgt :

« 14° haalbaarheidsonderzoek : onderzoek gevoerd overeenkomstig het minimumbestek bedoeld in bijlage 9; ».

Art. 6. In artikel 34, § 3, vierde lid, van hetzelfde besluit worden de woorden « twee jaar » telkens vervangen door
de woorden « vijf jaar ».

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt bijlage 2 vervangen als volgt :

« BIJLAGE 2

Minimumbestek voor de gedeeltelijke energieaudit en de globale energieaudit
1. Doelstelling
De gedeeltelijke energieaudit of de globale energieaudit van een ondeneming dient om de opdrachtgever op

eenvoudige maar duidelijke wijze een stand van de energie-efficiëntie van de in omstandigheden van reël gebruik
geauditeerde onderneming over te leggen, alsook de verbeteringen die eraan aangebracht kunnen worden en de
energiebesparingen die daaruit voortvloeien. De audit moet de uitwerking van een globaal actieplan omvatten aan de
hand waarvan de te ondernemen acties hiërarchisch ingedeeld worden en de verbetering van de energie-efficiëntie van
de onderneming beoogd wordt door het beoordelen van de relevantie van een uit te voeren investering die bestemd
is om :

1° energie rationeler te gebruiken;
2° gebruik te maken van hernieuwbare energiebronnen of kwaliteitsvolle warmtekrachtkoppeling.
Dat globale actieplan bestaat uit het geheel van de maatregelen die de onderneming in de loop van de komende

jaren zal doorvoeren, met inbegrip van de investeringen waarmee die doelstelling gehaald kan worden. Het omvat een
gecijferde raming van de efficiëntie van elk van die maatregelen (vermindering van de energieverbruiken, kosten),
alsook een tijdschema met de fasering van de investeringen die in de tijd toegestaan zullen worden.

2.Vereisten
§ 1. De globale energieaudit beoogt :
1° een omschrijving van de kenmerken van de onderneming en de gebruiken ervan naar gelang van

energieverbruiken i.v.m. de productie van goederen (process), de diensten (gebouwen, onderhoud), de productie of
verwerking van energie (nut) en het interne vervoer;
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2° een globale analyse van de energiestromen van de onderneming, met name :

a) de energieverbruiken en -verdeling voor een referentiejaar en een overgangsjaar per energievector (gas,
stookolie, elektriciteit, steenkool, enz.), uitgedrukt in fysische eenheden (kWu, ton, liter...), in kWu en genormaliseerd
(teruggebracht tot een jaar met normale weersomstandigheden - voor de gebruiksvormen die zulks rechtvaardigen),
wat resulteert in een tabel van de eindverbruiken omgezet in primaire energie (MWup) en in CO2-emissies (kg CO2)
op grond van de omzettingscoëfficiënten vermeld in bijlage 5;

b) de belastingsprofielen betreffende het elektriciteitsverbruik, voor zover die gegevens nodig zijn voor de
identificatie van de punten waarop de energie-efficiëntie verbeterd kan worden;

c) het energieverbruiksprofiel van het vervoer binnen de perimeter van de onderneming als het vijf percent van het
totale energieverbruik van de perimeter overschrijdt;

3° een identificatie van de in voorangsorde ingedeelde punten waarop de energie-efficiëntie van de onderneming
verbeterd kan worden, met inbegrip van het gebruik van hernieuwbare energiebronnen en kwaliteitsvolle
warmtekrachtkoppeling;

4° de jaarlijkse boekhouding, op schaal van de onderneming, van de energieverbruiken en de productievolumes
(in fysische eenheden), per product en, eventueel, per productielijn of -fase;

5° de opbouw van indicatoren die gebaseerd zijn op, ondermeer, de specifieke verbruiken;

6° de identificatie, de gegrondheid en de technisch-economische evaluatie van de beste projecten tot verhoging van
de energie-efficiëntie en van de varianten ervan, op basis van, ondermeer, de volgende criteria :

a) de technisch-economische kwaliteit, rekening houdend, zo veel mogelijk, met een analyse van de levenscyclus-
kosten, incluis het vervoer buiten de perimeter, in plaats van simpele terugverdienperioden, om rekening te houden
met langetermijnbesparingen, residuële waarden van langetermijninvesteringen en discontopercentages;

b) de aanvaardbaarheid door de onderneming, met name ten opzichte van haar interne organisatie en de vereiste
onderhoudsactiviteiten;

c) de potentiële vermindering van het primaire energieverbruik;

d) de potentiële vermindering van de CO2-emissies;

e) de indeling van de verbeteringspistes naar gelang van de volgende rendabiliteitsklassen :

- klasse 1 : gewone terugverdientijd inzake investeringen korter dan 2 jaar;

- klasse 2 : gewone terugverdientijd inzake investeringen langer dan 2 jaar en korter dan 5 jaar;

- klasse 3 : gewone terugverdientijd inzake investeringen langer dan 5 jaar;

f) de indeling van de verbeteringspistes naar gelang van de volgende technische haalbaarheidsklassen :

- klasse R : pistes aangelegd tussen het referentiejaar en het jaar van de oorspronkelijke uitvoerige audit;

- klasse A : pistes waarvan de technologie beschikbaar is en waarvan de haalbaarheid vaststaat;

- klasse B : pistes waarvan de technologie beschikbaar is maar waarvan de haalbaarheid niet vaststaat;

- klasse C : waarvan de technologie niet beschikbaar is of niet in de sector wordt toegepast.

De audit moet het uitwerken van een globaal actieplan ter verhoging van de energie-efficiëntie van de
onderneming mogelijk maken.

§ 2. Het auditrapport bevat :

1° de doelstelling van de audit alsook de onderzochte vectoren en de eventuele beperkingen;

2° de werkhypothesen : de parameters gebruikt in de audit, met name de conversiefactoren (PCI, PCS,
CO2-emissiecoëfficiënten) en de kosten van de verschillende vectoren;

3° de algemene voorstelling van de kenmerken van de onderneming;

4° de globale analyse van de energiestromen;

5° de uitvoerige beschrijving van de perimeter die in de audit in aanmerking genomen wordt;

6° de energiebalans op grond van berekeningen;

7° gedetailleerde verbeteringsvoorstellen, gecijferd inzake kosten, energiebesparing, vermindering van de emissies
van verontreinigende gassen en rendabiliteit. De verbeteringsvoorstellen worden overgelegd in een logische volgorde
of in voorrangsorde, gemotiveerd door de staat van de uitrustingen, de gegenereerde besparingen en de rendabiliteit,
rekening houdend met de weerslag van elk van hen op de volgende, waarbij een bijzondere aandacht geschonken
wordt aan het in overeenstemming brengen van de behoeften met het voorgestelde materieel;

8° het eventuele beroep op technologieën zoals warmtekrachtkoppeling, het gebruik van hernieuwbare
energiebronnen;

9° de beschikbare hulpmiddelen voor de verschillende overwogen verbeteringen (bron, bedrag, ...);

10° de conclusies, die duidelijk moeten zijn en geïnterpreteerd moeten kunnen worden door een persoon die geen
specifieke kennis heeft in de behandelde domeinen.

§ 3. De voorgestelde verbeteringsvoorstellen moeten rekening houden met de vereisten (ondermeer inzake
energie) van kracht in de verschillende regelgevingen.

§ 4. Hetzelfde patroon wordt aangewend voor een energieaudit betreffende een bijzonder gebruik, waarbij de
analyse gericht wordt op bedoeld gebruik.

§ 5. De gegevens gebruikt bij de uitvoering van de globale of de gedeeltelijke energie-audit van een onderneming
worden bewaard met het oog op een historische analyse en de opvolging van de prestaties.

De Minister is bevoegd om de inhoud van de audit en van het rapport aan te vullen. ».
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Art. 8. In hetzelfde besluit wordt bijlage 5 vervangen als volgt :

« BIJLAGE 5

Factoren betreffende de conversie van primaire energie in energetische CO2-emissies

Hier worden de CO2-emissies i.v.m. het gebruik (en dus de productie) van de verschillende energievectoren die
door de onderneming verbruikt worden in overweging genomen. Er zal zoveel mogelijk gebruik gemaakt worden van
conventionele conversiefactoren.

Bij overeenkomst worden slechts energetische CO2-emissies in overweging genomen.

De niet-energetische CO2-emissies zijn emissies die zich voordoen in de industriële processen die niet voorkomen
uit de verbranding van fossiele brandstoffen.

Factoren betreffende de conversie van elektriciteit uit niet hernieuwbare bronnen

De conversiefactor betreffende niet hernieuwbare elektriciteit wordt berekend in de veronderstelling dat ze
opgewekt wordt door een centrale met een globaal productie- en distributierendement van 40% die op aardgas werkt.
De conversiefactor in CO2-emissies bedraagt bijgevolg 55,8 kg/GJp of 200,9 kg CO2/MWup, of 502,2 kg CO2/MWue
(waarbij MWue in eindenergie uitgedrukt wordt).

Factoren betreffende de conversie van hernieuwbare elektriciteit

Er wordt uitgegaan van een nul-emissie van energetische CO2, dus 0 kg CO2/GJp.

Conversiefactoren betreffende brandstoffen (fossiele energieën, alternatieve brandstoffen, fatale gassen, bio-
massa...)

De gebruikte standaardcoëfficiënten zijn degene die door het IPCC voorgesteld worden. De voornaamste zijn in
onderstaande tabel opgenomen.

De IPPC-richlijnen (1996a) bepalen dat de CO2-emissies i.v.m. de verbranding van biomassa voor de productie van
energie niet in de inventaris opgenomen zijn omdat verondersteld wordt dat ongeveer een gelijkwaardig CO2-bedrag
door de groei van nieuwe teelten opgevangen wordt. De emissiefactor voor de biomassa wordt dus als nul beschouwd.
Dit betreft brandhout, de recuperatiebrandstof gebruikt in de papiersector en de biomassa gebruikt als hernieuwbare
energie.

Als de onderneming aan de « ETS » (Emission Trading System) deelneemt, kan ze als CO2-emissiefactoren de
waarden terugnemen die geboekt werden voor hun aangifte in het kader van de opvolging van de ETS-Richtlijn. Om
verwarring te voorkomen geven deze sites bij de toetreding tot de vakovereenkomsten aan of ze er al dan niet voor
kiezen de factoren en coëfficiënten van de ETS over te nemen. Die keuze is vervolgens toepasselijk op het geheel van
de brandstoffen en voor de hele duur van de vakovereenkomst.

De Minister is bevoegd om de conversiefactoren te herzien voor elke energiebron. ».
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Art. 9. In hetzelfde besluit wordt bijlage 6 vervangen als volgt :

« BIJLAGE 6

Bevoegdheden van de energieauditeurs

Globale
energieaudit

Gedeeltelijke
energieaudit

Prehaalbaarheidson-
derzoek

Haalbaarheidson-
derzoek

Jaarlijkse opvol-
gingsaudit

Onderneming die
geen intentieverkla-
ring ondertekend
heeft

Energieaudi teur
erkend tegelijkertijd
in de vaardigheden
gebouwen, industri-
eel proces en her-
nieuwbare energie
-warmtekracht -
koppeling

Energieaudi teur
erkend in de over-
eenstemmende vaar-
digheid

Energieaudi teur
erkend in de over-
eenstemmende vaar-
digheid

/ /

Onderneming die
een intentieverkla-
ring ondertekend
heeft

Energieaudi teur
erkend met bijko-
mende erkenning
vakovereenkomst

Energieaudi teur
erkend in de over-
eenstemmende vaar-
digheid

Energieaudi teur
erkend in de over-
eenstemmende vaar-
digheid

/ /

Onderneming die
een vakovereen-
komst ondertekend
heeft

Energieaudi teur
erkend met bijko-
mende erkenning
vakovereenkomst

Energieaudi teur
erkend in de over-
eenstemmende vaar-
digheid

Energieaudi teur
erkend in de over-
eenstemmende vaar-
digheid

Energieaudi teur
erkend in de over-
eenstemmende vaar-
digheid

Energieaudi teur
erkend in de vaardig-
heden gebouwen en
industrieel proces
met bi jkomende
erkenning vakover-
eenkomst of interne
dienstverleners die
de in artikel 15, eer-
ste lid, bedoelde
opleiding gevolgd
hebben

»

Art. 10. In hetzelfde besluit wordt bijlage 7 vervangen als volgt :

« BIJLAGE 7

Subsidiëringspercentage voor de ondernemingen

Globale energieaudit Gedeeltelijke energie-
audit

Prehaalbaarheids-
onderzoek

Haalbaarheids-
onderzoek

Jaarlijkse opvolgings-
audit

Private onderne-
ming die geen inten-
tieverklaring onder-
tekend heeft

50 % met een jaar-
lijks maximum van
S 320.000

50 % met een jaar-
lijks maximum van
S 320.000

50 % met een jaar-
lijks maximum van
S 320.000

Komt niet in aanmer-
king

Komt niet in aanmer-
king

Private onderne-
ming die een inten-
tieverklaring onder-
tekend heeft

50 % met een jaar-
lijks maximum van
S 320.000

50 % met een jaar-
lijks maximum van
S 320.000

50 % voor de twee
eerste onderzoeken
inzake hernieuw-
bare energie
50 % voor de rest
met een jaarlijks
maximum van
S 320.000

Komt niet in aanmer-
king

Komt niet in aanmer-
king

Private onderne-
ming die een vak-
overeenkomst onder-
tekend heeft

50 % met een jaar-
lijks maximum van
S 320.000

50 % met een jaar-
lijks maximum van
S 320.000

50 % met een jaar-
lijks maximum van
S 320.000

50 % met een jaar-
lijks maximum van
S 320.000

50 % met een jaar-
lijks maximum van
S 320.000

De subsidiëringspercentages voor de private ondernemingen die een vakovereenkomst of een intentieverklaring
inzake toetreding tot een vakovereenkomst ondertekend hebben, worden verhoogd onder de volgende voorwaarden :

1° er wordt een bonus van tien percent toegekend aan de private ondernemingen die tussen 50 en 250 personen
tewerkstellen en waarvan het jaarlijkse omzetcijfer tussen 10 en 50 miljoen euro ligt of waarvan het totaal van de
jaarlijkse balans tussen 10 en 43 miljoen euro ligt euro;

1° er wordt een bonus van twintig percent toegekend aan de private ondernemingen die minstens 50 personen
tewerkstellen en waarvan het jaarlijkse omzetcijfer of het totaal van de jaarlijkse balans niet meer dan 10 miljoen euro
bedraagt. »
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Art. 11. In hetzelfde besluit wordt bijlage 8 vervangen als volgt :

« BIJLAGE 8

Subsidiëringspercentage voor de representatieve instellingen van ondernemingen of voor ondernemingen die een
vakovereenkomst ondertekend hebben zonder bemiddeling van een representatieve instelling van ondernemingen

Onderzoek naar de rele-
vantie van het stappen-
plan 2050

Stappenplan 2050 Voorbereiding, begelei-
ding en opvolging van
een vakovereenkomst

Actie ter verbetering van
de energie-efficiëntie van
een sector

Representatieve instellin-
gen van ondernemingen
die geen vakovereen-
komst ondertekend heb-
ben

Komt niet in aanmerking Komt niet in aanmerking Komt niet in aanmerking 100 % met een jaarlijks
maximum van S 20.000

Representatieve instellin-
gen van ondernemingen
die een vakovereenkomst
ondertekend hebben *

100 % 100 % 100 % Komt niet in aanmerking

Ondernemingen die een
vakovereenkomst onder-
tekend hebben zonder
bemiddeling van een
representatieve instelling

50 % met een jaarlijks
maximum van S 20.000

50 % met een jaarlijks
maximum van S 20.000

Komt niet in aanmerking Komt niet in aanmerking

* De subsidies voor de representatieve instellingen van ondernemingen die een vakovereenkomst ondertekend
hebben voor een onderzoek naar de relevantie van het stappenplan 2050, een Stappenplan 2050 en de voorbereiding,
begeleiding en opvolging van een vakovereenkomst, mogen niet meer dan S 80.000 per jaar bedragen.

De subsidiëringspercentages voor de private ondernemingen die een vakovereenkomst of een intentieverklaring
inzake toetreding tot een vakovereenkomst ondertekend hebben, worden verhoogd onder de volgende voorwaarden :

1° er wordt een bonus van tien percent toegekend aan de private ondernemingen die tussen 50 en 250 personen
tewerkstellen en waarvan het jaarlijkse omzetcijfer tussen 10 en 50 miljoen euro ligt of waarvan het totaal van de
jaarlijkse balans tussen 10 en 43 miljoen euro ligt euro;

1° er wordt een bonus van twintig percent toegekend aan de private ondernemingen die minstens 50 personen
tewerkstellen en waarvan het jaarlijkse omzetcijfer of het totaal van de jaarlijkse balans niet meer dan 10 miljoen euro
bedraagt. »

Art. 12. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een bijlage 9, luidend als volgt :

« BIJLAGE 9

Minimumbestek voor het voeren van een onderzoek naar de haalbaarheid van een investering

1. Doelstelling :

Het onderzoek naar de haalbaarheid van een investering dient om een type of een specifiek merk van uitrusting
nauwkeurig te dimensioneren in het kader van een investering met het oog op het gebruik van hernieuwbare energieën
of kwaliteitsvolle biomassa-warmtekrachtkoppeling en op grond waarvan technische voorschriften van een bestek
opgesteld worden.

2. Vereisten

Het haalbaarheidsonderzoeksrapport bevat minstens de volgende elementen :

1° de voorstelling van de energiebehoeften waaraan de investering moet voldoen en de effectieve energieverbrui-
ken voor de investering;

2° de werkhypothesen :

3°de berekening van de technische dimensionering van de investering en de referentiële groottes die voor de
berekeningen worden gebruikt moeten duidelijk vermeld worden;

4° de identificatie en de gegrondheid van de relevantie van het aanvankelijk geanalyseerde project en van de
varianten ervan, op grond van, ondermeer, de volgende criteria : de technisch-economische kwaliteit, de
aanvaardbaarheid door de onderneming, met name ten opzichte van haar interne organisatie;

5° desgevallend, de globale energiebalans, rekening houdend met het voorgestelde systeem, de bestaande
systemen, de wijze van regulering ervan en de interactie ervan;

6° in voorkomend geval, een evaluatie van de dwingende gebruiksvoorwaarden (onderhoud,...);

7° een raming van de besparingen van primaire energie en CO2 en van de weerslag ervan op de indices AEE,
ACO2, FSER en FDSER;

8° een raming (met een onzekerheidsmarge van tien percent) van de economische kostprijs van de investering;

9° een raming van het terugverdieneffect van de investering;

10° de gegrondheid van de keuze van de vooropgestelde technieken en voorzieningen.

Voor het gebruik van de biomassa worden de aanbevelingen en opleggingen van het Waarnemingscentrum van de
biomassa in aanmerking genomen zodra ze geofficialiseerd zijn.

De Minister is bevoegd om de inhoud van het haalbaarheidsonderzoek te herzien. ».
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Art. 13. De wijzigingsbepalingen van dit besluit zijn van toepassing op alle subsidie-aanvragen die na de
inwerkingtreding van dit besluit ingediend worden krachtens het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014 tot
toekenning van toelagen aan de ondernemingen en aan de representatieve instellingen van ondernemingen ter
verbetering van de energetische efficiëntie en ter bevordering van een rationeler gebruik van de energie in de
privé-sector (AMURE).

Art. 14. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen 14 januari 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200247]

14 JANVIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté royal du 10 juin 1994 portant exécution
de l’article 8, § 1er et § 6, de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, l’article 8, rétabli par la loi du
30 mars 1994, § 1er, modifié par la loi du 22 décembre 2003, § 6, modifié par la loi du 7 avril 1999 et la loi du 5 mars 2002
et § 11, inséré par la loi du 8 avril 2003;

Vu le décret du 22 janvier 1998 relatif au statut du personnel de certains organismes d’intérêt public relevant de
la Région wallonne;

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi;
Vu l’arrêté royal du 10 juin 1994 portant exécution de l’article 8, § 1er et § 6, de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944

concernant la sécurité sociale des travailleurs;
Vu le rapport du 31 août 2015 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 31 août 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 septembre 2015;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi A/15/14 du
2 octobre 2015;

Vu l’avis du Conseil économique et social de Wallonie A.1247, donné le 5 octobre 2015;

Vu le protocole no 682 du Comité de secteur XVI, établi le 16 octobre 2015;

Vu l’avis no 58.565/4du Conseil d’Etat, donné le 16 décembre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 10 juin 1994 portant exécution de l’article 8, § 1er et § 6,
de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, les mots ″le Ministre de l’Emploi et
du Travail″ sont remplacés par les mots ″le Ministre ayant l’Emploi dans ses attributions″.

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux des 6 avril 1995, 3 février 1997, 27 janvier 2006
et 11 décembre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1o les mots ″Office national de l’Emploi″ sont chaque fois remplacés par les mots ″Office wallon de la Formation
professionnelle et de l’Emploi″;

2o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Pour l’application du présent arrêté, on entend par l’agent : l’agent de l’Office wallon de la Formation
professionnelle et de l’Emploi, tel que visé aux articles 1er des arrêtés du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003
portant le Code de la Fonction publique wallonne et portant le statut des agents de l’Office wallon de la Formation
professionnelle et de l’Emploi, et le membre du personnel contractuel de l’Office wallon de la Formation professionnelle
et de l’Emploi tel que visé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions
d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel de l’Office wallon
de la Formation professionnelle et de l’Emploi »;

3o à l’alinéa 2 ancien, devenant l’alinéa 3, les mots ″Le nombre maximum d’agents″ sont remplacés par les mots
″Dans la limite de l’effectif transféré de l’Office national de l’Emploi et dans la limite de l’enveloppe budgétaire
disponible pour les Agences locales pour l’Emploi, le nombre maximum d’agents″.

Art. 3. Dans le même arrêté, sont insérés les articles 2/1 à 2/5 rédigés comme suit :

« Art. 2/1. L’agent mis à disposition est sous l’autorité administrative du FOREm.

Le FOREm désigne un Coordinateur de l’ensemble des activités des ALE et au minimum quatre Coordinateurs
territoriaux pour assurer le relais entre le FOREm et les agents mis à disposition au sein des ALE.

En qualité de responsable fonctionnel de l’agent mis à disposition au sein de l’ALE, le Président de l’ALE,
dénommé ci-après ″le Président″, ou son délégué répartit les différentes tâches entre les membres de son équipe,
en concertation avec le Coordinateur territorial.

6226 BELGISCH STAATSBLAD — 27.01.2016 — MONITEUR BELGE



Art. 2/2. § 1er. La gestion des prestations des agents mis à disposition est assurée conjointement par le Président
ou son délégué et par le Coordinateur territorial.

Le contrôle des présences et du respect des périodes d’ouverture s’effectue au sein de l’ALE par le Président ou
son délégué. En cas d’irrégularité constatée, le président ou son délégué notifie celle-ci dans les quinze jours au
Coordinateur territorial.

Le Coordinateur territorial peut contrôler la présence effective de l’agent mis à disposition.

Un accès distant via une application web utilisée par le FOREm est fourni aux agents mis à disposition,
via l’utilisation d’un digipass afin d’introduire les demandes d’absence.

Le Président ou son délégué fixe le planning des congés, dont les éventuels jours fériés prévus dans le règlement
de travail de l’ALE, qui viennent s’ajouter aux jours fériés légaux et à ceux prévus dans le Code de la Fonction publique
wallonne, ainsi que des dispenses, applicables dans la commune, et en informe le Coordinateur territorial,
lequel transmet l’information au Service gestion des prestations du FOREm.

L’agent mis à disposition qui souhaite prendre un ou plusieurs jours de vacances annuelles ou de récupération,
se concerte avec ses collègues ou ceux du groupe d’ALE dont il fait partie, pour que l’offre de service soit assurée. Il en
informe par courriel le Président ou son délégué en lui indiquant la mesure d’organisation prévue, avec copie au
Coordinateur territorial. Il introduit ensuite sa demande préalable de congé dans l’application web.

Le Coordinateur territorial valide les absences dans l’application web, organise les remplacements si nécessaire ou
refuse, le cas échéant, les demandes de congés si aucune solution ne peut être dégagée.

Le Président ou son délégué et le Coordinateur territorial remettent un avis motivé sur les autres demandes de
congés ou d’absences introduites conformément à la réglementation en vigueur.

En cas d’absence pour maladie, l’agent mis à disposition respecte la procédure prévue dans le règlement de travail
du FOREm. Le Coordinateur territorial informe le Président ou son délégué de l’absence et de sa durée.

§ 2. Les missions effectuées dans le cadre des activités de l’ALE sont à charge de l’ALE et ne donnent pas droit à
intervention du FOREm dans les frais de déplacement. Quand l’agent détaché effectue un remplacement dans une autre
ALE, l’ALE bénéficiaire du remplacement prend en charge, le cas échéant, les frais inhérents au déplacement.

Seuls les frais exposés lors de missions à l’initiative du FOREm sont prises en charge par ce dernier : les frais de
séjour et les frais de transports en commun ou les indemnités kilométriques en cas d’utilisation du véhicule personnel,
selon la règlementation en vigueur.

L’utilisation d’un véhicule motorisé personnel dans le cadre de missions à l’instigation du FOREm nécessite une
autorisation de sa part. Dans ce cas, l’agent détaché bénéficie pour les missions d’une assurance omnium souscrite par
le FOREm.

§ 3. En qualité de membre du personnel du FOREm, les agents mis à disposition au sein des ALE sont soumis aux
dispositions relatives aux accidents de travail ou sur le chemin du travail applicables au FOREm, et sont couverts par
la police d’assurances Accidents du travail souscrite par le FOREm.

Art. 2/3. § 1er. Le détachement des agents visé à l’article 2 est à durée indéterminée. Le FOREm peut y mettre fin
à tout moment sans préavis, ni indemnité.

En cas de besoin en personnel, dans la limite de l’effectif transféré et dans la limite de l’enveloppe budgétaire
disponible, le Président introduit une demande de personnel auprès de la Direction générale des Ressources humaines
par l’intermédiaire du Coordinateur territorial.

§ 2. En cas de manquement de l’agent mis à disposition, le Président ou son délégué informe le Coordinateur
territorial. Les règles et procédures d’évaluation, disciplinaires, de pénalités et de licenciement applicables à cet agent
mis à disposition sont celles en vigueur au sein du FOREm.

Art. 2/4. Les informations générales à caractère officiel adressées par le FOREm aux agents détectés sont transmises
au Président.

L’agent mis à disposition accède à distance à l’application web et en partie à l’intranet du FOREm, via un digipass.
L’agent mis à disposition peut prendre connaissance de l’information générale à caractère officiel ainsi que des éléments
relatifs à la situation administrative et pécuniaire, aux appels à candidature, à l’organisation de concours ou d’examens
et aux évolutions réglementaires.

En matière informatique, l’ALE assure la gestion et la maintenance de son réseau informatique ainsi que de ses
outils en toute autonomie et indépendance.

Art. 2/5. Tout litige ou désaccord portant sur les relations entre le FOREm et une ALE qui ne peut être réglé par
le Président et le Coordinateur de l’ensemble des activités des ALE est soumis à l’Administrateur général du FOREm. »

Art. 4. Dans l’article 3, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux des 6 avril 1995 et
11 décembre 2006, les mots ″L’Office national de l’Emploi″ sont remplacés par les mots ″Le FOREm″.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2016.

Art. 6. La Ministre de l’Emploi est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 14 janvier 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/200247]

14 JANUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 1994
houdende de uitvoering van artikel 8, § 1 en § 6, van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders

De Waalse Regering,

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 8,
opnieuw opgenomen in de wet van 30 maart 1994, § 1, gewijzigd bij de wet van 22 december 2003, § 6, gewijzigd bij
de wet van 7 april 1999 en de wet van 5 maart 2002 en § 11, ingevoegd bij de wet van 8 april 2003;

Gelet op het decreet van 22 januari 1998 betreffende het statuut van het personeel van sommige instellingen van
openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren;

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 juni 1994 houdende de uitvoering van artikel 8, § 1 en § 6, van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

Gelet op het rapport van 31 augustus 2015, opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 31 augustus 2015;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 3 september 2015;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), A/15/14 van 2 oktober 2015;

Gelet op het advies nr. A.1247 van de ″Conseil économique et social de Wallonie″ (Sociaal-economische raad van
Wallonië), gegeven op 5 oktober 2015;

Gelet op protocol nr. 682 van Sectorcomité XVI, opgesteld op 16 oktober 2015;

Gelet op advies nr. 58.565/4 van de Raad van State, gegeven op 16 december 2015, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 10 juni 1994 houdende de uitvoering van artikel 8, § 1 en § 6,
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders worden de woorden
″de Minister van Tewerkstelling en Arbeid″ vervangen door de woorden de ″Minister bevoegd voor Tewerkstelling″.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de Koninklijke besluiten van 6 april 1995, 3 februari 1997,
27 januari 2006 en 11 december 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de woorden ″Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening ″ worden telkens vervangen door de woorden ″Office wallon
de la Formation professionnelle et de l’Emploi (Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling);

2o er wordt tussen de eerste en de tweede leden een lid ingevoegd, luidend als volgt :

« Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder ambtenaar: de ambtenaar van de ″Office wallon de la
Formation professionnelle et de l’Emploi″ zoals bedoeld in de artikelen 1 van de besluiten van de Waalse Regering van
18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode en houdende het statuut van de ambtenaren van de ″Office
wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″ en het contractuele personeelslid van de ″Office wallon de la
Formation professionnelle et de l’Emploi″ zoals bedoeld in het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003
betreffende de voorwaarden van indienstneming van de contractuele personeelsleden van de ″Office wallon de la
Formation professionnelle et de l’Emploi″ en hun administratieve en geldelijke toestand »;

3o in het voormalige tweede lid, dat het derde lid wordt, worden de woorden ″Het maximum aantal agenten″
vervangen door de woorden ″Binnen de perken van de overgeplaatste personeelsleden van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening en binnen de perken van de voor de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen beschikbare
budgettaire enveloppe worden het maximum aantal ambtenaren en het niveau ervan per plaatselijk werkgelegen-
heidsagentschap vastgesteld door″.

Art. 3. In hetzelfde besluit worden de artikelen 2/1 tot 2/5 ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 2/1. De ter beschikking gestelde ambtenaar valt onder het administratieve gezag van de ″FOREm″.

De ″FOREm″ wijst een coördinator voor het geheel van de activiteiten van de plaatselijke werkgelegenheidsagent-
schappen en minstens vier territoriale coördinatoren aan om voor het contact tussen de ″FOREm″ en de binnen de
plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen ter beschikking gestelde ambtenaren te zorgen.

Als functionele verantwoordelijke voor de binnen het plaatselijke werkgelegenheidsagentschap ter beschikking
gestelde ambtenaar, verdeelt de voorzitter van het plaatselijke werkgelegenheidsagentschap, hierna ″de voorzitter″
genoemd, of zijn afgevaardigde de verschillende taken tussen de leden van zijn ploeg in overleg met de territoriale
coördinator.

Art. 2/2. § 1. Het beheer van de prestaties van de ter beschikking gestelde ambtenaren wordt gezamenlijk door de
voorzitter of zijn afgevaardigde en door de territoriale coördinator waargenomen.

De controle op de aanwezigheden en de naleving van de openingsperiodes wordt binnen het plaatselijke
werkgelegenheidsagentschap door de voorzitter of zijn afgevaardigde uitgevoerd. In geval van vastgestelde
onregelmatigheid betekent de voorzitter of zijn afgevaardigde ze binnen vijftien dagen aan de territoriale coördinator.

De territoriale coördinator kan de werkelijke aanwezigheid van de ter beschikking gestelde ambtenaar controleren.
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Een toegang op afstand via een door de ″FOREm″ gebruikte webapplicatie wordt aan de ter beschikking gestelde
ambtenaren via het gebruik van een digipass bezorgd om de afwezigheidsaanvragen in te dienen.

De voorzitter of zijn afgevaardigde bepaalt de planning van de verloven waaronder de eventuele verlofdagen
bedoeld in het arbeidsreglement van het plaatselijke werkgelegenheidsagentschap die komen bij de wettelijke
verlofdagen en bij de dagen voorzien in de Waalse Ambtenarencode alsook van de in de gemeente toepasselijke
afwijkingen en informeert de territoriale coördinator daarvan die de informatie meedeelt aan de dienst ″Beheer van de
prestaties″ van de ″FOREm″.

De ter beschikking gestelde ambtenaar die één of meer jaarlijkse vakantiedagen of compensatieverlofdagen wenst
te nemen, pleegt overleg met zijn collega’s of met die van de groep van het plaatselijke werkgelegenheidsagentschap
waarvan hij deel uitmaakt zodat het dienstaanbod wordt verzekerd. Hij informeert de voorzitter of zijn afgevaardigde
per mail daarvan met vermelding van de voorziene organisatiemaatregel en stuurt een afschrift aan de territoriale
coördinator. Hij dient daarna zijn voorafgaandelijke aanvraag om verlof via de webapplicatie in.

De territoriale coördinator valideert de afwezigheden in de webapplicatie, organiseert, indien nodig, de
vervangingen of weigert, in voorkomend geval, de verlofaanvragen indien geen enkele oplossing wordt gevonden.

De voorzitter of zijn afgevaardigde en de territoriale coördinator brengen een gemotiveerd advies uit over de
andere aanvragen om verlof of afwezigheden die overeenkomstig de vigerende regelgeving zijn ingediend.

In geval van afwezigheid wegens ziekte leeft de ter beschikking gestelde ambtenaar de in het arbeidsreglement van
de ″FOREm″ bedoelde procedure na. De territoriale coördinator informeert de voorzitter of zijn afgevaardigde over de
afwezigheid en de duur ervan.

§ 2. De opdrachten uitgevoerd in het kader van de activiteiten van het plaatselijke werkgelegenheidsagentschap
zijn ten laste van bedoeld agentschap en geven geen recht op een tegemoetkoming van de ″FOREm″ in de reiskosten.
Wanneer de gedetacheerde ambtenaar een vervanging in een ander plaatselijk werkgelegenheidsagentschap uitvoert,
neemt bedoeld agentschap de aan de verplaatsing inherente kosten ten laste.

Alleen de kosten gemaakt tijdens opdrachten uitgevoerd op initiatief van de ″FOREm″ worden door
laatstgenoemde ten laste genomen: de verblijfkosten en de kosten voor het openbaar vervoer of de kilometer-
vergoedingen in geval van gebruik van het persoonlijke voertuig volgens de vigerende regelgeving.

Het gebruik van een persoonlijk motorvoertuig in het kader van opdrachten op initiatief van de ″FOREm″ vereist
een vergunning van deze dienst. In dit geval geniet de gedetacheerde ambtenaar voor de opdrachten een
omniumverzekering die door de ″FOREm″ is gesloten.

§ 3. Als lid van het personeel van de ″FOREm″ worden de binnen de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen
ter beschikking gestelde ambtenaren onderworpen aan de bepalingen betreffende de arbeidsongevallen of de
ongevallen op de weg naar het werk en terug die op de ″FOREm″ van toepassing zijn en worden gedekt door de
verzekeringspolis ″Arbeidsongevallen″ gesloten door de ″FOREm″.

Art. 2/3. § 1. De in artikel 2 bedoelde detachering van de ambtenaren heeft een onbepaalde duur. De ″FOREm″
kan hieraan op elk ogenblik zonder opzegging, noch vergoeding een einde stellen.

In geval van behoefte aan personeel en binnen de perken van de overgeplaatste personeelsleden en van de
beschikbare budgettaire enveloppe dient de voorzitter een aanvraag om personeel bij het Directoraat-generaal Human
Resources via de territoriale coördinator in.

§ 2. In geval van inbreuk van de ter beschikking gestelde ambtenaar informeert de voorzitter of zijn afgevaardigde
de territoriale coördinator daarvan. De regels en procedures inzake evaluatie, discipline, straf en ontslag die van
toepassing zijn op deze ter beschikking gestelde ambtenaar zijn degene die binnen de ″FOREm″ vigerend zijn.

Art. 2/4. De algemene informatie met een officieel karakter die door de ″FOREm″ aan de opgespoorde ambtenaren
wordt gericht, wordt aan de Voorzitter overgemaakt.

De ter beschikking gestelde ambtenaar heeft via een digipass toegang op afstand op de webapplicatie en
gedeeltelijk op de intranet van de ″FOREm″. De ter beschikking gestelde ambtenaar kan kennis nemen van de algemene
informatie met een officieel karakter alsook van de elementen betreffende de administratieve en geldelijke toestand,
van de oproepen tot de kandidaten en van de organisatie van vergelijkend examens of examens en van de
reglementaire ontwikkelingen.

Inzake informatica zorgt het plaatselijke werkgelegenheidsagentschap volledig autonoom en onafhankelijk voor
het beheer en het onderhoud van zijn informaticanet en voor zijn werktuigen.

Art. 2/5. Alle geschillen of onenigheden m.b.t. de betrekkingen tussen de ″FOREm″ en een plaatselijk
werkgelegenheidsagentschap die niet door de voorzitter en de coördinator van het geheel van de activiteiten van de
plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen geregeld kunnen worden, worden onderworpen aan de administrateur-
generaal van de ″FOREm″. »

Art. 4. In artikel 3, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de Koninklijke besluiten van 6 april 1995 en
11 december 2006 worden de woorden ″De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening″ vervangen door de woorden
″De FOREm″.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Art. 6. De Minister van Tewerkstelling is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 14 januari 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200248]
23 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon portant libération partielle par la Région wallonne du capital

de la Société wallonne de Financement complémentaire des Infrastructures par voie d’apport en nature et
constitution d’emphytéose sur des centrales hydroélectriques

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par la loi spéciale du 8 août 1988,
notamment l’article 6, § 1er, X, 2o;

Vu le décret du 10 mars 1994 relatif à la création de la Société wallonne de Financement complémentaire des
Infrastructures, notamment l’article 8bis, inséré par le décret du 4 février 1999 et modifié par le décret du
27 novembre 2003;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 1999 établissant la liste des biens immobiliers visés à l’article 8bis
du décret du 10 mars 1994 relatif à la création de la Société wallonne de Financement complémentaire des
Infrastructures, inséré par le décret du 4 février 1999, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon du
11 janvier 2001, du 19 décembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Considérant que l’article 8bis, § 1er, du décret du 10 mars 1994 précité autorise le Gouvernement à faire toutes
concessions et à céder à la société, à titre gratuit ou à titre onéreux, y compris par la voie d’apports en capital, tous droits
réels sur les biens immobiliers suivants, dont il arrête préalablement la liste et qui visent, notamment, les centrales
hydroélectriques;

Considérant que le Gouvernement, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 1999 établissant la liste des
biens immobiliers visés à l’article 8bis du décret du 10 mars 1994 relatif à la création de la Société wallonne de
Financement complémentaire des Infrastructures, inséré par le décret du 4 février 1999, a chargé la SOFICO de valoriser,
entre autres, les centrales hydroélectriques listées sur le plan no 3050;

Considérant le rapport du 12 novembre 2002 du réviseur d’entreprises, en son volet relatif à 10 centrales
hydroélectriques, à savoir celles de la Plate-Taille, de Mornimont, de Floriffoux, de La Gileppe, de Lixhe, de Monsin,
d’Ivoz-Ramet, d’Ampsin, d’Andenne et de Grands-Malades, dont il ressort, en synthèse, que les apports en nature des
terrains, sites et concessions liés aux droits réels, de superficie ou d’emphytéose, tels qu’ils ont été envisagés,
sont évalués, pour l’ensemble des 10 centrales précitées, à S 21.828.283,83;

Considérant que la Région wallonne, par acte du 18 décembre 2009, a, d’ores et déjà, libéré des titres de catégorie A,
à concurrence de S 20.641.348,61, par un apport à la SOFICO d’un droit d’emphytéose sur la centrale de la Plate-Taille
et qu’il importe, à présent, de régulariser les apports en nature au capital de la SOFICO des droits réels afférents aux
9 autres centrales hydroélectriques mentionnées à l’alinéa précédent et qui sont déjà intégrés en ″capital non appelé″
et amortis dans la comptabilité de la SOFICO;

Sur proposition du Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le périmètre d’intervention de la Société wallonne de Financement complémentaire des Infra-
structures (SOFICO) sur les centrales hydroélectriques listées sur le plan no 3050, à l’exclusion de la centrale
hydroélectrique de la Plate-Taille qui a fait l’objet d’un acte spécifique conclu le 18 décembre 2009, figure sur les plans
qui sont repris à l’annexe au présent arrêté.

Art. 2. La Région cède par voie d’apports en nature au capital de la Société wallonne de Financement
complémentaire des Infrastructures une emphytéose de 50 ans sur l’assiette complète des centrales hydroélectriques
qui sont reprises à l’annexe au présent arrêté.

Art. 3. La Région cède, également, à la société, ses droits et obligations résultant d’engagements contractuels en
cours, se rapportant aux biens visés à l’article 2.

Art. 4. Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 19 décembre 2002.

Namur, le 23 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

ANNEXE
Liste des centrales hydroélectriques visées par le présent arrêté

Centrales Numéros des plans

MORNIMONT Y30-1446 (*)

FLORIFFOUX Y30-1453 (*)

LA GILEPPE GI/1000 (***)

LIXHE E3 dom 6227 (**)

MONSIN E3 dom 6216 (**)

IVOZ-RAMET E3 dom 6442 (**)
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Centrales Numéros des plans

AMPSIN E3 dom 6444 (**)

ANDENNE 2715/2B (*)

GRANDS-MALADES 2715/1A (*)

(*) consultables à la Direction des Voies hydrauliques de Namur.
(**) consultables à la Direction des Voies hydrauliques de Liège.
(***) consultable à la Direction de l’Exploitation des Barrages.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 juillet 2015 du portant libération partielle par la

Région wallonne du capital de la Société wallonne de Financement complémentaire des Infrastructures par voie
d’apport en nature et constitution d’emphytéose.

Namur, le 23 juillet 2015.
Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/200248]
23. JULI 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur teilweisen Einzahlung durch die Wallonische Region des

Kapitals der Wallonischen Gesellschaft für die zusätzliche Finanzierung der Infrastrukturen (″Société
wallonne de Financement complémentaire des Infrastructures″) durch Sacheinlage und Bestellung eines
Erbpachtrechtes auf Wasserkraftwerke

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, in der durch das Gesetz vom
8. August 1988 abgeänderten Fassung, insbesondere des Artikels 6 § 1 X, Ziffer 2;

Aufgrund des Dekrets vom 10. März 1994 über die Errichtung der Wallonischen Gesellschaft für die zusätzliche
Finanzierung der Infrastrukturen (″Société wallonne de Financement complémentaire des Infrastructures″), eingefügt
durch das Dekret vom 4. Februar 1999 und abgeändert durch das Dekret vom 27. November 2003;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 1999 zur Erstellung der Liste der Immobiliengüter,
die in dem durch das Dekret vom 4. Februar 1999 eingefügten Artikel 8bis des Dekrets vom 10. März 1994 über die
Errichtung der Wallonischen Gesellschaft für die zusätzliche Finanzierung der Infrastrukturen erwähnt sind,
abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 11. Januar 2001 und vom 19. Dezember 2002;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Juli 2014 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

In der Erwägung, dass Artikel 8bis, § 1 des vorerwähnten Dekrets vom 10. März 1994 die Regierung ermächtigt,
alle Konzessionen zu erteilen und der Gesellschaft unentgeltlich oder entgeltlich alle dinglichen Rechte, einschließlich
durch Kapitaleinbringungen, für die Immobiliengüter zu erteilen, deren Liste sie vorher erlässt und die u.a. die
Wasserkraftwerke betreffen;

In der Erwägung, dass die Regierung, durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 1999 zur
Erstellung der Liste der Immobiliengüter, die in dem durch das Dekret vom 4. Februar 1999 eingefügten Artikel 8bis
des Dekrets vom 10. März 1994 über die Errichtung der Wallonischen Gesellschaft für die zusätzliche Finanzierung der
Infrastrukturen erwähnt sind, die SOFICO beauftragt hat, u. a. die auf dem Plan Nr. 3050 aufgelisteten Wasser-
kraftwerke zu begünstigen;

In Erwägung des Berichts vom 12. November 2002 des Betriebsrevisors, insbesondere in seinem Abschnitt über
10 Wasserkraftwerke, nämlich die Kraftwerke von der Plate-Taille, Mornimont, Floriffoux, La Gileppe, Lixhe, Monsin,
Ivoz-Ramet, Ampsin, Andenne und Grands-Malades, aus dem zusammenfassend hervorgeht, dass die Sacheinlagen
der Grundstücke, Gelände und Konzessionen, die mit den dinglichen, Bau- und Erbpachtrechten verbunden sind,
so wie sie in Betracht gezogen wurden, für die gesamten vorerwähnten 10 Wasserkraftwerke auf S 21.828.283,83
geschätzt werden;

In der Erwägung, dass die Wallonische Region durch einen Akt vom 18. Dezember 2009 bereits Titel der
Kategorie A in Höhe von S 20.641.348,61 durch Einbringung zugunsten der SOFICO eines Erbpachtrechtes auf dem
Wasserkraftwerk der Plate Taille eingezahlt hat, und dass es jetzt wichtig ist, die Sacheinlagen zum Kapital der SOFICO
der dinglichen Rechte bezüglich der anderen, im vorigen Absatz erwähnten 9 Wasserkraftwerke, die in der
Buchhaltung der SOFICO als ″noch nicht eingefordertes Kapital″ bereits eingegliedert und abgeschrieben worden sind,
zu regularisieren;

Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe,
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Der Umkreis der Beteiligung der Wallonischen Gesellschaft für die zusätzliche Finanzierung der
Infrastrukturen (SOFICO) für die auf dem Plan Nr. 3050 aufgelisteten Wasserkraftwerke, mit Ausnahme des
Wasserkraftwerks der Plate-Taille, das Gegenstand eines am 18. Dezember 2009 abgeschlossenen Akts gewesen ist,
wird auf den in dem Anhang zum vorliegenden Erlass beigefügten Plänen angegeben.

Art. 2 - Die Region tritt dem Kapital der Wallonischen Gesellschaft für die zusätzliche Finanzierung der
Infrastrukturen durch Sacheinlage ein Erbpachtrecht von 50 Jahren ab auf der gesamten Fläche der Wasserkraftwerke,
die in dem Anhang zum vorliegenden Erlass aufgeführt sind.

Art. 3 - Die Region tritt ebenfalls der Gesellschaft ihre Rechte und Verpflichtungen ab, die sich aus laufenden
vertraglichen Verpflichtungen ergeben und die in Artikel 2 erwähnten Güter betreffen.
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Art. 4 - Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Art. 5 - Der vorliegende Erlass wird am 19. Dezember 2002 wirksam.

Namur, den 23. Juli 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

ANHANG
Liste der durch den vorliegenden Erlass betroffenen Wasserkraftwerke

Kraftwerke Plannummer

MORNIMONT Y30-1446 (*)

FLORIFFOUX Y30-1453 (*)

LA GILEPPE GI/1000 (***)

LIXHE E3 dom 6227 (**)

MONSIN E3 dom 6216 (**)

IVOZ-RAMET E3 dom 6442 (**)

AMPSIN E3 dom 6444 (**)

ANDENNE 2715/2B (*)

GRANDS-MALADES 2715/1A (*)

(*) mögliche Einsichtnahme bei der Direktion der Wasserwege Namur.
(**) mögliche Einsichtnahme bei der Direktion der Wasserwege Lüttich.
(***) mögliche Einsichtnahme bei der Direktion der Bewirtschaftung der Staudämme.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Juli 2015 zur teilweisen Einzahlung durch die

Wallonische Region des Kapitals der Wallonischen Gesellschaft für die zusätzliche Finanzierung der Infrastrukturen
(″Société wallonne de Financement complémentaire des Infrastructures″) durch Sacheinlage und Bestellung eines
Erbpachtrechtes auf Wasserkraftwerke beigefügt zu werden.

Namur, den 23. Juli 2015
Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/200248]
23 JULI 2015. — Besluit van de Waalse Regering houdende gedeeltelijke storting door het Waalse Gewest van het

kapitaal van de « Société wallonne de Financement complémentaire des Infrastructures » (Waalse Maatschappij
voor de Aanvullende Financiering van de Infrastructuren) bij wijze van inbreng in natura en vestiging van een
erfpacht op hydro-elektrische centrales

De Waalse Regering,

Gelet op de wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, gewijzigd bij de bijzondere wet van
8 augustus 1988, inzonderheid op artikel 6, § 1, X, 2o;

Gelet op het decreet van 10 maart 1994 betreffende de oprichting van de ″Société wallonne de Financement
complémentaire des Infrastructures″ (Waalse Maatschappij voor de Aanvullende Financiering van de Infrastructuren),
inzonderheid op artikel 8bis, ingevoegd bij het decreet van 4 februari 1999 en gewijzigd bij het decreet van
27 november 2003;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 1999 waarbij de lijst van onroerende goederen wordt
samengesteld zoals bedoeld in artikel 8bis van het decreet van 10 maart 1994 betreffende de oprichting van de
″Société wallonne de Financement complémentaire des Infrastructures″, ingevoegd bij het decreet van 4 februari 1999,
gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 11 januari 2001, 19 december 2002;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Overwegende dat artikel 8bis, § 1, van voornoemd decreet van 10 maart 1994 de Regering machtigt om alle
concessies te doen en de maatschappij om niet of onder bezwarende titel, met inbegrip van een kapitaalinbreng,
alle zakelijke rechten af te staan op de volgende onroerende goederen, waarvan ze de lijst op voorhand bepaalt en die
namelijk gericht zijn op hydro-elektrische centrales;

6232 BELGISCH STAATSBLAD — 27.01.2016 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat de Regering, bij het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 1999 waarbij de lijst van
onroerende goederen wordt samengesteld zoals bedoeld in artikel 8bis van het decreet van 10 maart 1994 betreffende
de oprichting van de ″Société wallonne de Financement complémentaire des Infrastructures″, ingevoegd bij het decreet
van 4 februari 1999, de ″SOFICO″ heeft belast met de bevordering van, onder andere, de hydro-elektrische centrales
opgenomen op het plan nr. 3050;

Gelet op het verslag van de bedrijfsrevisor van 12 november 2002, meer bepaald het luik betreffende de
10 hydro-elektrische centrales, namelijk die van ″Plate-Taille″, Mornimont, Floriffoux, ″La Gileppe″, Lixhe, Monsin,
Ivoz-Ramet, Ampsin, Andenne en ″Grands-Malades″, waaruit samenvattend blijkt dat de inbrengen in natura van
gronden, locaties en concessies i.v.m. zakelijke rechten, opstal- of erfpachtrechten, zoals ze in overweging zijn genomen,
voor het geheel van de 10 voornoemde centrales S 21.828.283,83 bedraagt;

Overwegende dat het Waalse Gewest, bij akte van 18 december 2009, reeds effecten van categorie A heeft volgestort
ten belope van S 20.641.348,61, door inbreng in de ″SOFICO″ van een opstalrecht op de centrale Plate-Taillez en dat de
inbrengen in natura op het kapitaal van de ″SOFICO″ van de zakelijke rechten betreffende de 9 andere
hydro-elektrische centrales vermeld in het vorige lid en die reeds opgenomen zijn als ″niet opgevraagd kapitaal″ en die
afgeschreven zijn in de boekhouding van de ″SOFICO″, dienen te worden geregulariseerd;

Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De interventieomtrek van van de ″Société wallonne de Financement complémentaire des Infrastructu-
res″ (Waalse Maatschappij voor de Aanvullende Financiering van de Infrastructuren) (SOFICO) op de hydro-elektrische
centrales opgenomen op het plan nr. 3050, met uitzondering van de hydro-elektrische centrale ″Plate-Taille″ die het
voorwerp heeft uitgemaakt van een specifieke overeenkomst gesloten op 18 december 2009, wordt aangeduid op de
plannen die in bijlage bij dit besluit opgenomen zijn.

Art. 2. Via inbreng in natura draagt het Gewest een erfpacht van vijftig jaar op het kapitaal van de ″Société
wallonne de Financement complémentaire des Infrastructures″ (Waalse Maatschappij voor de Aanvullende Financie-
ring van de Infrastructuren) over op de volledige aardebaan van de hydro-elektrische centrales die in bijlage bij dit
besluit opgenomen zijn.

Art. 3. Het Gewest draagt eveneens zijn persoonlijke rechten en verplichtingen over aan de maatschappij die
voortvloeien uit lopende contractuele verbintenissen betreffende de goederen bedoeld in artikel 2.

Art. 4. De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking op 19 december 2002.

Namen, 23 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

BIJLAGE
Lijst van de hydro-elektrische centrales bedoeld bij dit besluit

Centrales Nummers van de plannen

MORNIMONT Y30-1446 (*)

FLORIFFOUX Y30-1453 (*)

LA GILEPPE GI/1000 (***)

LIXHE E3 dom 6227 (**)

MONSIN E3 dom 6216 (**)

IVOZ-RAMET E3 dom 6442 (**)

AMPSIN E3 dom 6444 (**)

ANDENNE 2715/2B (*)

GRANDS-MALADES 2715/1A (*)

(*) kunnen worden geraadpleegd bij de Directie Waterwegen van Namen.
(**) kunnen worden geraadpleegd bij de Directie Waterwegen van Luik.
(**) kunnen worden geraadpleegd bij de Directie Exploitatie van de Stuwdammen.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 23 juli 2015 houdende gedeeltelijke

storting door het Waalse Gewest van het kapitaal van de ″Société wallonne de Financement complémentaire des
Infrastuctures″ (Waalse Maatschappij voor de Aanvullende Financiering van de Infrastructuren) bij wijze van inbreng
in natura en vestiging van een erfpacht.

Namen, 23 juli 2015.
De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31054]

21 JANUARI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering in verband met de huurhulpverrichtingen van het Fonds
en houdende uitvoering van artikel 2, § 2 van de Brusselse
Huisvestingscode

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse
Huisvestingscode, de artikelen 2, § 2, 1e lid, 2°, eerste streepje, en 112,
§ 1, 3°, vervangen door de ordonnantie van 11 juli 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
17 april 2015;

Gelet op het akkoord van de minister van Begroting, gegeven op
23 april 2015;

Gelet op het advies van de Adviesraad voor Huisvesting, uitgebracht
op 3 juli 2015;

Gelet op advies 58.239/3 van de Raad van State, uitgebracht op
28 oktober 2015 in toepassing van artikel 84, § 1, 2°, van de op
12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op de ‘gendertest’ uitgevoerd in toepassing van artikel 3, 2° van
de ordonnantie van 29 maart 2012 houdende integratie van de
genderdimensie in de beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

Op voordracht van de minister die bevoegd is voor Huisvesting;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de huurhulpverrichtingen
van het Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest als
bedoeld in artikel 112§ 1, 3° van de Brusselse Huisvestingscode.

Art. 2. In dit besluit verstaat men onder:

1° Code: de ordonnantie van 11 juli 2013 tot wijziging van de
ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse Huisvestingscode;

2° Het Fonds: het Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

3° Inkomsten: de inkomsten in de zin van artikel 6 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992, de inkomsten verworven in het
buitenland voor zover ze niet vallen onder de toepassing van deze
bepaling en de inkomsten van de personen bedoeld in artikel 4 van het
voornoemde Wetboek, van de kandidaat of de huurder – afhankelijk
van het geval – en van alle andere personen die deel uitmaken van zijn
gezin, behalve van de kinderen jonger dan 25;

4° Gezin: de perso(o)n(en) zoals bedoeld in artikel 2, § 1, 6° van de
Huivestingscode;

5° Kandidaat of kandidaat-huurder:

- ofwel de natuurlijke persoon die een woning van het Fonds wil
huren,

- ofwel de natuurlijke personen die een woning van het Fonds willen
huren om er samen te wonen;

6° Huurder: de natuurlijke perso(o)n(en) die een woning huurt/huren
in het kader van de huurhulpactiviteiten;

7° Persoon ten laste:

- het kind dat regelmatig gehuisvest is bij – afhankelijk van het geval
- de kandidaat of huurder en waarvoor hij recht heeft op of verkrijger
is van kinder- of wezenbijslag,

- elk ander kind jonger dan 25 dat regelmatig gehuisvest is bij –
afhankelijk van het geval - de kandidaat of huurder en waarvan het
Fonds meent dat het werkelijk ten laste is, als het bewijs wordt geleverd
dat het kind gerechtigd is tot kinder- of wezenbijslag of dat het geen
inkomsten heeft;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31054]

21 JANVIER 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale concernant les opérations d’aide locative du
Fonds et portant exécution de l’article 2, § 2, du Code bruxellois du
Logement

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’Ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code Bruxellois du
Logement, les articles 2, § 2, alinéa 1er, 2°, premier tiret, et 112, § 1er, 3°,
remplacés par l’Ordonnance du 11 juillet 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 17 avril 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 avril 2015;

Vu l’avis du Conseil consultatif du Logement, donné le 3 juillet 2015;

Vu l’avis 58.239/3 du Conseil d’Etat donné le 28 octobre 2015 en
application de l’article 84, § 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu le test « gender » effectué en application de l’article 3, 2° de
l’ordonnance du 29 mars 2012 portant intégration de la dimension de
genre dans les lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;

Sur la proposition du Ministre qui a le logement dans ses attribu-
tions;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux opérations d’aide
locative du Fonds du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale
telles que visées à l’article 112§ 1, 3° du Code Bruxellois du Logement.

Art. 2. Dans le présent arrêté, il y a lieu d’entendre par :

1° Code : l’ordonnance du 11 juillet 2013 modifiant l’ordonnance du
17 juillet 2003 portant le Code bruxellois du Logement ;

2° Le Fonds : le Fonds du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale ;

3° Revenus : les revenus au sens de l’article 6 du Code des impôts sur
les revenus 1992, les revenus recueillis à l’étranger dans la mesure où ils
ne rentrent pas dans l’assiette de cette disposition, et les revenus des
personnes visées à l’article 4 du Code précité, selon le cas du candidat
ou du locataire et de toutes les personnes faisant partie de son ménage,
à l’exception de ses enfants s’ils sont âgés de moins de 25 ans ;

4° Ménage : la ou les personnes visées à l’article 2, § 1, 6°, du Code ;

5° Candidat ou candidat-locataire :

- soit la personne physique qui souhaite louer un logement du
Fonds ;

- soit les personnes physiques qui souhaitent louer ensemble un
logement du Fonds en vue de le partager ;

6° Locataire : la ou les personnes physiques qui ont pris en location
un logement dans le cadre des activités d’aide locative ;

7° Personne à charge :

- L’enfant hébergé régulièrement selon le cas par le candidat ou le
locataire et pour lequel ce dernier est attributaire ou allocataire
d’allocations familiales ou d’allocations familiales d’orphelin,

- Tout autre enfant n’ayant pas atteint l’âge de 25 ans, hébergé
régulièrement selon le cas par le candidat ou le locataire, que le Fonds
estime être effectivement à sa charge si la preuve est apportée que cet
enfant bénéficie d’allocations familiales ou d’allocations familiales
d’orphelin ou qu’il est sans ressource,
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- de persoon die tot in de tweede graad verwant is met – afhankelijk
van het geval – de kandidaat of huurder en deel uitmaakt van zijn gezin
en waarvan het Fonds meent dat hij/zij werkelijk ten laste is, als het
bewijs wordt geleverd dat de betrokkene geen inkomsten heeft;

De gehandicapte kandidaat of huurder of elk gehandicapt gezinslid
dat tot in de tweede graad met hem verwant is, wordt gelijkgesteld met
een persoon ten laste. Enkel kinderen die recht hebben op kinderbijslag
voor gehandicapte kinderen worden gelijkgesteld met twee personen
ten laste;

8° Gehandicapte:

- hetzij het kind dat gerechtigd is tot kinderbijslag voor gehandicapte
kinderen,

- hetzij de persoon die door de FOD Sociale Zekerheid erkend is als
lijdend aan ontoereikende of verminderde lichamelijke of mentale
vermogens voor 66%,

- hetzij de persoon waarvan het verdienvermogen is verminderd tot
een derde of minder van wat een valide persoon kan verdienen door
een beroep uit te oefenen op de algemene arbeidsmarkt in toepassing
van de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan
gehandicapten,

- hetzij de persoon waarvan de zelfredzaamheid op 9 punten wordt
ingeschat in toepassing van diezelfde wet.

Art. 3. § 1. De inkomsten van het gezin van de kandidaat-huurder
mogen de bedragen niet overschrijden vastgesteld door de Regering
voor de woningen die behoren tot de categorie van de sociale woning
bedoeld in artikel 2§ 2.1° van de Code.

§ 2. De in rekening genomen inkomsten zijn:

- die van het op twee na laatste jaar vóór, afhankelijk van het geval,
de aanvraagdatum of de datum waarop de kandidaat de verbintenis is
aangegaan om een woning te huren als één van deze data in de eerste
zes maanden van het lopende kalenderjaar valt,

- die van het voorlaatste jaar vóór, afhankelijk van het geval, de
aanvraagdatum of de datum waarop de kandidaat de verbintenis is
aangegaan om een woning te huren als één van deze data in de laatste
zes maanden van het lopende kalenderjaar valt.

Art. 4. De kandidaat – huurder, noch geen enkel gezinslid mogen in
volle eigendom, in erfpacht, in vruchtgebruik, in recht van gebruik of
recht van bewoning in de zin van de artikelen 65 tot 636 van het
Burgerlijk Wetboek beschikken over een onroerend goed bestemd voor
huisvesting of professioneel gebruik, behalve indien het gaat om een
onroerend goed dat niet verbeterbaar, onbewoonbaar verklaard is of
waarvan verklaard is dat het geen voorwerp kan uitmaken van een
bestemmingswijziging voor huisvesting.

Art. 5. Artikels 16 en 17 van het koninklijk besluit van 13 decem-
ber 1983 betreffende de aanwending, voor het Brussels Gewest, van de
kapitalen die voortkomen van het fonds B2, door het Woningfonds van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden opgeheven.

Brussel, 21 januari 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

Rudi VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmileu en Energie,

Céline FREMAULT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

Guy VANHENGEL

- La personne apparentée jusqu’au deuxième degré, selon le cas au
candidat ou au locataire, qui fait partie de son ménage et que le Fonds
estime être effectivement à sa charge si la preuve est apportée qu’elle ne
dispose d’aucune ressource ;

Le candidat ou le locataire handicapé ou tout membre handicapé de
son ménage, qui lui est apparenté jusqu’au deuxième degré est assimilé
à une personne à charge. Toutefois, seuls les enfants bénéficiaires
d’allocations familiales d’enfant handicapé sont assimilés à deux
personnes à charge ;

8° Handicapé :

- Soit l’enfant bénéficiaire des allocations familiales d’enfant handi-
capé,

- Soit la personne reconnue par le SPF Sécurité Sociale comme étant
atteinte à 66% d’une insuffisance ou d’une diminution de capacité
physique ou mentale,

- Soit la personne dont la capacité de gain est réduite à un tiers ou
moins de ce qu’une personne valide est en mesure de gagner en
exerçant une profession sur le marché général du travail, en application
de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations d’handicapés,

- Soit la personne dont le manque d’autonomie est fixé à 9 points en
application de la même loi.

Art. 3. § 1. Les revenus du ménage du candidat-locataire ne peuvent
excéder les montants fixés par le Gouvernement pour les logements
relevant de la catégorie du logement social telle que visé à l’arti-
cle 2§ 2.1° du Code.

§ 2. Les revenus pris en compte sont ceux afférents à :

- l’antépénultième année précédant celle selon le cas, soit de la date
de la demande, soit de la date de l’engagement du candidat de prendre
un logement en location lorsque l’une ou l’autre de ces dates se situe
dans les six premiers mois de l’année civile en cours;

- la pénultième année précédant celle selon le cas, soit de la date de
la demande, soit de la date de l’engagement du candidat de prendre un
logement en location lorsque l’une ou l’autre de ces dates se situe dans
les six derniers mois de l’année civile en cours.

Art. 4. Le candidat – locataire, ni aucun membre de son ménage, ne
peuvent posséder en pleine propriété, en emphytéose, en usufruit, en
droit d’usage ou d’habitation au sens des articles 65 à 636 du Code
Civil, un bien immeuble affecté au logement ou destiné à usage
professionnel sauf s’il s’agit d’un bien immeuble déclaré non amélio-
rable, inhabitable, inadapté ou non susceptible de faire l’objet d’un
changement d’affectation en logement.

Art. 5. Les articles 16 et 17 de l’arrêté royal du 13 décem-
bre 1983 concernant l’utilisation, pour la Région bruxelloise, des
capitaux provenant du Fonds B2, par le Fonds du Logement de la
Région de Bruxelles-Capitale sont abrogés.

Bruxelles, le 21 janvier 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

Rudi VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

Céline FREMAULT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

Guy VANHENGEL
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

[2016/200352]

19 JANUARI 2016. — Ministerieel besluit houdende aanduiding van
de leden van de Wetenschappelijke Raad voor Ioniserende Stralin-
gen opgericht bij het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid en Binnen-
landse Zaken,

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, gewijzigd bij de wetten van 17 juli 1997 en 3 mei 2003;

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikel 37;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 december 2002 tot regeling van
de samenstelling en bevoegdheden van de Wetenschappelijke Raad
voor Ioniserende Stralingen opgericht bij het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikelen 3, § 1, 2o en 5, § 1, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 28 augustus 2011;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 juli 2009 houdende aanduiding
van de leden van de Wetenschappelijke Raad voor Ioniserende
Stralingen opgericht bij het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle waarbij de heer Jongen en de heer Luxen voor het Waals
gewest werden aangeduid als wetenschappelijk lid van de Wetenschap-
pelijke Raad voor Ioniserende Stralingen opgericht bij het Federaal
Agentschap voor Nucleaire Controle;

Overwegende dat het mandaat van de heer Jongen en de heer Luxen
is verstreken;

Overwegende dat de wetenschappelijke leden van de Wetenschap-
pelijke Raad voor Ioniserende Stralingen opgericht bij het Federaal
Agentschap voor Nucleaire Controle kunnen herbenoemd worden;

Gelet op de aanwijzing door de Waalse regering op 10 december 2015
van twee wetenschappelijke leden met raadgevende stem;

Overwegende dat de wetenschappelijke leden van de Raad personen
zijn die gekozen worden omwille van een bijzondere kennis inzake
kernwetenschappen of een ervaring inzake veiligheid en dat zij
beschikken over een bekwaamheid in één of meerdere van volgende
domeinen: kernfysica, kernscheikunde, radiobiologie, stralingsbescher-
ming, radio-ecologie, technologie en veiligheid van kerninstallaties,
metallurgie, meteorologie, geologie, hydrologie, de bescherming van
het leefmilieu, ergonomie, nucleaire geneeskunde, beveiliging en
fysieke bescherming, radiotherapie, radiologie en welzijn op het werk,

Besluit :

Artikel 1. Volgende leden worden aangesteld tot wetenschappelijk
lid van de Wetenschappelijke Raad voor Ioniserende Stralingen
opgericht bij het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle voor een
termijn van zes jaar voor het Waals gewest :

a. De heer Jongen, burgerlijk elektrotechnisch ingenieur, gediplo-
meerde in de nucleaire wetenschappen;

b. De heer Luxen, doctor in de Wetenschappen, specialist in de
productie van radiofarmaceutische samenstellingen en de in vivo
beeldvorming.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekend gemaakt.

Brussel, 19 januari 2016.

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

[2016/200352]

19 JANVIER 2016. — Arrêté ministériel portant désignation des
membres du Conseil scientifique des Rayonnements ionisants
établi auprès de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de
l’Intérieur,

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, modifiée par les lois des 7 juillet 1997 et 3 mai 2003;

Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, article 37;

Vu l’arrêté royal du 18 décembre 2002 réglant la composition et les
compétences du Conseil scientifique des Rayonnements ionisants établi
auprès de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, articles 3, § 1er, 2o

et 5, § 1er, modifié par l’arrêté royal du 28 août 2011;

Vu l’arrêté ministériel du 9 juillet 2009 portant désignation des
membres du Conseil scientifique des Rayonnements ionisants établi
auprès de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire en vertu duquel
M. Jongen et M. Luxen ont été désignés membres scientifiques du
Conseil scientifique des Rayonnements ionisants établi auprès de
l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire;

Considérant que le mandat de M. Jongen et de M. Luxen est expiré;

Considérant que les membres scientifiques du Conseil scientifique
des Rayonnements ionisants établi auprès de l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire peuvent être renommés;

Vu la désignation par le Gouvernement wallon, le 10 décembre 2015,
de deux membres scientifiques avec voix consultative;

Considérant que les membres scientifiques sont des personnalités qui
sont choisies en fonction de connaissances particulières en matière de
sciences nucléaires ou de sûreté et qu’ils possèdent une compétence
dans un ou plusieurs des domaines suivants : physique nucléaire,
chimie nucléaire, radiobiologie, protection radiologique, radio-écologie,
technologie et sûreté des installations nucléaires, métallurgie, météo-
rologie, géologie, hydrologie, protection de l’environnement, ergono-
mie, médecine nucléaire, sécurité et protection physique, radiothérapie,
radiologie et bien-être au travail,

Arrête :

Article 1er. Les membres suivants sont désignés comme membres
scientifiques du Conseil scientifique des Rayonnements ionisants établi
auprès de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, pour une durée de
six ans pour la Région wallonne :

a. M. Jongen, ingénieur civil électronicien, diplômé en sciences
nucléaires;

b. M. Luxen, docteur en Sciences, spécialiste dans la production de
composés radiopharmaceutiques et l’imagerie in vivo.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 janvier 2016.

J. JAMBON
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2016/14005]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen

voor medische en psychologische onderzoeken in het kader van
het herstel van het recht tot sturen

Bij toepassing van het artikel 73 van het koninklijk besluit van
23 maart 1998, gewijzigd door het koninklijk besluit van 8 maart 2006
betreffende het rijbewijs, heeft de Minister van Mobiliteit volgende
erkenning gewijzigd :

1. Erkenningsnummer van de instelling die instaat voor de geneeskundige en psychologische onderzoeken
i.k.v. het herstel van het recht tot sturen

2. Datum van de wijziging

3. Adres

4. Commerciële benaming

1. Numéro d’agrément de l’institution organisant les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de
la réintégration dans le droit de conduire

2. Date de modification

3. Adresse

4. Dénomination commerciale

1. VDI 004-02

2. 05/11/2015

3. Langestraat 12, 9300 Aalst

4. BIVV

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00040]
Personeel. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 26 december 2015 wordt Mevr. Karine
VERTENTEN, Attaché bij het departement, met ingang van
1 februari 2016 toegelaten tot het pensioen.

Het is betrokkene vergund haar pensioenaanspraken te doen gelden
en de titel van haar ambt eershalve te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203672]
Kroonorde. — Benoemingen

Gouden Palmen

Koninklijk besluit van 23 augustus 2015 :
De heer Aerts Gilbert, Willebroek
De heer Algoet Karlos, Antwerpen
De heer Alloin Kaerl, Gembloux
De heer Arnould Christian, Morlanwelz
De heer Baert Danny, Izegem
De heer Basso Lorenzo, Quévy
De heer Beckers Rene, Herstal
De heer Bellens Gustaaf, Stabroek
De heer Bergman Ferdinand, Westerlo
De heer Beun Ghislain, Wervik
De heer Binon Dirk, Puurs
De heer Bisschop Rene, Damme
De heer Blavier Claude, Flémalle
De heer Bonnaerens Johan, Zele
Mevr. Boons Danielle, Sint-Niklaas
De heer Bos Mathieu, Zonhoven
Mevr. Bosmans Hilda, Antwerpen
De heer Bothy Daniel, Sambreville
De heer Bouillon Michel, Clavier

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2016/14005]
Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant

les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire

Par application de l’article 73 de l’arrêté royal du 23 mars 1998
modifié par l’arrêté royal du 8 mars 2006 relatif au permis de conduire,
le Ministre à la Mobilité a modifié l’agrément suivant :

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00040]
Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 26 décembre 2015, Mme Karine VERTENTEN,
attaché au département, est admise à la pension à partir du
1er février 2016.

L’intéressé est autorisé à faire valoir ses droits à la pension de retraite
et à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203672]
Ordre de la Couronne. — Nominations

Palmes d’Or

Arrêté royal du 23 août 2015 :
M. Aerts Gilbert, Willebroek
M. Algoet Karlos, Anvers
M. Alloin Kaerl, Gembloux
M. Arnould Christian, Morlanwelz
M. Baert Danny, Izegem
M. Basso Lorenzo, Quévy
M. Beckers Rene, Herstal
M. Bellens Gustaaf, Stabroek
M. Bergman Ferdinand, Westerlo
M. Beun Ghislain, Wervik
M. Binon Dirk, Puurs
M. Bisschop Rene, Damme
M. Blavier Claude, Flémalle
M. Bonnaerens Johan, Zele
Mme Boons Danielle, Saint-Nicolas
M. Bos Mathieu, Zonhoven
Mme Bosmans Hilda, Anvers
M. Bothy Daniel, Sambreville
M. Bouillon Michel, Clavier
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De heer Boulanger Francis, Sambreville
De heer Boulanger Serge, Jemeppe-sur-Sambre
De heer Bourdouxhe Daniel, Braives
De heer Bourgeois Alain, Les Bons Villers
De heer Boykens Jean, Lessen
De heer Braxhoofden Jean, Anderlecht
Mevr. Briaval Josette, Eigenbrakel
Mevr. Brusseel Monique, Verlaine
De heer Bukal Raymond, Saint-Nicolas
De heer Burion Daniel, La Louviere
De heer Burny Yvon, Jemeppe-sur-Sambre
Mevr. Capiau Louisette, Fontaine-l’Evêque
De heer Capovilla Dany, Andenne
De heer Capron Andre, Lessen
De heer Carlier Patrice, Doornik
Mevr. Cassier Yvonne, Saint-Ghislain
De heer Cattrysse Luc, Temse
De heer Celea Carmelo, Kortessem
De heer Chapelle Emile, Chapelle-lez-Herlaimont
De heer Charles Marcel, Châtelet
De heer Christophe Jean, Herstal
De heer Claes François, Lommel
De heer Claes Marcel, Niel
De heer Coelembier Roland, Kortrijk
De heer Cools Julien, Koksijde
Mevr. Coppens Maria, Bornem
De heer Coucke Norbert, Oostende
De heer Coulon Jean, Sombreffe
De heer D’Agostino Renato, Walcourt
Mevr. D’Haeyaert Kathelijne, Meulebeke
De heer D’Hoogh Ivo, Haacht
De heer Daelemans Freddy, Kapelle-op-den-Bos
Mevr. Daniels Linda, Vilvoorde
Mevr. David Christine, Les Bons Villers
De heer De Bolle Jean, Roosdaal
De heer De Cnodder Andre, Antwerpen
De heer De Cock Paul, Rotselaar
De heer De Cooman Francis, Charleroi
De heer De Corte Roger, Beernem
De heer De Decker Jean, Sint-Pieters-Woluwe
De heer De Jonghe Albert, Oostende
De heer De Lauw Gustaaf, Puurs
De heer De Leeuw Gaston, Antwerpen
De heer De Leyn Hubert, Damme
De heer De Meyer Jean, Sint-Genesius-Rode
De heer De Poorter Daniel, Gent
Mevr. De Potter Monique, Willebroek
De heer De Prins François, Willebroek
Mevr. De Prins Greta, Rijkevorsel
De heer De Ridder Michel, Court-Saint-Etienne
De heer De Rudder Pieter, Kampenhout
De heer De Schrijver Francis, Lobbes
De heer De Smedt Eduard, Lier
De heer De Smet Herman, Erpe-Mere
De heer De Vylder Etienne, Zele
De heer De Winter Maurice, Tremelo
De heer De Wulf Franky, Blankenberge
De heer Deckers Jos, Bilzen
De heer Deghaye Joseph, Luik
De heer Delcourt Alain, Leuze-en-Hainaut
Mevr. Deneyer Lutgarde, Sint-Genesius-Rode
De heer Denruyter Yvon, Court-Saint-Etienne
De heer Deribreux Albert, Estaimpuis
De heer Deruwe Philip, Brugge
De heer Desmedt Dirk, Knokke-Heist
De heer Detremmerie Eddy, Kortrijk
De heer Devolder Ivan, Knokke-Heist
De heer Devriendt Willy, Beveren

M. Boulanger Francis, Sambreville
M. Boulanger Serge, Jemeppe-sur-Sambre
M. Bourdouxhe Daniel, Braives
M. Bourgeois Alain, Les Bons Villers
M. Boykens Jean, Lessines
M. Braxhoofden Jean, Anderlecht
Mme Briaval Josette, Braine-l’Alleud
Mme Brusseel Monique, Verlaine
M. Bukal Raymond, Saint-Nicolas
M. Burion Daniel, La Louviere
M. Burny Yvon, Jemeppe-sur-Sambre
Mme Capiau Louisette, Fontaine-l’Evêque
M. Capovilla Dany, Andenne
M. Capron Andre, Lessines
M. Carlier Patrice, Tournai
Mme Cassier Yvonne, Saint-Ghislain
M. Cattrysse Luc, Tamise
M. Celea Carmelo, Kortessem
M. Chapelle Emile, Chapelle-lez-Herlaimont
M. Charles Marcel, Châtelet
M. Christophe Jean, Herstal
M. Claes François, Lommel
M. Claes Marcel, Niel
M. Coelembier Roland, Courtrai
M. Cools Julien, Koksijde
Mme Coppens Maria, Bornem
M. Coucke Norbert, Ostende
M. Coulon Jean, Sombreffe
M. D’Agostino Renato, Walcourt
Mme D’Haeyaert Kathelijne, Meulebeke
M. D’Hoogh Ivo, Haacht
M. Daelemans Freddy, Kapelle-op-den-Bos
Mme Daniels Linda, Vilvorde
Mme David Christine, Les Bons Villers
M. De Bolle Jean, Roosdaal
M. De Cnodder Andre, Anvers
M. De Cock Paul, Rotselaar
M. De Cooman Francis, Charleroi
M. De Corte Roger, Beernem
M. De Decker Jean, Woluwe-Saint-Pierre
M. De Jonghe Albert, Ostende
M. De Lauw Gustaaf, Puurs
M. De Leeuw Gaston, Anvers
M. De Leyn Hubert, Damme
M. De Meyer Jean, Rhode-Saint-Genèse
M. De Poorter Daniel, Gand
Mme De Potter Monique, Willebroek
M. De Prins François, Willebroek
Mme De Prins Greta, Rijkevorsel
M. De Ridder Michel, Court-Saint-Etienne
M. De Rudder Pieter, Kampenhout
M. De Schrijver Francis, Lobbes
M. De Smedt Eduard, Lierre
M. De Smet Herman, Erpe-Mere
M. De Vylder Etienne, Zele
M. De Winter Maurice, Tremelo
M. De Wulf Franky, Blankenberge
M. Deckers Jos, Bilzen
M. Deghaye Joseph, Liège
M. Delcourt Alain, Leuze-en-Hainaut
Mme Deneyer Lutgarde, Rhode-Saint-Genèse
M. Denruyter Yvon, Court-Saint-Etienne
M. Deribreux Albert, Estaimpuis
M. Deruwe Philip, Bruges
M. Desmedt Dirk, Knokke-Heist
M. Detremmerie Eddy, Courtrai
M. Devolder Ivan, Knokke-Heist
M. Devriendt Willy, Beveren
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De heer Deyaert Marc, Beveren
De heer Donnay Gilbert, Oupeye
Mevr. Dooms Marika, Kortrijk
Mevr. Dubois Francine, Aat
De heer Dubois Michel, Steenokkerzeel
De heer Duchesne Eric, Luik
De heer Dufoor Georges, Tubeke
De heer Dumarey Marcel, Ichtegem
De heer Duquesne Christian, Le Rœulx
De heer Durant Jean, Anderlues
De heer Durczak Ronald, Knokke-Heist
De heer Dusart Alain, Engis
Mevr. Erckens Rita, Nazareth
De heer Fama Mario, Binche
De heer Ferain Didier, Zinnik
Mevr. Floreal Maria, Oostkamp
De heer Fraikin Jean, Chaudfontaine
De heer Fredrick Christiaan, Lovendegem
De heer Frenna Calogero, Herstal
De heer Frere Patrice, Villers-la-Ville
De heer Gaillat Alain, Courcelles
De heer Gal Jean, Villers-la-Ville
De heer Gaspard Bernard, Mont-Saint-Guibert
Mevr. Geerts Sylvia, Antwerpen
De heer Gekiere Jean, Jette
De heer Gendarme Joan, Wanze
De heer Gerard Claude, Sambreville
De heer Geypen Marc, Lommel
De heer Ghisdal Rene, Manage
De heer Giglio Salvatore, Ans
De heer Gilles Jean, Sombreffe
De heer Giordano Jean, Courcelles
De heer Godts Guido, Kampenhout
De heer Goeman Emiel, Dendermonde
De heer Grayet Jean, Sprimont
De heer Grimaz Edi, Fleurus
De heer Guillaume Paul, Oupeye
De heer Guillaume Richard, Thuin
De heer Hanssens Philippe, Sint-Lambrechts-Woluwe
Mevr. Heneffe Yvette, La Bruyère
De heer Heremans Jozef, Heist-op-den-Berg
De heer Hermans Philippe, Flémalle
De heer Herssens Freddy, Blankenberge
De heer Horemans August, Beerse
De heer Houben Pierre, Oupeye
De heer Houttekier Bertrand, Mortsel
De heer Huart Michel, Zinnik
De heer Huybrechts Willy, Antwerpen
De heer Huych Hugo, Dendermonde
De heer Huysmans Alfons, Willebroek
Mevr. In ’T Groen Marie, Wommelgem
De heer Jacob Jean, Manage
De heer Jacquemart Albert, Profondeville
De heer Janssen Jean, Wezet
De heer Janssens Serge, Mettet
De heer Jonlet Jean, Oupeye
De heer Julien Jose, Andenne
De heer Ketels Paul, Blankenberge
De heer Kinet Guy, Amay
Mevr. Kloeck Diane, Knokke-Heist
Mevr. Kreutz Marie, Grâce-Hollogne
De heer Laterza Italo, Theux
De heer Lechantre Alain, Seraing
De heer Ledure Yves, Burdinne
De heer Legros Adolphe, Sint-Jans-Molenbeek
De heer Lemineur Alain, Engis
Mevr. Lepretre Martine, Sint-Pieters-Woluwe
De heer Lesseigne Willem, Montigny-le-Tilleul

M. Deyaert Marc, Beveren
M. Donnay Gilbert, Oupeye
Mme Dooms Marika, Courtrai
Mme Dubois Francine, Ath
M. Dubois Michel, Steenokkerzeel
M. Duchesne Eric, Liège
M. Dufoor Georges, Tubize
M. Dumarey Marcel, Ichtegem
M. Duquesne Christian, Le Rœulx
M. Durant Jean, Anderlues
M. Durczak Ronald, Knokke-Heist
M. Dusart Alain, Engis
Mme Erckens Rita, Nazareth
M. Fama Mario, Binche
M. Ferain Didier, Soignies
Mme Floreal Maria, Oostkamp
M. Fraikin Jean, Chaudfontaine
M. Fredrick Christiaan, Lovendegem
M. Frenna Calogero, Herstal
M. Frere Patrice, Villers-la-Ville
M. Gaillat Alain, Courcelles
M. Gal Jean, Villers-la-Ville
M. Gaspard Bernard, Mont-Saint-Guibert
Mme Geerts Sylvia, Anvers
M. Gekiere Jean, Jette
M. Gendarme Joan, Wanze
M. Gerard Claude, Sambreville
M. Geypen Marc, Lommel
M. Ghisdal Rene, Manage
M. Giglio Salvatore, Ans
M. Gilles Jean, Sombreffe
M. Giordano Jean, Courcelles
M. Godts Guido, Kampenhout
M. Goeman Emiel, Termonde
M. Grayet Jean, Sprimont
M. Grimaz Edi, Fleurus
M. Guillaume Paul, Oupeye
M. Guillaume Richard, Thuin
M. Hanssens Philippe, Woluwe-Saint-Lambert
Mme Heneffe Yvette, La Bruyère
M. Heremans Jozef, Heist-op-den-Berg
M. Hermans Philippe, Flémalle
M. Herssens Freddy, Blankenberge
M. Horemans August, Beerse
M. Houben Pierre, Oupeye
M. Houttekier Bertrand, Mortsel
M. Huart Michel, Soignies
M. Huybrechts Willy, Anvers
M. Huych Hugo, Termonde
M. Huysmans Alfons, Willebroek
Mme In ’T Groen Marie, Wommelgem
M. Jacob Jean, Manage
M. Jacquemart Albert, Profondeville
M. Janssen Jean, Visé
M. Janssens Serge, Mettet
M. Jonlet Jean, Oupeye
M. Julien Jose, Andenne
M. Ketels Paul, Blankenberge
M. Kinet Guy, Amay
Mme Kloeck Diane, Knokke-Heist
Mme Kreutz Marie, Grâce-Hollogne
M. Laterza Italo, Theux
M. Lechantre Alain, Seraing
M. Ledure Yves, Burdinne
M. Legros Adolphe, Molenbeek-Saint-Jean
M. Lemineur Alain, Engis
Mme Lepretre Martine, Woluwe-Saint-Pierre
M. Lesseigne Willem, Montigny-le-Tilleul
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De heer Lienard Patrick, Bergen
De heer Lissens Hugo, Begijnendijk
De heer Lorenzetto Jean, Wanze
De heer Lowist Jean, Lanaken
De heer Luyten Jozef, Mol
De heer Luytens Urbain, Beringen
De heer Maes Andre, Lokeren
De heer Maes Rudiger, Brugge
De heer Malbecq Michel, Zinnik
De heer Malchair Jean, Oupeye
De heer Marchoul Willy, Wanze
Mevr. Marrone Rosilda, Luik
De heer Masquelin Lieven, Kortrijk
De heer Mauro Giuseppe, Sombreffe
De heer Meeus Leo, Retie
De heer Meijnen Rene, Flémalle
De heer Melsens Benoni, Gent
De heer Mercier Jean, Doornik
De heer Merpoel Fernand, Bernissart
De heer Mestdagh Noel, Ledegem
De heer Michel Gerard, Charleroi
De heer Moerenhout Marc, Asse
Mevr. Moerman Christine, Brugge
Mevr. Mortelmans Elsa, Grobbendonk
De heer Muyllaert Herbert, Roeselare
Mevr. Nackom Godelieve, Engis
De heer Nameche Rene, Jemeppe-sur-Sambre
De heer Naveaux Patrick, Chièvres
De heer Neefs Lodewijk, Beerse
De heer Nicolaes Pierre, Luik
De heer Noel Christian, Sambreville
De heer Oliva Bruno, Gerpinnes
De heer Pauwels Luc, Bornem
De heer Pazzi Mario, Charleroi
De heer Peant Guy, Fosses-la-Ville
De heer Peis Hubert, Fléron
Mevr. Petitjean Jacqueline, Limburg
De heer Piccirilli Marcello, Quaregnon
De heer Pierre Jean, Bredene
De heer Pintens Eduard, Willebroek
De heer Piot Ivo, Beerse
De heer Piton Jean, Zinnik
De heer Pluym Dirk, Boechout
De heer Poelman Carlos, Waarschoot
De heer Porrez Luc, Oosterzele
De heer Potvin Serge, Zinnik
De heer Prud’Homme Louis, Landen
Mevr. Purnelle Genevieve, Wezembeek-Oppem
Mevr. Puttemans Jeanine, Sint-Jans-Molenbeek
De heer Quarem Luc, Alken
Mevr. Quarto Marie, Seraing
De heer Quinaux Michel, Villers-la-Ville
De heer Ramakers Andre, Villers-le-Bouillet
De heer Renard Joseph, Eupen
De heer Reymenants Guido, Bonheiden
Mevr. Roelens Linda, Sint-Pieters-Leeuw
Mevr. Roets Martine, Assenede
Mevr. Roland Cecile, Luik
De heer Rosy Dominique, Genepien
De heer Ryckaert Andre, Berlare
De heer Saelens Jean, Oostende
De heer Saey Andre, Zele
De heer Salens Joseph, Steenokkerzeel
Mevr. Sarkozi Jacqueline, Borgworm
De heer Saron Freddy, Brugge
Mevr. Scheerlinck Jeannine, Haaltert
De heer Scheers Octaaf, Puurs
De heer Schellemans Daniel, Nieuwpoort

M. Lienard Patrick, Mons
M. Lissens Hugo, Begijnendijk
M. Lorenzetto Jean, Wanze
M. Lowist Jean, Lanaken
M. Luyten Jozef, Mol
M. Luytens Urbain, Beringen
M. Maes Andre, Lokeren
M. Maes Rudiger, Bruges
M. Malbecq Michel, Soignies
M. Malchair Jean, Oupeye
M. Marchoul Willy, Wanze
Mme Marrone Rosilda, Liège
M. Masquelin Lieven, Courtrai
M. Mauro Giuseppe, Sombreffe
M. Meeus Leo, Retie
M. Meijnen Rene, Flémalle
M. Melsens Benoni, Gand
M. Mercier Jean, Tournai
M. Merpoel Fernand, Bernissart
M. Mestdagh Noel, Ledegem
M. Michel Gerard, Charleroi
M. Moerenhout Marc, Asse
Mme Moerman Christine, Bruges
Mme Mortelmans Elsa, Grobbendonk
M. Muyllaert Herbert, Roulers
Mme Nackom Godelieve, Engis
M. Nameche Rene, Jemeppe-sur-Sambre
M. Naveaux Patrick, Chièvres
M. Neefs Lodewijk, Beerse
M. Nicolaes Pierre, Liège
M. Noel Christian, Sambreville
M. Oliva Bruno, Gerpinnes
M. Pauwels Luc, Bornem
M. Pazzi Mario, Charleroi
M. Peant Guy, Fosses-la-Ville
M. Peis Hubert, Fléron
Mme Petitjean Jacqueline, Limbourg
M. Piccirilli Marcello, Quaregnon
M. Pierre Jean, Bredene
M. Pintens Eduard, Willebroek
M. Piot Ivo, Beerse
M. Piton Jean, Soignies
M. Pluym Dirk, Boechout
M. Poelman Carlos, Waarschoot
M. Porrez Luc, Oosterzele
M. Potvin Serge, Soignies
M. Prud’Homme Louis, Landen
Mme Purnelle Genevieve, Wezembeek-Oppem
Mme Puttemans Jeanine, Molenbeek-Saint-Jean
M. Quarem Luc, Alken
Mme Quarto Marie, Seraing
M. Quinaux Michel, Villers-la-Ville
M. Ramakers Andre, Villers-le-Bouillet
M. Renard Joseph, Eupen
M. Reymenants Guido, Bonheiden
Mme Roelens Linda, Sint-Pieters-Leeuw
Mme Roets Martine, Assenede
Mme Roland Cecile, Liège
M. Rosy Dominique, Genappe
M. Ryckaert Andre, Berlare
M. Saelens Jean, Ostende
M. Saey Andre, Zele
M. Salens Joseph, Steenokkerzeel
Mme Sarkozi Jacqueline, Waremme
M. Saron Freddy, Bruges
Mme Scheerlinck Jeannine, Haaltert
M. Scheers Octaaf, Puurs
M. Schellemans Daniel, Nieuport
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De heer Schoppe Paul, Antwerpen
De heer Segers Alain, Charleroi
Mevr. Serneels Greta, Putte
De heer Seymus Daniel, Lier
De heer Simons Philippe, Asse
De heer Smet Guido, Lier
De heer Soete Edwig, Gerpinnes
De heer Soreyn Regy, Deinze
De heer Spelkens Paul, Grimbergen
De heer Spiliers Gilbert, Dilbeek
De heer Spits Daniel, Fléron
De heer Spolspoel Augustin, Lier
De heer Squelin Jean, Beyne-Heusay
De heer Steenberghs Jozef, Leuven
De heer Sterckx Alfons, Beerse
De heer Steyls Eddy, Alken
Mevr. Stoz Chantal, Andenne
De heer Sturbois Philippe, Pont-à-Celles
De heer Swysen Jean, Luik
Mevr. Techeur Elise, Héron
De heer Teugels Jan, Mechelen
De heer Theelen Guillaume, Herstal
Mevr. Thijs Maria, Genk
De heer Thissen Marcel, Verviers
De heer Trenson Raphael, Maldegem
De heer Turlinckx Victor, Geel
De heer Vaessen Ghislain, Plombières
Mevr. Van Aelst Liliane, Rijkevorsel
De heer Van Aerde Daniel, Duffel
De heer Van Boeckel Daniel, Dinant
De heer Van Campenhout Eddy, Boortmeerbeek
De heer Van De Paar Herman, Mol
De heer Van Den Broeck Jan, Haacht
De heer Van Den Bruaene Luc, Damme
De heer Van Den Heuvel Jacques, Wemmel
De heer Van Dessel Celest, Willebroek
Mevr. Van Dessel Marie, Kampenhout
De heer Van Dijk Kamiel, Koksijde
De heer Van Dorpe Willy, Pont-à-Celles
De heer Van Driessche Willy, Blankenberge
De heer Van Eeckhoven Daniel, Antwerpen
De heer Van Eeghem Martin, Diksmuide
De heer Van Grimberge Marc, Sint-Gillis-Waas
De heer Van Haverbeke Rudi, Zottegem
De heer Van Hoyweghen Andre, Antwerpen
De heer Van Iseghem Rudy, Kontich
De heer Van Laer Josephus, Antwerpen
De heer Van Leerberghe Frans, Putte
De heer Van Loock Ronald, Bornem
De heer Van Loon Albert, Merksplas
De heer Van Ranst Jozef, Willebroek
De heer Van Vlassenrode Luc, Sint-Amands
De heer Van Waesberghe Alex, Zelzate
De heer Van Weerdt Wilfried, Bornem
Mevr. Vanden Berg Marie, Brussel
De heer Vandenborght Jacques, Châtelet
Mevr. Vandeperre Ingrid, Lebbeke
De heer Vandervorst Werner, Amay
Mevr. Vantorre Rita, Ledegem
De heer Varlet Jean, Oupeye
De heer Verbruggen Luc, Londerzeel
De heer Verbruggen Rene, Putte
De heer Verdy Freddy, Doornik
De heer Vergeylen Gilbert, Zele
De heer Verheyen Paul, Beerse
Mevr. Vermeire Lutgarde, Eeklo
De heer Versmesse Ronny, De Pinte
De heer Verstreken Frederik, Haacht

M. Schoppe Paul, Anvers
M. Segers Alain, Charleroi
Mme Serneels Greta, Putte
M. Seymus Daniel, Lierre
M. Simons Philippe, Asse
M. Smet Guido, Lierre
M. Soete Edwig, Gerpinnes
M. Soreyn Regy, Deinze
M. Spelkens Paul, Grimbergen
M. Spiliers Gilbert, Dilbeek
M. Spits Daniel, Fléron
M. Spolspoel Augustin, Lierre
M. Squelin Jean, Beyne-Heusay
M. Steenberghs Jozef, Louvain
M. Sterckx Alfons, Beerse
M. Steyls Eddy, Alken
Mme Stoz Chantal, Andenne
M. Sturbois Philippe, Pont-à-Celles
M. Swysen Jean, Liège
Mme Techeur Elise, Héron
M. Teugels Jan, Malines
M. Theelen Guillaume, Herstal
Mme Thijs Maria, Genk
M. Thissen Marcel, Verviers
M. Trenson Raphael, Maldegem
M. Turlinckx Victor, Geel
M. Vaessen Ghislain, Plombières
Mme Van Aelst Liliane, Rijkevorsel
M. Van Aerde Daniel, Duffel
M. Van Boeckel Daniel, Dinant
M. Van Campenhout Eddy, Boortmeerbeek
M. Van De Paar Herman, Mol
M. Van Den Broeck Jan, Haacht
M. Van Den Bruaene Luc, Damme
M. Van Den Heuvel Jacques, Wemmel
M. Van Dessel Celest, Willebroek
Mme Van Dessel Marie, Kampenhout
M. Van Dijk Kamiel, Koksijde
M. Van Dorpe Willy, Pont-à-Celles
M. Van Driessche Willy, Blankenberge
M. Van Eeckhoven Daniel, Anvers
M. Van Eeghem Martin, Dixmude
M. Van Grimberge Marc, Sint-Gillis-Waas
M. Van Haverbeke Rudi, Zottegem
M. Van Hoyweghen Andre, Anvers
M. Van Iseghem Rudy, Kontich
M. Van Laer Josephus, Anvers
M. Van Leerberghe Frans, Putte
M. Van Loock Ronald, Bornem
M. Van Loon Albert, Merksplas
M. Van Ranst Jozef, Willebroek
M. Van Vlassenrode Luc, Sint-Amands
M. Van Waesberghe Alex, Zelzate
M. Van Weerdt Wilfried, Bornem
Mme Vanden Berg Marie, Brussel
M. Vandenborght Jacques, Châtelet
Mme Vandeperre Ingrid, Lebbeke
M. Vandervorst Werner, Amay
Mme Vantorre Rita, Ledegem
M. Varlet Jean, Oupeye
M. Verbruggen Luc, Londerzeel
M. Verbruggen Rene, Putte
M. Verdy Freddy, Tournai
M. Vergeylen Gilbert, Zele
M. Verheyen Paul, Beerse
Mme Vermeire Lutgarde, Eeklo
M. Versmesse Ronny, De Pinte
M. Verstreken Frederik, Haacht

6241BELGISCH STAATSBLAD — 27.01.2016 — MONITEUR BELGE



De heer Vetters Robert, Dendermonde
De heer Vissers Theodoor, Borsbeek
De heer Vrijsen Henricus, Ravels
De heer Waeterinckx Pierre, Machelen
De heer Wanin Luc, Zinnik
De heer Wasnaire Jacques, Rebecq
De heer Wauquez Rene, Sambreville
De heer Wautelet Yves, Ottignies-Louvain-la-Neuve
De heer Wauters Luc, Lochristi
De heer Weewauters Roger, Lokeren
De heer Willems Albert, Hasselt
De heer Wolff Roger, Buellingen
De heer Wouters Jean, Oudergem
De heer Wrobel Francis, La Louvière
De heer Wuyts Andre, Beerse
De heer Yserbyt Luc, Oostende

Gouden Medaille

Koninklijk besluit van 23 augustus 2015 :
De heer Abbeloos Daniel, Dilbeek
De heer Abid Abdellah, Sint-Agatha-Berchem
Mevr. Acke Magda, Jabbeke
De heer Aerts Alfons, Bonheiden
De heer Aerts Jean, Mol
Mevr. Aerts Monique, Tielt-Winge
De heer Aevaliotis Nicolas, Evere
De heer Algoet Hubert, Avelgem
De heer Alp Birol, Luik
De heer Altruye Robert, Antwerpen
Mevr. Altunin Genevieve, Crisnée
Mevr. Amorison Jocelyne, Doornik
De heer Andot Jean, Aywaille
Mej. Andre Christine, Aubange
Mevr. Anthierens Annemie, Brugge
De heer Arnoe Dirk, Ingelmunster
De heer Asselberghs Danny, Boom
De heer Augustynen Ludwig, Berlaar
De heer Ausloos Joseph, Antwerpen
De heer Averens Frank, Antwerpen
De heer Azzouz Mimoune, Sint-Jans-Molenbeek
Mevr. Baert Magdalena, Bornem
Mevr. Baert Rita, Kortrijk
Mevr. Balant Marie, Dour
Mevr. Balcaen Ann, Anzegem
De heer Bangels Marc, Alken
De heer Baptiste Jean, Seraing
Mevr. Baratto Daniella, Binche
De heer Bardiaux Henri, Le Rœulx
De heer Bartholome Raymond, Blegny
Mevr. Basilio Rosa, Villers-le-Bouillet
De heer Bassier Frank, Mortsel
De heer Bastenie Patrick, Edegem
De heer Bastiaens Peter, Lokeren
Mevr. Bastiaense Martine, Kontich
De heer Batselier Alain, Moorslede
De heer Batsle Freddy, Gent
De heer Baudelet Philippe, Gesves
De heer Bauduin Emmanuel, Charleroi
Mevr. Bauwens Annie, Frasnes-lez-Anvaing
De heer Bauwens Igor, Zedelgem
Mevr. Bauweraerts Patricia, Charleroi
De heer Bayet Etienne, Ramillies
De heer Beckers Etienne, Lanaken
De heer Beekman Rudiger, Waarschoot
De heer Beenaerts Jan, Balen
Mevr. Beerens Marina, Sint-Lievens-Houtem
Mevr. Beerts Viviane, Brasschaat
De heer Beirens Luc, Leuven
Mevr. Belleri Marie, Bergen
De heer Bellia Salvatore, Charleroi

M. Vetters Robert, Termonde
M. Vissers Theodoor, Borsbeek
M. Vrijsen Henricus, Ravels
M. Waeterinckx Pierre, Machelen
M. Wanin Luc, Soignies
M. Wasnaire Jacques, Rebecq
M. Wauquez Rene, Sambreville
M. Wautelet Yves, Ottignies-Louvain-la-Neuve
M. Wauters Luc, Lochristi
M. Weewauters Roger, Lokeren
M. Willems Albert, Hasselt
M. Wolff Roger, Bullange
M. Wouters Jean, Auderghem
M. Wrobel Francis, La Louvière
M. Wuyts Andre, Beerse
M. Yserbyt Luc, Ostende

Médaille d’Or

Arrêté royal du 23 août 2015 :
M. Abbeloos Daniel, Dilbeek
M. Abid Abdellah, Berchem-Sainte-Agathe
Mme Acke Magda, Jabbeke
M. Aerts Alfons, Bonheiden
M. Aerts Jean, Mol
Mme Aerts Monique, Tielt-Winge
M. Aevaliotis Nicolas, Evere
M. Algoet Hubert, Avelgem
M. Alp Birol, Liège
M. Altruye Robert, Anvers
Mme Altunin Genevieve, Crisnée
Mme Amorison Jocelyne, Tournai
M. Andot Jean, Aywaille
Mlle Andre Christine, Aubange
Mme Anthierens Annemie, Bruges
M. Arnoe Dirk, Ingelmunster
M. Asselberghs Danny, Boom
M. Augustynen Ludwig, Berlaar
M. Ausloos Joseph, Anvers
M. Averens Frank, Anvers
M. Azzouz Mimoune, Molenbeek-Saint-Jean
Mme Baert Magdalena, Bornem
Mme Baert Rita, Courtrai
Mme Balant Marie, Dour
Mme Balcaen Ann, Anzegem
M. Bangels Marc, Alken
M. Baptiste Jean, Seraing
Mme Baratto Daniella, Binche
M. Bardiaux Henri, Le Rœulx
M. Bartholome Raymond, Blegny
Mme Basilio Rosa, Villers-le-Bouillet
M. Bassier Frank, Mortsel
M. Bastenie Patrick, Edegem
M. Bastiaens Peter, Lokeren
Mme Bastiaense Martine, Kontich
M. Batselier Alain, Moorslede
M. Batsle Freddy, Gand
M. Baudelet Philippe, Gesves
M. Bauduin Emmanuel, Charleroi
Mme Bauwens Annie, Frasnes-lez-Anvaing
M. Bauwens Igor, Zedelgem
Mme Bauweraerts Patricia, Charleroi
M. Bayet Etienne, Ramillies
M. Beckers Etienne, Lanaken
M. Beekman Rudiger, Waarschoot
M. Beenaerts Jan, Balen
Mme Beerens Marina, Sint-Lievens-Houtem
Mme Beerts Viviane, Brasschaat
M. Beirens Luc, Louvain
Mme Belleri Marie, Mons
M. Bellia Salvatore, Charleroi
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De heer Belly Michel, Soumagne
Mevr. Benaets Sonia, Dalhem
De heer Berbur Georges, Antwerpen
De heer Berghmans Rudi, Mol
De heer Bernard Francis, Anthisnes
De heer Bernard Thierry, Vorst
De heer Bertrand Dominique, Modave
De heer Bertrand Jacques, Soumagne
De heer Bervoets Francis, Hasselt
Mevr. Binard Françoise, Ciney
De heer Binst Daniel, Machelen
De heer Bleys Mark, Aalst
De heer Blom Norbert, Denderleeuw
De heer Blomme Peter, Knokke-Heist
De heer Boeckx Thierry, Hasselt
Mej. Bogaert Christelle, Brugge
De heer Bogaert Guy, Hamme
De heer Boiteau Pascal, Doornik
De heer Bollaert Jean, Ieper
De heer Bombled Joel, Thuin
De heer Bonella Diego, La Louvière
Mej. Bonneu Annita, Leuven
Mevr. Borbouse Chantal, Profondeville
Mevr. Borgers Linda, Turnhout
De heer Borremans Rudi, Sint-Pieters-Leeuw
De heer Borremans Theo, Dilbeek
De heer Borromeo Ubaldo, Charleroi
De heer Borry Dominiek, Moorslede
De heer Boschmans Bruno, Denderleeuw
Mevr. Bouckellyoen Anne, Seraing
Mevr. Bourouba Adicha, Quévy
Mevr. Bousman Colette, Geldenaken
De heer Bouts Jozef, Lommel
Mevr. Boyazis Dominique, Sint-Jans-Molenbeek
Mevr. Boykens Liliane, Anderlecht
De heer Brackx Daniel, Dilbeek
De heer Brants Jan, Wuustwezel
Mej. Braye Marilyn, Jette
De heer Brion Patrick, Brugge
Mevr. Briqmane Françoise, ’s-Gravenbrakel
De heer Brissinck Patrick, Middelkerke
De heer Broeckx Marc, Mol
De heer Broekaert Philippe, Merelbeke
De heer Brouwers Rudi, Antwerpen
De heer Bruninx Ludovic, Bilzen
De heer Bruyninckx Joseph, Antwerpen
De heer Brzezinski Alain, Charleroi
De heer Buccella Franco, Bernissart
Mevr. Buffolo Paola, Flémalle
De heer Bultynck Patrick, Oudergem
Mej. Burton Marie, Verviers
De heer Buyckx Wim, Diest
De heer Buys Jean, Merchtem
De heer Buysse Luc, Laarne
Mevr. Callewaert Anne, Binche
De heer Calus Danny, Brugge
De heer Caluwaerts Patrick, Puurs
De heer Camal François, Oupeye
De heer Camps Henri, Overpelt
Mevr. Cappendyck Liliane, Aat
De heer Carlier Eric, Schaarbeek
De heer Carlier Marnix, Kortrijk
De heer Carlier Patrick, Charleroi
Mevr. Casier Annie, Grimbergen
De heer Casier Francky, Brugge
De heer Cassauwers Paul, Kruibeke
De heer Catalano Stefano, Wezet
Mevr. Cattin Danielle, Aiseau-Presles
De heer Caudron Guy, Aalst
De heer Caus Jan, Jabbeke

M. Belly Michel, Soumagne
Mme Benaets Sonia, Dalhem
M. Berbur Georges, Anvers
M. Berghmans Rudi, Mol
M. Bernard Francis, Anthisnes
M. Bernard Thierry, Forest
M. Bertrand Dominique, Modave
M. Bertrand Jacques, Soumagne
M. Bervoets Francis, Hasselt
Mme Binard Françoise, Ciney
M. Binst Daniel, Machelen
M. Bleys Mark, Alost
M. Blom Norbert, Denderleeuw
M. Blomme Peter, Knokke-Heist
M. Boeckx Thierry, Hasselt
Mlle Bogaert Christelle, Bruges
M. Bogaert Guy, Hamme
M. Boiteau Pascal, Tournai
M. Bollaert Jean, Ypres
M. Bombled Joel, Thuin
M. Bonella Diego, La Louvière
Mlle Bonneu Annita, Louvain
Mme Borbouse Chantal, Profondeville
Mme Borgers Linda, Turnhout
M. Borremans Rudi, Sint-Pieters-Leeuw
M. Borremans Theo, Dilbeek
M. Borromeo Ubaldo, Charleroi
M. Borry Dominiek, Moorslede
M. Boschmans Bruno, Denderleeuw
Mme Bouckellyoen Anne, Seraing
Mme Bourouba Adicha, Quévy
Mme Bousman Colette, Jodoigne
M. Bouts Jozef, Lommel
Mme Boyazis Dominique, Molenbeek-Saint-Jean
Mme Boykens Liliane, Anderlecht
M. Brackx Daniel, Dilbeek
M. Brants Jan, Wuustwezel
Mlle Braye Marilyn, Jette
M. Brion Patrick, Bruges
Mme Briqmane Françoise, Braine-le-Comte
M. Brissinck Patrick, Middelkerke
M. Broeckx Marc, Mol
M. Broekaert Philippe, Merelbeke
M. Brouwers Rudi, Anvers
M. Bruninx Ludovic, Bilzen
M. Bruyninckx Joseph, Anvers
M. Brzezinski Alain, Charleroi
M. Buccella Franco, Bernissart
Mme Buffolo Paola, Flémalle
M. Bultynck Patrick, Auderghem
Mlle Burton Marie, Verviers
M. Buyckx Wim, Diest
M. Buys Jean, Merchtem
M. Buysse Luc, Laarne
Mme Callewaert Anne, Binche
M. Calus Danny, Bruges
M. Caluwaerts Patrick, Puurs
M. Camal François, Oupeye
M. Camps Henri, Overpelt
Mme Cappendyck Liliane, Ath
M. Carlier Eric, Schaerbeek
M. Carlier Marnix, Courtrai
M. Carlier Patrick, Charleroi
Mme Casier Annie, Grimbergen
M. Casier Francky, Bruges
M. Cassauwers Paul, Kruibeke
M. Catalano Stefano, Visé
Mme Cattin Danielle, Aiseau-Presles
M. Caudron Guy, Alost
M. Caus Jan, Jabbeke
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De heer Cautaerts Dirk, Ninove
De heer Chabeau Andre, Ukkel
Mevr. Chaffette Françoise, Flémalle
De heer Charlet Alain, Verviers
Mevr. Charlier Eliane, Remicourt
De heer Charlier Yvan, Etterbeek
De heer Charlot Patrick, Rochefort
De heer Chefneux Alain, Héron
Mevr. Christ Anita, Brasschaat
De heer Christiaens Garry, Zele
De heer Christiaens Ivo, Asse
Mevr. Cimarosti Liliana, Comblain-au-Pont
De heer Claes Eddy, Lommel
De heer Claes Jan, Lommel
De heer Claes Marc, Schoten
De heer Claeys Christiaan, Knokke-Heist
De heer Clauwaert Frank, Nijlen
De heer Clemens Erik, Hasselt
De heer Clement Danny, Haaltert
De heer Cloesen Jose, Herstal
De heer Closset Jean, Court-Saint-Etienne
De heer Cloth Jean, Kelmis
De heer Cocquereaux Wilfried, Dilbeek
De heer Coene Jan, Maldegem
De heer Coheur Luc, Ans
De heer Coinne Rudy, Doornik
De heer Colaes Koenraad, Zwijndrecht
Mevr. Colas Brigitte, Le Rœulx
Mevr. Collard Annick, Perwijs
De heer Colleman Willy, Antwerpen
De heer Collignon Jean, Flémalle
De heer Colson Georges, Soumagne
De heer Comhair Georges, Riemst
Mevr. Constant Carine, Dalhem
De heer Coppejans Geert, Damme
De heer Coppens Dario, Herzele
Mej. Coppens Maria, Lennik
De heer Cordier Jean, Frameries
De heer Cordivani Giuseppe, Saint-Ghislain
De heer Corselis Carl, Kortrijk
De heer Cortens Benni, Tremelo
De heer Coulon Patrice, Belœil
De heer Coutiez Xavier, Frameries
De heer Covents Ronny, Beveren
De heer Cox Johan, Hasselt
De heer Cox Marc, Overpelt
De heer Cremer Bernard, Beveren
De heer Creylman Johan, Ternat
Mevr. Crikemans Ludgarde, Brasschaat
Mevr. Crooymans Yvonne, Hamont-Achel
Mevr. Crouquet Marie, Gouvy
De heer Crusenaire Patrick, Beveren
De heer Cryspin Carlos, Eeklo
De heer Cursio Antonio, Boussu
De heer Custers Guido, Overpelt
Mevr. Cuvelier Josee, Leuze-en-Hainaut
Mevr. Cuyvers Linda, Duffel
De heer D’Hont Wilfried, Haaltert
De heer D’Ours Willy, Ternat
De heer Da Rold Jean, Saint-Ghislain
De heer Dabe Philippe, Soumagne
De heer Daelman Erwin, Wachtebeke
De heer Daems Johan, Bornem
Mevr. Dall’Osto Myriam, Grâce-Hollogne
De heer Danielis Luciano, Flémalle
De heer Danneels Alain, Waterloo
Mevr. Daoud Doris, Elsene
Mevr. Dartois Carole, Beyne-Heusay
Mevr. Das Christiane, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Daubleu Yannick, Watermaal-Bosvoorde

M. Cautaerts Dirk, Ninove
M. Chabeau Andre, Uccle
Mme Chaffette Françoise, Flémalle
M. Charlet Alain, Verviers
Mme Charlier Eliane, Remicourt
M. Charlier Yvan, Etterbeek
M. Charlot Patrick, Rochefort
M. Chefneux Alain, Héron
Mme Christ Anita, Brasschaat
M. Christiaens Garry, Zele
M. Christiaens Ivo, Asse
Mme Cimarosti Liliana, Comblain-au-Pont
M. Claes Eddy, Lommel
M. Claes Jan, Lommel
M. Claes Marc, Schoten
M. Claeys Christiaan, Knokke-Heist
M. Clauwaert Frank, Nijlen
M. Clemens Erik, Hasselt
M. Clement Danny, Haaltert
M. Cloesen Jose, Herstal
M. Closset Jean, Court-Saint-Etienne
M. Cloth Jean, La Calamine
M. Cocquereaux Wilfried, Dilbeek
M. Coene Jan, Maldegem
M. Coheur Luc, Ans
M. Coinne Rudy, Tournai
M. Colaes Koenraad, Zwijndrecht
Mme Colas Brigitte, Le Rœulx
Mme Collard Annick, Perwez
M. Colleman Willy, Anvers
M. Collignon Jean, Flémalle
M. Colson Georges, Soumagne
M. Comhair Georges, Riemst
Mme Constant Carine, Dalhem
M. Coppejans Geert, Damme
M. Coppens Dario, Herzele
Mlle Coppens Maria, Lennik
M. Cordier Jean, Frameries
M. Cordivani Giuseppe, Saint-Ghislain
M. Corselis Carl, Courtrai
M. Cortens Benni, Tremelo
M. Coulon Patrice, Belœil
M. Coutiez Xavier, Frameries
M. Covents Ronny, Beveren
M. Cox Johan, Hasselt
M. Cox Marc, Overpelt
M. Cremer Bernard, Beveren
M. Creylman Johan, Ternat
Mme Crikemans Ludgarde, Brasschaat
Mme Crooymans Yvonne, Hamont-Achel
Mme Crouquet Marie, Gouvy
M. Crusenaire Patrick, Beveren
M. Cryspin Carlos, Eeklo
M. Cursio Antonio, Boussu
M. Custers Guido, Overpelt
Mme Cuvelier Josee, Leuze-en-Hainaut
Mme Cuyvers Linda, Duffel
M. D’Hont Wilfried, Haaltert
M. D’Ours Willy, Ternat
M. Da Rold Jean, Saint-Ghislain
M. Dabe Philippe, Soumagne
M. Daelman Erwin, Wachtebeke
M. Daems Johan, Bornem
Mme Dall’Osto Myriam, Grâce-Hollogne
M. Danielis Luciano, Flémalle
M. Danneels Alain, Waterloo
Mme Daoud Doris, Ixelles
Mme Dartois Carole, Beyne-Heusay
Mme Das Christiane, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Daubleu Yannick, Watermael-Boitsfort
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De heer Daunno Valentino, Charleroi
Mevr. Daussaint Martine, Esneux
De heer Dauwe Joseph, Galmaarden
Mevr. De Backer Sabine, Laarne
De heer De Backere Rudy, Ingelmunster
De heer De Beule Frank, Hamme
Mevr. De Blende Vera, Dendermonde
Mevr. De Bleser Linda, Rumst
De heer De Block Franky, Lebbeke
De heer De Bock Patrick, Wichelen
Mevr. De Boeck Annie, Sint-Lambrechts-Woluwe
Mevr. De Boever Dorine, Brugge
Mej. De Brucker Gerda, Aalst
De heer De Clercq John, Wevelgem
Mevr. De Decker Arlette, Puurs
De heer De Decker Erik, Mortsel
De heer De Flou Geert, Maldegem
Mevr. De Graeve Carine, Kortemark
Mevr. De Grom Carine, Grâce-Hollogne
De heer De Groof Eric, Brasschaat
Mevr. De Groof Martina, Duffel
De heer De Haeck Andre, Dendermonde
De heer De Haes Francis, Lint
Mevr. De Jaeger Carole, Avelgem
Mevr. De Jaegher Mia, Damme
Mevr. De Jonghe Godelieve, Zwijndrecht
De heer De Kaey Josephus, Grobbendonk
De heer De Keirsmaeker Dirk, Beveren
De heer De Kimpe Johan, Edegem
De heer De Klerck Gilbert, Beersel
De heer De Lausnay Paul, Berlare
De heer De Martelaere Danny, Beveren
De heer De Meulenaere Patrick, Blankenberge
De heer De Mey Daniel, Laarne
Mevr. De Mey Kristine, Merchtem
De heer De Meyer Francis, Antwerpen
De heer De Micheli Christian, Chapelle-lez-Herlaimont
De heer De Mul Alex, Sint-Niklaas
De heer De Neef Jean, Roosdaal
Mevr. De Nollin Anne, Pepingen
De heer De Nul Johnny, Halle
De heer De Pauw Patrick, Sint-Pieters-Leeuw
De heer De Prijcker Koenraad, Willebroek
Mevr. De Queecker Kristien, Zedelgem
Mevr. De Quick Marie, Aalst
Mevr. De Raeymaeker Nancy, Rumst
De heer De Roeck Chris, Haaltert
De heer De Roeck Erik, Beveren
Mevr. De Rycke Rita, Duffel
De heer De Schepper Patrick, Antwerpen
De heer De Schryver Patrick, Lede
De heer De Smaele Dona, Oostende
De heer De Smet Guy, Antwerpen
De heer De Smet Guy, Kapellen
Mevr. De Smet Patricia, Chapelle-lez-Herlaimont
De heer De Smet Patrick, Erpe-Mere
Mevr. De Steur Cristel, Gent
De heer De Vos Marc, Oosterzele
De heer De Vriendt Michel, Ninove
Mevr. De Vries Ingrid, Dendermonde
De heer De Vuyst Pascal, Manage
De heer De Vylder Jacques, Antwerpen
De heer De Waele Lieven, Anzegem
Mej. De Winter Martine, Duffel
Mevr. De Wolf Annemie, Brugge
Mevr. De Wolf Ingrid, Ranst
Mevr. De Wulf Maria, Assenede
De heer De Zweemer Albert, Zelzate
De heer Debacker Danny, Wuustwezel
De heer Debeuf Geert, Lichtervelde

M. Daunno Valentino, Charleroi
Mme Daussaint Martine, Esneux
M. Dauwe Joseph, Gammerages
Mme De Backer Sabine, Laarne
M. De Backere Rudy, Ingelmunster
M. De Beule Frank, Hamme
Mme De Blende Vera, Termonde
Mme De Bleser Linda, Rumst
M. De Block Franky, Lebbeke
M. De Bock Patrick, Wichelen
Mme De Boeck Annie, Woluwe-Saint-Lambert
Mme De Boever Dorine, Bruges
Mlle De Brucker Gerda, Alost
M. De Clercq John, Wevelgem
Mme De Decker Arlette, Puurs
M. De Decker Erik, Mortsel
M. De Flou Geert, Maldegem
Mme De Graeve Carine, Kortemark
Mme De Grom Carine, Grâce-Hollogne
M. De Groof Eric, Brasschaat
Mme De Groof Martina, Duffel
M. De Haeck Andre, Termonde
M. De Haes Francis, Lint
Mme De Jaeger Carole, Avelgem
Mme De Jaegher Mia, Damme
Mme De Jonghe Godelieve, Zwijndrecht
M. De Kaey Josephus, Grobbendonk
M. De Keirsmaeker Dirk, Beveren
M. De Kimpe Johan, Edegem
M. De Klerck Gilbert, Beersel
M. De Lausnay Paul, Berlare
M. De Martelaere Danny, Beveren
M. De Meulenaere Patrick, Blankenberge
M. De Mey Daniel, Laarne
Mme De Mey Kristine, Merchtem
M. De Meyer Francis, Anvers
M. De Micheli Christian, Chapelle-lez-Herlaimont
M. De Mul Alex, Saint-Nicolas
M. De Neef Jean, Roosdaal
Mme De Nollin Anne, Pepingen
M. De Nul Johnny, Hal
M. De Pauw Patrick, Sint-Pieters-Leeuw
M. De Prijcker Koenraad, Willebroek
Mme De Queecker Kristien, Zedelgem
Mme De Quick Marie, Alost
Mme De Raeymaeker Nancy, Rumst
M. De Roeck Chris, Haaltert
M. De Roeck Erik, Beveren
Mme De Rycke Rita, Duffel
M. De Schepper Patrick, Anvers
M. De Schryver Patrick, Lede
M. De Smaele Dona, Ostende
M. De Smet Guy, Anvers
M. De Smet Guy, Kapellen
Mme De Smet Patricia, Chapelle-lez-Herlaimont
M. De Smet Patrick, Erpe-Mere
Mme De Steur Cristel, Gand
M. De Vos Marc, Oosterzele
M. De Vriendt Michel, Ninove
Mme De Vries Ingrid, Termonde
M. De Vuyst Pascal, Manage
M. De Vylder Jacques, Anvers
M. De Waele Lieven, Anzegem
Mlle De Winter Martine, Duffel
Mme De Wolf Annemie, Bruges
Mme De Wolf Ingrid, Ranst
Mme De Wulf Maria, Assenede
M. De Zweemer Albert, Zelzate
M. Debacker Danny, Wuustwezel
M. Debeuf Geert, Lichtervelde
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De heer Debie Daniel, Wezet
De heer Debontridder Roger, Edingen
De heer Debougnoux Henri, Blegny
De heer Debruycker Walter, Beernem
Mevr. Debry Christiane, Gembloux
De heer Decaluwe Rudi, Antwerpen
De heer Decamps Patrick, Bernissart
Mevr. Declercq Chantal, Zwevegem
Mevr. Deconinck Linda, Tielt
De heer Decoster Michel, Boutersem
De heer Dedry Simon, Riemst
De heer Deflorenne Roland, Jette
De heer Degauque Yves, Chapelle-lez-Herlaimont
De heer Deglasse Yvon, Saint-Ghislain
De heer Degrave Christian, Zinnik
De heer Degueldre Francis, Blegny
Mevr. Dejonghe Marina, Erpe-Mere
De heer Dekeuleneer Marc, Londerzeel
Mevr. Dekeyser Nadine, Waver
Mevr. Delcourt Monique, Fernelmont
De heer Deleu Jean, Dilbeek
Mevr. Delfosse Anne, Namen
De heer Delfosse August, Mol
Mevr. Delhalle Nadine, Seraing
Mevr. Delhaye Andree, Froidchapelle
De heer Delhaye Serge, Doornik
De heer Della Bona Massimiliano, Charleroi
De heer Dellis Claude, Sambreville
Mevr. Delporte Marianne, Moeskroen
De heer Delruelle Pierre, Awans
De heer Delsaux Didier, Bever
De heer Delwasse Michel, Aiseau-Presles
De heer Demeerleer Dirk, Antwerpen
De heer Demeulenaere Wilfried, Brugge
Mevr. Demolon Nicole, Namen
Mevr. Dendas Francine, Borgloon
Mevr. Denooz Nicole, Herve
Mevr. Deom Dominique, Namen
Mevr. Depaepe Martine, Haacht
Mevr. Deprez Iris, Oostende
Mevr. Derboven Gerda, Antwerpen
De heer Deronde Marc, Haacht
De heer Deroo Christiaan, Torhout
Mevr. Desmadryl Claudine, Genepien
Mevr. Desmet Gerda, Brugge
De heer Destexhe Gaston, Juprelle
De heer Devries Gentiel, Alken
Mej. Devroede Monique, Bergen
Mevr. Dewaegemaeker Marina, Brugge
De heer Dewagenaere Christian, Menen
De heer Dewilde Eddy, Oostende
De heer Dhondt Marc, Deinze
De heer Di Prima Luciano, Soumagne
Mevr. Diaz Maria Elena, Kasteelbrakel
Mevr. Dierckens Nadine, Tielt
Mevr. Diet Christine, Andenne
De heer Divok Alain, Charleroi
De heer Djelassi Slim, Oudergem
De heer Dobbels Freddy, Oostrozebeke
Mevr. Dochain Lucienne, Andenne
De heer Dockx Dominicus, Turnhout
Mevr. Dohogne Noelle, Spa
De heer Don Porto Carero Alfons, Beerse
De heer Dony Dominique, Schaarbeek
De heer Doucet Alain, Verviers
De heer Doutreloup Jean, Sprimont
De heer Dries Frans, Lommel
Mevr. Driessen Arielle, Court-Saint-Etienne
Mevr. Druart Beatrice, Boussu
De heer Dubois Emile, Luik

M. Debie Daniel, Visé
M. Debontridder Roger, Enghien
M. Debougnoux Henri, Blegny
M. Debruycker Walter, Beernem
Mme Debry Christiane, Gembloux
M. Decaluwe Rudi, Anvers
M. Decamps Patrick, Bernissart
Mme Declercq Chantal, Zwevegem
Mme Deconinck Linda, Tielt
M. Decoster Michel, Boutersem
M. Dedry Simon, Riemst
M. Deflorenne Roland, Jette
M. Degauque Yves, Chapelle-lez-Herlaimont
M. Deglasse Yvon, Saint-Ghislain
M. Degrave Christian, Soignies
M. Degueldre Francis, Blegny
Mme Dejonghe Marina, Erpe-Mere
M. Dekeuleneer Marc, Londerzeel
Mme Dekeyser Nadine, Wavre
Mme Delcourt Monique, Fernelmont
M. Deleu Jean, Dilbeek
Mme Delfosse Anne, Namur
M. Delfosse August, Mol
Mme Delhalle Nadine, Seraing
Mme Delhaye Andree, Froidchapelle
M. Delhaye Serge, Tournai
M. Della Bona Massimiliano, Charleroi
M. Dellis Claude, Sambreville
Mme Delporte Marianne, Mouscron
M. Delruelle Pierre, Awans
M. Delsaux Didier, Bievene
M. Delwasse Michel, Aiseau-Presles
M. Demeerleer Dirk, Anvers
M. Demeulenaere Wilfried, Bruges
Mme Demolon Nicole, Namur
Mme Dendas Francine, Looz
Mme Denooz Nicole, Herve
Mme Deom Dominique, Namur
Mme Depaepe Martine, Haacht
Mme Deprez Iris, Ostende
Mme Derboven Gerda, Anvers
M. Deronde Marc, Haacht
M. Deroo Christiaan, Torhout
Mme Desmadryl Claudine, Genappe
Mme Desmet Gerda, Bruges
M. Destexhe Gaston, Juprelle
M. Devries Gentiel, Alken
Mlle Devroede Monique, Mons
Mme Dewaegemaeker Marina, Bruges
M. Dewagenaere Christian, Menin
M. Dewilde Eddy, Ostende
M. Dhondt Marc, Deinze
M. Di Prima Luciano, Soumagne
Mme Diaz Maria Elena, Braine-le-Château
Mme Dierckens Nadine, Tielt
Mme Diet Christine, Andenne
M. Divok Alain, Charleroi
M. Djelassi Slim, Auderghem
M. Dobbels Freddy, Oostrozebeke
Mme Dochain Lucienne, Andenne
M. Dockx Dominicus, Turnhout
Mme Dohogne Noelle, Spa
M. Don Porto Carero Alfons, Beerse
M. Dony Dominique, Schaerbeek
M. Doucet Alain, Verviers
M. Doutreloup Jean, Sprimont
M. Dries Frans, Lommel
Mme Driessen Arielle, Court-Saint-Etienne
Mme Druart Beatrice, Boussu
M. Dubois Emile, Liège
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De heer Dubuisson Raymond, Verviers
Mevr. Duchesne Jacqueline, Modave
De heer Dugardin Glenn, Oostende
De heer Dullaert Marc, Sint-Niklaas
De heer Dumolein Jan, Kortrijk
Mevr. Dumont Beatrice, Herstal
Mevr. Dumoulin Patricia, Blegny
De heer Duplouy Alain, Dinant
Mevr. Dupont Lucy, La Bruyère
De heer Dupont Marc, Elzele
De heer Dupont Ronny, Zulte
De heer Dupuis Pascal, Zinnik
De heer Duquenne Guy, Saint-Ghislain
De heer Durand Michel, Péruwelz
Mevr. Dutoit Martine, Menen
Mevr. Dutrieue Mireille, Nazareth
Mej. Dutry Patricia, Remicourt
De heer Eeckhout Dirk, Roosdaal
De heer El Barkani Ahmed, Verviers
De heer El Hamel Abdelaziz, Châtelet
De heer Elezi Vebi, Vilvoorde
Mej. Elias Patricia, Héron
De heer Elsen Dirk, Lint
De heer Elsen Luc, Rotselaar
De heer Emonts Vincent, Theux
De heer Engels Patrick, Beveren
De heer Englebert Pascal, Oudergem
De heer Etienne Pol, Nandrin
De heer Eykelberg Guy, Waver
De heer Fares Abdeslam, Etterbeek
De heer Fassbender Erich, Eupen
Mevr. Fastre Maggy, Herve
De heer Fauconnier Philippe, Charleroi
De heer Feytens Rudy, Huldenberg
De heer Fiers Ghislain, Oostkamp
Mevr. Fiers Marleen, Laarne
De heer Fievez Jean, Doornik
Mevr. Filardi Alcalde Rafaela, Oupeye
De heer Fissers Erik, Stabroek
Mevr. Fissette Carine, Huldenberg
Mevr. Fisson Christine, Ans
De heer Flaba Michel, Eigenbrakel
De heer Fontaine Christian, Zinnik
De heer Fonteyn Eric, Bouillon
De heer Fonteyn Patrice, Koksijde
Mevr. Fonteyn Sonja, Sint-Katelijne-Waver
Mevr. Fontignies Ingrid, Estinnes
De heer Fraipont Jean, Namen
Mevr. Frecourt Marie, Quaregnon
De heer Frederikx Ludovicus, Antwerpen
De heer Fredrickx Ronald, Antwerpen
De heer Fremau Filip, Antwerpen
De heer Frenna Luigiano, Herstal
De heer Frere Fabrice, Courcelles
Mevr. Gabriel Colette, Quévy
De heer Gabriel Mario, Evergem
De heer Gabriel Roger, Theux
De heer Gahy Philip, Hoeilaart
De heer Galle Paul, Merelbeke
De heer Gaudier Thierry, Waterloo
Mevr. Gazzola Joelle, Nijvel
Mevr. Geerts Reinhilde, Antwerpen
De heer Gelaesen Christian, Remicourt
Mevr. Gembauve Nicole, Bergen
De heer Genin Jean, Pont-à-Celles
De heer Gentile Emanuele, Bernissart
De heer Geraerts Jean, Tongeren
De heer Gerbovits Philippe, Havelange
De heer Geubbelmans Danny, Mol
De heer Geuens Jan, Lommel

M. Dubuisson Raymond, Verviers
Mme Duchesne Jacqueline, Modave
M. Dugardin Glenn, Ostende
M. Dullaert Marc, Saint-Nicolas
M. Dumolein Jan, Courtrai
Mme Dumont Beatrice, Herstal
Mme Dumoulin Patricia, Blegny
M. Duplouy Alain, Dinant
Mme Dupont Lucy, La Bruyère
M. Dupont Marc, Ellezelles
M. Dupont Ronny, Zulte
M. Dupuis Pascal, Soignies
M. Duquenne Guy, Saint-Ghislain
M. Durand Michel, Péruwelz
Mme Dutoit Martine, Menin
Mme Dutrieue Mireille, Nazareth
Mlle Dutry Patricia, Remicourt
M. Eeckhout Dirk, Roosdaal
M. El Barkani Ahmed, Verviers
M. El Hamel Abdelaziz, Châtelet
M. Elezi Vebi, Vilvorde
Mlle Elias Patricia, Héron
M. Elsen Dirk, Lint
M. Elsen Luc, Rotselaar
M. Emonts Vincent, Theux
M. Engels Patrick, Beveren
M. Englebert Pascal, Auderghem
M. Etienne Pol, Nandrin
M. Eykelberg Guy, Wavre
M. Fares Abdeslam, Etterbeek
M. Fassbender Erich, Eupen
Mme Fastre Maggy, Herve
M. Fauconnier Philippe, Charleroi
M. Feytens Rudy, Huldenberg
M. Fiers Ghislain, Oostkamp
Mme Fiers Marleen, Laarne
M. Fievez Jean, Tournai
Mme Filardi Alcalde Rafaela, Oupeye
M. Fissers Erik, Stabroek
Mme Fissette Carine, Huldenberg
Mme Fisson Christine, Ans
M. Flaba Michel, Braine-l’Alleud
M. Fontaine Christian, Soignies
M. Fonteyn Eric, Bouillon
M. Fonteyn Patrice, Koksijde
Mme Fonteyn Sonja, Sint-Katelijne-Waver
Mme Fontignies Ingrid, Estinnes
M. Fraipont Jean, Namur
Mme Frecourt Marie, Quaregnon
M. Frederikx Ludovicus, Anvers
M. Fredrickx Ronald, Anvers
M. Fremau Filip, Anvers
M. Frenna Luigiano, Herstal
M. Frere Fabrice, Courcelles
Mme Gabriel Colette, Quévy
M. Gabriel Mario, Evergem
M. Gabriel Roger, Theux
M. Gahy Philip, Hoeilaart
M. Galle Paul, Merelbeke
M. Gaudier Thierry, Waterloo
Mme Gazzola Joelle, Nivelles
Mme Geerts Reinhilde, Anvers
M. Gelaesen Christian, Remicourt
Mme Gembauve Nicole, Mons
M. Genin Jean, Pont-à-Celles
M. Gentile Emanuele, Bernissart
M. Geraerts Jean, Tongres
M. Gerbovits Philippe, Havelange
M. Geubbelmans Danny, Mol
M. Geuens Jan, Lommel

6247BELGISCH STAATSBLAD — 27.01.2016 — MONITEUR BELGE



Mevr. Geurts Sylvia, Juprelle
De heer Geys Alex, Balen
De heer Geysen Albert, Leopoldsburg
De heer Ghislain Jean, Zinnik
De heer Ghysels Marc, Liedekerke
De heer Giannone Enzo, Charleroi
De heer Gielkens Dirk, Overpelt
De heer Gillain Joel, Waterloo
De heer Gillijns Stephan, Dilbeek
De heer Gilon Christian, Namen
De heer Gilquin Robert, Elsene
De heer Gizzi Carlo, Charleroi
Mevr. Glavac Angelika, Wezet
Mevr. Glorie Godelieve, Kortenberg
De heer Gobert Joel, La Louvière
Mevr. Gobert Martine, Morlanwelz
Mevr. Godeaux Patricia, Binche
De heer Godefroid Didier, Chapelle-lez-Herlaimont
De heer Godin Jean, Bertrix
Mevr. Godinas Anne, Namen
De heer Goetgeluck Patrick, Melle
De heer Goethals Marc, Gent
De heer Goethals Patrick, Temse
De heer Gossiau Freddy, Kasteelbrakel
De heer Gregoire Didier, Huldenberg
Mevr. Grielens Martine, Gent
De heer Groenvynck Philippe, Oostende
De heer Ha Van Pascal, Juprelle
Mevr. Ha-Van Fabienne, Herstal
De heer Haeck Ronny, Gent
De heer Hainaut Jean, Fontaine-l’Evêque
De heer Halin Marc, Herstal
De heer Handzel Sbigniew, Herstal
De heer Hannes Christian, Dessel
De heer Hannes Eddy, Berlaar
De heer Hanssens Felicien, Halle
De heer Hanssens Patrick, Kampenhout
De heer Hardy Daniel, Ham-sur-Heure-Nalinnes
Mevr. Harschene Dominique, Namen
Mevr. Hartmann Beatrice, Plombières
Mej. Haubert Brigitte, Péruwelz
Mevr. Hautekeete Inge, Gent
De heer Hecq Bernard, Montigny-le-Tilleul
Mevr. Hecq Murielle, Morlanwelz
De heer Heinen Andre, Neupré
De heer Helewaut Philip, Damme
De heer Helsen Paul, Tremelo
Mevr. Hennus Anny, Tienen
De heer Henrottay Jean, Wezet
De heer Hens Guy, Kapellen
Mevr. Herckens Greta, Mechelen
De heer Heremans Raoul, Tremelo
De heer Herinckx Marc, Halle
De heer Hermans Jean, Frameries
De heer Herzet Jean, Lontzen
De heer Heymans Marcel, Kontich
De heer Heyvaert Patrick, Opwijk
De heer Hinand Bernard, Verviers
De heer Hoeters Laurent, Wezet
De heer Hogenboom Alain, Voeren
De heer Holbrechts Felicien, Willebroek
De heer Holemans Jan, Antwerpen
De heer Honore Bertrand, Doornik
Mevr. Hoste Anita, Herzele
Mej. Hoste Christine, Schaarbeek
De heer Houtekier Jan, Oostkamp
De heer Houthoofd Beny, Ingelmunster
De heer Houyoux Michel, Doornik
De heer Hulin Jean, Ecaussinnes
De heer Huwaert Antoine, Ninove

Mme Geurts Sylvia, Juprelle
M. Geys Alex, Balen
M. Geysen Albert, Bourg-Leopold
M. Ghislain Jean, Soignies
M. Ghysels Marc, Liedekerke
M. Giannone Enzo, Charleroi
M. Gielkens Dirk, Overpelt
M. Gillain Joel, Waterloo
M. Gillijns Stephan, Dilbeek
M. Gilon Christian, Namur
M. Gilquin Robert, Ixelles
M. Gizzi Carlo, Charleroi
Mme Glavac Angelika, Visé
Mme Glorie Godelieve, Kortenberg
M. Gobert Joel, La Louvière
Mme Gobert Martine, Morlanwelz
Mme Godeaux Patricia, Binche
M. Godefroid Didier, Chapelle-lez-Herlaimont
M. Godin Jean, Bertrix
Mme Godinas Anne, Namur
M. Goetgeluck Patrick, Melle
M. Goethals Marc, Gand
M. Goethals Patrick, Tamise
M. Gossiau Freddy, Braine-le-Château
M. Gregoire Didier, Huldenberg
Mme Grielens Martine, Gand
M. Groenvynck Philippe, Ostende
M. Ha Van Pascal, Juprelle
Mme Ha-Van Fabienne, Herstal
M. Haeck Ronny, Gand
M. Hainaut Jean, Fontaine-l’Evêque
M. Halin Marc, Herstal
M. Handzel Sbigniew, Herstal
M. Hannes Christian, Dessel
M. Hannes Eddy, Berlaar
M. Hanssens Felicien, Hal
M. Hanssens Patrick, Kampenhout
M. Hardy Daniel, Ham-sur-Heure-Nalinnes
Mme Harschene Dominique, Namur
Mme Hartmann Beatrice, Plombières
Mlle Haubert Brigitte, Péruwelz
Mme Hautekeete Inge, Gand
M. Hecq Bernard, Montigny-le-Tilleul
Mme Hecq Murielle, Morlanwelz
M. Heinen Andre, Neupré
M. Helewaut Philip, Damme
M. Helsen Paul, Tremelo
Mme Hennus Anny, Tirlemont
M. Henrottay Jean, Visé
M. Hens Guy, Kapellen
Mme Herckens Greta, Malines
M. Heremans Raoul, Tremelo
M. Herinckx Marc, Hal
M. Hermans Jean, Frameries
M. Herzet Jean, Lontzen
M. Heymans Marcel, Kontich
M. Heyvaert Patrick, Opwijk
M. Hinand Bernard, Verviers
M. Hoeters Laurent, Visé
M. Hogenboom Alain, Fourons
M. Holbrechts Felicien, Willebroek
M. Holemans Jan, Anvers
M. Honore Bertrand, Tournai
Mme Hoste Anita, Herzele
Mlle Hoste Christine, Schaerbeek
M. Houtekier Jan, Oostkamp
M. Houthoofd Beny, Ingelmunster
M. Houyoux Michel, Tournai
M. Hulin Jean, Ecaussinnes
M. Huwaert Antoine, Ninove
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Mej. Huygens Pascale, Dendermonde
De heer Huyghe Dirk, Nieuwpoort
De heer Huysmans Alain, Bitsingen
De heer Huysmans Jules, Sint-Jans-Molenbeek
De heer Ide Bernard, Knokke-Heist
Mevr. Illegems Solange, Mortsel
Mevr. Indesteege Yvonne, Genk
Mevr. Isaac Martine, Belœil
De heer Jacobs Eddy, Rijkevorsel
De heer Jacobs Johan, Wuustwezel
De heer Jacobs Roland, Zemst
De heer Jacoby Leon, Chaumont-Gistoux
De heer Jadin Thierry, Terhulpen
De heer Jamar Jean, Wanze
Mevr. Jans Anita, Borgloon
Mej. Jans Marina, Tongeren
De heer Janssen Marc, Duffel
Mevr. Janssen Monique, Lommel
De heer Janssens Geert, Ninove
De heer Janssens Guido, Balen
De heer Janssens Patrick, Brugge
De heer Janssens Yvo, Kasterlee
De heer Janszky Rene, Jalhay
Mevr. Jarbinet Michele, Fexhe-le-Haut-Clocher
Mevr. Jassogne Simone, Saint-Nicolas
Mej. Jeannier Bernadette, Bitsingen
De heer Joossens Erwin, Stekene
Mevr. Joostens Karla, Lier
Mevr. Juvancic Bronislava, Koksijde
De heer Kabeya François, Pont-à-Celles
De heer Kayaalp Cevdet, La Louvière
De heer Keersmaekers Luc, Mechelen
De heer Kellner Guy, Fontaine-l’Evêque
De heer Kemps Daniel, Balen
Mevr. Kenes Hilde, Hechtel-Eksel
De heer Kennis Ronald, Tervuren
Mevr. Kerckaert Anne, Meulebeke
De heer Kesteleyn Alain, Schaarbeek
De heer Kindt Bart, Kortrijk
Mej. Kleykens Michelle, Remicourt
De heer Klingeleers Jean, Herk-de-Stad
De heer Knaepen Rudi, Alken
Mevr. Knezevic Dragica, Court-Saint-Etienne
De heer Knockaert Nicolas, Charleroi
De heer Krsteff-Jantcheff Marc, Zandhoven
De heer Labiau Marnix, Kluisbergen
De heer Laermans Eddy, Walcourt
De heer Lafosse Jean, Wanze
Mevr. Lafruit Jeannine, Dilbeek
De heer Lahaye Alain, Orp-Jauche
Mevr. Lallemand Jacqueline, Merbes-le-Château
Mevr. Lambert Françoise, Rixensart
De heer Lambert Peter, Merelbeke
De heer Lambrechts Diederik, Antwerpen
De heer Lambrechts Jan, Heist-op-den-Berg
De heer Lambrechts Thierry, Geldenaken
De heer Lamby Claude, Olne
Mevr. Lammens Mia, Lokeren
Mevr. Lamon Danielle, Gent
De heer Lanckman Karel, Denderleeuw
De heer Langbeen Luc, Brussel
De heer Lannoo Marnik, Moorslede
De heer Lansay Dirk, Lokeren
De heer Laroche Luc, Jemeppe-sur-Sambre
Mevr. Lassois Annik, Frameries
De heer Latouche Jean, Morlanwelz
De heer Laurent Alain, La Louvière
De heer Lauwaert Patrick, Zottegem
De heer Laval Silvio, Engis
De heer Lavens Frank, Roeselare

Mlle Huygens Pascale, Termonde
M. Huyghe Dirk, Nieuport
M. Huysmans Alain, Bassenge
M. Huysmans Jules, Molenbeek-Saint-Jean
M. Ide Bernard, Knokke-Heist
Mme Illegems Solange, Mortsel
Mme Indesteege Yvonne, Genk
Mme Isaac Martine, Belœil
M. Jacobs Eddy, Rijkevorsel
M. Jacobs Johan, Wuustwezel
M. Jacobs Roland, Zemst
M. Jacoby Leon, Chaumont-Gistoux
M. Jadin Thierry, La Hulpe
M. Jamar Jean, Wanze
Mme Jans Anita, Looz
Mlle Jans Marina, Tongres
M. Janssen Marc, Duffel
Mme Janssen Monique, Lommel
M. Janssens Geert, Ninove
M. Janssens Guido, Balen
M. Janssens Patrick, Bruges
M. Janssens Yvo, Kasterlee
M. Janszky Rene, Jalhay
Mme Jarbinet Michele, Fexhe-le-Haut-Clocher
Mme Jassogne Simone, Saint-Nicolas
Mlle Jeannier Bernadette, Bassenge
M. Joossens Erwin, Stekene
Mme Joostens Karla, Lierre
Mme Juvancic Bronislava, Koksijde
M. Kabeya François, Pont-à-Celles
M. Kayaalp Cevdet, La Louvière
M. Keersmaekers Luc, Malines
M. Kellner Guy, Fontaine-l’Evêque
M. Kemps Daniel, Balen
Mme Kenes Hilde, Hechtel-Eksel
M. Kennis Ronald, Tervuren
Mme Kerckaert Anne, Meulebeke
M. Kesteleyn Alain, Schaerbeek
M. Kindt Bart, Courtrai
Mlle Kleykens Michelle, Remicourt
M. Klingeleers Jean, Herck-la-Ville
M. Knaepen Rudi, Alken
Mme Knezevic Dragica, Court-Saint-Etienne
M. Knockaert Nicolas, Charleroi
M. Krsteff-Jantcheff Marc, Zandhoven
M. Labiau Marnix, Kluisbergen
M. Laermans Eddy, Walcourt
M. Lafosse Jean, Wanze
Mme Lafruit Jeannine, Dilbeek
M. Lahaye Alain, Orp-Jauche
Mme Lallemand Jacqueline, Merbes-le-Château
Mme Lambert Françoise, Rixensart
M. Lambert Peter, Merelbeke
M. Lambrechts Diederik, Anvers
M. Lambrechts Jan, Heist-op-den-Berg
M. Lambrechts Thierry, Jodoigne
M. Lamby Claude, Olne
Mme Lammens Mia, Lokeren
Mme Lamon Danielle, Gand
M. Lanckman Karel, Denderleeuw
M. Langbeen Luc, Brussel
M. Lannoo Marnik, Moorslede
M. Lansay Dirk, Lokeren
M. Laroche Luc, Jemeppe-sur-Sambre
Mme Lassois Annik, Frameries
M. Latouche Jean, Morlanwelz
M. Laurent Alain, La Louvière
M. Lauwaert Patrick, Zottegem
M. Laval Silvio, Engis
M. Lavens Frank, Roulers
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Mevr. Lebon Anne, Etterbeek
Mej. Lecocq Michaella, Watermaal-Bosvoorde
De heer Lecomte Henri, Walcourt
De heer Ledent Dirk, Kruibeke
De heer Leeman Erik, Antwerpen
De heer Legasse Peter, Halle
De heer Legrand Didier, Doornik
Mevr. Lejeune Marie, Sint-Gillis
De heer Lemaitre Philippe, Ham-sur-Heure-Nalinnes
De heer Lemmens Albrecht, Holsbeek
Mevr. Lemmens Petra, Leuven
De heer Lenaerts Marc, La Louvière
De heer Leperre Johnny, Menen
Mej. Lesage Anneke, Brugge
De heer Lesceu Eric, Bergen
Mevr. Lescot Patricia, Saint-Ghislain
De heer Lescrauwaet Pascal, Damme
De heer Letens Marc, Bergen
De heer Leynen Yves, Neupré
De heer Leyssens Erwin, Brecht
De heer Lfaliji Jaouad, Machelen
De heer Lhoest Armand, Hoei
De heer Liekens Andre, Heist-op-den-Berg
Mevr. Lienard Christiane, Frameries
De heer Lievens Patrick, Beveren
De heer Lingier Wilfried, Brugge
Mevr. Lixon Edith, Juprelle
Mevr. Lobert Chantal, Brakel
De heer Loiselet Daniel, Saint-Ghislain
Mevr. Lorquet Dominique, Riemst
Mevr. Louer Michele, Montigny-le-Tilleul
De heer Louis Jean, Namen
De heer Louvion Willy, Courcelles
Mevr. Lupinetti Graziella, Dour
Mevr. Luyckx Marina, Pepingen
De heer Lyck Robert, Beauraing
De heer Maerens Jean, Jette
Mevr. Maerschalck Veronique, Elsene
De heer Maerten Dominique, Oosterzele
De heer Maes Jean, Mechelen
De heer Maes Jozef, Beerse
De heer Magniette Eric, Philippeville
De heer Maho Danny, Kortenaken
De heer Malfait Marc, Wervik
De heer Malorgio Attilio, Charleroi
De heer Malorgio Rocco, Charleroi
De heer Manzoni Michel, Manage
De heer Marchal Francis, Namen
De heer Marchal Pascal, Wemmel
Mevr. Marchetti Chantal, Manage
Mevr. Marien Karin, Schilde
De heer Marnef Kris, Kontich
De heer Martin Bernard, Aat
Mevr. Martin Marie, Duffel
De heer Marx Johan, Landen
De heer Mastyn Louis, Aartselaar
De heer Matagne Henri, Namen
Mej. Matagne Monique, Luik
De heer Mathy Jacques, Ramillies
De heer Matloka Claude, Bernissart
Mej. Mattart Bernadette, Wanze
Mevr. Mattens Christa, Zottegem
Mevr. Mattens Myriam, Roosdaal
De heer Matthijnssens Frank, Brecht
De heer Matthys Thierry, Juprelle
Mevr. Mayon Gisele, Luik
De heer Mazy Eric, Vorst
De heer Meessens Christian, Charleroi
Mevr. Meire Marleen, Damme
De heer Meire Ronny, Evergem

Mme Lebon Anne, Etterbeek
Mlle Lecocq Michaella, Watermael-Boitsfort
M. Lecomte Henri, Walcourt
M. Ledent Dirk, Kruibeke
M. Leeman Erik, Anvers
M. Legasse Peter, Hal
M. Legrand Didier, Tournai
Mme Lejeune Marie, Saint-Gilles
M. Lemaitre Philippe, Ham-sur-Heure-Nalinnes
M. Lemmens Albrecht, Holsbeek
Mme Lemmens Petra, Louvain
M. Lenaerts Marc, La Louvière
M. Leperre Johnny, Menin
Mlle Lesage Anneke, Bruges
M. Lesceu Eric, Mons
Mme Lescot Patricia, Saint-Ghislain
M. Lescrauwaet Pascal, Damme
M. Letens Marc, Mons
M. Leynen Yves, Neupré
M. Leyssens Erwin, Brecht
M. Lfaliji Jaouad, Machelen
M. Lhoest Armand, Huy
M. Liekens Andre, Heist-op-den-Berg
Mme Lienard Christiane, Frameries
M. Lievens Patrick, Beveren
M. Lingier Wilfried, Bruges
Mme Lixon Edith, Juprelle
Mme Lobert Chantal, Brakel
M. Loiselet Daniel, Saint-Ghislain
Mme Lorquet Dominique, Riemst
Mme Louer Michele, Montigny-le-Tilleul
M. Louis Jean, Namur
M. Louvion Willy, Courcelles
Mme Lupinetti Graziella, Dour
Mme Luyckx Marina, Pepingen
M. Lyck Robert, Beauraing
M. Maerens Jean, Jette
Mme Maerschalck Veronique, Ixelles
M. Maerten Dominique, Oosterzele
M. Maes Jean, Malines
M. Maes Jozef, Beerse
M. Magniette Eric, Philippeville
M. Maho Danny, Kortenaken
M. Malfait Marc, Wervik
M. Malorgio Attilio, Charleroi
M. Malorgio Rocco, Charleroi
M. Manzoni Michel, Manage
M. Marchal Francis, Namur
M. Marchal Pascal, Wemmel
Mme Marchetti Chantal, Manage
Mme Marien Karin, Schilde
M. Marnef Kris, Kontich
M. Martin Bernard, Ath
Mme Martin Marie, Duffel
M. Marx Johan, Landen
M. Mastyn Louis, Aartselaar
M. Matagne Henri, Namur
Mlle Matagne Monique, Liège
M. Mathy Jacques, Ramillies
M. Matloka Claude, Bernissart
Mlle Mattart Bernadette, Wanze
Mme Mattens Christa, Zottegem
Mme Mattens Myriam, Roosdaal
M. Matthijnssens Frank, Brecht
M. Matthys Thierry, Juprelle
Mme Mayon Gisele, Liège
M. Mazy Eric, Forest
M. Meessens Christian, Charleroi
Mme Meire Marleen, Damme
M. Meire Ronny, Evergem
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De heer Merckaert Pascal, Ninove
De heer Mercuri Walter, Soumagne
Mevr. Mergan Simonne, Opwijk
Mevr. Mertens Danielle, Sint-Pieters-Leeuw
Mevr. Mervielde Liliane, Sint-Laureins
De heer Meulders François, Boom
Mevr. Mewis Carine, Beersel
De heer Meynen Johan, Mol
De heer Mhindat Mohamed, Manage
Mevr. Michaeily Christiane, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Michel Patrick, Zinnik
De heer Michiels Herman, Hoogstraten
De heer Mikolajczak Marc, Destelbergen
De heer Minnart Omer, Glabbeek
De heer Minten Paul, Ardooie
De heer Missinne Stefaan, Torhout
Mevr. Moens Greta, Antwerpen
Mevr. Moerman Lutgarde, Oostkamp
De heer Moerman Paul, Londerzeel
De heer Mols Willy, Geel
De heer Monis Alfonso, Morlanwelz
De heer Moons Antoine, Scherpenheuvel-Zichem
Mevr. Moreau Christine, Oudenaarde
Mevr. Mostinckx Nadine, Mechelen
De heer Mottard Christian, Hoeselt
De heer Mousquet Philippe, Charleroi
Mevr. Muermans Jeannine, Tongeren
De heer Munar Y Planas Jean, Fléron
De heer Muylaert Johan, Affligem
De heer Nackaerts Gerrit, Bierbeek
De heer Neige Michel, Edingen
De heer Neirinck Kurt, Beernem
Mevr. Neirynck Lieveke, Brugge
De heer Neusy Michel, Charleroi
De heer Nickmans Albert, Hasselt
De heer Noblesse Marc, Alken
De heer Noel Herve, Gembloux
De heer Noel Patrick, Lens
De heer Nonis Michel, Sambreville
De heer Noppe Robert, Beveren
De heer Nuydens Danny, Turnhout
De heer Nuyts Eddy, Beerse
Mevr. Nuyts Josiane, Flémalle
Mevr. Nys Marie, Luik
De heer Nysen Johan, Meeuwen-Gruitrode
De heer Omezzoli Francis, Dalhem
De heer Op De Heyde Joseph, Putte
Mevr. Ottoy Monique, Herzele
De heer Pace Leonardo, Ans
Mevr. Pairoux Claudine, Hoegaarden
De heer Pairoux Patrick, Boutersem
Mevr. Parente Assunta, Herstal
De heer Parmentier Patrick, Aat
Mevr. Parpinel Patricia, Montigny-le-Tilleul
Mevr. Parrein Marleen, Lennik
Mevr. Patte Joelle, Charleroi
De heer Paulussen Thierry, Antwerpen
De heer Pauwels Danny, Schoten
De heer Pauwels Luc, Zelzate
Mevr. Pecret Joelle, Saint-Ghislain
De heer Peeten Henri, Neerpelt
De heer Peeters Dirk, Brasschaat
Mevr. Peeters Gerda, Malle
De heer Peeters Lucien, Diepenbeek
De heer Peeters Paul, Kasterlee
Mevr. Peleman Jeannine, Lebbeke
De heer Pellisier Michel, Walcourt
De heer Pepermans Gery, Vilvoorde
De heer Petitjean Etienne, Chaudfontaine
Mevr. Petre Anne, Crisnée

M. Merckaert Pascal, Ninove
M. Mercuri Walter, Soumagne
Mme Mergan Simonne, Opwijk
Mme Mertens Danielle, Sint-Pieters-Leeuw
Mme Mervielde Liliane, Sint-Laureins
M. Meulders François, Boom
Mme Mewis Carine, Beersel
M. Meynen Johan, Mol
M. Mhindat Mohamed, Manage
Mme Michaeily Christiane, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Michel Patrick, Soignies
M. Michiels Herman, Hoogstraten
M. Mikolajczak Marc, Destelbergen
M. Minnart Omer, Glabbeek
M. Minten Paul, Ardooie
M. Missinne Stefaan, Torhout
Mme Moens Greta, Anvers
Mme Moerman Lutgarde, Oostkamp
M. Moerman Paul, Londerzeel
M. Mols Willy, Geel
M. Monis Alfonso, Morlanwelz
M. Moons Antoine, Montaigu-Zichem
Mme Moreau Christine, Audenarde
Mme Mostinckx Nadine, Malines
M. Mottard Christian, Hoeselt
M. Mousquet Philippe, Charleroi
Mme Muermans Jeannine, Tongres
M. Munar Y Planas Jean, Fléron
M. Muylaert Johan, Affligem
M. Nackaerts Gerrit, Bierbeek
M. Neige Michel, Enghien
M. Neirinck Kurt, Beernem
Mme Neirynck Lieveke, Bruges
M. Neusy Michel, Charleroi
M. Nickmans Albert, Hasselt
M. Noblesse Marc, Alken
M. Noel Herve, Gembloux
M. Noel Patrick, Lens
M. Nonis Michel, Sambreville
M. Noppe Robert, Beveren
M. Nuydens Danny, Turnhout
M. Nuyts Eddy, Beerse
Mme Nuyts Josiane, Flémalle
Mme Nys Marie, Liège
M. Nysen Johan, Meeuwen-Gruitrode
M. Omezzoli Francis, Dalhem
M. Op De Heyde Joseph, Putte
Mme Ottoy Monique, Herzele
M. Pace Leonardo, Ans
Mme Pairoux Claudine, Hoegaarden
M. Pairoux Patrick, Boutersem
Mme Parente Assunta, Herstal
M. Parmentier Patrick, Ath
Mme Parpinel Patricia, Montigny-le-Tilleul
Mme Parrein Marleen, Lennik
Mme Patte Joelle, Charleroi
M. Paulussen Thierry, Anvers
M. Pauwels Danny, Schoten
M. Pauwels Luc, Zelzate
Mme Pecret Joelle, Saint-Ghislain
M. Peeten Henri, Neerpelt
M. Peeters Dirk, Brasschaat
Mme Peeters Gerda, Malle
M. Peeters Lucien, Diepenbeek
M. Peeters Paul, Kasterlee
Mme Peleman Jeannine, Lebbeke
M. Pellisier Michel, Walcourt
M. Pepermans Gery, Vilvorde
M. Petitjean Etienne, Chaudfontaine
Mme Petre Anne, Crisnée
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De heer Piens Luc, Kraainem
Mevr. Pieron Therese, Tervuren
De heer Pieropan Luc, Beaumont
De heer Pierre Marc, Etterbeek
De heer Pierzchala Kazimierz, Comblain-au-Pont
De heer Pieters Luc, Grâce-Hollogne
De heer Pilette Ronald, Frameries
De heer Piret Roland, Yvoir
De heer Pirlet Georges, Luik
De heer Pirotte Richard, Herstal
De heer Pirotton Daniel, Hamoir
De heer Pitton Patrick, Wezet
De heer Plessers Leonardus, Overpelt
Mevr. Pletinckx Josiane, Ecaussinnes
Mej. Pletinckx Marie, Dilbeek
De heer Polart Ange, Lessen
Mevr. Polet Godelieve, Quévy
Mevr. Poleyn Kathelyne, Nazareth
De heer Pollet Christian, Anderlecht
De heer Pollet Philippe, Oostkamp
De heer Poncelet Michel, Oupeye
De heer Ponchaut Philippe, Belœil
De heer Poncin Daniel, ’s-Gravenbrakel
De heer Potvin Franky, Galmaarden
De heer Prete Yves, Blegny
Mevr. Priem Christa, Lichtervelde
Mevr. Puits Michele, Andenne
Mevr. Putman Katrien, Zwevegem
De heer Quaranta Maurice, Grâce-Hollogne
Mevr. Quinet Marie, Assesse
Mevr. Raes Marleen, Sint-Lievens-Houtem
Mevr. Raes Rosita, Ninove
De heer Raijhi Patrick, Putte
Mej. Ramael Lydie, Rumst
De heer Randaxhe Georges, Herve
De heer Reenaers Eric, Herk-de-Stad
Mevr. Remacle Christiane, Herstal
De heer Remy Andre, Manage
Mevr. Renard Nadine, Quiévrain
De heer Renaut Daniel, Frameries
Mevr. Renders Ingrid, Vilvoorde
Mevr. Renier Monique, Frameries
Mevr. Renson Joelle, Andenne
Mej. Rentmeister Helga, Sankt Vith
Mevr. Reppucci Ersilia, Crisnée
Mej. Resimont Bernadette, Namen
De heer Rey Balduino, Herstal
Mevr. Reynaert Christiane, Brasschaat
Mevr. Rigatti Karine, Namen
De heer Rincheval Guy, Antwerpen
De heer Ringoet Patrick, Sint-Jans-Molenbeek
Mevr. Rodet Myriam, Ganshoren
Mevr. Roels Katleen, Brugge
De heer Roels Luc, Jabbeke
De heer Roggeman Walter, Sint-Gillis-Waas
De heer Roggemans Paul, Mechelen
De heer Romain Jean, Villers-la-Ville
Mevr. Romain Marie, Bergen
De heer Romanus Marc, Halle
Mej. Rondia Chantal, Comblain-au-Pont
Mevr. Rooms Nicole, Temse
De heer Rooselaer Marc, Sint-Agatha-Berchem
De heer Roosen Rik, Kortrijk
De heer Roskamp Jurgen, Eupen
De heer Roulez Alain, Celles
De heer Ruwet Martin, Dalhem
Mevr. Ruyssinck Annik, Zele
De heer Ryez Philippe, Zinnik
De heer Saelens Patrick, Zelzate
De heer Saesen Frank, Staden

M. Piens Luc, Kraainem
Mme Pieron Therese, Tervuren
M. Pieropan Luc, Beaumont
M. Pierre Marc, Etterbeek
M. Pierzchala Kazimierz, Comblain-au-Pont
M. Pieters Luc, Grâce-Hollogne
M. Pilette Ronald, Frameries
M. Piret Roland, Yvoir
M. Pirlet Georges, Liège
M. Pirotte Richard, Herstal
M. Pirotton Daniel, Hamoir
M. Pitton Patrick, Visé
M. Plessers Leonardus, Overpelt
Mme Pletinckx Josiane, Ecaussinnes
Mlle Pletinckx Marie, Dilbeek
M. Polart Ange, Lessines
Mme Polet Godelieve, Quévy
Mme Poleyn Kathelyne, Nazareth
M. Pollet Christian, Anderlecht
M. Pollet Philippe, Oostkamp
M. Poncelet Michel, Oupeye
M. Ponchaut Philippe, Belœil
M. Poncin Daniel, Braine-le-Comte
M. Potvin Franky, Gammerages
M. Prete Yves, Blegny
Mme Priem Christa, Lichtervelde
Mme Puits Michele, Andenne
Mme Putman Katrien, Zwevegem
M. Quaranta Maurice, Grâce-Hollogne
Mme Quinet Marie, Assesse
Mme Raes Marleen, Sint-Lievens-Houtem
Mme Raes Rosita, Ninove
M. Raijhi Patrick, Putte
Mlle Ramael Lydie, Rumst
M. Randaxhe Georges, Herve
M. Reenaers Eric, Herck-la-Ville
Mme Remacle Christiane, Herstal
M. Remy Andre, Manage
Mme Renard Nadine, Quiévrain
M. Renaut Daniel, Frameries
Mme Renders Ingrid, Vilvorde
Mme Renier Monique, Frameries
Mme Renson Joelle, Andenne
Mlle Rentmeister Helga, Saint-Vith
Mme Reppucci Ersilia, Crisnée
Mlle Resimont Bernadette, Namur
M. Rey Balduino, Herstal
Mme Reynaert Christiane, Brasschaat
Mme Rigatti Karine, Namur
M. Rincheval Guy, Anvers
M. Ringoet Patrick, Molenbeek-Saint-Jean
Mme Rodet Myriam, Ganshoren
Mme Roels Katleen, Bruges
M. Roels Luc, Jabbeke
M. Roggeman Walter, Sint-Gillis-Waas
M. Roggemans Paul, Malines
M. Romain Jean, Villers-la-Ville
Mme Romain Marie, Mons
M. Romanus Marc, Hal
Mlle Rondia Chantal, Comblain-au-Pont
Mme Rooms Nicole, Tamise
M. Rooselaer Marc, Berchem-Sainte-Agathe
M. Roosen Rik, Courtrai
M. Roskamp Jurgen, Eupen
M. Roulez Alain, Celles
M. Ruwet Martin, Dalhem
Mme Ruyssinck Annik, Zele
M. Ryez Philippe, Soignies
M. Saelens Patrick, Zelzate
M. Saesen Frank, Staden
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De heer Sandri Bernard, Philippeville
Mevr. Sanges Rosa, Seraing
De heer Saouti Mohamed, Anderlecht
De heer Sapart Jean, Eigenbrakel
De heer Sauwens Luc, Alken
Mevr. Schaller Myriam, Oudergem
De heer Schauvaerts Dirk, Boortmeerbeek
Mevr. Scheerlinck Odette, Affligem
De heer Scheers Luc, Mont-Saint-Guibert
De heer Scheirs Jacques, Morlanwelz
De heer Schellekens Werner, Brasschaat
Mevr. Schepens Ludgarde, Juprelle
Mevr. Schiettecatte Monique, Aalst
De heer Schillings Jean, Genepien
Mevr. Schittekatte Anne, Brakel
Mevr. Schmitz Viviane, Saint-Nicolas
De heer Schoebrechts Jos, Alken
De heer Schollaert Werner, Lede
Mevr. Schoofs Liliane, Fleurus
De heer Schoofs Luc, Beringen
De heer Schoonacker Jan, Wetteren
Mej. Schouppe Nancy, Haaltert
De heer Schumer Christian, Soumagne
Mevr. Schummer Karine, La Louvière
De heer Schuyesmans Renaud, Oostende
De heer Sels Jos, Beerse
De heer Selvais Michel, Sivry-Rance
De heer Sergooris Erwin, Roosdaal
Mevr. Seront Martine, Jemeppe-sur-Sambre
De heer Seynaeve Eddy, Kortrijk
Mevr. Silance Nadine, Lubbeek
Mevr. Silien Michelle, Andenne
De heer Simoens Albert, Doornik
De heer Simons Erik, Peer
De heer Slabbaert Eddy, Evergem
De heer Slambrouck Kurt, Meulebeke
De heer Smedts Michel, Ranst
Mej. Smet Ann, Sint-Pieters-Woluwe
De heer Smeyers Benny, Retie
Mevr. Smeysters Ghilaine, Ans
Mevr. Sniekers Laure, Gingelom
Mevr. Soetaerts Marie, Landen
De heer Sonck Patrick, Ninove
Mevr. Sonnet Annik, Namen
De heer Sougne Philippe, Theux
De heer Sposito Stefano, Herstal
Mevr. Sprumont Annie, Durbuy
Mevr. Starquit Bernadette, Boussu
De heer Steelandt Guido, Brugge
De heer Steensels Rudi, Balen
Mevr. Stefan Anna, Oupeye
Mevr. Stevens Mireille, Oerle
De heer Steyaert Luc, Koksijde
De heer Stiers Luc, Seraing
Mevr. Stinis Anne, Diest
De heer Stockmans Ronny, Ninove
De heer Stoelen Rene, Antwerpen
Mevr. Stojaczyk Martine, Lier
De heer Storms Andre, Kampenhout
De heer Storms Theophile, Holsbeek
Mevr. Stragier Christine, Vilvoorde
De heer Strat Philippe, Thimister-Clermont
De heer Strubbe Dominiek, Zedelgem
Mevr. Sunnaert Hilda, Merelbeke
Mevr. Swenden Gabriella, Duffel
De heer Swevers Alain, Lijsem
De heer Swiggers Paul, Haacht
Mevr. Swinnen Ermelinda, Geetbets
De heer Swinnen Willy, Leuven
De heer Switten Johan, Genk

M. Sandri Bernard, Philippeville
Mme Sanges Rosa, Seraing
M. Saouti Mohamed, Anderlecht
M. Sapart Jean, Braine-l’Alleud
M. Sauwens Luc, Alken
Mme Schaller Myriam, Auderghem
M. Schauvaerts Dirk, Boortmeerbeek
Mme Scheerlinck Odette, Affligem
M. Scheers Luc, Mont-Saint-Guibert
M. Scheirs Jacques, Morlanwelz
M. Schellekens Werner, Brasschaat
Mme Schepens Ludgarde, Juprelle
Mme Schiettecatte Monique, Alost
M. Schillings Jean, Genappe
Mme Schittekatte Anne, Brakel
Mme Schmitz Viviane, Saint-Nicolas
M. Schoebrechts Jos, Alken
M. Schollaert Werner, Lede
Mme Schoofs Liliane, Fleurus
M. Schoofs Luc, Beringen
M. Schoonacker Jan, Wetteren
Mlle Schouppe Nancy, Haaltert
M. Schumer Christian, Soumagne
Mme Schummer Karine, La Louvière
M. Schuyesmans Renaud, Ostende
M. Sels Jos, Beerse
M. Selvais Michel, Sivry-Rance
M. Sergooris Erwin, Roosdaal
Mme Seront Martine, Jemeppe-sur-Sambre
M. Seynaeve Eddy, Courtrai
Mme Silance Nadine, Lubbeek
Mme Silien Michelle, Andenne
M. Simoens Albert, Tournai
M. Simons Erik, Peer
M. Slabbaert Eddy, Evergem
M. Slambrouck Kurt, Meulebeke
M. Smedts Michel, Ranst
Mlle Smet Ann, Woluwe-Saint-Pierre
M. Smeyers Benny, Retie
Mme Smeysters Ghilaine, Ans
Mme Sniekers Laure, Gingelom
Mme Soetaerts Marie, Landen
M. Sonck Patrick, Ninove
Mme Sonnet Annik, Namur
M. Sougne Philippe, Theux
M. Sposito Stefano, Herstal
Mme Sprumont Annie, Durbuy
Mme Starquit Bernadette, Boussu
M. Steelandt Guido, Bruges
M. Steensels Rudi, Balen
Mme Stefan Anna, Oupeye
Mme Stevens Mireille, Oreye
M. Steyaert Luc, Koksijde
M. Stiers Luc, Seraing
Mme Stinis Anne, Diest
M. Stockmans Ronny, Ninove
M. Stoelen Rene, Anvers
Mme Stojaczyk Martine, Lierre
M. Storms Andre, Kampenhout
M. Storms Theophile, Holsbeek
Mme Stragier Christine, Vilvorde
M. Strat Philippe, Thimister-Clermont
M. Strubbe Dominiek, Zedelgem
Mme Sunnaert Hilda, Merelbeke
Mme Swenden Gabriella, Duffel
M. Swevers Alain, Lincent
M. Swiggers Paul, Haacht
Mme Swinnen Ermelinda, Geetbets
M. Swinnen Willy, Louvain
M. Switten Johan, Genk
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De heer Taeckens Filip, Beernem
De heer Taillieu Dirk, Wevelgem
De heer Taminiau Patrick, Manage
Mevr. Tans Jacqueline, Tongeren
Mevr. Tarabella Nicoletta, Ouffet
De heer Tecqmenne Michel, Olne
De heer Tekaya Ali, Ans
Mevr. Temmerman Linda, Destelbergen
Mej. Temmerman Sabine, Gent
De heer Thibaut François, Nijvel
De heer Thiebaut Jean, Boussu
De heer Thijs Theo, Peer
Mevr. Thomas Beatrice, Tienen
De heer Thonet Jean, Braives
De heer Tierens Jozef, Sint-Amands
De heer Tierens Raphael, Bornem
De heer Tombeur Alain, Ukkel
De heer Tondu Guy, Walcourt
De heer Tonnelier Geert, Hamme
Mevr. Tonnet Liliane, Landen
De heer Topan Fahri, Châtelet
De heer Tossens Christian, Oupeye
Mevr. Toussaint Carine, La Bruyère
De heer Traina Pierre, Bernissart
De heer Tran Quac, Luik
De heer Tribolet Patrick, Montigny-le-Tilleul
De heer Truyts Werner, Lier
Mevr. Tuyns Raymonde, Ninove
De heer Tyssaen Alain, Namen
De heer Urbain Didier, Bergen
De heer Vaes Bruno, Mol
De heer Vaes Eric, Haacht
Mej. Valkenborg Danielle, Verviers
De heer Valkenborghs François, Mol
Mej. Valvekens Yvonne, Antwerpen
Mevr. Van Acker Marleen, Lokeren
De heer Van Aerschot François, Tielt-Winge
De heer Van Ammel Gustaaf, Kasterlee
De heer Van Asselberghs Bruno, Begijnendijk
De heer Van Asselberghs Jean, Rotselaar
Mevr. Van Avermaet Carine, Essen
Mevr. Van Belle Linda, Anderlecht
De heer Van Belle Patrick, Merchtem
De heer Van Beveren Marnix, Evergem
Mevr. Van Bosstraeten Caroline, Lint
Mevr. Van Brabant Martine, Merelbeke
De heer Van Braeckel Roger, Gent
De heer Van Brusselen Eddy, Holsbeek
Mevr. Van Craen Berlinda, Heist-op-den-Berg
Mevr. Van Cutsem Lydia, Beersel
Mevr. Van Damme Martine, Sint-Lambrechts-Woluwe
De heer Van De Par Patrick, Jemeppe-sur-Sambre
Mevr. Van De Sompele Annie, Brugge
De heer Van De Velde Eddy, Kampenhout
De heer Van De Velde Ruddy, Charleroi
De heer Van De Velde Walter, Schilde
De heer Van De Vondel Alexander, Aartselaar
De heer Van De Weyer Peter, Mol
De heer Van Den Bogaert Jan, Zoersel
Mevr. Van Den Bosch Martine, Eghezée
Mej. Van Den Bossche Gerda, Londerzeel
De heer Van Den Bossche Luc, Geel
De heer Van Den Brande Rudy, Borsbeek
De heer Van Den Branden Erik, Sint-Niklaas
Mevr. Van Den Bulck Elisabeth, Grobbendonk
De heer Van Den Eynde Jan, Putte
Mevr. Van Den Eynde Martine, Kapellen
De heer Van Den Neucker Daniel, Duffel
Mevr. Van Den Steen Christiane, Aalst
Mej. Van Der Auwera Ingrid, Machelen

M. Taeckens Filip, Beernem
M. Taillieu Dirk, Wevelgem
M. Taminiau Patrick, Manage
Mme Tans Jacqueline, Tongres
Mme Tarabella Nicoletta, Ouffet
M. Tecqmenne Michel, Olne
M. Tekaya Ali, Ans
Mme Temmerman Linda, Destelbergen
Mlle Temmerman Sabine, Gand
M. Thibaut François, Nivelles
M. Thiebaut Jean, Boussu
M. Thijs Theo, Peer
Mme Thomas Beatrice, Tirlemont
M. Thonet Jean, Braives
M. Tierens Jozef, Sint-Amands
M. Tierens Raphael, Bornem
M. Tombeur Alain, Uccle
M. Tondu Guy, Walcourt
M. Tonnelier Geert, Hamme
Mme Tonnet Liliane, Landen
M. Topan Fahri, Châtelet
M. Tossens Christian, Oupeye
Mme Toussaint Carine, La Bruyère
M. Traina Pierre, Bernissart
M. Tran Quac, Liège
M. Tribolet Patrick, Montigny-le-Tilleul
M. Truyts Werner, Lierre
Mme Tuyns Raymonde, Ninove
M. Tyssaen Alain, Namur
M. Urbain Didier, Mons
M. Vaes Bruno, Mol
M. Vaes Eric, Haacht
Mlle Valkenborg Danielle, Verviers
M. Valkenborghs François, Mol
Mlle Valvekens Yvonne, Anvers
Mme Van Acker Marleen, Lokeren
M. Van Aerschot François, Tielt-Winge
M. Van Ammel Gustaaf, Kasterlee
M. Van Asselberghs Bruno, Begijnendijk
M. Van Asselberghs Jean, Rotselaar
Mme Van Avermaet Carine, Essen
Mme Van Belle Linda, Anderlecht
M. Van Belle Patrick, Merchtem
M. Van Beveren Marnix, Evergem
Mme Van Bosstraeten Caroline, Lint
Mme Van Brabant Martine, Merelbeke
M. Van Braeckel Roger, Gand
M. Van Brusselen Eddy, Holsbeek
Mme Van Craen Berlinda, Heist-op-den-Berg
Mme Van Cutsem Lydia, Beersel
Mme Van Damme Martine, Woluwe-Saint-Lambert
M. Van De Par Patrick, Jemeppe-sur-Sambre
Mme Van De Sompele Annie, Bruges
M. Van De Velde Eddy, Kampenhout
M. Van De Velde Ruddy, Charleroi
M. Van De Velde Walter, Schilde
M. Van De Vondel Alexander, Aartselaar
M. Van De Weyer Peter, Mol
M. Van Den Bogaert Jan, Zoersel
Mme Van Den Bosch Martine, Eghezée
Mlle Van Den Bossche Gerda, Londerzeel
M. Van Den Bossche Luc, Geel
M. Van Den Brande Rudy, Borsbeek
M. Van Den Branden Erik, Saint-Nicolas
Mme Van Den Bulck Elisabeth, Grobbendonk
M. Van Den Eynde Jan, Putte
Mme Van Den Eynde Martine, Kapellen
M. Van Den Neucker Daniel, Duffel
Mme Van Den Steen Christiane, Alost
Mlle Van Der Auwera Ingrid, Machelen
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De heer Van Der Elst Danny, Dilbeek
De heer Van Der Kelen Danny, Gooik
De heer Van Der Linden Patrick, Lier
De heer Van Der Linden Walter, Sint-Gillis-Waas
De heer Van Der Planken Geert, Puurs
De heer Van Der Schraelen Dirk, Lier
De heer Van Der Velden Willy, Antwerpen
De heer Van Der Vorst Mark, Antwerpen
De heer Van Dessel Jan, Lier
De heer Van Doren Jean, Herent
De heer Van Dorpe Patrick, Denderleeuw
Mevr. Van Driessche Kathleen, Ranst
De heer Van Dycke Andre, Evere
De heer Van Dycke Patrick, Aalst
De heer Van Echelpoel Peter, Beerse
De heer Van Eyken Wilfried, Haacht
De heer Van Gansen Rudi, Wommelgem
De heer Van Gaver Geert, Kontich
De heer Van Geel Patrick, Mol
De heer Van Geert Jean, Aalst
Mevr. Van Ghysegem Greta, Aalst
De heer Van Goethem Philippe, Edegem
De heer Van Gyseghem Bruno, Oostende
De heer Van Hees Erik, Lommel
De heer Van Hellemont Philippe, Sint-Pieters-Woluwe
De heer Van Helzie Herve, Luik
De heer Van Heuckelom Thierry, Sambreville
De heer Van Heymbeeck Jos, Meise
De heer Van Hijfte Walter, Evergem
Mevr. Van Hoeck Kristina, Malle
De heer Van Hoeymissen Daniel, Londerzeel
Mevr. Van Holder Nadia, Galmaarden
De heer Van Keymeulen Erwin, Haaltert
Mevr. Van Laeken Monique, Mont-Saint-Guibert
De heer Van Langendonck Jan, Leuven
De heer Van Lint Daniel, Meise
De heer Van Loo Jan, Opwijk
De heer Van Loon Paul, Turnhout
De heer Van Loy Herwig, Keerbergen
De heer Van Maris Freddy, Wevelgem
De heer Van Marsenille Sylvin, Tongeren
Mevr. Van Mossevelde Hilde, De Pinte
De heer Van Neck Guy, Willebroek
De heer Van Noten Marc, Mortsel
De heer Van Noten Marc, Antwerpen
De heer Van Noyen Jean, Soumagne
De heer Van Nuffel Willy, Opwijk
De heer Van Olmen Augustinus, Zwijndrecht
De heer Van Puyvelde Marc, Sint-Niklaas
Mevr. Van Renterghem Marleen, Torhout
Mej. Van Rijckeghem Marie, Elsene
De heer Van Rillaer Jean, Haacht
De heer Van Roey Dirk, Lommel
Mej. Van Rompaey Denise, Herselt
De heer Van Rumst Jackie, Zele
De heer Van Sande Herman, Wijnegem
De heer Van Santvoort Jan, Willebroek
De heer Van Schaeybroeck Theo, Scherpenheuvel-Zichem
De heer Van Schevensteen Luc, Antwerpen
De heer Van Schevensteen Raymond, Antwerpen
De heer Van Sonhoven Jozef, Balen
De heer Van Springel Peter, Beerse
Mevr. Van Varenbergh Anne, Roosdaal
Mevr. Van Wezer Jeanne, Fleurus
De heer Van Zeveren Emmanuel, Evergem
De heer Vanbellingen Philippe, La Louvière
De heer Vanbilsen Paul, Houthalen-Helchteren
De heer Vande Populiere Willy, Ninove
De heer Vandecaveye Patrick, Doornik
De heer Vandekerchove Johan, Tienen

M. Van Der Elst Danny, Dilbeek
M. Van Der Kelen Danny, Gooik
M. Van Der Linden Patrick, Lierre
M. Van Der Linden Walter, Sint-Gillis-Waas
M. Van Der Planken Geert, Puurs
M. Van Der Schraelen Dirk, Lierre
M. Van Der Velden Willy, Anvers
M. Van Der Vorst Mark, Anvers
M. Van Dessel Jan, Lierre
M. Van Doren Jean, Herent
M. Van Dorpe Patrick, Denderleeuw
Mme Van Driessche Kathleen, Ranst
M. Van Dycke Andre, Evere
M. Van Dycke Patrick, Alost
M. Van Echelpoel Peter, Beerse
M. Van Eyken Wilfried, Haacht
M. Van Gansen Rudi, Wommelgem
M. Van Gaver Geert, Kontich
M. Van Geel Patrick, Mol
M. Van Geert Jean, Alost
Mme Van Ghysegem Greta, Alost
M. Van Goethem Philippe, Edegem
M. Van Gyseghem Bruno, Ostende
M. Van Hees Erik, Lommel
M. Van Hellemont Philippe, Woluwe-Saint-Pierre
M. Van Helzie Herve, Liège
M. Van Heuckelom Thierry, Sambreville
M. Van Heymbeeck Jos, Meise
M. Van Hijfte Walter, Evergem
Mme Van Hoeck Kristina, Malle
M. Van Hoeymissen Daniel, Londerzeel
Mme Van Holder Nadia, Gammerages
M. Van Keymeulen Erwin, Haaltert
Mme Van Laeken Monique, Mont-Saint-Guibert
M. Van Langendonck Jan, Louvain
M. Van Lint Daniel, Meise
M. Van Loo Jan, Opwijk
M. Van Loon Paul, Turnhout
M. Van Loy Herwig, Keerbergen
M. Van Maris Freddy, Wevelgem
M. Van Marsenille Sylvin, Tongres
Mme Van Mossevelde Hilde, De Pinte
M. Van Neck Guy, Willebroek
M. Van Noten Marc, Mortsel
M. Van Noten Marc, Anvers
M. Van Noyen Jean, Soumagne
M. Van Nuffel Willy, Opwijk
M. Van Olmen Augustinus, Zwijndrecht
M. Van Puyvelde Marc, Saint-Nicolas
Mme Van Renterghem Marleen, Torhout
Mlle Van Rijckeghem Marie, Ixelles
M. Van Rillaer Jean, Haacht
M. Van Roey Dirk, Lommel
Mlle Van Rompaey Denise, Herselt
M. Van Rumst Jackie, Zele
M. Van Sande Herman, Wijnegem
M. Van Santvoort Jan, Willebroek
M. Van Schaeybroeck Theo, Montaigu-Zichem
M. Van Schevensteen Luc, Anvers
M. Van Schevensteen Raymond, Anvers
M. Van Sonhoven Jozef, Balen
M. Van Springel Peter, Beerse
Mme Van Varenbergh Anne, Roosdaal
Mme Van Wezer Jeanne, Fleurus
M. Van Zeveren Emmanuel, Evergem
M. Vanbellingen Philippe, La Louvière
M. Vanbilsen Paul, Houthalen-Helchteren
M. Vande Populiere Willy, Ninove
M. Vandecaveye Patrick, Tournai
M. Vandekerchove Johan, Tirlemont
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De heer Vanden Begin Guido, Asse
De heer Vanden Hove Andre, Scherpenheuvel-Zichem
Mevr. Vandenbergh Genevieve, Borgworm
De heer Vandenberghe Johan, Koksijde
Mevr. Vandenborne Suzanna, Alken
De heer Vandenbossche Luc, Halle
De heer Vandenbossche Marnick, Harelbeke
De heer Vandenbroeck Marc, Seneffe
De heer Vandenbroecke Peter, Bredene
De heer Vandendriessche Freddy, Beaumont
Mevr. Vandendriessche Veronique, Zedelgem
De heer Vandendriessche Willem, Gent
De heer Vandeputte Vincent, Moeskroen
Mevr. Vander Auwera Greta, Menen
De heer Vander Eeckt Danny, Blankenberge
De heer Vander Mierde Daniel, Eersel
De heer Vanderelst Bruno, Chièvres
Mevr. Vandergucht Linda, Pepingen
Mevr. Vanderleen Rita, Oostkamp
De heer Vanderstichelen Luc, Zottegem
De heer Vandevyver Philippe, Les Bons Villers
De heer Vandewalle Patrick, Hove
De heer Vandraye Guy, Montigny-le-Tilleul
De heer Vangansewinkel Luc, Overpelt
De heer Vangerven Hubert, Overpelt
De heer Vangestel Edward, Haacht
De heer Vanhandenhoven Gilbert, Ganshoren
De heer Vanheede Danny, Diksmuide
De heer Vanhees Mathieu, Sint-Gillis-Waas
Mevr. Vanheste Chantal, Theux
De heer Vanhollebeke Luc, Kortrijk
De heer Vanhoof Eddy, Mol
De heer Vanhoof Eric, Lommel
De heer Vanhoutte Tillo, Izegem
Mevr. Vanhuffel Dorine, Brugge
Mevr. Vanitterbeek Denise, Yvoir
De heer Vanoverberghe Guy, Andenne
De heer Vanroy Jhonny, Genk
De heer Vanruymbeke Stefaan, Wevelgem
De heer Vanrykel Raymond, Keerbergen
De heer Vanthorre Pascal, Moeskroen
De heer Verachtert Erik, Laakdal
De heer Veraghtert Karel, Geel
Mevr. Verbiest Josee, Boechout
Mevr. Verbist Elza, Mechelen
De heer Verboven Rudi, Mol
Mevr. Verbreyt Martine, Evergem
De heer Verbruggen Patrick, Mortsel
De heer Verbuyst Wilfried, Beveren
De heer Vercaempst Geert, Zulte
De heer Vercammen Marcou, Ranst
De heer Vercauteren Eddy, Kruibeke
De heer Vercauteren François, Antwerpen
De heer Vercruysse Peter, Ardooie
De heer Verdievel Paul, Brugge
De heer Verdonck Freddy, Mol
De heer Verelst Jozef, Schilde
De heer Verelst Marc, Aarschot
De heer Verept Frank, Antwerpen
Mej. Veres Edit, Luik
De heer Vergaelen Paul, Duffel
De heer Verhaeren Bart, Neerpelt
De heer Verhaert Willem, Beveren
De heer Verhelst Patrick, Kruibeke
De heer Verheyen Lucien, Merksplas
Mevr. Verhoye Gerda, Meulebeke
De heer Verhulst Frank, Essen
De heer Verhulst Marc, Brugge
De heer Verlinden Jan, Sint-Katelijne-Waver
De heer Verlinden Marc, Mechelen

M. Vanden Begin Guido, Asse
M. Vanden Hove Andre, Montaigu-Zichem
Mme Vandenbergh Genevieve, Waremme
M. Vandenberghe Johan, Koksijde
Mme Vandenborne Suzanna, Alken
M. Vandenbossche Luc, Hal
M. Vandenbossche Marnick, Harelbeke
M. Vandenbroeck Marc, Seneffe
M. Vandenbroecke Peter, Bredene
M. Vandendriessche Freddy, Beaumont
Mme Vandendriessche Veronique, Zedelgem
M. Vandendriessche Willem, Gand
M. Vandeputte Vincent, Mouscron
Mme Vander Auwera Greta, Menin
M. Vander Eeckt Danny, Blankenberge
M. Vander Mierde Daniel, Eersel
M. Vanderelst Bruno, Chièvres
Mme Vandergucht Linda, Pepingen
Mme Vanderleen Rita, Oostkamp
M. Vanderstichelen Luc, Zottegem
M. Vandevyver Philippe, Les Bons Villers
M. Vandewalle Patrick, Hove
M. Vandraye Guy, Montigny-le-Tilleul
M. Vangansewinkel Luc, Overpelt
M. Vangerven Hubert, Overpelt
M. Vangestel Edward, Haacht
M. Vanhandenhoven Gilbert, Ganshoren
M. Vanheede Danny, Dixmude
M. Vanhees Mathieu, Sint-Gillis-Waas
Mme Vanheste Chantal, Theux
M. Vanhollebeke Luc, Courtrai
M. Vanhoof Eddy, Mol
M. Vanhoof Eric, Lommel
M. Vanhoutte Tillo, Izegem
Mme Vanhuffel Dorine, Bruges
Mme Vanitterbeek Denise, Yvoir
M. Vanoverberghe Guy, Andenne
M. Vanroy Jhonny, Genk
M. Vanruymbeke Stefaan, Wevelgem
M. Vanrykel Raymond, Keerbergen
M. Vanthorre Pascal, Mouscron
M. Verachtert Erik, Laakdal
M. Veraghtert Karel, Geel
Mme Verbiest Josee, Boechout
Mme Verbist Elza, Malines
M. Verboven Rudi, Mol
Mme Verbreyt Martine, Evergem
M. Verbruggen Patrick, Mortsel
M. Verbuyst Wilfried, Beveren
M. Vercaempst Geert, Zulte
M. Vercammen Marcou, Ranst
M. Vercauteren Eddy, Kruibeke
M. Vercauteren François, Anvers
M. Vercruysse Peter, Ardooie
M. Verdievel Paul, Bruges
M. Verdonck Freddy, Mol
M. Verelst Jozef, Schilde
M. Verelst Marc, Aarschot
M. Verept Frank, Anvers
Mlle Veres Edit, Liège
M. Vergaelen Paul, Duffel
M. Verhaeren Bart, Neerpelt
M. Verhaert Willem, Beveren
M. Verhelst Patrick, Kruibeke
M. Verheyen Lucien, Merksplas
Mme Verhoye Gerda, Meulebeke
M. Verhulst Frank, Essen
M. Verhulst Marc, Bruges
M. Verlinden Jan, Sint-Katelijne-Waver
M. Verlinden Marc, Malines
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De heer Verloo Marc, Wemmel
De heer Vermant Walter, Puurs
Mevr. Vermeulen Anny, Aarschot
Mevr. Vermeulen Mieke, Oostkamp
Mevr. Vermeylen Josee, Heist-op-den-Berg
Mevr. Verschoore Katrien, Ichtegem
Mevr. Versmissen Marie, Malle
De heer Verstocken Dirk, Sint-Niklaas
De heer Verstraete Roger, Waver
De heer Verstrepen Chris, Herselt
Mevr. Vervaeke Michele, Brugge
De heer Vervecken Willy, Dessel
Mevr. Vervoort Christine, Lille
De heer Vervoort Mark, Hulshout
De heer Verwaest Jan, Hemiksem
De heer Verwerft Ivan, Duffel
Mevr. Vignette Marguerite, Luik
De heer Vincitore Umberto, La Louvière
Mevr. Vincke Carine, Meulebeke
De heer Vlaminck Geert, Dentergem
Mevr. Vogrig Anne, Jemeppe-sur-Sambre
Mevr. Volders Marie, Tongeren
De heer Vos Henri, Mol
De heer Vos Luc, Rotselaar
Mej. Vrancken Hilde, Tongeren
De heer Vranken Jean, Wezet
Mevr. Vreven Laure, Lijsem
De heer Vreysen Rudi, Balen
Mevr. Vrints Ingrid, Malle
De heer Vromans Eddy, Lommel
Mevr. Waegeneire Nicole, Schoten
De heer Wagemans Patrick, Dessel
De heer Walraet Jacques, Leuven
Mevr. Walschap Marijke, Ternat
De heer Wansard Marc, Verviers
De heer Warenghien Jean, Wezembeek-Oppem
De heer Watrin Daniel, Blegny
De heer Watson Dirk, Eeklo
Mevr. Wauters Linda, Borsbeek
De heer Werry Yvon, Thuin
Mevr. Wetz Genevieve, Ans
Mevr. Weymiens Margareta, Rumst
Mevr. Wiame Françoise, Assesse
De heer Willaert Tonny, Sint-Niklaas
De heer Willame Andre, Bergen
De heer Willame Patrick, Meise
De heer Willekens Hans, Brecht
Mevr. Winandy Catherine, Hannuit
De heer Winants Philippe, Zaventem
De heer Windelinckx Frans, Aarschot
De heer Winters Maurice, Neerpelt
De heer Wodon Stephane, Namen
De heer Wolters Francis, Beersel
Mevr. Wuyts Godelieve, Leuven
Mevr. Wyns Marina, Meise
Mevr. Zan Maritza, Waver
De heer Zoons Jan, Diepenbeek
De heer Zouban Robert, Sambreville
De heer Zutterman Marc, Wingene
Zij nemen vanaf 21 juli 2015 hun rang in de Orde in.

M. Verloo Marc, Wemmel
M. Vermant Walter, Puurs
Mme Vermeulen Anny, Aarschot
Mme Vermeulen Mieke, Oostkamp
Mme Vermeylen Josee, Heist-op-den-Berg
Mme Verschoore Katrien, Ichtegem
Mme Versmissen Marie, Malle
M. Verstocken Dirk, Saint-Nicolas
M. Verstraete Roger, Wavre
M. Verstrepen Chris, Herselt
Mme Vervaeke Michele, Bruges
M. Vervecken Willy, Dessel
Mme Vervoort Christine, Lille
M. Vervoort Mark, Hulshout
M. Verwaest Jan, Hemiksem
M. Verwerft Ivan, Duffel
Mme Vignette Marguerite, Liège
M. Vincitore Umberto, La Louvière
Mme Vincke Carine, Meulebeke
M. Vlaminck Geert, Dentergem
Mme Vogrig Anne, Jemeppe-sur-Sambre
Mme Volders Marie, Tongres
M. Vos Henri, Mol
M. Vos Luc, Rotselaar
Mlle Vrancken Hilde, Tongres
M. Vranken Jean, Visé
Mme Vreven Laure, Lincent
M. Vreysen Rudi, Balen
Mme Vrints Ingrid, Malle
M. Vromans Eddy, Lommel
Mme Waegeneire Nicole, Schoten
M. Wagemans Patrick, Dessel
M. Walraet Jacques, Louvain
Mme Walschap Marijke, Ternat
M. Wansard Marc, Verviers
M. Warenghien Jean, Wezembeek-Oppem
M. Watrin Daniel, Blegny
M. Watson Dirk, Eeklo
Mme Wauters Linda, Borsbeek
M. Werry Yvon, Thuin
Mme Wetz Genevieve, Ans
Mme Weymiens Margareta, Rumst
Mme Wiame Françoise, Assesse
M. Willaert Tonny, Saint-Nicolas
M. Willame Andre, Mons
M. Willame Patrick, Meise
M. Willekens Hans, Brecht
Mme Winandy Catherine, Hannut
M. Winants Philippe, Zaventem
M. Windelinckx Frans, Aarschot
M. Winters Maurice, Neerpelt
M. Wodon Stephane, Namur
M. Wolters Francis, Beersel
Mme Wuyts Godelieve, Louvain
Mme Wyns Marina, Meise
Mme Zan Maritza, Wavre
M. Zoons Jan, Diepenbeek
M. Zouban Robert, Sambreville
M. Zutterman Marc, Wingene
Ils prennent rang dans l’Ordre a dater du 21 juillet 2015.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22022]
12 JANUARI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 16 november 2015 houdende benoeming
van leden van de Kamer van beroep die kennis neemt van alle
zaken die in het Nederlands moeten worden behandeld, ingesteld
bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op de artikelen 144, opnieuw ingevoegd bij de wet van
21 december 2006 en gewijzigd bij de wet van 29 maart 2012, 145,
opnieuw ingevoegd bij de wet van 21 december 2006 en gewijzigd bij
de wetten van 27 december 2006, 29 maart 2012, 19 maart 2013 en
17 juli 2015, 211, § 2, gewijzigd bij de wet van 22 februari 1998 en 212,
gewijzigd bij de wet van 22 februari 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 december 2002 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, inzonderheid op
artikel 14;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2015 tot vaststelling
van de voorwaarden waaraan de beroepsorganisaties van tandartsen
moeten voldoen om als representatief te worden erkend evenals van de
nadere regelen betreffende de verkiezingen van vertegenwoordigers
van de tandartsen in sommige beheersorganen van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 2015 houdende
benoeming van leden bij de Kamer van beroep die kennis neemt van
alle zaken die in het Nederlands moeten worden behandeld, ingesteld
bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 16 novem-
ber 2015 houdende benoeming van leden bij de Kamer van beroep die
kennis neemt van alle zaken die in het Nederlands moeten worden
behandeld, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering, moet de naam “SOUFFRIAN, Jean-Paul” gelezen worden als
“SOUFFRIAU, Jean-Paul”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 25 novem-
ber 2015.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 januari 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22023]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van

eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Frans en
in het Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle. — Ontslag en benoe-
ming van een lid

Bij koninklijk besluit van 12 januari 2016, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 december 2015, wordt eervol ontslag uit zijn functies van
lid van de Kamer van eerste aanleg die kennis neemt van alles zaken
die in het Frans en in het Duits behandeld moeten worden, ingesteld bij
de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de heer
MARNETH, Philippe, plaatsvervangend lid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22022]
12 JANVIER 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

16 novembre 2015 portant nomination de membres de la Chambre
de recours qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
néerlandais, instituée auprès du Service d’évaluation et de contrôle
médicaux de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment les articles 144,
réinséré par la loi du 21 décembre 2006 et modifié par la loi du
29 mars 2012, 145, réinséré par la loi du 21 décembre 2006 et modifié par
les lois des 27 décembre 2006, 29 mars 2012, 19 mars 2013 et
17 juillet 2015, 211, § 2, modifié par la loi du 22 février 1998 et 212,
modifié par la loi du 22 février 1998 ;

Vu l’arrêté royal du 10 décembre 2002 modifiant l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment
l’article 14;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2015 déterminant les conditions
auxquelles les organisations professionnelles de praticiens de l’art
dentaire doivent répondre pour être considérées comme représentati-
ves ainsi que les modalités de l’élection des représentants des praticiens
de l’art dentaire au sein de certains organes de gestion de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, notamment l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 2015 portant nomination de
membres auprès de la Chambre de recours qui connaît de tous les
dossiers devant être traités en néerlandais, instituée auprès du Service
d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité ;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 16 novem-
bre 2015 portant nomination de membres auprès de la Chambre de
recours qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
néerlandais, instituée auprès du Service d’évaluation et de contrôle
médicaux de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, il y a
lieu de lire le nom « SOUFFRIAU, Jean-Paul » au lieu de « SOUFFRIAN,
Jean-Paul ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 25 novembre 2015.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 janvier 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministres des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22023]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de

première instance qui connaît de tous les dossiers devant être
traités en français et en allemand, instituée auprès du Service
d’évaluation et de contrôle médicaux. — Démission et nomination
d’un membre

Par arrêté royal du 12 janvier 2016, qui produit ses effets le
1er décembre 2015, démission honorable de ses fonctions de membre à
la Chambre de première instance qui connaît de tous les dossiers
devant être traités en français et en allemand, instituée auprès du
Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, est accordée à M. MARNETH, Philippe,
membre suppléant.
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Bij hetzelfde besluit, wordt de heer TASSIGNON, Michel, benoemd
bij genoemde Kamer van eerste aanleg, in de hoedanigheid van
plaatsvervangend lid, op voordracht van een verzekeringsinstelling, ter
vervanging van de heer MARNETH, Philippe, voor een termijn
verstrijkend op 9 juni 2020.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22024]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Comité van

de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle. — Ontslag en
benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 12 januari 2016, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn mandaat van
werkend lid bij het Comité van de Dienst voor geneeskundige evaluatie
en controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, verleend aan de heer LANDTMETERS, Bernard.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer MARNETH, Philippe, benoemd
in de hoedanigheid van werkend lid bij genoemd comité, als vertegen-
woordiger van een verzekeringsinstelling, ter vervanging van de
heer LANDTMETERS, Bernard, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09036]

Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluiten van 6 januari 2016 worden bevorderd door
verhoging naar de hogere klasse A2, bij de Federale Overheidsdienst
Justitie, Centrale Diensten :

— Mevr. BEEUWSAERT, Hanne, geboren op 6 oktober 1984, te
Waregem, Nederlands taalkader, vakrichting “ Bevolking en
Veiligheid”, met ingang van 1 januari 2015;

— Mevr. BOFFE, Annelies, geboren op 6 december 1982, te Leuven,
Nederlands taalkader, vakrichting “ Communicatie en informa-
tie”, met ingang van 1 januari 2015;

— Mevr. BOMBEKE, Kim, geboren op 10 oktober 1983, te Gent,
Nederlands taalkader, vakrichting “Personeel en Organisatie”,
met ingang van 1 januari 2015;

— Mevr. BILLIET, Peggy, geboren op 22 september 1971, te Ninove,
Nederlands taalkader, vakrichting “Personeel en Organisatie”,
met ingang van 1 januari 2015;

— Mevr. DE KONINCK, Eva, geboren op 27 oktober 1983, te
Zottegem, Nederlands taalkader, vakrichting “ Personeel en
Organisatie”, met ingang van 1 januari 2015;

— De heer MATTHEEUWS, Danny, geboren op 4 mei 1975, te Gent,
Nederlands taalkader, vakrichting “Personeel en Organisatie”,
met ingang van 1 januari 2015

— Mevr. NAGELS, Inge, geboren op 13 februari 1984, te Wilrijk,
Nederlands taalkader, vakrichting “Communicatie en Informa-
tie”, met ingang van 1 januari 2015;

— De heer REMACLE, Raphaël, geboren op 12 juli 1974, te
Malmédy, Frans taalkader, vakrichting “Juridische normen en
Geschillen”, met ingang van 1 januari 2015;

— Mevr. SAHUQUILLO SANCHEZ, Ana, geboren op 23 augus-
tus 1968, te Valencia (Spanje), Frans taalkader, vakrichting “
Personeel en Organisatie”, met ingang van 1 oktober 2013;

— De heer VAN GOETHEM, Jonas, geboren op 12 november 1982,
te Mechelen, Nederlands taalkader, vakrichting “ Personeel en
Organisatie”, met ingang van 1 januari 2015;

— Mevr. WAUMANS, Dorien, geboren op 13 september 1986, te
Turnhout, Nederlands taalkader, vakrichting “ Overheidsbegro-
ting en Overheidsfinanciën”, met ingang van 1 januari 2015.

Par le même arrêté, M. TASSIGNON, Michel, est nommé à ladite
Chambre de première instance, en qualité de membre suppléant, sur
la présentation d’un organisme assureur, en remplacement
de M. MARNETH, Philippe, pour un terme expirant le 9 juin 2020.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22024]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité du Ser-

vice d’évaluation et de contrôle médicaux. — Démission et
nomination d’un membre

Par arrêté royal du 12 janvier 2016, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de son mandat de membre
effectif au Comité du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à
M. LANDTMETERS, Bernard.

Par le même arrêté, M. MARNETH, Philippe, est nommé en qualité
de membre effectif audit Comité, au titre de représentant d’un
organisme assureur, en remplacement de M. LANDTMETERS, Bernard,
dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09036]

Personnel. — Promotion

Par arrêtés royaux du 6 janvier 2016, sont promus par avancement de
classe à la classe A2 au service public fédéral Justice, services centraux :

— Mme BEEUWSAERT, Hanne, née le 6 octobre 1984, à Waregem,
cadre linguistique néerlandophone, filière de métiers « Popula-
tion et Sécurité », à partir du 1er janvier 2015;

— Mme BOFFE, Annelies, née le 6 décembre 1982, à Louvain, cadre
linguistique néerlandophone, filière de métiers « Communica-
tion et Information », à partir du 1er janvier 2015;

— Mme BOMBEKE, Kim, née le 10 octobre 1983, à Gent, cadre
linguistique néerlandophone, filière de métiers « Personnel et
Organisation », à partir du 1er janvier 2015;

— Mme BILLIET, Peggy, née le 22 septembre 1971, à Ninove, cadre
linguistique néerlandophone, filière de métiers « Personnel et
Organisation », à partir du 1er janvier 2015;

— Mme DE KONINCK, Eva, née le 27 octobre 1983, à Zottegem,
cadre linguistique néerlandophone, filière de métiers « Personnel
et Organisation », à partir du 1er janvier 2015;

— M. MATTHEEUWS, Danny, né le 4 mai 1975 à Gent, cadre
linguistique néerlandophone, filière de métiers « Personnel et
Organisation », à partir du 1er janvier 2015;

— Mme NAGELS, Inge, née le 13 février 1984, à Wilrijk, cadre
linguistique néerlandais, filière de métiers « Communication et
Information », à partir du 1er janvier 2015;

— M. REMACLE, Raphaël, né le 12 juillet 1974, à Malmédy, cadre
linguistique francophone, filière de métiers « Normes juridiques
et litiges », à partir du 1er janvier 2015;

— Mme SAHUQUILLO SANCHEZ, Ana, née le 23 août 1968, à
Valencia ( Espagne), cadre linguistique francophone, filière de
métiers « Personnel et Organisation », à partir du 1er octo-
bre 2013;

— M. VAN GOETHEM, Jonas, né le 12 novembre 1982, à Malines,
cadre linguistique néerlandophone, filière de métiers « Personnel
et Organisation », à partir du 1er janvier 2015;

— Mme WAUMANS, Dorien, née le 13 septembre 1986,à Turnhout,
cadre linguistique néerlandophone, filière de métiers « Budget et
Finances publics » , à partir du 1 janvier 2015.
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Bij koninklijk besluiten van 6 januari 2016 worden bevorderd door
verhoging naar de hogere klasse A3, bij de Federale Overheidsdienst
Justitie, Centrale Diensten :

— De heer BONTE, Thomas, geboren op 15 maart 1983, te
Dendermonde, Nederlands taalkader, vakrichting “ Personeel en
Organisatie”, met ingang van 1 januari 2016;

— Mevr. DE CROOCK, Greet, geboren op 19 juni 1972, te Aalst,
Nederlands taalkader, vakrichting “ Personeel en Organisatie”,
met ingang van 1 december 2015;

— Mevr. DEPREZ, Valérie, geboren op 10 augustus 1974, te Seoul
(Zuid-Korea), Frans taalkader, vakrichting “Juridische normen
en Geschillen”, met ingang van 1 januari 2015;

— Mevr. LAOKRI, Yasmine, geboren op 28 april 1980, te Ukkel,
Frans taalkader, vakrichting “Juridische normen en Geschillen”,
met ingang van 1 november 2015.

Bij koninklijk besluiten van 6 januari 2016 worden bevorderd door
verhoging naar de hogere klasse A4, bij de Federale Overheidsdienst
Justitie, Centrale Diensten :

— De heer DUFOREZ, Marc, geboren op 20 februari 1971, te
Bonheiden, Nederlands taalkader, vakrichting “ Informatie- en
communicatietechnologie”, met ingang van 1 november 2012;

— De heer HEYNDRICKX, Filip, geboren op 8 november 1969, te
Gent, Nederlands taalkader, vakrichting “ Logistiek en Econo-
maat”, met ingang van 1 november 2013;

— De heer LIMBOURG, Steven, geboren op 12 december 1969, te
Brussel, Nederlands taalkader, vakrichting “Juridische normen
en Geschillen”, met ingang van 1 november 2013.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king.

Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief aan
de Raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11043]
Maximale prijs voor de basis-bankdienst. — Koninklijk besluit van

7 september 2003 houdende bepaalde uitvoeringsmaatregelen van
de wet van 24 maart 2003 tot instelling van een basis-bankdienst

Bij toepassing van het indexcijfer der consumptieprijzen van novem-
ber 2015 wordt de maximale prijs voor de basis-bankdienst vastgesteld
op U 15,17 vanaf 1 januari 2016 bij toepassing van de bepalingen
voorzien in artikel VII.57 § 3, van het Wetboek van economisch recht.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11018]

Controledienst van de vennootschappen voor het beheer van auteurs-
rechten en naburige rechten. — Kopiëren voor eigen gebruik. —
Goedkeuring

Bij ministerieel besluit van 21 december 2015 is het verdelingsregle-
ment van 21 mei 2015 van het deel « producenten van audiovisuele
werken » van de vergoeding voor het kopiëren voor eigen gebruik,
bepaald door Auvibel (met ondernemingsnummer 0453.673.453), de
beheersvennootschap van rechten bedoeld in artikel XI.229, vijfde lid
van het Wetboek van economisch recht, goedgekeurd krachtens
artikel 9 van het koninklijk besluit van 18 oktober 2013 betreffende het
recht op vergoeding voor het kopiëren voor eigen gebruik.

Par arrêtés royaux du 6 janvier 2016, sont promus par avancement de
classe à la classe A3 au service public fédéral Justice, services centraux :

— M. BONTE, Thomas, né le 15 mars 1983, à Termonde, cadre
linguistique néerlandophone, filière de métiers « Personnel et
Organisation », à partir du 1er janvier 2016;

— Mme DE CROOCK, Greet, née le 19 juin 1972, à Alost, cadre
linguistique néerlandophone, filière de métiers « Personnel et
Organisation », à partir du 1er décembre 2015;

— Mme DEPREZ, Valérie, née le 10 août 1974, à Séoul ( Corée du
Sud), cadre linguistique francophone, filière de métiers « Nor-
mes juridiques et litiges », à partir du 1er janvier 2015;

— Mme LAOKRI, Yasmine, née le 28 avril 1980, à Uccle, cadre
linguistique francophone, filière de métiers « Normes juridiques
et litiges », à partir du 1er novembre 2015.

Par arrêtés royaux du 6 janvier 2016, sont promus par avancement de
classe à la classe A4 au service public fédéral Justice, services centraux :

— M. DUFOREZ, Marc, né le 20 février 1971, à Bonheiden, cadre
linguistique néerlandophone, filière de métiers « Technologie d’
Information- et de Communication », à partir du 1 novem-
bre 2012;

— M. HEYNDRICKX, Filip, né le 8 novembre 1969, à Gand, cadre
linguistique néerlandais, filière de métiers « Logistique et
Economat », à partir du 1er novembre 2013;

— M. LIMBOURG, Steven, né le 12 décembre 1969, à Bruxelles,
cadre linguistique néerlandais, filière de métiers « Normes
juridiques et litiges », à partir du 1er novembre 2013.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit dans les soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11043]
Prix maximal du service bancaire de base. — Arrêté royal du

7 septembre 2003 portant certaines mesures d’exécution de la loi du
24 mars 2003 instaurant un service bancaire de base

En application de l’indice des prix à la consommation de novem-
bre 2015, le prix maximal du service bancaire de base est fixé à U 15,17
à partir du 1er janvier 2016 en application des dispositions prévues par
l’article VII.57 § 3, du Code de droit économique.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11018]

Service de contrôle des sociétés de gestion de droits d’auteur
et de droits voisins. — Copie privée. — Agrément

Par arrêté ministériel du 21 décembre 2015, le règlement de
répartition du 21 mai 2015 de la part « producteurs d’œuvres
audiovisuelles » de la rémunération pour copie privée, arrêté par
Auvibel (dont le numéro d’entreprise est 0453.673.453), la société de
gestion des droits visée à l’article XI.229, alinéa 5, du Code de droit
économique, est agréé en vertu de l’article 9 de l’arrêté royal du
18 octobre 2013 relatif au droit à rémunération pour copie privée.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2016/35054]
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

a) Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse
Rand, Toerisme en Dierenwelzijn de volgende erkenning van rijschool afgeleverd :

Erkenning van de rijschool

Erkenningsnummer
van de rijschool Erkenningsdatum

Naam en adres van de
maatschappelijke zetel
van de rijschool

Commerciële naam
van de rijschool

2805 20/10/2015 Rijschool Profidrive
Stevoortweg 93
3540 Herk de Stad

Rijschool Profidrive

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool

Stamnummer
van de vestigingseenheid

Datum van de exploitatie-
vergunning van de ves-
tigingseenheid

Adres van het voor de
administratie bestemde
lokaal

Adres van het leslokaal

2805 20/10/2015 Stevoortweg 93
3540 Herk de Stad

Campus Amandina
Veearts Strauvenlaan 5
3540 Herk-de-Stad

Datum van de wijziging 20/10/2015

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool

Stamnummer
van de vestigingseenheid Stamnummer van het oefenterrein Toegestane onderrichtscategorieën

2805 - B

Datum van de wijziging 20/10/2015

b) Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse
Rand, Toerisme en Dierenwelzijn de volgende exploitatievergunning van een bijkomende vestiging afgeleverd :

Erkenning van de rijschool

Erkenningsnummer
van de rijschool Erkenningsdatum

Naam en adres
van de maatschappelijke zetel

van de rijschool

Commerciële naam
van de rijschool

2712 18/02/2014 Rijschool MK
Sint Lambertuskerkstraat 35, bus 1
3680 Neeroeteren

Rijschool MK

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool

Stamnummer van de
vestigingseenheid

Datum van de exploi-
tatievergunning van
de vestigingseen-
heid

Adres van het voor de
adminis t ra t ie
bestemde lokaal

Adres van het leslokaal

2712/02 03/12/2015 Haagstraat 28
3650 Rotem (Dilsen)

Sint Lambertuskerkstraat 35, bus 1
3680 Neroeteren

Datum van de wijziging 23/11/2015
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Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool

Stamnummer
van de vestigingseenheid

Stamnummer
van het oefenterrein

Toegestane
onderrichtscategorieën

2712/02 - B

Datum van de wijziging 23/11/2015

c) Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse
Rand, Toerisme en Dierenwelzijn de volgende exploitatievergunning van een vestigingseenheid gewijzigd :

Erkenning van de rijschool

Erkenningsnummer
van de rijschool Erkenningsdatum

Naam en adres van de
maatschappelijke zetel
van de rijschool

Commerciële naam
van de rijschool

2574 23/01/2008 Rijschool Mercator
Blijde Inkomststraat 80
3000 Leuven

Rijschool Mercator

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool

Stamnummer
van de vestigingseenheid

Datum van de exploitatie-
vergunning van de ves-
tigingseenheid

Adres van het voor de
administratie bestemde
lokaal

Adres van het leslokaal

2574/02 23/01/2008 Leuvensesteenweg 244
3070 Kortenberg

Leuvensesteenweg 244
3070 Kortenberg

Datum van de wijziging 14/12/2015

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool

Stamnummer
van de vestigingseenheid

Stamnummer
van het oefenterrein Toegestane onderrichtscategorieën

2574/02 T0123 AM, A1, A2, A, B, BE, C , CE, C1, C1E, D, DE, D1, D1E, G

Datum van de wijziging 14/12/2015

De vestiging 2574/02 is verhuisd van 3070 Kortenberg, Leuvensesteenweg 367, naar 3070 Kortenberg, Leuvense-
steenweg 244, te 3070 Kortenberg.

d) Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Vlaamse minister van Mobiliteit,Openbare Werken, Vlaamse
Rand, Toerisme en Dierenwelzijn de volgende exploitatievergunning van een vestigingseenheid gewijzigd :

De erkenning 2511/06 van de autorijschool “Defensief” wordt ingetrokken vanaf 16/11/2015.

e) Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Vlaamse Minister van Mobiliteit,Openbare Werken, Vlaamse
Rand,Toerisme en Dierenwelzijn de volgende de volgende exploitatievergunning van een bijkomende vestiging
afgeleverd :

Erkenning van de rijschool

Erkenningsnummer
van de rijschool Erkenningsdatum

Naam en adres van de
maatschappelijke zetel
van de rijschool

Commerciële naam
van de rijschool

2678 09/03/2009 Rijschool Mot-Art
Heidestraat 34
3545 Ham

Rijschool Mot-Art

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool

Stamnummer
van de vestigingseenheid

Datum van de exploitatie-
vergunning van de ves-
tigingseenheid

Adres van het voor de
administratie bestemde
lokaal

Adres van het leslokaal

2678/02 21/12/2015 Broeseinderdijk 3
3910 Neerpelt

Zandstraat 19
3945 Ham

Datum van de wijziging 21/12/2015
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Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool

Stamnummer
van de vestigingseenheid Stamnummer van het oefenterrein Toegestane onderrichtscategorieën

2678/01 T0127 AM, A1, A2, A, B

2678/02 - B

Datum van de wijziging 21/12/2015

Bijkomende erkenning cat. B en bijkomende nieuwe vestiging.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2016/200186]
20 OKTOBER 2015. — Besluit van de secretaris-generaal van het departement Ruimte Vlaanderen houdende

delegatie van sommige bevoegdheden inzake ruimtelijke ordening aan personeelsleden van het Departement
Ruimte Vlaanderen

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN HET DEPARTEMENT RUIMTELIJKE ORDENING, WOONBELEID
EN ONROEREND ERFGOED,

Gelet op kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, gewijzigd bij de decreten van 15 juli 2005,
22 december 2006, 27 april 2007 en 12 december 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse ministeries, inzonderheid op
artikel 19 en 20;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005, 16 december 2005, 10 maart 2006,
31 maart 2006, 24 november 2006 en 24 april 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van
het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid, zoals gewijzigd, hierna het raamstatuut te noemen;

Gelet het besluit van de secretaris-generaal van 8 oktober 2012 houdende vaststelling van de organisatiestructuur;
Gelet op het gunstig advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 oktober 2015;
Overwegende dat met het oog op een efficiënte beleidsuitvoering het wenselijk is sommige bevoegdheden inzake

ruimtelijke ordening te delegeren aan personeelsleden van het Departement Ruimte Vlaanderen;
Overwegende dat de interne controle noodzaakt dat de oplevering van goederen en diensten gebeurt op de plaats

van de bestelling en desgevallend ook de betalingsbeslissing inhoudt;
Overwegende dat het aangewezen is om een goede monitoring en interne controle op te bouwen, zowel op niveau

van kleine frequent voorkomende uitgaven alsook op het goed budgetteren van grote éénmalige uitgaven.

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel. 1. Dit besluit is van toepassing op het Departement Ruimte Vlaanderen, hierna het departement te
noemen.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:
1o de minister: het bevoegde lid van de Vlaamse Regering bevoegd voor ruimtelijke ordening;
2o de secretaris-generaal: het personeelslid dat belast is met de leiding van het departement;
3o afdelingshoofd: het afdelingshoofd van een afdeling zoals opgericht in het besluit van de secretaris-generaal van

8 oktober 2012 houdende vaststelling van de organisatiestructuur;
4o de woordvoerder: het personeelslid dat nominatief wordt belast met de bepalingen van artikel 25 van dit besluit;
5o verantwoordelijke juridische aangelegenheden: het personeelslid dat nominatief wordt belast met de bepalingen

van artikel 24 van dit besluit;
6o beleidsplan: een door de secretaris-generaal gevalideerd document met daarin de geplande en begrotings-

technisch voorziene activiteiten. Op voorstel van het directieoverleg bepaalt de secretaris-generaal de lijst van jaarlijks
op te maken en/of te actualiseren beleidsplannen en bijhorende uitvoeringskalender;

7o visum van de financieel beheerder: de schriftelijke of electronische bevestiging dat de voorgenomen uitgave past
binnen de beschikbare middelen van de budgethouder en in overeenstemming is met de hieraan gekoppelde
richtlijnen.

Art. 3. § 1. De beslissingsbevoegdheden die krachtens dit besluit worden gedelegeerd, worden uitgeoefend binnen
de perken en met inachtneming van de voorwaarden en maatregelen die zijn vastgelegd in de bepalingen van de
relevante wetten, decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen,
instructies, richtlijnen en beslissingen.

§ 2. De beslissingsbevoegdheden die krachtens dit besluit worden gedelegeerd, kunnen alleen uitgeoefend worden
in uitvoering van een beleidsplan en binnen de beschikbare kredieten en middelen die onder het beheer van de
betrokken afdeling ressorteren.

Art. 4. Voor de gedelegeerde beslissingsbevoegdheden strekt de delegatie zich uit tot:
1o de voorbereidende beslissingen en de uitvoering ervan;
2o de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de

bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;
Art. 5. Ingeval het gebruik van de delegaties die krachtens dit besluit worden verleend, gepaard gaat met het

gunnen van een overheidsopdracht, gelden de bepalingen van artikelen 9 tot en met 12.
Art. 6. De bedragen, vermeld in dit besluit, zijn inclusief de belasting op de toegevoegde waarde.
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HOOFDSTUK II. — Delegatie inzake interne organisatie en personeelsmanagement

Art. 7. § 1 Het afdelingshoofd is verantwoordelijk voor het goed functioneren van zijn afdeling en het realiseren
van de beleids- en organisatiedoelstellingen via samenwerking binnen en buiten zijn afdeling.

§ 2. Binnen de door de secretaris- generaal uitgestippelde beleidslijnen heeft het afdelingshoofd delegatie om de
beslissingen te nemen in verband met de organisatie en de verdeling van de werkzaamheden en het goed functioneren
van zijn of haar afdeling met inbegrip van het management van de toegewezen processen en projecten.

Art. 8. Inzake personeelsmanagement heeft het afdelingshoofd delegatie om de beslissingen te nemen in verband
met:

1o de indienstneming van personeelsleden, na goedkeuring van de vacature en de functiebeschrijving door de
secretaris-generaal;

2o de toewijzing van de functie aan de personeelsleden, inclusief de standplaatsbepaling en standplaatswijziging;

3o het toestaan van de verloven en dienstvrijstellingen die in het raamstatuut zijn opgenomen, behoudens de
verloven waarvoor het raamstatuut bepaalt dat ze door de minister worden toegestaan.

HOOFDSTUK III. — Delegatie inzake uitvoering begroting, overheidsopdrachten en facilitair management

Art. 9. Binnen marge van de aan de afdeling toegewezen budgettaire werkingsmiddelen en binnen de door de
secretaris-generaal uitgestippelde beleidslijnen, neemt het afdelingshoofd als budgethouder alle noodzakelijke
beslissingen inzake uitrusting en de werking van zijn of haar afdeling.

Art. 10. § 1. Binnen marge van de aan de afdeling toegewezen budgettaire beleidsmiddelen en binnen de door de
secretaris-generaal uitgestippelde beleidslijnen heeft het afdelingshoofd delegatie om overheidsopdrachten inzake
diensten te gunnen na visum van de financiële verantwoordelijke:

a) voor opdrachten die voortvloeien uit de aan de afdeling toevertrouwde taken en die betrekking hebben op
praktische aangelegenheden, zoals catering, huur van zalen, e.d.m., voor een maximum van 5000 euro (BTW exclusief)
per opdracht. De som op jaarbasis van de aldus te gunnen opdrachten kunnen de 15000 euro (BTW exclusief) niet
overschrijden.

b) voor expertiseopdrachten die niet zijn opgenomen in het jaarlijks gevalideerd beleidsplan voor een maximum
van 2500 euro (BTW exclusief) per opdracht. De som op jaarbasis van de aldus te gunnen expertiseopdrachten kunnen
de 15000 euro (BTW exclusief) niet overschrijden.

c) voor expertiseopdrachten die nominatum zijn opgenomen in het jaarlijks gevalideerd beleidsplan voor een
maximum van 8500 euro (BTW exclusief) per opdracht.

d) voor onderzoeks- of consultancyopdrachten die nominatum zijn opgenomen in het jaarlijks gevalideerd
beleidsplan voor een maximum van 85000 euro (BTW exclusief) per opdracht, mits een beoordelingscommissie zich
heeft uitgesproken over de toewijzing van de opdracht.

De beoordelingscommissie is samengesteld met een vertegenwoordiging van elke afdeling. De commissie wordt
via de afdelingshoofden 7 dagen op voorhand in kennisgesteld van de samenkomst.

§ 2. Alle expertiseopdrachten vermeld onder § 1 b) en c) worden vooraf aan de verzending overgemaakt aan de
directeur onderzoek van de Afdeling Onderzoek en Monitoring.

Art. 11. Het afdelingshoofd neemt als budgethouder in toepassing van artikel 9 en 10 de beslissingen met
betrekking tot het aangaan van verbintenissen, het nemen van vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen,
uitgaven en betalingen, met inbegrip van de ondertekening van de vastleggings- en ordonnanceringsdocumenten, het
vaststellen van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten.

Art. 12. Het afdelingshoofd treedt in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus en van het systeem van
interne controle, op als budgethouder en als inhoudelijk ordonnateur voor zijn of haar afdeling.

Art. 13. § 1. De delegatie aan het afdelingshoofd, verleend in artikel 9 en 10, geldt onverminderd de bevoegdheden
en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus en het systeem van interne controle.

§ 2. Het afdelingshoofd is verantwoordelijk voor de opvolging en verantwoording inzake de in dit hoofdstuk
verleende delegatie.

§ 3. Een rapportering over het werkingsjaar gebeurt op 1 maart, 1 juni en 1 november. De financieel beheerder
maakt hiervoor de basisrappporten. Als op basis van de rapportering blijkt dat de gegeven delegatie leidt tot
ontsporing van de uitgaven kan de secretaris-generaal beslissen om de delegatie met onmiddellijke ingang in te
trekken.

HOOFDSTUK IV. — Delegatie inzake het ondertekenen van de briefwisseling

Art. 14. § 1. Het afdelingshoofd heeft delegatie voor:

1o de ondertekening van de briefwisseling van zijn of haar subentiteit met andere diensten van de Vlaamse
overheid en met derden te ondertekenen;

2o gewone en aangetekende zendingen, geadresseerd aan de subentiteit in ontvangst te nemen, met uitzondering
van dagvaardingen, betekend aan de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest;

3o uittreksel en afschriften van documenten die verband houden met de taken van zijn of haar subentiteit
eensluidend te verklaren en af te geven;

§ 2. In afwijking van § 1 worden de volgende categorieën van brief en informatiewisseling, alvorens aan de
bestemmeling te worden verzonden, aan het visum van de secretaris-generaal voorgelegd:

1o antwoorden op vragen vanuit het kabinet;

2o antwoorden op vragen om uitleg, interpellaties, actuele en schriftelijke parlementaire vragen;

3o briefwisseling van strategisch beleidsmatige aard;

4o andere briefwisseling die het niveau van individuele dossiers overstijgt, tenzij die een louter informatief
karakter heeft;

5o briefwisseling aan de Raad van State, de Inspectie van Financiën en het Rekenhof.
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Art. 15. De secretaris-generaal kan, bij eenvoudige beslissing, instructies uitvaardigen die ertoe strekken:
1o bepaalde categorieën van briefwisseling aan zijn voorafgaand visum of handtekening te onderwerpen;
2o briefwisseling betreffende bepaalde individuele dossiers aan zijn voorafgaand visum te onderwerpen.

HOOFDSTUK V. — Mogelijkheid tot subdelegatie
Art. 16. Met het oog op een doeltreffende en efficiënte interne organisatie kan het afdelingshoofd de in artikel 8,

4o lid en artikel 14 gedelegeerde aangelegenheden verder subdelegeren aan personeelsleden van zijn of haar subentiteit,
tot op het meest functionele niveau. Beslissingen met een financiële impact kunnen niet gesubdelegeerd worden.

Art. 17. De subdelegaties worden vastgesteld in een besluit van het afdelingshoofd. Een afschrift van het besluit
wordt aan de secretaris - generaal bezorgd.

HOOFDSTUK VI. — Regeling bij vervanging
Art. 18. De delegaties die in dit besluit werden verleend, worden tevens verleend aan het personeelslid dat met de

waarneming van de functie van afdelingshoofd belast is of het afdelingshoofd vervangt bij tijdelijke afwezigheid. In
geval van tijdelijke afwezigheid plaatst het betrokken personeelslid, boven de vermelding van zijn graad en
handtekening, de formule ″voor de leidinggevende van ..., afwezig″.

HOOFDSTUK VII. — Gebruik van delegaties en verantwoording
Art. 19. § 1. Het afdelingshoofd, alsook de personeelsleden aan wie ingevolge artikel 17 beslissingsbevoegdheden

werden gesubdelegeerd, nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de verleende delegaties.
§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door de secretaris-generaal nader worden geregeld bij

eenvoudige beslissing die wordt verspreid onder de vorm een dienstorder of nota.
Art. 20. Het afdelingshoofd organiseert het systeem van interne controle op zodanige wijze dat de verleende

delegaties op een adequate wijze worden gebruikt en misbruiken worden vermeden.
Art. 21. Het afdelingshoofd is ten aanzien van de secretaris-generaal verantwoordelijk voor het verantwoord

gebruik van de verleende delegaties. Die verantwoordelijkheid betreft eveneens de aangelegenheden waarvoor de
beslissingsbevoegdheid door het afdelingshoofd werd gesubdelegeerd aan andere personeelsleden.

Art. 22. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt volgens de in artikel 13 bepaalde tijdstippen
schriftelijk verantwoording afgelegd door het afdelingshoofd aan de secretaris-generaal.

Art. 23. § 1. De secretaris-generaal kan bij eenvoudige beslissing, de verleende delegaties, geheel of gedeeltelijk
opheffen.

§ 2. In voorkomend geval worden de beslissingen betreffende de aangelegenheden waarvoor de delegatie tijdelijk
werd opgeheven, genomen door de secretaris-generaal.

HOOFDSTUK VIII. — Delegatie aan de verantwoordelijke juridische aangelegenheden inzake rechtsgedingen
Art. 24. § 1. Op voorstel van de verantwoordelijke juridische aangelegenheden heeft het hierarchisch bevoegd

afdelingshoofd inzake rechtsbijstand delegatie om advocaten aan te stellen met toepassing van het raamcontract.
§ 2. De verantwoordelijke juridische aangelegenheden heeft inzake rechtsbijstand delegatie om rechtsgedingen te

voeren namens de Vlaamse Regering als eiser, verweerder of tussenkomende partij, voor de hoven en rechtbanken, de
administratieve rechtscolleges en het Rekenhof, met uitzondering van de rechtsgedingen voor het Grondwettelijk Hof;
deze delegatie omvat:

1e. Het instellen van rechtsgedingen;
2e. Het verrichten van alle noodzakelijke proceshandelingen;
3e. Het instellen van rechtsmiddelen tegen vonnissen of arresten, of desgevallend het berusten erin.
4e. De schuldverklaringen, kostenstaten en kredietnota’s voor ″waar en echt″ te verklaren op basis van de

geleverde prestaties.

HOOFDSTUK IX. — Delegatie aan de woordvoerder inzake communicatie.
Art 25. § 1. De communicatie inclusief het woordvoerderschap is gedelegeerd aan de woordvoerder.
§ 2. Alle beslissingen die verband houden met communicatie zijn uitvoerbaar mits akkoord van de woordvoerder.
§ 3. De woordvoerder raadpleegt vooraf de secretaris-generaal voor belangrijke communicaties.

HOOFDSTUK X. — Slotbepalingen
Art. 26. Het besluit van de secretaris-generaal van het departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en

Onroerend Erfgoed van 12 januari 2011 houdende delegatie van sommige bevoegdheden aan de leidinggevende van
de afdeling Managementondersteunende Diensten van het departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en
Onroerend Erfgoed, wordt met ingang van 1 janauri 2016 opgeheven.

Art. 27. Het besluit van de secretaris-generaal van het departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en
Onroerend Erfgoed van 2 mei 2013 houdende delegatie van sommige bevoegdheden inzake ruimtelijke ordening aan
personeelsleden van het Departement Ruimte Vlaanderen, wordt opgeheven.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2015.
Brussel, 20 oktober 2015.

De secretaris-generaal van het Departement Ruimte Vlaanderen,
Peter Cabus

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200349]

Pouvoirs locaux

MALMEDY. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2015 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2015 de la ville de Malmedy votées en séance du conseil communal en date du 12 novembre 2015.
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MALMEDY. — Un arrêté du Gouvernement wallon du 14 janvier 2016 accorde à M. Robert Denis le titre
honorifique de ses fonctions de bourgmestre de la commune de Malmedy, province de Liège, arrondissement de
Verviers.

WAIMES. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2015 approuve la délibération du 29 octobre 2015 par laquelle
le conseil communal de Waimes établit, dès leur entrée en vigueur et jusqu’au 31 décembre 2019, des redevances sur
les concessions de sépultures, les exhumations et les travaux de terrassement des caveaux.

WAIMES. — Un arrêté ministériel du 14 décembre 2015 approuve la délibération du 29 octobre 2015 par laquelle
le conseil communal de Waimes établit, pour l’exercice 2016, une taxe sur la collecte et le traitement des déchets
ménagers et assimilés dans le cadre du service ordinaire de collecte.

WAIMES. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2015 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2015 de la commune de Waimes, votées en séance du conseil communal en date du 29 octobre 2015.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/200349]
Lokale Behörden

MALMEDY — Durch Ministerialerlass vom 16. Dezember 2015 werden die Haushaltsplanabänderungen Nr. 2 für
das Haushaltsjahr 2015 der Stadt Malmedy, über die in der Sitzung des Gemeinderats vom 12. November 2015
abgestimmt wurde, reformiert.

MALMEDY — Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 14. Januar 2016 wird Herrn Robert Denis den
Ehrentitel seines Amtes als Bürgermeister der Gemeinde Malmedy, Provinz Lüttich, Bezirk Verviers gewährt.

WEISMES — Durch Ministerialerlass vom 4. Dezember 2015 wird der Beschluss vom 29. Oktober 2015, durch den
der Gemeinderat Weismes Gebühren über die Konzessionen für Grabstätten, die Exhumierungen und die Erdarbeiten
für Grüfte ab deren Inkrafttreten und bis zum 31. Dezember 2019 festlegt, gebilligt.

WEISMES — Durch Ministerialerlass vom 14. Dezember 2015 wird der Beschluss vom 29. Oktober 2015, durch den
der Gemeinderat Weismes für das Haushaltsjahr 2016 eine Steuer für die Sammlung und Behandlung von
Haushaltsmüll und gleichgestellten Abfällen im Rahmen des ordentlichen Sammlungsdienstes festlegt, gebilligt.

WEISMES — Durch Ministerialerlass vom 18. Dezember 2015 werden die Haushaltsplanabänderungen Nr. 2 für
das Haushaltsjahr 2015 der Gemeinde Weismes, über die in der Sitzung des Gemeinderates vom 29. Oktober 2015
abgestimmt wurde, reformiert.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200358]

Action sociale

Un arrêté du Gouvernement wallon du 14 janvier 2016 déclare recevable mais non fondé le recours introduit par
la Clinique Reine Astrid en date du 31 juillet 2015 contre l’arrêté ministériel du 1er juillet 2015 portant refus d’inscription
dans la programmation d’un appareil de tomographie à résonance magnétique et d’un service où un tomographe à
résonance magnétique est installé à la Clinique Reine Astrid.

Le même arrêté refuse à la Clinique Reine Astrid une inscription dans la programmation d’un appareil de
tomographie à résonance magnétique et d’un service où un tomographe à résonance magnétique est installé (A/004).
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/200358]
Sociale actie

Bij besluit van de Waalse Regering van 1 januari 2016 wordt het beroep, door de ″Clinique Reine Astrid″ op
31 juli 2015 ingediend tegen het ministerieel besluit van 1 juli 2015 tot weigering van een opname in de programmering
van een toestel voor magnetische resonantie tomografie en van een dienst waar een magnetische resonantie tomograaf
is geïnstalleerd ontvankelijk maar ongegrond verklaard.

Bij hetzelfde besluit wordt een opname in de programmering van een toestel voor magnetische resonantie
tomografie en van een dienst waar een magnetische resonantie tomograaf is geïnstalleerd, geweigerd aan de ″Clinique
Reine Astrid″ (A/004).

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200266]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001515

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001515, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets prémélangés solides contenant des résidus de colles, peintures, encres,
colorants, pigments, laques, vernis, à haut pouvoir calorifique (18 000 kJ/kg).

Code * : 191211
Quantité maximum prévue : 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 19/11/2015 - 18/11/2016
Notifiant : SITA WALLONIE

4460 GRACE-HOLLOGNE
Centre de traitement : REMONDIS PRODUCTION

D-44536 LÜNEN

Namur, le 19 octobre 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200264]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 2792332216

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 2792332216, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.
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Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières d’oxydes de zinc provenant de l’épuration des gaz de fonderie de
cuivre

Code * : 101009
Quantité maximum prévue : 4 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/09/2015 - 30/08/2018
Notifiant : DIEHL METALL STIFTUNG & CO KG

90552 RÖTHENBACH AN DER PEGNITZ
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 19 octobre 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200263]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015059129

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015059129, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues provenant du traitement biologique des eaux usées urbaines
Code * : 190805
Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/10/2015 - 30/09/2016
Notifiant : SEDE ENVIRONNEMENT

62453 BAPAUME
Centre de traitement : CBR ANTOING

7640 ANTOING

Namur, le 19 octobre 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200267]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317297

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 317297, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.
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Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Produits pharmaceutiques solides (070513 et 070514)
Code * : 070513
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 05/11/2015 - 04/11/2016
Notifiant : SRCL

0 DUBLIN 10
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 16 octobre 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200270]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317298

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 317298, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets d’emballages et de chiffons contaminés par des résidus de peinture
(150110 et 150202)

Code * : 150110
Quantité maximum prévue : 800 tonnes
Validité de l’autorisation : 05/12/2015 - 04/12/2016
Notifiant : SRCL

0 DUBLIN 10
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 20 octobre 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200271]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013052

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
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Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 013052, du Luxembourg vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Verrerie de laboratoire et autres verres contaminés par des substances
dangereuses

Code * : 101111
Quantité maximum prévue : 10 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/09/2015 - 31/08/2016
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : REVATECH MONSIN

4020 LIEGE

Namur, le 20 octobre 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200269]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213030

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 213030, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues organiques non halogénées (35.6 % matières organiques, 46.32 % matières
inorganiques et 18.08 % d’eau)

Code * : 200127
Quantité maximum prévue : 250 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/10/2015 - 30/09/2016
Notifiant : AFVALSTOFFENDIENST’S-HERTOGENBOSCH

5221 CD’S HERTOGENBOSCH
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FELUY

Namur, le 20 octobre 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200268]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213700

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 213700, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solvants résiduaires non halogénés (25 % de déchets aqueux, 65 % de substances
organiques, 10 % d’encres, de colles, de peitures, de résines,...) provenant de
stations d’épuration municipales, d’industrie chimique, d’industrie pharma-
ceutiques, de fabricant de peintures) pour un PCI d’environ 19 MJ

Code * : 190208
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 19/11/2015 - 18/11/2016
Notifiant : AFVALSTOFFEN TERMINAL MOERDIJK BV

NL-4782 MOERDIJK PW
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FELUY

Namur, le 20 octobre 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/200265]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets SK 000364

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, SK 000364, de la Slovaquie vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de filtration des fumées (Zn 35-50 %, Sn 12-30 %, Pb 10-22 %, Cu 1-3 %,
H2O 1 %)

Code * : 100603
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2015 - 31/10/2016
Notifiant : KOVOHUTY AS

84101 BRATISLAVA
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 19 octobre 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31031]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 10 decem-
ber 2015, wordt beschermd als landschap, het moerassig bosgebied
“Hof ten Berg” gelegen Woluwelaan en Théodore De Cuyper straat te
Sint-Lambrechts-Woluwe, vanwege de historische, esthetische en weten-
schappelijke waarde.

Dit goed is bekend ten kadaster te Sint-Lambrechts-Woluwe, 1ste
afdeling, sectie A, 3e blad, perceel nr 21f (deel) en 23h2 (deel).

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31031]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
10 décembre 2015, est classé comme site le bosquet marécageux du
« Hof ten Berg » sis boulevard de la Woluwe et rue Théodore De Cuyper
Woluwe-Saint-Lambert en raison de son intérêt historique, esthétique et
scientifique.

Ce bien est connu au cadastre de Woluwe-Saint-Lambert, 1re division,
section A, 3e feuille, parcelles n° 21f (partie) et 23h2 (partie).
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31032]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 10 decem-
ber 2015, wordt beschermd als monument de totaliteit van het
eerste station van Etterbeek op perron 4, gelegen Generaal Jacqueslaan
265, in Elsene, omwille van zijn historische en esthetische waarde.

Het goed is bekend ten kadaster van Elsene, afdeling 5, sectie C,
blad 4, perceel nr. 281 A.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31032]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
10 décembre 2015, est classée comme monument la totalité de la
première gare d’Etterbeek située sur le quai 4, sise boulevard Général
Jacques 265, à Ixelles, en raison de son intérêt historique et esthétique.

Le bien est connu au cadastre d’Ixelles, 5e division, section C,
4e feuille, parcelle n° 281 A.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31034]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 10 decem-
ber 2015, wordt beschermd als monument de brug gelegen Kroonlaan
en Graystraat te Elsene wegens zijn historische, esthetische en techni-
sche waarde.

Het goed is bekend ten kadaster te Elsene, 3e afdeling, sectie A,
1ste blad en 3e afdeling, sectie C, 1ste blad, zonder kadasternummer
(openbare ruimte).

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[C − 2016/18027]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

André HENDRICKX, die woonplaats kiest bij Mr. Wim MERTENS,
advocaat, met kantoor te 3580 Beringen, Paalsesteenweg 81, heeft op
14 december 2015 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de
deputatie van de provincie Limburg van 10 september 2015 houdende
goedkeuring van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Adel-
bergpark - Dorp West″ te Lommel, zoals definitief vastgesteld door de
gemeenteraad van Lommel op 23 juni 2015.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31034]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
10 décembre 2015, est classé comme monument le pont sis avenue de la
Couronne et rue Gray à Ixelles en raison de son intérêt historique,
esthétique et technique.

Le bien est connu au cadastre d’Ixelles, 3e division, section A,
1re feuille et 3e division, section C, 1re feuille, sans numéro cadastral
(espace public).

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18027]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’Etat

André HENDRICKX, ayant élu domicile chez Me Wim MERTENS,
avocat, ayant son cabinet à 3580 Beringen, Paalsesteenweg 81, a
demandé le 14 décembre 2015 l’annulation de l’arrêté de la députation
de la province de Limbourg du 10 septembre 2015 portant approbation
du plan communal d’exécution spatiale « Adelbergpark - Dorp West »
à Lommel, tel qu’il a été fixé définitivement par le conseil communal de
Lommel le 23 juin 2015.
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Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 21 okto-
ber 2015.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.217.837/X-
16.438.

Namens de Hoofdgriffier :
Yves Depoorter,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2016/18027]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

André HENDRICKX, der bei Herrn Wim MERTENS, Rechtsanwalt in 3580 Beringen, Paalsesteenweg 81, Domizil
erwählt hat, hat am 14. Dezember 2015 die Nichtigerklärung des Erlasses des Ausschusses der Provinz Limburg vom
10. September 2015 zur Billigung des am 23. Juni 2015 von dem Gemeinderat von Lommel endgültig festgelegten
kommunalen räumlichen Ausführungsplans „Adelbergpark - Dorp West“ in Lommel beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 21. Oktober 2015 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.217.837/X-16.438 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers:
Yves Depoorter,

Verwaltungsattaché.

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/200210]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par quatre arrêts, nos 233.064, 233.062, 233.067 et 233.066, du 27 novembre 2015 en cause respectivement de
Valentin Meys, Tobias Kleines, Harold Mahaux et David Jost, contre l’Etat belge, dont les expéditions sont parvenues
au greffe de la Cour le 9 décembre 2015, le Conseil d’Etat a posé les questions préjudicielles suivantes :

« 1. L’article 13 de la loi du 10 janvier 2010 instituant l’engagement volontaire militaire et modifiant diverses lois
applicables au personnel militaire, publiée au Moniteur belge du 12 février 2010, modifiant l’article 7 de la loi du
16 mars 2000 relative à la démission de certains militaires et à la résiliation de l’engagement ou du rengagement de
certains candidats militaires (...) en prévoyant qu’est tenu de rembourser une partie des traitements perçus durant la
formation tout candidat dont l’engagement ou le rengagement est résilié pour une autre raison que l’inaptitude
médicale, qui cesse d’être candidat militaire du cadre actif et qui, notamment, a acquis dans la qualité de candidat
officier de carrière, au moins soixante crédits à l’Ecole royale militaire ou dans une autre institution de l’enseignement
supérieur alors qu’antérieurement l’obligation de remboursement n’existait que si l’élève n’achevait pas sa période de
rendement après l’obtention d’un diplôme de bachelier ou de master, viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution,
lus isolément et combinés avec le principe de sécurité juridique en ce que cette disposition s’applique de la même
manière à ceux qui s’étaient engagés à l’armée sous l’empire de la loi ancienne et avaient déjà obtenu, au moment de
l’entrée en vigueur, soixante crédits mais n’avaient pas obtenu le grade de bachelier ou de master et aux autres
candidats qui se sont engagés après l’entrée en vigueur de la loi nouvelle et étaient, dès lors, parfaitement informés des
conséquences liées à l’acquisition de soixante crédits s’agissant de l’obligation de remboursement, et en ce que le
remboursement partiel concerne indistinctement les traitements perçus par le candidat militaire avant et après l’entrée
en vigueur de la loi du 10 janvier 2010 ?

2. L’article 13 de la loi du 10 janvier 2010 instituant l’engagement volontaire militaire et modifiant diverses lois
applicables au personnel militaire, publiée au Moniteur belge du 12 février 2010, modifiant l’article 7 de la loi du
16 mars 2000 relative à la démission de certains militaires et à la résiliation de l’engagement ou du rengagement de
certains candidats militaires (...) en prévoyant qu’est tenu de rembourser une partie des traitements perçus durant la
formation tout candidat dont l’engagement ou le rengagement est résilié pour une autre raison que l’inaptitude
médicale, qui cesse d’être candidat militaire du cadre actif et qui, notamment, a acquis dans la qualité de candidat
officier de carrière, au moins soixante crédits à l’Ecole royale militaire ou dans une autre institution de l’enseignement
supérieur alors qu’antérieurement l’obligation de remboursement n’existait que si l’élève n’achevait pas sa période de
rendement après l’obtention d’un diplôme de bachelier ou de master, viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution,
lus isolément et combinés avec le principe de sécurité juridique en ce que cette disposition s’applique de la même
manière à ceux qui s’étaient engagés à l’armée sous l’empire de la loi ancienne et aux autres candidats qui se sont
engagés après l’entrée en vigueur de la loi nouvelle et étaient, dès lors, parfaitement informés des conséquences liées
à l’acquisition de soixante crédits s’agissant de l’obligation de remboursement, et en ce que le remboursement partiel
concerne indistinctement les traitements perçus par le candidat militaire avant et après l’entrée en vigueur de la loi du
10 janvier 2010 ? ».

Ces affaires, inscrites sous les numéros 6310, 6311, 6312 et 6313 du rôle de la Cour, ont été jointes.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2016/200210]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vier arresten, nrs. 233.064, 233.062, 233.067 en 233.066, van 27 november 2015 in zake respectievelijk
Valentin Meys, Tobias Kleines, Harold Mahaux en David Jost, tegen de Belgische Staat, waarvan de expedities ter griffie
van het Hof zijn ingekomen op 9 december 2015, heeft de Raad van State de volgende prejudiciële vragen gesteld :

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 21 octobre 2015.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.217.837/X-
16.438.

Au nom du Greffier en chef :
Yves Depoorter,

Attaché administratif.
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« 1. Schendt artikel 13 van de wet van 10 januari 2010 tot instelling van de vrijwillige militaire inzet en tot wijziging
van verschillende wetten van toepassing op het militair personeel, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
12 februari 2010, dat artikel 7 van de wet van 16 maart 2000 betreffende het ontslag van bepaalde militairen en de
verbreking van de dienstneming of wederdienstneming van bepaalde kandidaat-militairen (...) wijzigt, in zoverre het
bepaalt dat elke kandidaat wiens dienstneming of wederdienstneming verbroken wordt wegens een andere reden dan
wegens medische ongeschiktheid, die ophoudt kandidaat-militair van het actief kader te zijn en die, meer bepaald, in
de hoedanigheid van kandidaat-beroepsofficier, ten minste 60 studiepunten heeft behaald in de Koninklijk Militaire
School of in een andere instelling van het hoger onderwijs ertoe gehouden is om een gedeelte van de tijdens de vorming
genoten wedden terug te betalen, terwijl er voordien enkel een verplichting tot terugbetaling was indien de leerling zijn
rendementsperiode niet voltooide na het behalen van een bachelor- of masterdiploma, de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met het beginsel van rechtszekerheid, in zoverre die bepaling op dezelfde
manier geldt voor diegenen die in het leger dienst hadden genomen onder de gelding van de vroegere wet en, op het
ogenblik van de inwerkingtreding, reeds 60 studiepunten hadden behaald maar niet de graad van bachelor of master,
en voor de andere kandidaten die dienst hebben genomen na de inwerkingtreding van de nieuwe wet en die bijgevolg
zeer goed op de hoogte waren van de gevolgen verbonden aan het behalen van 60 studiepunten wat de verplichting
tot terugbetaling betreft, en in zoverre de gedeeltelijke terugbetaling zonder onderscheid betrekking heeft op de
wedden die een kandidaat-militair heeft ontvangen vóór en na de inwerkingtreding van de wet van 10 januari 2010 ?

2. Schendt artikel 13 van de wet van 10 januari 2010 tot instelling van de vrijwillige militaire inzet en tot wijziging
van verschillende wetten van toepassing op het militair personeel, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
12 februari 2010, dat artikel 7 van de wet van 16 maart 2000 betreffende het ontslag van bepaalde militairen en de
verbreking van de dienstneming of wederdienstneming van bepaalde kandidaat-militairen (...) wijzigt, in zoverre het
bepaalt dat elke kandidaat wiens dienstneming of wederdienstneming verbroken wordt wegens een andere reden dan
wegens medische ongeschiktheid, die ophoudt kandidaat-militair van het actief kader te zijn en die, meer bepaald, in
de hoedanigheid van kandidaat-beroepsofficier, ten minste 60 studiepunten heeft behaald in de Koninklijk Militaire
School of in een andere instelling van het hoger onderwijs ertoe gehouden is om een gedeelte van de tijdens de vorming
genoten wedden terug te betalen, terwijl er voordien enkel een verplichting tot terugbetaling was indien de leerling zijn
rendementsperiode niet voltooide na het behalen van een bachelor- of masterdiploma, de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met het beginsel van rechtszekerheid, in zoverre die bepaling op dezelfde
manier geldt voor diegenen die in het leger dienst hadden genomen onder de gelding van de vroegere wet, en voor
de andere kandidaten die dienst hebben genomen na de inwerkingtreding van de nieuwe wet en die bijgevolg zeer
goed op de hoogte waren van de gevolgen verbonden aan het behalen van 60 studiepunten wat de verplichting tot
terugbetaling betreft, en in zoverre de gedeeltelijke terugbetaling zonder onderscheid betrekking heeft op de wedden
die een kandidaat-militair heeft ontvangen vóór en na de inwerkingtreding van de wet van 10 januari 2010 ? ».

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 6310, 6311, 6312 en 6313 van de rol van het Hof, werden
samengevoegd.

De griffier,
P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/200210]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In vier Entscheiden Nrn. 233.064, 233.062, 233.067 und 233.066 vom 27. November 2015 in Sachen Valentin Meys,
Tobias Kleines, Harold Mahaux beziehungsweise David Jost gegen den belgischen Staat, deren Ausfertigungen am
9. Dezember 2015 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen sind, hat der Staatsrat folgende Vorabentscheidungs-
fragen gestellt:

«1. Verstößt Artikel 13 des Gesetzes vom 10. Januar 2010 zur Einführung des freiwilligen Militärdienstes und zur
Abänderung verschiedener auf das Militärpersonal anwendbarer Gesetze, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom
12. Februar 2010, durch den Artikel 7 des Gesetzes vom 16. März 2000 über das Ausscheiden bestimmter
Militärpersonen und die Aufhebung der Verpflichtung oder Wiederverpflichtung bestimmter Militäranwärter (...)
abgeändert wurde, dadurch, dass er bestimmt, dass jeder Militäranwärter, dessen Verpflichtung oder Wieder-
verpflichtung aus einem anderen Grund als wegen medizinischer Untauglichkeit aufgehoben wird, der nicht länger
Militäranwärter des aktiven Kaders ist und der insbesondere in der Eigenschaft als Berufsoffiziersanwärter mindestens
sechzig Leistungspunkte an der Königlichen Militärschule oder einer anderen Anstalt des Hochschulwesens erworben
hat, dazu gehalten ist, einen Teil der während der Ausbildung bezogenen Gehälter zurückzuzahlen, während die
Rückzahlungspflicht vorher nur dann galt, wenn der Schüler seine Leistungsperiode nach der Erlangung eines
Bachelor- oder Masterdiploms nicht absolvierte, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, an sich oder in Verbindung
mit dem Grundsatz der Rechtssicherheit, indem diese Bestimmung auf diejenigen, die sich unter der Geltung des
früheren Gesetzes in der Armee verpflichtet hatten und zum Zeitpunkt des Inkrafttretens bereits sechzig
Leistungspunkte erworben hatten, ohne aber den Bachelor- oder Mastergrad erworben zu haben, und auf die anderen
Anwärter, die sich nach dem Inkrafttreten des neuen Gesetzes verpflichtet haben und denen die mit dem Erwerb von
sechzig Leistungspunkten verbundenen Folgen, was die Rückzahlungspflicht betrifft, somit durchaus bekannt waren,
gleichermaßen Anwendung findet und die teilweise Rückzahlung unterschiedslos die vom Militäranwärter vor und
nach dem Inkrafttreten des Gesetzes vom 10. Januar 2010 bezogenen Gehälter betrifft?

2. Verstößt Artikel 13 des Gesetzes vom 10. Januar 2010 zur Einführung des freiwilligen Militärdienstes und zur
Abänderung verschiedener auf das Militärpersonal anwendbarer Gesetze, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom
12. Februar 2010, durch den Artikel 7 des Gesetzes vom 16. März 2000 über das Ausscheiden bestimmter
Militärpersonen und die Aufhebung der Verpflichtung oder Wiederverpflichtung bestimmter Militäranwärter (...)
abgeändert wurde, dadurch, dass er bestimmt, dass jeder Militäranwärter, dessen Verpflichtung oder Wiederverpflich-
tung aus einem anderen Grund als wegen medizinischer Untauglichkeit aufgehoben wird, der nicht länger
Militäranwärter des aktiven Kaders ist und der insbesondere in der Eigenschaft als Berufsoffiziersanwärter mindestens
sechzig Leistungspunkte an der Königlichen Militärschule oder einer anderen Anstalt des Hochschulwesens erworben
hat, dazu gehalten ist, einen Teil der während der Ausbildung bezogenen Gehälter zurückzuzahlen, während die
Rückzahlungspflicht vorher nur dann galt, wenn der Schüler seine Leistungsperiode nach der Erlangung eines
Bachelor- oder Masterdiploms nicht absolvierte, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, an sich oder in Verbindung
mit dem Grundsatz der Rechtssicherheit, indem diese Bestimmung auf diejenigen, die sich unter der Geltung des
früheren Gesetzes in der Armee verpflichtet hatten, und auf die anderen Anwärter, die sich nach dem Inkrafttreten des
neuen Gesetzes verpflichtet haben und denen die mit dem Erwerb von sechzig Leistungspunkten verbundenen Folgen,
was die Rückzahlungspflicht betrifft, somit durchaus bekannt waren, gleichermaßen Anwendung findet und die
teilweise Rückzahlung unterschiedslos die vom Militäranwärter vor und nach dem Inkrafttreten des Gesetzes vom
10. Januar 2010 bezogenen Gehälter betrifft?».
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Diese unter den Nummern 6310, 6311, 6312 und 6313 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen
Rechtssachen wurden verbunden.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/200424]
Vergelijkende selectie van Franstalige Dataminer (m/v) (niveau A)

voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (AFG15179)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• Je beschikt over een diploma van licentiaat/master, arts, doctor,
apotheker, geaggregeerde van het onderwijs, ingenieur, indus-
trieel ingenieur, architect, meester (basisopleiding van 2 cycli),
erkend en uitgereikt door de Belgische universiteiten en de
instellingen voor hoger onderwijs van het lange type, voor zover
de studies ten minste vier jaar hebben omvat, of door een door
de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde examen-
commissies.

• Een getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel
van burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
één jaar relevante professionele ervaring in het domein van statistiek en
analyse, waarbij u minstens 3 van de onderstaande taken heeft
uitgevoerd. U dient over minstens één jaar ervaring te beschikken in elk
van de 3 taken :

- het analyseren van cijfers om statistieken op te maken;
- het maken van syntheses op basis van gegevens;
- heknopte en begrijpelijke rapporten opstellen en redigeren;
- het visualiseren van gegevens in grafieken, ze begrijpen en er

statistieken van maken;
- de samenhang en/of de kwaliteit analyseren van gegevens die

afkomstig zijn van verschillende systemen met het oog op het
formuleren van een kritisch advies;

- cijfers analyseren om er conclusies uit te trekken en/of voorspel-
lingen te doen en/of verbanden te leggen.

3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 10 februari 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00028]
Detachering van een personeelslid van de politiediensten als verbindingsambtenaar

bij de provinciegouverneur van Vlaams-Brabant

Binnen de provincie heeft de gouverneur tot algemene taak te zorgen voor het handhaven van de openbare orde,
te weten de openbare rust, veiligheid en gezondheid. De medewerking van de politiediensten is daarbij essentieel;
daarom is het aangewezen dat de gouverneur hem bij deze opdracht laat bijstaan door één of meer verbindingsamb-
tenaren.

a) Vacatures
De gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant zal overgaan tot de aanwijzing van een verbindingsambtenaar

voor een hernieuwbare termijn van maximum vijf jaar.
— Aantal beschikbare plaatsen van verbindingsambtenaar : 1 betrekking vacant voor indiensttreding in het

voorjaar van 2016.
— Profiel

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/200424]
Sélection comparative de Dataminer (m/f) (niveau A),

francophone, pour l’Office National de l’Emploi (AFG15179)

Une liste de 20 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• Diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base
du 2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une
des Communautés.

• Certificat délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : minimum un an
d’expérience professionnelle pertinente dans le domaine des statisti-
ques et de l’analyse, dans lequel vous accomplissez au moins 3 des
tâches reprises ci-dessous. Vous devez disposer d’un an d’expérience
pour chacune de ces 3 tâches :

- analyser des chiffres afin de faire des statistiques;
- faire des synthèses sur base de données;
- rédiger des rapports écrits, compréhensifs et succincts;
- visualiser des graphiques, les comprendre et faire des statistiques

sur ceux-ci;
- analyser la cohérence et/ou la qualité de données qui proviennent

de différents systèmes en vue de formuler un avis critique;

- analyser des chiffres afin d’en tirer des conclusions et/ou effectuer
des prévisions et/ou établir des relations.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 10 février 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via
www.selor.be
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De kandidaat dient te beantwoorden aan het profiel opgenomen als bijlage bij het koninklijk besluit van
30 november 2001 houdende vaststelling van het aantal verbindingsambtenaren van de politiediensten bij de
provinciegouverneurs en de voorwaarden en modaliteiten van hun aanstelling (Belgisch Staatsblad van 13 februari 2002).
Zie profielbeschrijving, vermeld onder punt b) van deze oproep.

— Taken
De verbindingsambtenaar ondersteunt de provinciegouverneur en de arrondissementscommissarissen in het

bijzonder bij de volgende opdrachten :
— coördinatie en ondersteuning van de politiediensten op vlak van optimale en duurzame bedrijfsvoering

(voorbereiden, begeleiden, verslaggeving - procesbegeleider);
— opvolgen en uitwerken van diverse politionele thema’s die het lokaal niveau overstijgen met het oog op een

kwaliteitsvolle politiedienstverlening in de provincie Vlaams-Brabant (o.a. thema’s voor de conferentie van
gouverneurs, voor het provinciaal veiligheidsoverleg, op vraag van politiepartners);

— studie en begeleidingswerk rond politionele thema’s en integrale veiligheid. Concreet : begeleiden en
coördineren van een bevolkingsbevraging nuttig voor de beeldvorming met het oog op het opstellen van het
volgend zonaal politieplan;

— ondersteuning bieden aan politiezones in hun traject naar fusie of associatie;
— bevorderen van de politie(samen)werking (lokaal en federaal) door het volgen van overlegvergaderingen en

het nemen van initiatieven;
— verzorgen van de externe communicatie van de dienst maatschappelijke veiligheid.
b) Profiel van de verbindingsambtenaren van de politiediensten bij de gouverneurs (bijlage bij het koninklijk besluit van

30 november 2001 houdende vaststelling van het aantal verbindingsambtenaren van de politiediensten bij de provinciegouverneurs
en de voorwaarden en modaliteiten van hun aanstelling (Belgisch Staatsblad van 13 februari 2002)

1° Algemene functieomschrijving
— Ondersteunen van de gouverneur en de arrondissementscommissaris in hun opdrachten inzake veiligheid en

politie.
— Leiden, opvolgen, begeleiden en evalueren van projecten.
— Het onderhouden van externe relaties zoals het contacteren van en het overleggen met federale, regionale of

lokale, gerechtelijke, bestuurlijke of politionele autoriteiten.
— Het deelnemen aan werkgroepen en vergaderingen.
— Aanwenden van bijzondere gespecialiseerde verantwoordelijkheden vast te stellen door de gouverneur,

bijvoorbeeld inzake informatica en telecommunicatie, preventie, politieopleidingen, wapenwetgeving, ver-
keersbeleid.

2° Specifieke voorwaarden
A. Kennis
— Grondige kennis van de wettelijke bepalingen m.b.t. het politiewezen.
— Grondige kennis van de organisatie, structuren en de verschillende bevoegdheden van de twee niveaus van de

geïntegreerde politiedienst, evenals van de externe partners.
B. Vaardigheden
— De bekwaamheid om de verschillende opdrachten van de diverse opdrachtgevers op een coherente wijze tot

een goed einde te brengen, en dit met de ter beschikking gestelde werkvormen en middelen.
— De bekwaamheid tot organiseren : de bekwaamheid een organisatiestructuur te ontwikkelen voor de efficiënte

en effectieve uitvoering van de opdrachten.
— Zelfstandig beslissingen kunnen nemen : beslissingen kunnen nemen zonder problemen voor zich uit of in de

schoenen van anderen te schuiven.
— Initiatief durven nemen.
— Bekwaamheid tot samenwerken : samen met de medewerkers bijdragen tot een gezamenlijk resultaat.
— Over goede mondelinge en schriftelijke communicatieve vaardigheden beschikken.
— Probleemoplossend ingesteld zijn : efficiënt zijn in het opsporen van mogelijke oorzaken van problemen alsook

bijdragen tot het zoeken naar oplossingen.
— Contactvaardig zijn.
C. Attitudes
— Dynamisch en creatief zijn : met de nodige verbeeldingskracht nieuwe denkpistes en begrippen kunnen

ontwikkelen.
— Duidelijkheid, transparantie : zich helder, duidelijk en bevattelijk kunnen uitdrukken.
— Stressbestendig zijn.
— Innovatief denken.
— In alle omstandigheden blijk geven van een correcte ingesteldheid.
— Aanpassingsbereid zijn.
D. Specifieke vereiste
Bereid zijn te werken in een permanentiesysteem in het kader van de handhaving van de openbare orde en/of de

rampenplanning.
c) Voorwaarden tot deelname aan de selectieprocedure
Voor de aanwijzing in de functie van verbindingsambtenaar komt uitsluitend in aanmerking een personeelslid van

een politiedienst dat :
— behoort tot het officierenkader, het middenkader of tot het niveau A van het administratief en logistiek kader

en dat respectievelijk een kader- of niveauanciënniteit geniet van ten minste vijf jaar op de dag van de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad;

— beantwoordt aan het gevraagde profiel;
— geen evaluatie met eindvermelding “onvoldoende” heeft opgelopen in de loop van de vijf jaar voorafgaand

aan de bekendmaking van de vacante betrekking in het Belgisch Staatsblad;
— zich bevindt in een administratieve stand waarin hij/zij zijn/haar aanspraken op bevordering en baremische

loopbaan kan doen gelden.

6278 BELGISCH STAATSBLAD — 27.01.2016 — MONITEUR BELGE



d) Selectieprocedure
De kandidaturen worden onderzocht door een selectiecommissie, door de gouverneur samengesteld als volgt :
1° een arrondissementscommissaris van de provincie, voorzitter van de commissie;
2° een bestuurlijke directeur-coördinator die zijn functie uitoefent in de provincie;
3° een korpschef van een politiezone van de provincie;
4° een externe politiedeskundige die geen lid is van een politiedienst, aangeduid door de Minister van

Binnenlandse Zaken.
De selectiecommissie beslist bij meerderheid van stemmen. Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter

beslissend.
De voornoemde selectiecommissie onderzoekt de ontvankelijkheid van de kandidaturen.
De kandidaten die in aanmerking genomen worden na afloop van dit onderzoek, worden gehoord door de

selectiecommissie. Zij gaat na of de kandidaten met het profiel overeenstemmen. Vervolgens rangschikt de
selectiecommissie hen in drie categorieën van geschiktheid voor de uitoefening van de functie van verbindingsamb-
tenaar : zeer geschikt, geschikt en ongeschikt.

De gouverneur wijst de verbindingsambtenaar aan uit de door de selectiecommissie zeer geschikt bevonden
kandidaten. Bij gebrek aan zeer geschikte kandidaten, kiest de gouverneur onder de geschikte kandidaten.

De aanwijzing wordt ter kennis gebracht van de Minister van Binnenlandse Zaken
en van de Minister van Justitie.
e) Duur aanwijzing
De verbindingsambtenaren worden door de gouverneur aangewezen voor een hernieuwbare termijn van

maximum vijf jaar.
Voor het verloop van elke periode van vijf jaar ononderbroken dienst, wordt de verbindingsambtenaar

geëvalueerd door een evaluatiecommissie, samengesteld op dezelfde wijze als de selectiecommissie, supra vermeld.
De gouverneur kan beslissen om de evaluatiecommissie vervroegd bijeen te roepen.
In geval van ongunstige evaluatie kan de verbindingsambtenaar niet voor een nieuwe termijn aangewezen

worden, of wordt, in voorkomend geval, een einde gesteld aan zijn aanwijzing.
De termijn van aanwijzing kan vervroegd beëindigd worden :
— door de verbindingsambtenaar, indien deze gebruik wenst te maken van de mobiliteitsregeling of wenst terug

te keren naar zijn oorspronkelijk korps of zijn oorspronkelijke eenheid;
— door de gouverneur, wanneer de verbindingsambtenaar ongunstig geëvalueerd wordt door de evaluatiecom-

missie die vervroegd werd bijeengeroepen door de gouverneur.
f) Regeling rechtstoestand
Het personeelslid dat gedetacheerd wordt, blijft deel uitmaken van zijn korps of eenheid van oorsprong.
De kosten verbonden aan de betrekking van verbindingsambtenaar zullen gedragen worden door de provincie

overeenkomstig artikel 69, 3°, van de provinciewet, gewijzigd bij artikel 225 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus.

Specifieke bepalingen voor de personeelsleden van de lokale politie :
— in voorkomend geval kan de gemeenteraad of de politieraad van de politiezone waartoe de verbindingsamb-

tenaar behoort beslissen om hem in bovental te plaatsen;
— na detachering mag het aantal betrekkingen ingenomen in het lokale politiekorps niet lager liggen dan het

minimaal effectief van het operationeel personeel van de lokale politie bepaald door de Koning in uitvoering
van artikel 38 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus.

g) Inschrijving
De kandidaturen dienen aangetekend verstuurd te worden naar de gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant,

binnen een termijn van twintig werkdagen die aanvangt op de dag van de bekendmaking van de vacature in het
Belgisch Staatsblad (de kandidaat dient een kopie van de aanvraag te verstrekken aan zijn/haar hiërarchische chef). Aan
iedere kandidaat zal een ontvangstbewijs worden toegestuurd.

Met de kandidatuur dienen meegezonden te worden :
— een inventaris van de stukken;
— een curriculum vitae met vermelding van de titels en verdiensten;
— een bondige uiteenzetting van de bekwaamheden waarover hij/zij meent te beschikken;
— de motivering van zijn/haar interesse voor de uitoefening van de functie van verbindingsambtenaar;
— een document van de korpschef/het diensthoofd waaruit blijkt dat hij/zij voldoet aan de voorwaarden zoals

supra beschreven in punt c) van deze oproep;
— het akkoord of het gemotiveerde bezwaar van de korpschef/het diensthoofd van de kandidaat.
Adres voor overzending van de kandidaturen :
De heer Lodewijk De Witte
Gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant
Provincieplein 1
3010 Leuven
Bijkomende inlichtingen :
De heer Michel Cornelis of Mevr. Kaat Boon - Arrondissementscommissarissen
e-mail : dmv.algemeen@vlaamsbrabant.be
Tel : 016-26 78 01
h) Deze oproep wordt eveneens gepubliceerd via een oproep tot kandidaatstelling, gepubliceerd door de Directie van het

personeel/Dienst loopbaanbeheer (Algemene directie van het middelenbeheer en de informatie - Federale politie) en kan ook
geconsulteerd worden op de sites www.poldoc.be en www.polsupport.be
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/200245]
Rechterlijke Macht

Arbeidsrechtbank te Charleroi-Bergen

Op 28 december 2015, werd de heer MORESCO Jean-Pierre, rechter
in sociale zaken, als werkgever, bij de Arbeidsrechtbank te Charleroi -
Bergen, door de Voorzitter van deze rechtbank aangewezen om het
ambt van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen tot hij de leeftijd
van 70 jaar heeft bereikt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/200364]
Rechterlijke Macht

Arbeidshof te Luik

Op 15 januari 2016, werd de heer XHARDE Michel, raadsheer in
sociale zaken, als werkgever, bij het Arbeidshof te Luik, door de Eerste
Voorzitter van dit Hof aangewezen om het ambt van plaatsvervangend
magistraat uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22017]
Nationaal akkoord artsen-ziekenfondsen 2016-2017

Krachtens de artikelen 26, 50 en 51 van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft de Nationale Commissie Artsen-Ziekenfondsen (hierna
NCGZ) onder het voorzitterschap van de heer Johan De COCK op 22 december 2015 het navolgende akkoord gesloten
voor de jaren 2016 en 2017.

1. CONTEXT
1.1. Dit akkoord artsen-ziekenfondsen komt tot stand in een bijzonder moeilijke budgettaire context. Overeen-

komstig het begrotingstraject van de regering werd voor 2016 de stijging van het partieel begrotingsobjectief beperkt
tot 1, 55 %. Deze groeivoet laat niet toe de verstrekkingen te indexeren. Zodoende leveren de artsen een gelijkaardige
inspanning zoals die aan de loontrekkende bevolking is gevraagd. Wel werd een enveloppe van 25 mio euro toegekend
om een tweejarig akkoord tot stand te kunnen brengen.

Niettemin zijn de vertegenwoordigers van artsen en ziekenfondsen van oordeel dat deze omstandigheid geen
reden is om bij de pakken te blijven zitten of geen verantwoordelijkheid te nemen.

1.2. In het voorliggend akkoord - dat wordt afgesloten voor een periode van twee jaar - wordt getracht een aantal
perspectieven te ontwikkelen die gebaseerd zijn op een langetermijnvisie die een antwoord biedt op de uitdagingen
van de toekomst.

Dit vertaalt zich concreet in een vijftal bijzondere aandachtspunten :
1.2.1. Uitgangspunt is de centrale rol van de huisarts die een cruciale opdracht heeft bij de preventie, de

behandeling en oriëntering van de patiënt.
Twee basistools zijn hierbij prioritair : de ontwikkeling van een kwalitatief GMD om de goede opvolging van de

patiënt in het zorglandschap te verzekeren enerzijds en de ontwikkeling van de mogelijkheden inzake E-gezondheid,
die een administratief niet belastende manier van zorgverlening moet ondersteunen, anderzijds. Het is duidelijk dat
zowel artsen, ziekenfondsen en overheid de nodige initiatieven moeten nemen. Het plan e gezondheid is hierbij een
belangrijke leidraad. Om die reden worden specifieke initiatieven genomen om het GMD financieel te herwaarderen
en worden financiële stimuli tot stand gebracht om het effectief gebruik van e-Gezondheidsdiensten te bevorderen.

1.2.2. Meer en meer treedt de noodzaak voor een meer geïntegreerde zorgaanpak op het voorplan.
Inter- en multidisciplinariteit zijn hierbij sleutelwoorden. De ontwikkeling van generieke zorgprogramma’s in de

chronische zorg is hierbij een fundamenteel instrument. In dit akkoord wordt terzake o.m. aandacht besteed aan de
preventie en zorg voor diabetes maar ook aan de problematiek van polymedicatie. Ook de grotere bekommernis voor
de problematiek van de arbeidsongeschiktheid moet in dit kader worden gesitueerd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/200245]
Pouvoir judiciaire

Tribunal du travail de Charleroi-Mons

Le 28 décembre 2015, Monsieur MORESCO Jean-Pierre, juge social au
titre d’employeur, au Tribunal du travail de Charleroi - Mons, a été
désigné par le Président de ce Tribunal pour exercer les fonctions de
Magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/200364]
Pouvoir judiciaire

Cour du travail de Liège

Le 15 janvier 2016, M. XHARDE Michel, conseiller social au
titre d’employeur, à la Cour du travail de Liège, a été désigné par le
Premier Président de cette Cour pour exercer les fonctions de Magistrat
suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.
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1.2.3. Continuïteit van zorg is in dit akkoord een belangrijk gegeven.

In de eerste plaats heeft deze betrekking op de problematiek van de wachtposten waarvoor een transparant
financieel kader zal worden tot stand gebracht, maar waarbij ook moet verzekerd worden dat deze dienstverlening
aansluit op spoeddiensten en andere betrokken zorgmodi zodat een globale aanpak wordt tot stand gebracht en een
goed gebruik van middelen en structuren wordt gewaarborgd. Dit akkoord waarborgt daarom de verdere uitbouw van
de huisartsenwachtposten voor zover ze een efficiënte werking tot stand brengen, een voldoende bereik hebben in tijd
en ruimte en beschikken over een afsprakenplan met andere zorgactoren.

1.2.4. Doelmatige zorg vormt een ander aandachtspunt.

Het niet-gerechtvaardigd gebruik van diagnostische en therapeutische procedures moet waar mogelijk worden
teruggedrongen. Alleen op die wijze kan voldoende ruimte worden geschapen voor nieuwe en innovatieve technieken
met bewezen deugdelijkheid. De heroriëntering van een aantal middelen in de klinische biologie en medische
beeldvorming laat toe om een aantal nieuwe meettechnieken in de diabetologie te ondersteunen, de terugbetaling van
de OCT techniek voor te bereiden, de oncologische chirurgie beter te waarderen en de intellectuele verstrekkingen van
sommige specialismen beter te honoreren. Verder worden inspanningen geleverd met betrekking tot het realiseren van
concrete gezondheidsdoelstellingen (GMD, terugdringen sectio’s, hervorming accreditering).

1.2.5. Last but not least is het thema toegankelijke zorg en financiële transparantie, dat een basiselement is bij
afspraken tussen artsen en ziekenfondsen.

Een akkoordensysteem is er mede op gericht om de betaalbaarheid en toegankelijkheid tot de zorg te verzekeren.
Uit het jongste rapport over de performantie van de Belgische gezondheidszorg dat zonet door het KCE werd
goedgekeurd blijkt dat het aantal gezinnen die zorg uitstellen om financiële redenen aanzienlijk blijft. De NCGZ is er
ten zeerste op bedacht om uitsluiting terzake te vermijden. De afgelopen jaren werden hier reeds heel wat initiatieven
genomen (wet transparantie, verplichte derde betalende voor voorkeurgerechtigden, verbod ereloonsupplementen
twee persoonskamers bij klassieke en dag hospitalisatie). Niettemin zullen in de looptijd van dit akkoord op een aantal
domeinen verdere stappen worden gezet om ongelijkheden in de zorg en financiële drempels die de toegang tot de zorg
zouden kunnen belemmeren weg te nemen. Concreet zullen initiatieven worden genomen op het vlak van
ereloonsupplementen klinische biologie, pathologische anatomie en genetica, op het vlak van borstreconstructies na
kanker en op het vlak van de concretisering van voorafgaandelijke informatieplicht van de zorgverlener via het
afleveren van een kostenraming. Bovendien zal ook een diepgaande discussie worden gevoerd over de problematiek
van de ereloonsupplementen en de gevolgen ervan voor de toegankelijkheid van de geneeskundige verzorging. Dit
akkoord leidt niet tot de invoering of verhoging van bijkomende remgelden.

1.3. De NCGZ is van oordeel dat dit tweejarig akkoord een belangrijke stap zet naar de realisatie van
hogervermelde objectieven. Door dit akkoord te ondertekenen wordt een nieuwe bijdrage geleverd aan een solidair
stelsel van gezondheidszorg. Evenwel wordt voorzien dat het akkoord automatisch een einde neemt wanneer bepaalde
maatregelen zouden worden genomen.

2. PARTIELE BEGROTINGSDOELSTELLING 2016

De NCGZ stelt vast dat de regering op 23 oktober 2015 een beslissing heeft genomen met betrekking tot de
vaststelling van de globale begrotingsdoelstelling 2016 en de uitsplitsing ervan in partiële begrotingsdoelstellingen.

De partiële begrotingsdoelstelling voor de honoraria van de artsen wordt voor 2016 vastgesteld op 7.891.112 dui-
zend euro, verhoogd met een bedrag van 151.197 duizend euro voor de honoraria inzake nierdialyse.

Voornoemde bedragen liggen respectievelijk 1,92 % hoger en 0,48 % lager dan de jongste technische ramingen van
het RIZIV voor het jaar 2015.

De enveloppes voor klinische biologie en medische beeldvorming worden respectievelijk vastgesteld op
1.279.875 duizend EUR en op 1.227.056 duizend EUR, dat is respectievelijk 0,20 % en 1,75 % hoger dan de jongste
technische ramingen van het RIZIV voor het jaar 2015.

3. BESPARINGEN

De regering heeft beslist een sociaal gecorrigeerde indexsprong van de lonen door te voeren. Parallel daarmee heeft
de regering beslist een gelijkwaardige inspanning aan de nomenclatuursectoren te vragen. De niet-toekenning van de
indexmassa voor 2016 draagt bij tot deze inspanning. Voor de honoraria van de artsen bedraagt die inspanning
48,827 miljoen euro.

In de sector klinische biologie zal in de loop van 2016 een besparing worden doorgevoerd ten belope van een
netto bedrag van 20 mio EUR. Een inspanning van 3,959 miljoen EUR voorzien in de partiële begrotingsdoelstelling
wordt hierbij geïntegreerd. Het bedrag van 20 miljoen EUR zal worden aangewend voor de projecten hierna vermeld
in het punt 4.2.5.

4. MAATREGELEN

Binnen het vastgestelde financiële kader, opgenomen in bijlage bij dit akkoord, beslist de NCGZ volgende
maatregelen te nemen :

4.1. Maatregelen met betrekking tot de huisartsen

4.1.1. Gelet op de algemene maatregel van indexbevriezing blijven de honoraria van de huisartsen gehandhaafd
op het niveau van 31 december 2015.

4.1.2. Meer dan ooit is het GMD een centraal gegeven in de goede praktijkvoering van de huisarts. Een verdere
uitbouw hiervan is dan ook noodzakelijk.
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Rekening houdend met de beperkte middelen dienen dan ook prioriteiten te worden gesteld en moet gefocust
worden op patiënten waarvoor een bijkomende zorginspanning moet worden geleverd en waarvoor een specifieke
zorgcoördinatie door de huisarts moet worden verzekerd.

4.1.2.1. Met dat doel wordt voorgesteld om in een eerste fase voor de patiënten met het “statuut chronische
aandoening” in de leeftijdscategorie 45-74 jaar een verhoging van het GMD bedrag toe te kennen tot 55 EUR. Het
bedrag van deze verhoging zal voor de GMD’s die in het eerste semester 2016 werden geopend of verlengd worden
uitbetaald door de verzekeringsinstellingen aan de huisartsen in de loop van het tweede semester 2016. Vanaf
1 juli 2016 zal het verhoogd bedrag van 55 EUR onmiddellijk kunnen worden aangerekend aan de patiënt of betaald
door de verzekeringsinstelling. Het GMD+ wordt als dusdanig niet verder verlengd maar geïntegreerd in het GMD.

4.1.2.2. Als tegenprestatie zullen de huisartsen een aantal parameters in het GMD registreren die in de loop van
2017, op basis van afspraken in de schoot van de NCGZ, voor klinische evaluatie vanuit het EMD worden uitgewisseld
met andere zorgverleners alsook in het kader van kwaliteitsinitiatieven. Hierbij zal rekening worden gehouden met de
uitrol van het plan e-gezondheid. Deze parameters hebben betrekking op de preventie, de opvolging van de patiënt en
het delen van gegevens met andere zorgverleners. Mogelijke voorbeelden : roken, vaccinatie, bevolkingsscreening,
klinische parameters (BMI, Bloeddruk) , biologische analyses (eGFR)

4.1.2.3. Op basis van de analyse van de DGEC van het RIZIV die thans wordt uitgevoerd met betrekking tot het
huidig gebruik en de kwaliteit van het GMD zullen voorstellen tot verbetering en aanpassing worden geformuleerd en
na advies van de NRKP door de NCGZ worden geïmplementeerd.

4.1.3. Begin 2016 gaat het zogenaamde voortraject diabetes van start. Dit beoogt de tenlasteneming van patiënten
met diabetes type 2, voor wie geen zorgtraject of diabetesconventie van toepassing is.

4.1.3.1. Dienaangaande wordt een specifieke verstrekking ingevoerd die een jaarlijkse vergoeding van 20 EUR
invoert voor de huisarts voor de successieve besprekingen met de patiënt van het zorgprotocol en voor het registreren
van de doelstellingen en de nodige klinische en biologische gegevens in het GMD.

4.1.3.2. In 2017 zal, met respect van het only-once principe, een geanonimiseerde gegevensoverdracht aan het
healthdataplatform worden georganiseerd teneinde de impact van het voornoemde voortraject op de kwaliteit van zorg
te evalueren, bij toepassing van het KB van 30 november 2015 waarin de opvolging van een patiënt met diabetes type
2 aan de hand van een zorgprotocol wordt voorzien. Een eerste evaluatie zal aan de NCGZ worden voorgelegd tegen
31/12/2017.

4.1.3.3. Deze inspanningen maken deel uit van een globaal geheel aan maatregelen voor chronische patiënten
overeenkomstig de oriëntaties die door de Interministeriële Conferentie Volksgezondheid werden vastgesteld.

4.1.3.4. Complementair aan een aantal pilootprojecten wordt, door de partners vertegenwoordigd in het
verzekeringscomité van het Riziv, ook een initiatief uitgewerkt dat de multidisciplinaire samenwerking tussen
huisartsen, verpleegkundigen, apothekers,... bevordert in het kader van naadloze zorg voor complexe en/of chronische
patiënten.

4.1.3.5. De regeling in verband met de zorgtrajecten blijft van kracht. Op basis van de in de loop van het akkoord
beschikbare evaluaties kan tot een eventuele uitbreiding tot andere aandoeningen worden beslist vertrekkend vanuit
een generieke benadering.

4.1.4. Door de regering werd beslist dat binnen een periode van vijf jaar één geïntegreerd model voor niet-planbare
zorg wordt uitgerold waarin wachtdiensten, wachtposten en spoeddiensten van ziekenhuizen optimaal worden
gealigneerd. Hiertoe wordt een taskforce opgericht samengesteld uit vertegenwoordigers van de NCGZ, van de
wachtposten/huisartsenkringen, van de ziekenhuizen, de urgentieartsen en van de overheid.

Deze taskforce heeft in zonderheid tot doel voornoemd geïntegreerd model uit te rollen mede op basis van het
uniek oproepnummer 1733.

Parallel hiermee werd door de regering beslist om een bijkomende schijf voor de creatie van huisartsenwacht-
posten ten belope van 5,250 mio EUR in 2016 niet toe te kennen alsook om een bedrag van 4,950 mio EUR tijdelijk te
bevriezen in afwachting van een verdere standaardisering van de kosten.

4.1.4.1. In de loop van 2016 zal de NCGZ op basis van voorstellen van de werkgroep van de commissie en op basis
van de informatie voortvloeiend uit een externe audit wijzigingen uitwerken in het financieringssysteem van de
huisartsenwachtposten op basis van een analyse van alle kostenplaatsen, en in het bijzonder :

c de kosten met betrekking tot huur;

c de kosten voor nutsvoorzieningen en onderhoud, in het bijzonder rekening houdend met de benutting van de
infrastructuur tijdens de tijdvakken waarin die niet gebruikt worden voor wachtdoeleinden;

c de kosten voor de personeelsomkadering in bijzonder op basis van de informatie uit bovenvermelde audit over
de concrete invulling van de arbeidstijd betaald voor coördinatie en administratie en rekening houdend met de
mogelijkheden tot samenwerking tussen de wachtposten of met andere partners in de gezondheidszorg;

c de kosten voor vervoer, rekening houdend met de mogelijkheden tot samenwerking tussen de wachtposten of
met andere partners in de gezondheidszorg.

Deze wijzigingen zullen in werking treden in 2017.

4.1.4.2. In afwachting hiervan zal in de loop van 2016 voor de werkingsuitgaven van de wachtposten als voorschot
een bedrag van 95 % worden toegekend. Rekening houdend met de resultaten van het financieel verslag 2016 en de
bevindingen van de audit zal een eindsaldo worden toegekend in 2017, in overleg tussen de werkgroep
huisartsenwachtposten en de beleidscel van de Minister.
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4.1.4.3. Projecten waarvoor reeds een gefinaliseerd dossier werd ingediend zullen op dezelfde wijze worden
betoelaagd, d.w.z. à rato van 95 % van de door de werkgroep HWP aangenomen kosten overeenkomstig de
standaardisering van toepassing op 31 december 2015.

4.1.4.4. Hetzelfde principe geldt ook voor nieuwe projecten die aan de NCGZ worden voorgelegd. Deze projecten
zullen evenwel slechts kunnen worden goedgekeurd voor zover ze minstens voldoen aan de volgende 4 criteria :

c een afsprakenplan wordt voorgelegd tussen de huisartsenwachtposten en de wachtdiensten en de spoeddiensten
in verband met de organisatie van de zorg, de verwijzing, communicatie en de dienstverlening,. De voorwaarden van
dit afsprakenplan zullen uiterlijk tegen 31 maart 2016 door hogervermelde taskforce worden vastgesteld en rekening
houden met de verschillen in geografische context; Tegen 31 december 2017 zullen alle huisartsenwachtposten aan deze
voorwaarde voldoen;

c openingstijden die in principe minstens 61 uren betreffen (volledig weekend van vrijdag avond tot maandag
ochtend);

c er een voldoende territoriale en populatiedekking is (minimum drempel);

c de kosten in overeenstemming zijn met de nieuwe regels inzake standaardisering die vóór 31 maart 2016 worden
goedgekeurd.

Bovendien zal een specifiek RIZIV nummer worden toegekend aan de huisartsenwachtposten waarmee de
verrichte verstrekkingen worden aangerekend. Dit identificatienummer zal uiterlijk tegen 30 juni 2016 worden
veralgemeend. Individuele aanrekening of centrale inning blijven mogelijk.

Op basis van al deze elementen zal in overleg met de NCGZ een aangepast reglementair kader worden uitgewerkt.

4.1.4.5. In samenhang hiermee wordt voorgesteld om vanaf 2017 het systeem van de beschikbaarheidshonoraria
voor huisartsen te heroriënteren, in het kader van een analyse van de financiering van de continuïteit van de
eerstelijnszorg ’s avonds en ’s nachts zowel tijdens de week als in het weekend, al dan niet in een wachtpost.

4.1.4.6. Tevens zal worden voorzien dat wachtbezoeken met vervoer gefinancierd in het kader van een
overeenkomst met het verzekeringscomité geen E-component meer bevatten. De hierdoor vrijkomende middelen
worden toegevoegd aan het budget van de huisartsen.

4.1.5. E-gezondheid

4.1.5.1. In het nationaal akkoord artsen-ziekenfondsen 2015 werd voorzien dat, vanaf 2016, de praktijktoelage en
de telematicapremie voor huisartsen worden geïntegreerd, waarbij naast een vast bedrag ook een variabel bedrag
wordt ingevoerd waarbij rekening wordt gehouden met het effectief gebruik van telematica. Tevens werd door
voornoemd akkoord een zogenaamde Sumehr-premie ingesteld.

Volgens het actieplan e-Health 2015-2019 goedgekeurd door de interministeriële conferentie volksgezondheid
registreert elke huisartspraktijk medische gegevens in een EMD. Bovendien moet de uitwisseling van de gegevens
worden bevorderd (actiepunten 1 en 9). Vanaf 1 januari 2017 zullen startende artsen aan de voorwaarden terzake
moeten voldoen. Voor de andere artsen wordt een overgangsregeling voorzien die loopt tot 2020.

In het kader van dit akkoord wordt voorgesteld om de praktijktoelage, de telematicapremie en de Sumehr-premie
samen te voegen tot een premie, nl. de premie ter ondersteuning van de praktijk en van het gebruik van e-Health
diensten. Deze verhoging dekt eveneens de administratieve kosten welke voortvloeien uit de verplichte toepassing van
de regeling derde betalende.

4.1.5.2. Op deze premie zijn de huisartsen gerechtigd die aan de huidige voorwaarden van de praktijktoelage
voldoen en gebruik maken van een gehomologeerd softwarepakket. Dezelfde minimum activiteitsdrempel wordt
toegepast als deze voorzien voor het sociaal statuut.

Bijzondere berekeningsregels gelden in het kader van een huisartsenpraktijk met meerdere artsen.

Bij de beoordeling van het effectief gebruik van de telematica wordt rekening gehouden met volgende 6 parameters
: recip-e, aanvragen hoofdstuk IV, elektronische facturatie, informed consent, opladen sumehr, elektronisch beheer
GMD. De evaluatie hiervan start vanaf 1 juli 2016. Voorafgaandelijk hieraan zullen met de softwarehuizen afspraken
worden gemaakt en de bestaande knelpunten worden weggewerkt.

4.1.5.3. Van hun kant verbinden de verzekeringsinstellingen er zich toe om uiterlijk tegen die periode een aantal
administratieve knelpunten weg te werken ondermeer op het vlak van de boekhoudkundige referentie van de aan de
artsen verrichte betalingen, de toewijzing van deze betalingen op praktijkniveau en de werking met gestructureerde
mededelingen mogelijk te maken.

Ook zal een oplossing worden gezocht voor volgende problemen : het toekennen van certificaten aan
administratieve medewerkers, de identificatie van kinderen beneden de 12 jaar via de ISI+ kaart en de identificatie van
patiënten in een zorgtraject.

De mogelijkheid voor HAIO’s om in naam en voor rekening van hun stagemeester het GMD te beheren via de
toepassing Mycarenet eGMD zal worden tot stand gebracht door middel van een toelating van de stagemeester aan de
HAIO. De technische modaliteiten hiervan zullen voor 31 januari 2016 worden vastgesteld en meegedeeld aan de
NCGZ en in de loop van het eerste trimester 2016 ter beschikking worden gesteld aan de softwareproducenten .

4.1.5.4. Op voorstel van de NCGZ zullen de drempelwaarden van de parameters voor het jaar 2016 worden
vastgesteld voor 1 juli 2016 en voor het jaar 2017 voor 31 december 2016.
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Bij realisatie van 3 parameters in 2016 en 4 parameters in 2017, wordt het bedrag vastgesteld op 3.400 EUR

Bij realisatie van 5 parameters in 2016 en 6 parameters in 2017, wordt het bedrag vastgesteld op 4.550 EUR

Deze bedragen worden verhoogd met 500 EUR wanneer voor minstens 200 patiënten in 2016 en voor minstens 400
patiënten in 2017, Sumehrs zijn opgeladen.

De HAIO’s die gebruik maken van een gehomologeerd softwarepakket behouden het recht op een telematica
premie van 800 EUR.

De huisartsen die voldoen aan de huidige voorwaarden van de praktijktoelage zonder te voldoen aan de andere
hoger vermelde voorwaarden behouden tijdens de looptijd van dit akkoord het recht op een basispraktijktoelage van
1500 EUR.

4.1.5.5. Tevens wordt in de loop van het akkoord onderzocht welke elementen van de niet-prestatie gebonden
financiering op praktijkniveau dan wel op patiëntniveau moet worden gesitueerd.

4.1.5.6. Zoals voorzien in het nationaal akkoord artsen-ziekenfondsen 2015 werd voorzien in de financiering van
de ondersteuning van ICT gebruik in de eerste lijn.

Hiertoe werd conform de beslissing van de interministeriële conferentie volksgezondheid ten laste van de
administratiekosten van het RIZIV een bedrag van 1 miljoen EUR uitgetrokken voor de cofinanciering van lokale of
regionale opleidingsinitiatieven.

Concreet werden overeenkomsten afgesloten met het Agentschap Zorg en Gezondheid (Vlaamse Gemeenschap),
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel Hoofdstad, het Waals Gewest en de Duitstalige
Gemeenschap met een looptijd tot het derde kwartaal 2016.

De ondersteuning heeft betrekking op :

c het organiseren van informatiesessies met betrekking tot het efficiënt gebruik van het EMD, de verschillende
e-gezondheidssystemen, de minimale vereisten inzake hardware en software;

c het organiseren van vormingen en opleidingen betreffende de identificatieprocedure via e-ID, de installatie van
e-Health certificaten en het gebruik van de verschillende e-gezondheidssystemen binnen het EMD;

c het organiseren van vormingen en opleidingen betreffende het efficiënt gebruik van het EMD om de zorg rond
een patiënt te ondersteunen en te optimaliseren.

Tegen het einde van het akkoord wordt een evaluatierapport voorzien met betrekking tot de impact van de door
het akkoord voorziene initiatieven op het vlak van de Gezondheid.

4.1.5.7. De NCGZ verwelkomt actiepunt 14 van het actieplan e-gezondheid en meer bepaald de ter beschikking
stelling van de dienst e-attest voor huisartsen van 1 januari 2018, waarbij de aflevering van het getuigschrift voor
verstrekte hulp wordt vervangen door een elektronische overmaking aan het ziekenfonds dat vervolgens de
terugbetaling verzekert aan de rechthebbende. De uitwerking hiervan zal met alle betrokkenen worden overlegd.

4.1.5.8. De NCGZ dringt aan op de voortzetting van de financiering van het project recip-e tijdens de looptijd van
het akkoord.

4.2. Maatregelen met betrekking tot de artsen-specialisten

4.2.1. Gelet op de algemene maatregel van de indexbevriezing blijven de honoraria voor artsen-specialisten
gehandhaafd op het niveau van 31 december 2015, met uitzondering van wat volgt.

4.2.2. Om het kwaliteitsvol werk van de TGR te honoreren wordt een bedrag van 6,581 mio EUR uitgetrokken voor
de financiering van volgende initiatieven :

Bedragen

(in duizend euro)

testen chemie (fructosamine, cystatine C, jodium) - klin bio 596

testen HER2 en EGFR - maagkanker - klin bio 565

testen hepatitis C PCR 251

coupe APD - art 32 280

HLA-typeringen in kader van transplantatie - eerste fase transplantatie 1.460

detectie antilichamen en crossmatching - tweede fase transplantatie 1.525

PCR infectieuze agentia tijdens een orgaantransplantatie 800

calprotectine in faeces 602

osteo-geïntegreerde implantaten - heelkunde – nomenclatuur 39

herwaardering behandeling blaasexstrofie - heelkunde - nom art 14 j) 6

abdominale heelkunde : uitbreiding indicaties debulking + uitbreiding 444

bijkomende honorarium Centraal veneuze katheter <7j – inw 1

lymfeklierpunctie - inwendige geneeskunde - nomenclatuur art 11 12

TOTAAL 6.581

4.2.3.Verder zal een bedrag van 0,750 mio EUR worden gereserveerd voor de dossiers mycobacterium tuberculosis
en alfa-stralers die onlangs in TGR werden goedgekeurd.
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4.2.4. Bovendien wordt in een bedrag voorzien voor de invoering van een urgentietoeslag bij de honoraria voor
natuurlijke bevallingen, inclusief de eventuele meerkost voor anesthesie (7 mio EUR). Hierbij zal de NCGZ de impact
nagaan op de conventioneringsgraad van de betrokken beroepsgroep. In samenwerking met de betrokken
beroepsgroep zal nagegaan worden hoe de vastgestelde praktijkvariaties inzake het aantal sectio’s in de totaliteit van
de bevallingen, berekend op ziekenhuisniveau in overeenstemming kunnen worden gebracht met de bestaande
wetenschappelijke aanbevelingen. In de loop van 2017 zal de NCGZ onderzoeken hoe de naleving van deze
aanbevelingen in de toekomst kan gelden als vergoedingsvoorwaarde.

4.2.5. De besparingen in de sector klinische biologie, vermeld in punt 3, zullen worden aangewend voor volgende
projecten :

c de herwaardering van de raadplegingen aangerekend door een arts-specialist met de verstrekkingen 102012 en
102535, meer bepaald de artsen-specialisten in de otorhinolaryngologie, artsen-specialisten in de fysische geneeskunde
en de revalidatie, en de artsen-specialisten in de algemene heelkunde (10 mio EUR).

c de herwaardering van meervoudige ingrepen in hetzelfde operatieveld voor oncologische aandoeningen en
langdurige consultaties na oncologische chirurgie (2,29 mio EUR).

c de aanpassing van het globaal budget voor genetische onderzoeken (2,0 mio EUR). De evolutie van dit budget
zal het voorwerp uitmaken van een bijzondere audit.

c de herwaardering van de honoraria bij borstreconstructie en tot stand brengen van tarieven met akkoordverkla-
ring (1,2 mio EUR).

c innovatieve behandeltechnieken voor diabetespatiënten type 1, in het kader van de diabetesconventie
(5 mio EUR).

4.2.6. In de loop van 2017 zullen op basis van een herschikking en beheersing van de uitgaven inzake CT,
coronarografieën en echografieën of andere verstrekkingen, middelen worden vrijgemaakt om te alloceren aan een
kostenefficiënte vergoeding van OCT techniek gebaseerd op een gezondheidseconomische en behoeftenanalyse.

4.2.7. Door de DGEC zal in de loop van 2016 de evaluatie worden geactualiseerd m.b.t. het aanrekenen van
honoraria bij continu toezicht op de hartfunctie en op de vitale en niet-vitale functies met een waaktoestel. Voorstellen
tot wegwerken van de praktijkvariaties zullen hierbij worden geformuleerd.

4.2.8. Een bedrag van 2 mio EUR wordt voorzien vanuit het budget voor het kankerplan voor het mogelijk maken
van een gecoördineerde terugbetaling van testen (biomarkers) die noodzakelijk zijn als voorwaarde van terugbetaling
van gepersonaliseerde geneesmiddelen.

4.2.9. Er zal vanaf 1 juli 2016 geen voorafgaande machtiging meer moeten worden aangevraagd voor hoofdstuk
IV geneesmiddelen die afgeleverd worden in ziekenhuismilieu voor ambulante of gehospitaliseerde patiënten,
behoudens indien de vergoedingsvoorwaarden hier expliciet in voorzien. Art. 80 ter van het KB van 21.12.2001 zal
daartoe worden aangepast. Tevens zal worden voorzien dat stavende documenten met betrekking tot deze
geneesmiddelen niet langer dienen overgemaakt aan de adviserend arts, maar ter beschikking worden gehouden in het
ziekenhuis. Hiertoe zal omzendbrief 82/171 dd. 21.3.1982 worden aangepast.

Bovendien zullen de artsen betrokken worden bij de uitwerking van de voorstellen tot administratieve
vereenvoudiging welke onderzocht worden in onder meer de overeenkomstencommissie tussen de verpleeginrich-
tingen en de verzekeringsinstellingen.

4.2.10. De NCGZ verwelkomt de beslissing en de inspanning van de regering om een einde te stellen aan de situatie
waarbij geen tegemoetkoming is voorzien voor de opleiding van artsen-specialisten in niet-universitaire ziekenhuizen
en hiervoor een budget van 10 mio eur per jaar te voorzien tijdens de looptijd van het akkoord.

De NCGZ wenst mee te werken aan een reglementering terzake waarbij een forfaitaire vergoeding zou worden
toegekend aan de stagemeester, per begeleide ASO met een erkend stageplan.

4.3. Maatregelen inzake toegankelijkheid
4.3.1. De NCGZ zal voor 30 juni 2016 een voorstel formuleren tot invoering van een verbod met betrekking tot de

supplementen klinische biologie, pathologische anatomie en genetica zoals voorzien in artikel 73 § 1/1 GVU-wet.
4.3.2. Voor kwetsbare patiënten met bijzondere zorgnoden zal de NCGZ uiterlijk op 31.03.2016 maatregelen

uitwerken die de effectieve toegankelijkheid tot deze zorg versterken.(2,4 mio)
4.3.3. Teneinde de financiële onzekerheid voor de patiënt maximaal te beperken en teneinde discussies tussen

patiënten en artsen te vermijden zal in de loop van 2016 door NCGZ een regeling worden uitgewerkt waarbij bij
hospitalisatie in een eenpersoonskamer of bij dure ambulante behandelingen een voorafgaandelijke raming van de
extra honoraria door de arts aan de patiënten wordt meegedeeld. Het betrokken voorstel geldt ten aanzien van de
patiënt als een verbintenis.

4.3.4. De NCGZ wenst tijdens de duurtijd van het akkoord een grondige analyse te maken van de problematiek van
de zogenaamde ereloonsupplementen. Deze problematiek kan niet los gezien worden van de thematiek van de
toegankelijkheid van de gezondheidszorg enerzijds en het recht op billijke honorering van de zorgverleners anderzijds.

Zonder afbreuk te doen aan de bepalingen van artikel 35 van de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende
de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen en rekening houdend met de besprekingen op het vlak van de
hervorming van de ziekenhuisfinanciering zal de NCGZ tijdens de duurtijd van het akkoord, o.m.

c initatieven ontwikkelen om de toetreding tot en de naleving van de akkoorden door de geconventioneerde artsen
te bevorderen;

c de effecten evalueren van de recente maatregelen inzake beperking van de zog. ereloonsupplementen, inzake
transparantie en inzake de toegankelijkheid voor de patiënten;

c op basis van een objectieve terrreinanalyse, in en buiten de ziekenhuissector, variaties en knelpunten in kaart
brengen die de toegankelijkheid van de zorg voor de patienten bedreigen en het uitwerken van oplossingen terzake in
samenwerking met alle betrokkenen;

c nagaan in welke mate het systeem van partiële conventionering kan worden aangepast en verduidelijkt;
c onderzoeken hoe een mechanisme van richttarieven kan worden tot stand gebracht en welke relevante criteria

kunnen worden bepaald bij supplementen, aangerekend door ziekenhuisgeneesheren, die niet rechtstreeks gekoppeld
zijn aan het kamertype van de opname of de kwaliteit of de doelmatigheid van de zorg.

Hiertoe zal de NCGZ overleg plegen met alle betrokken partners, binnen en buiten de ziekenhuissector. Een
eindverslag zal voor het einde van het akkoord aan de NCGZ ter goedkeuring worden voorgelegd.

5. ARBEIDSONGESCHIKTHEID

Het is onontbeerlijk dat de behandelende sector nauwer wordt betrokken bij de problematiek van de
arbeidsongeschiktheid.

In dat verband zullen in de loop van het akkoord volgende maatregelen worden genomen :

c kennisname van de invoering van een nieuw getuigschrift arbeidsongeschiktheid dat vanaf 2017 ook elektronisch
kan worden uitgewisseld;
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c de optimalisering van de communicatie tussen de behandelende artsen, adviserend artsen en arbeidsartsen met
het oog op een snelle re-integratie op de arbeidsmarkt. Initiatieven voor periodiek trio-overleg zullen vanaf 2017
financieel worden aangemoedigd. In functie van de initiatieven die door de Regering worden voorbereid inzake
re-integratie van arbeidsongeschikte personen zal nagegaan worden hoe de inspanning van de behandelende sector
verder kan worden gevaloriseerd.

c de ontwikkeling van een multidisciplinair traject op het vlak van burn-out bij werknemers, mede op basis van
pilootstudies in opdracht van het Riziv.

c bovendien zal door de TGR een voorstel worden ontwikkeld inzake chirurgische ingrepen op de wervelzuil,
waarbij een striktere indicatiestelling zal worden vereist en een multidisciplinair consult zal worden vereist. Deze
hervorming zal op 1 januari 2017 in werking treden.

6. ACCREDITERING

Het systeem van accreditering is er de afgelopen jaren in geslaagd om initiatieven uit te bouwen waarin de artsen
hun kennis konden verruimen en de kwaliteit van de zorg te optimaliseren via overleg in de LOK’s.

Niettemin moeten een aantal tekortkomingen worden vastgesteld. Naast de administratieve werklast moet men
erkennen dat de gezondheidszorg de afgelopen twee decennia fors is geëvolueerd. Het accrediteringssysteem moet in
staat gesteld worden om te voldoen aan de nieuwe noden van de zorgverleners (multidisciplinaire zorg, geïntegreerde
zorg voor chronisch zieken, informatisering, gegevensuitwisseling, nieuwe uitdagingen in de volksgezondheid,
aandacht voor doelmatige zorg). Tegelijk dienen de sterke punten van het huidige systeem te worden behouden :
vrijwilligheid, op basis van aanmoediging, goed omkaderd en ondersteund, gebaseerd op peer ondersteuning en
convivialiteit.

Een gemengde werkgroep van leden van de NCGZ en de NRKP wordt belast om de definitie en het concept van
de accreditering te herdenken. Deze werkgroep zal aanpassingen formuleren van het accrediteringssysteem teneinde
te evolueren naar een systeem van permanente professionele ontwikkeling en van meetbare kwaliteitsbevordering.
Volgende thema’s zullen hierbij worden onderzocht :

c de mate waarin generieke modellen mogelijk zijn over de specialismen heen;

c de mate waarin nieuwe modellen in de praktijk kunnen worden toegepast door de beroepsorganisaties;

c de mate waarin bij de erkenning van de accreditering meer nadruk kan worden gelegd op de inspanningen in het
kader van de LOK’s en het opvolgen van feedback’s;

c de wijze waarop de verantwoordelijkheid voor de inhoud van de programma’s kan worden gedelegeerd binnen
een duidelijk kader van gezondheidsdoelstellingen, methoden en kwaliteitsvereisten en met een externe kwaliteits-
controle;

c de verdere integratie van nieuwe leermethoden en het gebruik van informatica;

c de vereiste aanpassingen aan het financieringsmodel met inbegrip van de harmonisering van de accrediterings-
toeslagen teneinde de reeds besliste besparing te realiseren (zie punt 4.2.4. van het Nationaal akkoord artsen-
ziekenfondsen 2015 van 22 december 2014). Hierbij geldt als principe dat voor een zelfde inspanning om geaccrediteerd
te worden een zelfde vergoeding moet staan. Op deze wijze kan een significante herijking worden tot stand gebracht.

De werkgroep zal tegen 30 juni 2016 een omstandig verslag aan de NCGZ voorleggen. Op die basis kunnen de
noodzakelijke aanpassingen worden uitgewerkt.

7. DOELMATIGE ZORG

7.1. De NCGZ zal, op basis van de voorstellen van het Wetenschappelijk Comité belast met de organisatie van de
conferentie “Polymedicatie in het kader van het rationeel gebruik van geneesmiddelen bij ouderen”, concrete
aanbevelingen en indicatoren uitwerken en doelstellingen vaststellen inzake het vermijden en het terugdringen van
niet-gerechtvaardigde polymedicatie in de praktijk. Aan de NRKP wordt gevraagd om tegen 30 juni 2016 een concrete
roadmap te ontwikkelen, waarbij zal worden onderzocht welke incentives kunnen worden ingezet om rationeel
voorschrijfgedrag terzake te bevorderen.

7.2. De NCGZ heeft kennis genomen van het voorstel van convenant voor de doorstart voor biosimilaire
geneesmiddelen in België die de Minister wenst af te sluiten met de wetenschappelijke verenigingen van artsen, de
ziekenhuissector, de ziekenhuisapothekers en de farmaceutische industrie heeft afgesloten. De NCGZ wenst mee te
werken aan de bevordering van het gebruik van deze geneesmiddelen voor zover de therapeutische vrijheid van de
artsen wordt bevestigd. De NCGZ dringt erop aan om betrokken te worden bij de monitoring van het gebruik van deze
geneesmiddelen en wenst dat een voorafgaandelijk overleg zou worden tot stand gebracht vooraleer wetgevende
initiatieven worden genomen.

7.3. De NCGZ dringt erop bij de bevoegde overheden op aan om een substantiële daling van de kost van de
geneesmiddelen toegepast bij de behandeling van age-related macular degeneration (ARMD) tot stand te brengen.

7.4. De NCGZ vraagt betrokken te worden m.b.t. de bepalingen uit het regeerakkoord inzake de referentiehuisarts.

8. SOCIAAL STATUUT

Door de aanpassing van de toekenningsvoorwaarden inzake het sociaal statuut kan een bedrag van 6,330 mio
worden gereaffecteerd.

Voor 2016 worden volgende bedragen voorgesteld :

c volledig geconventioneerden : 4790,23 euro ipv 4535 euro

c gedeeltelijk geconventioneerden : 2259,67 euro i.p.v. 2200 euro
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9. CORRECTIEMAATREGELEN

9.1. De correctiemaatregelen vervat in het Nationaal Akkoord artsen - ziekenfondsen van 13 december 2010 blijven
van toepassing.

9.2. Indien ingevolge de invoering van de verplichte derde betalende vanaf 1 oktober 2015, meeruitgaven worden
vastgesteld die hoger liggen dan het in de technische ramingen voorzien bedrag, kunnen deze meeruitgaven geen
aanleiding geven tot correcties zoals bedoeld in artikel 18 en 40 GVU-wet.

10. OPVOLGING VAN HET AKKOORD

De NCGZ zal de uitvoering van het akkoord opvolgen via een boordtabel die trimestrieel wordt opgesteld. De
voortgang van de uitvoering van het akkoord zal bovendien het voorwerp uitmaken van overleg met de Minister van
Sociale Zaken.

11. TOEPASSINGSVOORWAARDEN VAN HET AKKOORD

11.1. In het kader van de toepassingsvoorwaarden van het akkoord onderscheidt men twee categorieën van
zorgverleners, zowel voor de huisartsen als voor de artsen-specialisten :

11.1.1. De volledig geconventioneerde zorgverleners,

11.1.2. De gedeeltelijk geconventioneerde zorgverleners.

11.2. Huisartsen

11.2.1. De volledig geconventioneerde zorgverleners

De volledig geconventioneerde huisarts is de huisarts die zijn hele praktijk aan de voorwaarden van dit akkoord
onderwerpt en voor wie, behalve wanneer de rechthebbende bijzondere eisen stelt die strikt zijn bepaald in punt 11.2.3,
de honorariumbedragen en de reisvergoedingen, vastgesteld overeenkomstig de bedingen van dit akkoord, op zijn hele
praktijk worden toegepast.

11.2.2. De gedeeltelijk geconventioneerde zorgverleners

11.2.2.1. Definitie en toe te passen tarieven

De gedeeltelijk geconventioneerde huisarts is de huisarts die zijn hele praktijk aan de voorwaarden van dit
akkoord onderwerpt, behalve gedurende de periodes en overeenkomstig de voorwaarden die strikt in punt 11.2.2.2 zijn
bepaald.

Behalve tijdens de periodes en overeenkomstig de voorwaarden die strikt zijn bepaald in punt 11.2.2.2. of behalve
wanneer de rechthebbende bijzondere eisen stelt die strikt zijn bepaald in punt 11.2.3, worden de honorariumbedragen
en de reisvergoedingen, vastgesteld overeenkomstig de bedingen van dit akkoord, op zijn hele praktijk toegepast.

11.2.2.2. Periodes en voorwaarden van de gedeeltelijke toetreding tot het akkoord

De gedeeltelijk geconventioneerde huisarts mag afwijken van de honorariumbedragen die zijn vastgesteld
overeenkomstig de bedingen van dit akkoord, uitsluitend voor de raadplegingen, afspraken en verstrekkingen die in
de spreekkamer worden georganiseerd :

11.2.2.2.1. maximum driemaal per week per blok van maximum vier aaneengesloten uren;

11.2.2.2.2. en wanneer de rest van zijn praktijk minstens drie vierden van het totaal van zijn praktijk
vertegenwoordigt en wordt verricht tegen de honorariumbedragen die zijn vastgesteld overeenkomstig de bedingen
van dit akkoord, behalve wanneer de rechthebbende bijzondere eisen stelt die strikt zijn bepaald in punt 11.2.3.

11.2.3. Bijzondere eisen van de rechthebbende

Voor de toepassing van dit akkoord worden voor de algemeen geneeskundigen de bijzondere eisen van de
rechthebbende strikt als volgt bepaald :

11.2.3.1. de niet dringende bezoeken, afgelegd op verzoek van de zieke buiten de uren of het tijdschema van de
normale ronde van de arts;

11.2.3.2. de oproepen van zieken die voor de arts een ongewoon belangrijke verplaatsing meebrengen;

11.2.3.3. de oproepen ‘s nachts, tijdens een weekend of op een feestdag wanneer de arts geen wachtdienst heeft en
wanneer is uitgemaakt dat de ter plaatse georganiseerde wachtdienst toereikend is;

11.2.3.4. de raadplegingen die op uitdrukkelijk verzoek van de patiënt worden verricht na 21 uur of op zaterdag,
zondag of op feestdagen. Die raadplegingen vormen echter geen bijzondere eis indien ze kaderen binnen de
georganiseerde wachtdienst en indien de huisarts om persoonlijke redenen een voor het publiek toegankelijke
raadpleging houdt, ontvangt op afspraak of bezoeken aflegt op deze uren en dagen.

Afgesproken is evenwel dat de zieke in behandeling, die verzocht wordt zich opnieuw in de spreekkamer van de
arts aan te melden, niet onder de toepassing van de bijzondere eis valt.

In overeenstemming met artikel 10 van de wet van 22 augustus 2002 betreffende de rechten van de patiënt dient
de arts de patiënt vooraf in te lichten over de financiële gevolgen van de bijzondere eis die door de patiënt wordt
gesteld.

11.3. Artsen-specialisten

11.3.1. De volledig geconventioneerde zorgverleners

De volledig geconventioneerde arts-specialist is de arts-specialist die zijn hele praktijk aan de voorwaarden van dit
akkoord onderwerpt en voor wie, behalve wanneer de rechthebbende bijzondere eisen stelt die strikt zijn bepaald in
punt 11.3.3, de honorariumbedragen en de reisvergoedingen, vastgesteld overeenkomstig de bedingen van dit akkoord,
op zijn hele praktijk worden toegepast.
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11.3.2. De gedeeltelijk geconventioneerde zorgverleners

11.3.2.1. Definitie en toe te passen tarieven

De gedeeltelijk geconventioneerde arts-specialist is de arts-specialist die zijn hele praktijk aan de voorwaarden van
dit akkoord onderwerpt, behalve gedurende de periodes en overeenkomstig de voorwaarden die strikt in punt 11.3.2.2.
zijn bepaald.

Behalve tijdens de periodes en overeenkomstig de voorwaarden die strikt zijn bepaald in punt 11.3.2.2. of behalve
wanneer de rechthebbende bijzondere eisen stelt die strikt zijn bepaald in punt 11.3.3, worden de honorariumbedragen
en de reisvergoedingen, vastgesteld overeenkomstig de bedingen van dit akkoord, op zijn hele praktijk toegepast.

11.3.2.2. Periodes en voorwaarden van de gedeeltelijke toetreding tot het akkoord

De gedeeltelijk geconventioneerde arts-specialist mag afwijken van de honorariumbedragen die zijn vastgesteld
overeenkomstig de bedingen van dit akkoord, uitsluitend voor de verstrekkingen (raadplegingen, afspraken,
technische verstrekkingen,...), voor de ambulante patiënten (niet-gehospitaliseerde patiënten en patiënten buiten het
dagziekenhuis of forfait) :

11.3.2.2.1. georganiseerd gedurende maximum viermaal per week per blok van maximum vier aaneengesloten
uren;

11.3.2.2.2. en wanneer minstens de helft van al zijn verstrekkingen aan de ambulante patiënten wordt verricht
tegen de honorariumbedragen die zijn vastgesteld overeenkomstig de bedingen van dit akkoord, behalve wanneer de
rechthebbende bijzondere eisen stelt die strikt zijn bepaald in punt 11.3.3, en op uren die normaal gezien schikken voor
de rechthebbenden van de verzekering voor geneeskundige verzorging;

11.3.2.2.3. en wanneer de arts-specialist op elk van de mogelijke plaatsen van uitoefening van zijn praktijk,
gedurende een bepaalde periode verstrekkingen verricht voor ambulante patiënten tegen de honorariumbedragen die
zijn vastgesteld overeenkomstig de bedingen van dit akkoord, behalve wanneer de rechthebbende bijzondere eisen stelt
die strikt zijn bepaald in punt 11.3.3.

11.3.3. Bijzondere eisen van de rechthebbende

Voor de toepassing van dit akkoord worden voor de artsen-specialisten de bijzondere eisen van de rechthebbende
strikt als volgt bepaald :

11.3.3.1. het ziekenhuisverblijf in een afzonderlijke kamer dat door of voor de rechthebbende wordt gevraagd om
persoonlijke redenen;

11.3.3.2. de oproepen thuis, behalve wanneer het gaat om raadplegingen die zijn aangevraagd door de
behandelend arts;

11.3.3.3. de raadplegingen voor de ambulante patiënten die op uitdrukkelijk verzoek van de patiënt worden
verricht na 21 uur, of op zaterdag, zondag of op feestdagen. Die raadplegingen vormen echter geen bijzondere eis
indien ze kaderen binnen de georganiseerde wachtdienst en indien de arts-specialist om persoonlijke redenen een voor
het publiek toegankelijke raadpleging houdt, ontvangt op afspraak of bezoeken aflegt op deze uren en dagen.
Afgesproken is evenwel dat de zieke in behandeling, die verzocht wordt zich opnieuw in de spreekkamer van de arts
aan te melden, niet onder de toepassing van de bijzondere eis valt.

In overeenstemming met artikel 10 van de wet van 22 augustus 2002 betreffende de rechten van de patiënt dient
de arts de patiënt vooraf in te lichten over de financiële gevolgen van de bijzondere eis die door de patiënt wordt
gesteld.

11.4. De honorariumbedragen en reisvergoedingen waarin dit akkoord voorziet, worden toegepast op alle
rechthebbenden op de verzekering voor geneeskundige verzorging, waaronder de rechthebbenden die recht hebben op
de voorkeurregeling en die zijn bedoeld in de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, met uitzondering van de rechthebbenden die deel uitmaken
van een gezin waarvan het belastbare jaarinkomen het bedrag overschrijdt van :

67.636,22 euro per gezin, vermeerderd met 2.253,73 euro per persoon ten laste, als er slechts één gerechtigde is;

of 45.090,32 euro per gerechtigde, vermeerderd met 2.253,73 euro per persoon ten laste, als er meerdere
gerechtigden zijn.

11.5. De betwistingen met betrekking tot punt 11 zullen onder de arbitrage vallen van een paritair comité dat wordt
samengesteld door de NCGZ en wordt voorgezeten door een ambtenaar van het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering.
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11.6. Mededeling en bekendmaking van het toetredingsstatuut :

Naast hun wil om de diverse betrokken partijen zo duidelijk en volledig mogelijk te informeren, raden de partijen
aan om uitvoering te geven aan de ZIV-wet teneinde te zorgen voor een duidelijke en aangepaste mededeling en
bekendmaking van het statuut van de arts die volledig, gedeeltelijk of niet tot dit akkoord is toegetreden en van de
periodes van toetreding of gedeeltelijke toetreding.

De betreffende gegevens zullen op de website van het RIZIV worden geplaatst (www.riziv.be).

11.7. De artsen die toepassing maken van de facultatieve derdebetalersregeling zoals bedoeld in artikel 9, eerste lid
van het koninklijk besluit van 18 september 2015 tot uitvoering van artikel 53, § 1 van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, betreffende de
derdebetalersregeling, respecteren de tarieven van het akkoord voor de verstrekkingen die gedekt zijn door de
voormelde facultatieve derdebetalersregeling.

12. GESCHILLEN EN BEMIDDELING

Beide partijen die dit akkoord hebben ondertekend verbinden zich ertoe alles in het werk te stellen om de
bepalingen te doen naleven en correct te doen toepassen op basis van loyauteit en wederzijds respect. De NCGZ is
bevoegd voor de bemiddeling van de disputen alsook van de geschillen die zich kunnen voordoen naar aanleiding van
de interpretatie of de uitvoering van de akkoorden. Ze kan in de geschillen inzake de interpretatie van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen bemiddelen nadat ze het advies van de Technische Geneeskundige Raad heeft
ingewonnen.

13. DUUR VAN HET AKKOORD

13.1.1. Dit akkoord wordt gesloten voor een periode van twee jaar, namelijk van 1 januari 2016 tot en met
31 december 2017.

13.1.2. Ontbinding van rechtswege

Het akkoord is van rechtswege ontbonden 30 dagen nadat een van de volgende situaties ontstaat en
overeenkomstig de voorwaarden van punt 13.1.2.4.

13.1.2.1. De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van besparingsmaatregelen die eenzijdig door de regering
worden vastgesteld ten aanzien van het huidig begrotingskader, de besparingen en correctiemaatregelen vermeld in het
akkoord uitgezonderd.

13.1.2.2. De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van wetgevende maatregelen met betrekking tot de uitbreiding
van de verplichte derdebetalersregeling of met betrekking tot de reglementering betreffende de supplementen die
worden aangerekend voor eenpersoonskamers en/of voor ambulante verstrekkingen.

13.1.2.3. De vaststelling van de partiële begrotingsdoelstelling voor de artsenhonoraria voor het jaar 2017 op een
bedrag dat lager is dan dit voor 2016.

13.1.2.4. Een representatieve organisatie die een ontbinding van rechtswege wenst in te roepen op basis van
voornoemde situaties deelt dit mee aan de NCGZ binnen een termijn van 15 dagen nadat zij een van voornoemde
situaties vaststelt.

13.1.2.5. In dat geval roept de voorzitter van de NCGZ een vergadering bijeen, waarop de minister wordt
uitgenodigd.

13.1.2.6. In voornoemde gevallen blijven de voordelen van het sociaal statuut gewaarborgd voor degenen die tot
het akkoord waren toegetreden en die er zich toe verbinden de geldende tarieven toe te passen.

13.2. Opzegging door een partij of een arts

Het akkoord kan worden opgezegd met een ter post aangetekende gemotiveerde brief, gericht aan de voorzitter
van de NCGZ.

13.2.1. Het akkoord kan worden opgezegd door een van de partijen of door een arts, met een ter post aangetekende
brief die aan de voorzitter van de NCGZ is gericht, binnen 30 dagen na de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van
wetgeving of reglementering die op eenzijdige wijze en zonder overleg met de partijen het evenwicht van de rechten
en plichten, voortvloeiend uit dit akkoord waartoe de arts is toegetreden, ernstig schaadt.

13.2.2. Het akkoord kan worden opgezegd met een ter post aangetekende gemotiveerde brief, gericht aan de
voorzitter van de NCGZ :

13.2.2.1. vóór 15 december 2016 door een individuele arts.

Die opzegging is van toepassing vanaf 1 januari 2017.

13.2.2.2. binnen 30 dagen na de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van correctiemaatregelen, zoals beoogd in
artikel 50, § 8, van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994, of binnen 30 dagen nadat de Minister eenzijdig, op basis van
artikel 18 van voormelde gecoördineerde wet, maatregelen heeft genomen waardoor de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen wordt gewijzigd.

Die opzegging kan algemeen zijn of beperkt tot bepaalde verstrekkingen of groepen van verstrekkingen en/of tot
bepaalde zorgverleners op wie de besparingsmaatregelen betrekking hebben als de niet in het akkoord opgenomen
correctiemaatregelen niet door de artsen zijn goedgekeurd volgens de regels die zijn vastgesteld in artikel 50, §§ 2, 3
en 8, van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994. In geval van gedeeltelijke opzegging moeten in de aangetekende brief
ook de beoogde verstrekkingen of groepen van verstrekkingen en/of zorgverleners nauwkeurig worden vermeld.

Die opzegging is van toepassing vanaf de datum van inwerkingtreding van de voormelde correctiemaatregelen.
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14. FORMALITEITEN

14.1. De artsen die weigeren toe te treden tot de bedingen van dit akkoord, geven kennis van hun weigering binnen
de 30 dagen na de bekendmaking van dit akkoord in het Belgisch Staatsblad :

c hetzij met een ter post aangetekende brief, gericht aan de NCGZ, waarvan de zetel gevestigd is bij de Dienst voor
Geneeskundige Verzorging van het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, Tervurenlaan 211,
1150 Brussel;

c hetzij via de beveiligde webtoepassing die het RIZIV daartoe via het MyRiziv-portaal ter beschikking stelt.

Deze kennisgeving bevat op straffe van onontvankelijkheid volgende gegevens :

RIZIV- identificatienummer

Ik, ondergetekende,

Naam en voornamen : .................................................................................................................................................................

Volledig adres : ..............................................................................................................................................................................

Hoedanigheid : Algemeen geneeskundige / arts-specialist voor ........................................................................................

(doorhalen wat niet past)

verklaar dat ik weiger toe te treden tot de bedingen van het op 22 december 2015 gesloten Nationaal Akkoord
Artsen - Ziekenfondsen :

Datum :

Handtekening :

14.2. De andere artsen dan die welke, overeenkomstig de bepalingen die zijn vermeld onder 14.1, kennis hebben
gegeven van hun weigering tot toetreding tot de bedingen van het akkoord dat op 22 december 2015 in de NCGZ is
gesloten, worden ambtshalve geacht tot dit akkoord te zijn toegetreden voor hun volledige beroepsactiviteit, behalve
als zij binnen de 30 dagen na de bekendmaking van dit akkoord in het Belgisch Staatsblad de voorwaarden inzake tijd
en plaats hebben meegedeeld waaronder zij, overeenkomstig de bedingen van dit akkoord en meer bepaald de punten
14.2.2.1. en 14.2.2.2. tot het akkoord toetreden (“gedeeltelijke toetreding”) :

14.2.1. ze de honorariumbedragen toepassen die daarin zijn vastgesteld;

14.2.2. ze de honorariumbedragen niet zullen kunnen toepassen die daarin zijn vastgesteld.

Die kennisgeving moet worden gedaan :

c hetzij met een ter post aangetekende brief, gericht aan de NCGZ op het onder 13.1 vermelde adres;

c Hetzij via de onder 13.1 vermelde beveiligde toepassing.

De kennisgeving bevat op straffe van onontvankelijkheid volgende gegevens :

14.2.2.1. voor de huisartsen :

RIZIV- identificatienummer

Ik, ondergetekende,

Naam en voornamen : .................................................................................................................................................................

Volledig adres : ..............................................................................................................................................................................

verklaar mijn beroepsactiviteit, overeenkomstig de bedingen van het op 22 december 2015 gesloten Nationaal
Akkoord Artsen-Ziekenfondsen, uit te oefenen onder de volgende voorwaarden inzake tijd en plaats :

a) raadplegingen, afspraken en verstrekkingen in de spreekkamer, buiten de bedingen van het akkoord, ten belope
van maximaal drie keer per week per tijdvak van maximum 4 ononderbroken uren (punt 11.2.2.2. “Periodes en
voorwaarden van de gedeeltelijke toetreding tot het akkoord”) :

Dagen Volledig adres Uren (van...tot...)
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b) alle andere verstrekkingen die verricht worden buiten de tijdvakken vastgesteld in bovenstaand punt a), zullen
worden uitgevoerd overeenkomstig de bepalingen van het akkoord. Ik bevestig op erewoord en verbind mij ertoe dat
zij ten minste driekwart van mijn gehele praktijk vertegenwoordigen en zullen vertegenwoordigen. Ter informatie
vermeld ik hierna de voorafgaandelijk vastgestelde tijdvakken voor het verlenen van deze verstrekkingen.

Dagen Volledig adres Uren (van...tot...)

Datum :

Handtekening :

14.2.2.2. voor de artsen-specialisten :

RIZIV- identificatienummer

Ik, ondergetekende,

Naam en voornamen : .................................................................................................................................................................

Volledig adres : ..............................................................................................................................................................................

Arts-specialist voor : ....................................................................................................................................................................

verklaar mijn beroepsactiviteit, overeenkomstig de bedingen van het op 22 december 2015 gesloten Nationaal
Akkoord Artsen-Ziekenfondsen, uit te oefenen onder de volgende voorwaarden inzake tijd en plaats :

a) raadplegingen, afspraken en technische prestaties voor ambulante patiënten vallen buiten de bedingen van het
akkoord ten belope van maximaal vier keer per week per tijdvak van maximum 4 ononderbroken uren
(punt 11.3.2.2. “Periodes en voorwaarden van de gedeeltelijke toetreding tot het akkoord”) :

Dagen Volledig adres Uren (van...tot...)

b) alle andere verstrekkingen, verricht in het kader van het geheel van mijn praktijk, zullen worden verricht
overeenkomstig de bepalingen van het akkoord.

c) de verstrekkingen voor ambulante patiënten verricht buiten de tijdvakken, vastgesteld in bovenstaand punt a),
zullen worden uitgevoerd overeenkomstig de bepalingen van het akkoord. Ik bevestig op erewoord en verbind mij
ertoe dat zij ten minste de helft van mijn gehele praktijk vertegenwoordigen en zullen vertegenwoordigen. Ik
vermeld hierna de vastgestelde tijdvakken voor het verlenen van deze verstrekkingen voor ambulante patiënten
met inachtneming van de verplichting toegang te verlenen tot deze verstrekkingen op elk praktijkadres,
overeenkomstig de bepalingen van het akkoord :

Dagen Volledig adres Uren (van...tot...)

Datum :

Handtekening :
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14.3. De wilsuitingen onder 14.1 en 14.2 worden geacht te zijn uitgebracht op de datum vermeld op de
datumstempel van de aangetekende zending of op de datum van registratie in de webtoepassing.

Bij tegenstrijdige wilsuitingen op eenzelfde datum wordt voorrang gegeven aan de wilsuiting via de
webtoepassing.

14.4. Alle latere wijzigingen van de voorwaarden inzake tijd en plaats waaronder de onder 14.2 bedoelde artsen,
overeenkomstig de bedingen van het akkoord, de daarin vastgestelde honorariumbedragen zullen toepassen, mogen
worden toegepast, ofwel na een opzegging van dertig dagen, ofwel, zonder opzegging, na aanplakking van die
wijzigingen in hun spreekkamer.

Die wijzigingen moeten door de betrokken artsen worden meegedeeld aan het secretariaat van de NCGZ ofwel
onverwijld, van zodra ze worden toegepast als ze worden toegepast na aanplakking en zonder opzegging, ofwel dertig
dagen vóór de toepassing ervan, waarbij de datum van de mededeling ervan de aanvang van de in het eerste lid
bedoelde opzeggingstermijn is.

Opgemaakt te Brussel, 22 december 2015.
De vertegenwoordigers van de artsen (BVAS-ABSyM, AADM en Kartel-Cartel).
De vertegenwoordigers van de verzekeringsinstellingen.

TRADUCTION

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22017]

Accord national médico-mutualiste 2016-2017

En vertu des articles 26, 50 et 51 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994, la Commission nationale médico-mutualiste (ci-après CNMM), sous la présidence de M. Johan
De Cock a conclu, le 22 décembre 2015, l’accord suivant pour les années 2016-2017.

1. LE CONTEXTE

1.1. Le présent accord médico-mutualiste voit le jour dans un contexte budgétaire particulièrement difficile.
Conformément au trajet budgétaire du gouvernement, l’augmentation de l’objectif budgétaire partiel a été limitée, pour
2016, à 1,55 %. Ce taux de croissance ne permet pas d’indexer les prestations. Ainsi, les médecins fournissent un effort
de même nature à celui demandé à la population salariée. Toutefois, une enveloppe de 25 millions d’EUR a été allouée
pour permettre la réalisation d’un accord bisannuel.

Les représentants des médecins et des organismes assureurs estiment néanmoins que cette situation ne peut
justifier que l’on baisse les bras ou que l’on ne prenne pas ses responsabilités.

1.2. Le présent accord, qui est conclu pour une période de deux ans, tente de développer une série de perspectives
basées sur une vision à long terme apportant une réponse aux défis de l’avenir.

Cela se traduit concrètement dans cinq points d’attention spécifiques :

1.2.1. Le rôle central du médecin généraliste qui est chargé d’une mission cruciale au niveau de la prévention,
du traitement et de l’orientation du patient.

Deux outils de base sont en l’occurrence prioritaires : le développement d’un DMG de qualité qui permet de suivre
correctement le patient dans le paysage des soins de santé, d’une part, et le développement des possibilités en matière
d’e-Santé devant favoriser des prestations de santé sans surcharge administrative, d’autre part. Il est clair que tant les
médecins que les organismes assureurs et les pouvoirs publics doivent prendre les initiatives qui s’imposent. Le plan
e-Santé est à ce propos un fil conducteur essentiel. Pour cette raison, des initiatives spécifiques seront prises en vue de
revaloriser financièrement le DMG et des stimulants financiers sont prévus en vue d’encourager l’utilisation effective
des services d’e-Santé.

1.2.2. De plus en plus, le besoin d’une approche des soins davantage intégrée se fait sentir.

Interdisciplinarité et multidisciplinarité sont ici les maîtres-mots. Le développement de programmes de soins
génériques dans le cadre des soins chroniques constitue en l’espèce un des instruments fondamentaux. En l’occurrence,
le présent accord se consacre notamment à la prévention et aux soins en matière de diabète mais aussi à la
problématique de la polymédication. La problématique de l’incapacité de travail, un souci majeur, doit également
s’inscrire dans ce contexte.

1.2.3. La continuité des soins comme élément important de cet accord.

Il s’agit en premier lieu de la problématique des postes de garde pour lesquels un cadre financier transparent sera
mis en place mais où il faut également s’assurer que les prestations de services soient en harmonie avec les services
d’urgence et les autres canaux de prestations de soins concernés afin de concrétiser une approche globale et de garantir
une bonne utilisation des moyens et des structures. Le présent accord garantit le développement ultérieur des postes
de garde de médecine générale pour autant qu’ils fonctionnent efficacement, qu’ils soient suffisamment accessibles dans
le temps et dans l’espace géographique et qu’ils disposent d’un plan d’accords avec d’autres acteurs des soins de santé.

1.2.4. Des soins efficaces constituent un autre point d’attention.

L’utilisation non-justifiée de procédures diagnostiques et thérapeutiques doit si possible être réfrénée. De cette
manière seulement, il sera possible de créer une marge suffisante pour de nouvelles techniques innovantes de qualité
avérée. La réorientation de certains moyens en biologie clinique et en imagerie médicale permettra de soutenir un
certain nombre de nouvelles techniques de mesure en diabétologie, de préparer le remboursement de la technique OCT
(Optical Coherence Tomography), de mieux valoriser la chirurgie oncologique et de mieux rémunérer les prestations
intellectuelles de certaines spécialités. Par ailleurs, des efforts seront réalisés en vue d’atteindre des objectifs de santé
concrets (DMG, réduction du nombre de césariennes, réforme de l’accréditation).
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1.2.5. Last but not least, le thème de l’accessibilité des soins et de la transparence financière comme éléments de
base des accords entre médecins et organismes assureurs.

Un système d’accords vise notamment à assurer le caractère financièrement abordable et accessible des soins.
Il ressort du dernier rapport sur la performance des soins de santé belges qui vient d’être approuvé par le KCE que le
nombre de ménages qui reportent des soins pour des raisons financières reste considérable. La CNMM s’attache
ardemment à éviter toute exclusion en la matière. Ces dernières années, de très nombreuses initiatives ont déjà été
prises à ce sujet (loi transparence, tiers payant obligatoire pour les bénéficiaires préférentiels, interdiction de facturer
des suppléments d’honoraires en chambre à deux lits pour les hospitalisations classiques et de jour). Néanmoins,
au cours du présent accord, d’autres démarches seront entreprises dans certains domaines en vue d’éliminer les
inégalités au niveau des soins et des seuils financiers susceptibles d’entraver l’accès aux soins de santé. Concrètement,
des initiatives seront prises en matière de suppléments d’honoraires pour la biologie clinique, l’anatomopathologie et
la génétique, sur le plan des reconstructions mammaires après un cancer et sur le plan de la concrétisation de
l’obligation d’information préalable par le dispensateur de soins via la présentation d’une estimation des coûts. En
outre, une discussion approfondie sera menée quant à la problématique des suppléments d’honoraires et de leurs
conséquences sur l’accessibilité des soins de santé. Le présent accord ne prévoit pas l’instauration ou l’augmentation
de tickets modérateurs supplémentaires.

1.3. La CNMM est d’avis que le présent accord bisannuel constitue un pas important dans la réalisation des
objectifs susmentionnés. La signature du présent accord permet d’apporter une nouvelle contribution à un régime
solidaire de soins de santé. Néanmoins, il est prévu que cet accord prendra automatiquement fin si certaines mesures
particulières devaient être prises.

2. L’OBJECTIF BUDGÉTAIRE PARTIEL 2016
La CNMM constate que le 23 octobre 2015 le gouvernement a pris une décision concernant la fixation de l’objectif

budgétaire global 2016 et sa ventilation en objectifs budgétaires partiels.
L’objectif budgétaire partiel pour les honoraires des médecins est fixé pour 2016 à 7.891.112 milliers d’EUR, majorés

d’un montant de 151.197 milliers d’EUR pour les honoraires de dialyse rénale.
Les montants précités sont respectivement 1,92 % supérieurs et 0,48 % inférieurs aux estimations techniques les

plus récentes de l’INAMI pour l’année 2015.
Les enveloppes pour la biologie clinique et l’imagerie médicale sont fixées respectivement à 1.279.875 milliers

d’EUR et 1.227.056 milliers d’EUR, soit respectivement 0,20 % et 1,75 % de plus que la dernière estimation technique
de l’INAMI pour l’année 2015.

3. LES ECONOMIES
Le gouvernement a décidé de procéder à un saut d’index corrigé sur le plan social pour les salaires. Parallèlement

à cela, le gouvernement a décidé de demander un effort équivalent aux secteurs de la nomenclature. Le non octroi de
la masse d’index contribue à cet effort. Pour les honoraires des médecins, cet effort se monte à 48,827 millions d’EUR.

Une économie d’un montant net de 20 millions d’EUR sera réalisée dans le secteur de la biologie clinique dans le
courant de 2016. Les efforts pour un montant de 3,959 millions d’EUR prévus dans l’objectif budgétaire partiel y seront
intégrés. Le montant de 20 millions d’EUR sera affecté aux projets mentionnés ci-après au point 4.2.5.

4. LES MESURES
Dans les limites du cadre financier établi, la CNMM décide de prendre les mesures suivantes.
4.1. Les mesures relatives aux médecins généralistes
4.1.1. Vu la mesure générale de gel de l’indexation, les honoraires des médecins généralistes seront maintenus au

niveau du 31 décembre 2015, sauf pour ce qui suit.
4.1.2. Plus que jamais, le DMG représente une donnée clé de la bonne pratique du médecin généraliste. Il est donc

nécessaire de le développer.
Compte tenu des moyens limités, des priorités doivent dès lors être fixées. Il convient de se concentrer sur les

patients pour qui des efforts supplémentaires doivent être fournis en matière de soins et pour qui la coordination de
soins spécifiques doit être assurée par le médecin généraliste.

4.1.2.1. A cette fin, il est proposé d’attribuer, dans une première phase, pour les patients ayant le « statut affection
chronique » appartenant à la tranche d’âge 45-74 ans une augmentation du montant du DMG jusqu’à 55 EUR. Le
montant de cette augmentation sera payé par les organismes assureurs aux médecins généralistes au courant du
deuxième semestre 2016 pour les DMG qui ont été ouverts ou prolongés au cours du premier semestre 2016. A partir
du 1er juillet 2016 le montant augmenté de 55 EUR peut être porté en compte au patient ou payé par l’organisme
assureur. Le DMG+ ne sera pas prolongé dans sa forme actuelle mais sera intégré dans le DMG.

4.1.2.2. En contrepartie, les médecins généralistes enregistreront dans le DMG une série de paramètres qui, dans
le courant de 2017, sur base des accords au sein de la CNMM, seront échangés depuis le DMI avec d’autres
dispensateurs de soins pour une évaluation clinique ainsi que dans le cadre d’initiatives de qualité. Il sera tenu compte
de l’exécution du plan e-Santé. Ces paramètres concernent la prévention, le suivi du patient et le partage de données
avec d’autres dispensateurs de soins. À titre d’exemple : le sevrage tabagique, la vaccination, le screening de la
population, les paramètres cliniques (BMI, pression sanguine), les analyses biologiques (eGFR).

4.1.2.3. Sur base de l’analyse effectuée par le SECM de l’INAMI concernant l’utilisation et la qualité des DMG, des
propositions concrètes seront formulées et implémentées par la CNMM après avis du CNPQ.

4.1.3. Début 2016, le ″pré-trajet diabète″ démarrera. Celui-ci vise la prise en charge de patients avec un diabète de
type 2 auxquels ne s’appliquent aucun trajet de soins ni aucune convention diabète.

4.1.3.1. À ce propos, une prestation spécifique sera instaurée prévoyant une indemnisation annuelle de 20 EUR
pour le médecin généraliste en ce qui concerne les entretiens successifs avec le patient du protocole de soins et
l’enregistrement des objectifs et des données cliniques et biologiques requises dans le DMG.

4.1.3.2. En 2017, un transfert de données anonymisées vers la plate-forme healthdata sera organisé, avec respect du
principe « only-once » afin d’évaluer l’impact du pré-trajet sur la qualité des soins en application de l’AR du
30/11/2015 qui prévoit le suivi d’un patient diabétique de type 2 au moyen d’un protocole de soins. Une première
évaluation sera soumise à la CNMM pour le 31/12/2017.

4.1.3.3. Ces efforts s’inscrivent dans un ensemble global de mesures en faveur des patients chroniques,
conformément aux orientations fixées par la Conférence interministérielle ″Santé publique″.
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4.1.3.4. Outre une série de projets pilotes, les partenaires représentés au Comité de l’assurance de l’INAMI
élaboreront également une initiative en vue de promouvoir la collaboration multidisciplinaire entre médecins
généralistes, praticiens de l’art infirmier, pharmaciens,... dans le cadre des soins continus aux patients chroniques et/ou
complexes.

4.1.3.5. Le règlement relatif aux trajets de soins reste en vigueur. Sur base des évaluations disponibles au cours de
la durée de l’accord, décision peut être prise d’étendre éventuellement ce règlement à d’autres affections en se basant
sur une approche générique.

4.1.4. Le gouvernement a décidé de mettre en place dans une période de cinq ans un modèle intégré pour soins
non programmables dans lequel les services de garde, les postes de garde et les services d’urgence des hôpitaux
collaborent de manière optimale. Une taskforce est créée à cet effet. Elle est composée de représentants de la CNMM,
des postes de garde / des cercles de médecins généralistes, des hôpitaux, des médecins urgentistes et des autorités.

Cette taskforce a plus particulièrement pour objectif de mettre en place le modèle intégré précité, entre autres sur
la base du numéro d’appel unique, le 1733.

En parallèle, le gouvernement a décidé de ne pas octroyer de tranche supplémentaire d’un montant de
5,250 millions d’EUR en 2016 pour la création de postes de garde de médecine générale et de geler temporairement un
montant de 4,950 millions d’EUR en attendant de poursuivre une standardisation des coûts.

4.1.4.1. Dans le courant de 2016, sur la base de propositions formulées par le groupe de travail de la commission
et des informations découlant d’un audit externe, la CNMM apportera au système de financement des postes de garde
de médecine générale des modifications sur la base d’une analyse de tous les centres de coûts, en particulier :

c les coûts relatifs au loyer;

c les coûts des commodités et de l’entretien, en particulier compte tenu de l’utilisation de l’infrastructure pendant
les périodes au cours desquelles elle n’est pas utilisée à des fins de garde;

c les coûts du cadre du personnel, en particulier sur la base des informations provenant de l’audit susmentionné
sur l’emploi du temps de travail financé pour la coordination et l’administration et compte tenu des possibilités
de collaboration entre les postes de garde ou avec d’autres partenaires dans les soins de santé;

c les frais de transport, compte tenu des possibilités de collaboration entre les postes de garde ou avec d’autres
partenaires dans les soins de santé.

Ces modifications entreront en vigueur en 2017.

4.1.4.2. En attendant, dans le courant de 2016, une avance équivalant à 95 % du montant sera octroyée pour les
dépenses de fonctionnement des postes de garde. Compte tenu des résultats du rapport financier 2016 et des
constatations de l’audit, un solde final sera octroyé en 2017 en concertation entre le groupe de travail poste de garde
et la cellule stratégique.

4.1.4.3. Les projets pour lesquels un dossier finalisé a déjà été introduit seront subventionnés de la même manière,
c’est-à-dire à raison de 95 % des coûts approuvés par le groupe de travail PGMG (postes de garde de médecine
générale), conformément à la standardisation applicable au 31 décembre 2015.

4.1.4.4. Le même principe s’applique également aux nouveaux projets qui sont soumis à la CNMM. Ces projets ne
pourront cependant être approuvés que pour autant qu’ils remplissent au moins les 4 critères suivants :

c un plan d’accords entre les postes de garde de médecine générale, les services de garde et les services d’urgence
est soumis concernant l’organisation des soins, le renvoi, la communication et les prestations de services.
Les conditions de ce plan d’accords seront fixées au plus tard le 31 mars 2016 par la taskforce susmentionnée,
en tenant compte des différences dans le contexte géographique. Pour le 31 décembre 2017, tous les postes de
garde de médecine générale répondront à cette condition;

c heures d’ouverture : en principe au moins 61 heures (week-end complet du vendredi soir au lundi matin);

c une couverture territoriale et démographique suffisante (seuil minimum);

c coûts en conformité avec les nouvelles règles en matière de standardisation qui seront approuvées pour le
31 mars 2016.

En outre, un numéro INAMI spécifique sera attribué aux postes de garde de médecine générale pour l’attestation
des prestations effectuées. Ce numéro d’identification sera généralisé au plus tard le 30 juin 2016. L’attestation
individuelle ou une perception centrale demeureront possibles.

Sur la base de tous ces éléments, et en concertation avec la CNMM, un cadre réglementaire adapté sera élaboré.

4.1.4.5. En parallèle, proposition est faite de réorienter le système des honoraires de disponibilité pour les médecins
généralistes à partir de 2017, dans le cadre d’une analyse du financement de la continuité des soins de première ligne
le soir et la nuit, tant en semaine que pendant les week-ends, le cas échéant dans un poste de garde.

4.1.4.6. Il sera également prévu que les visites de garde avec transport financées dans le cadre d’une convention
avec le comité de l’assurance ne comprennent plus de composante E. Les moyens ainsi libérés sont ajoutés au budget
des médecins généralistes.

4.1.5. E-santé

4.1.5.1. L’accord national médico-mutualiste 2015 a prévu l’intégration, dès 2016, de l’allocation de pratique et de
la prime télématique pour les médecins généralistes. Dans ce cadre, parallèlement à un montant fixe, sera intégré un
montant variable qui tient compte de l’utilisation effective de la télématique. L’accord a également instauré une
« prime Sumehr ».

Suivant le plan d’action e-Health 2015-2019 approuvé par la Conférence interministérielle Santé publique, chaque
pratique de médecine générale enregistre des données médicales dans un DMI. L’échange des données doit en outre
être encouragé (points d’action 1 et 9). À partir du 1er janvier 2017, les médecins débutants devront remplir les
conditions en la matière. Pour les autres médecins, un régime de transition est prévu jusque 2020.

Dans le cadre de cet accord, il est proposé de réunir l’allocation de pratique, la prime télématique et la prime
Sumehr en une seule prime, à savoir la prime de soutien à la pratique informatisée et à l’utilisation des services
e-Health. Cette augmentation couvre également les coûts administratifs qui découlent de l’application obligatoire du
régime du tiers payant.
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4.1.5.2. Ont droit à cette prime les médecins généralistes qui répondent aux conditions actuelles de l’allocation de
pratique et qui utilisent un logiciel homologué. Le même seuil d’activité minimum que celui prévu pour le statut social
s’applique.

Des règles de calcul spécifiques s’appliquent dans le cadre d’une pratique de médecine générale regroupant
plusieurs médecins.

L’évaluation de l’utilisation effective de la télématique tient compte des six paramètres suivants : recip-e,
demandes Chapitre IV, facturation électronique, consentement éclairé, chargement du Sumehr, gestion électronique du
DMG. L’évaluation en question débutera le 1er juillet 2016. En préalable à cette évaluation, des accords seront passés
avec les firmes de logiciels afin de résoudre les difficultés existantes.

4.1.5.3. Les organismes assureurs s’engagent à résoudre au plus tard pour cette date une série de problèmes
administratifs, notamment sur le plan de la référence comptable des paiements effectués aux médecins, de l’octroi de
ces paiements au niveau de la pratique et en permettant le fonctionnement au moyen de communications structurées.
Une solution sera également recherchée aux problèmes suivants : l’octroi des certificats aux collaborateurs
administratifs, l’identification des enfants âgés de moins de 12 ans au moyen de la carte ISI+ et l’identification des
patients inclus dans un trajet de soins.

Il sera rendu possible pour les MGF de gérer le DMG au nom et pour le compte de leur maître de stage via
l’application Mycarenet eDMG. Pour ce faire, un système permettant au maître de stage d’autoriser le MGF sera
introduit. Les modalités techniques de cette implémentation seront fixées pour le 31 janvier 2016 et communiquées à
la CNMM et mises à disposition des producteurs de soft dans le courant du premier trimestre 2016.

4.1.5.4. Sur proposition de la CNMM, les seuils des paramètres seront fixés pour l’année 2016 avant le
1er juillet 2016 et pour l’année 2017 avant le 31 décembre 2016.

Pour réaliser 3 paramètres en 2016 et 4 paramètres en 2017, le montant est fixé à 3.400 EUR.

Pour réaliser 5 paramètres en 2016 et 6 paramètres en 2017, le montant est fixé à 4.550 EUR.

Ces montants seront augmentés de 500 EUR si des Sumehrs sont chargés pour au moins 200 patients en 2016 et
400 patients en 2017.

Les MGF qui font usage d’un prologiciel homologué conservent le droit à une prime télématique de 800 EUR.

Les médecins généralistes qui répondent aux conditions actuelles de l’allocation de pratique sans répondre aux
autres conditions susvisées conservent, pendant la durée de l’accord, le droit à une allocation de pratique de base de
1.500 EUR.

4.1.5.5. Il sera également examiné dans le courant de l’accord quels éléments du financement non liés aux
prestations doivent se situer soit au niveau de la pratique, soit au niveau du patient.

4.1.5.6. L’accord national médico-mutualiste 2015 a prévu le financement du soutien de l’utilisation de l’ICT en
première ligne.

À cet effet, conformément à la décision de la Conférence interministérielle Santé publique, un montant de 1 million
d’EUR à charge des frais d’administration de l’INAMI a été réservé pour cofinancer des initiatives de formation locales
ou régionales.

Concrètement, des conventions en vigueur jusqu’au troisième trimestre 2016 ont été conclues avec l’Agentschap
Zorg en Gezondheid (Communauté flamande), la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, la
Région wallonne et la Communauté germanophone.

Le soutien concerne différents éléments :

c l’organisation de séances d’information consacrées à l’utilisation efficace du DMI, aux différents systèmes
d’e-santé, aux exigences minimales en matière de hardware et de software; l’organisation de cours et de
formations relatifs à la procédure d’identification par eID, l’installation des certificats e-Health et l’utilisation des
différents systèmes d’e-santé dans le DMI;

c l’organisation de cours et de formations relatifs à l’utilisation efficace du DMI afin de soutenir et d’optimaliser
les soins autour d’un patient.

D’ici la fin de la durée de l’accord, un rapport d’évaluation sera rédigé concernant l’impact des initiatives définies
dans l’accord en matière de e-Santé.

4.1.5.7. La CNMM accueille favorablement le point d’action 14 du plan d’action e-Santé, et plus particulièrement
la mise à la disposition des médecins généralistes du service e-attest à partir du 1er janvier 2018, service par lequel la
délivrance des attestations de soins donnés sera remplacée par une transmission électronique des attestations à
l’organisme assureur qui assurera ensuite le remboursement au bénéficiaire. L’élaboration de cette mesure sera discutée
avec tout les parties concernées.

4.1.5.8. La CNMM insiste sur la continuation du financement du projet recip-e pendant la durée de l’accord.

4.2. Les mesures relatives aux médecins spécialistes

4.2.1. Vu la mesure générale de gel de l’indexation, les honoraires des médecins spécialistes seront maintenus au
niveau du 31 décembre 2015, sauf pour ce qui suit.
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4.2.2. En vue de valoriser le travail de qualité du CTM, un montant de 6,581 millions d’EUR est prévu pour financer
les initiatives suivantes :

Montants (en milliers d’EUR)

Tests chimie (fructosamine, cystatine C, jodium) - biologie clinique 596

Tests HER2 et EGFR - cancer de l’estomac - biologie clinique 565

Tests hépatite C PCR 251

Coupe APD - art 32 280

Typages HLA dans le cadre d’une transplantation - première phase de la transplantation 1.460

Détection des anticorps et crossmatching - deuxième phase de la transplantation 1.525

PCR agents infectieux pendant une transplantation d’organes 800

Calprotectine dans les selles 602

Implants ostéo-intégrés - chirurgie - nomenclature 39

Revalorisation du traitement de l’exstrophie vésicale - chirurgie - nom. art. 14 j) 6

Chirurgie abdominale : Extension des indications debulking + extension 444

Suppléments d’honoraires cathéter veineux central < 7a - int. 1

Ponction du ganglion lymphatique - Médecine interne - nom. art. 11 12

TOTAL 6.581

4.2.3. Par ailleurs, un montant de 0,750 millions d’EUR sera réservé pour les dossiers « mycobacterium
tuberculosis » et les appareils à rayonnement alpha qui ont récemment été approuvés au CTM.

4.2.4. En outre, un montant est prévu pour l’instauration d’un supplément d’urgence aux honoraires pour les
accouchements naturels y compris le surcoût éventuel pour l’anesthésie (7 millions d’EUR). A ce propos la CNMM
examinera l’impact sur le taux de conventionnement du groupe professionnel concerné. En collaboration avec le groupe
professionnel concerné, il sera étudié comment les variations de pratiques en matière du nombre de césariennes dans
la totalité des accouchements, calculé par hôpital, peuvent être mis en conformité aux recommandations scientifiques
existantes. Dans le courant de 2017, la CNMM examinera comment le respect de ces recommandations pourrait
constituer une modalité de remboursement dans le futur.

4.2.5. Les économies dans le secteur de la biologie clinique, mentionnées au point 3, seront affectées aux projets
suivants :

c la revalorisation des consultations portées en compte par un médecin-spécialiste via les prestations 102012
et 102535, plus particulièrement les médecins spécialistes en oto-rhino-laryngologie, les médecins spécialistes en
médecine physique et en réadaptation, et les médecins spécialistes en chirurgie générale (10 millions d’EUR);
c la revalorisation des interventions multiples effectuées dans le même champ opératoire pour des affections

oncologiques et des consultations de longue durée après chirurgie oncologique (2,29 millions d’EUR);
c l’adaptation du budget global pour les examens génétiques (2,0 millions d’EUR). L’évolution de ce budget fera

l’objet d’un audit spécifique;
c la revalorisation des honoraires en cas de reconstruction mammaire et la fixation de tarifs avec déclaration

d’accord (1,2 million d’EUR);
c techniques de traitement innovants pour les patients diabétiques de type 1, dans le cadre de la convention sur

le diabète (5 millions d’EUR).
4.2.6. Au cours de l’année 2017, des moyens seront débloqués au moyen d’une réorganisation et de la maîtrise des

dépenses en matière de CT, de coronarographies et d’échographies ou d’autres prestations, moyens qui seront destinés
au financement économiquement efficient de la technique OCT basé sur une analyse d’économie de la santé et sur une
analyse des besoins.

4.2.7. Dans le courant de 2016, le SECM actualisera l’évaluation de l’attestation des honoraires pour surveillance
continue de la fonction cardiaque et des fonctions vitales et non vitales à l’aide d’un appareil sentinelle. À cet égard,
des propositions pour éliminer les variations entre pratiques seront formulées.

4.2.8. Un montant de 2 millions d’EUR sera réservé dans le budget pour le plan cancer afin de permettre le
remboursement coordonné des tests (biomarkers) qui sont nécessaires comme condition de remboursement de certains
médicaments personnalisés.

4.2.9. Parallèlement à ces initiatives, à partir du 1er juillet 2016, aucune autorisation préalable ne devra plus être
demandée pour les médicaments du chapitre IV qui sont délivrés en milieu hospitalier à des patients ambulatoires ou
hospitalisés, excepté si les modalités de remboursement le prévoient explicitement. L’art. 80 de l’AR du 21.12.2001 sera
adapté à cette fin. Il est également prévu que les justificatifs relatifs à ces médicaments ne devront plus être transmis
au médecin-conseil mais gardés à disposition dans l’hôpital. La circulaire 82/171 datant du 21.3.1982 sera adaptée à
cette fin.

En outre, les médecins seront associés à l’élaboration des propositions de simplification administrative qui seront
notamment étudiées par la Commission de conventions établissements hospitaliers - organismes assureurs.

4.2.10. La CNMM accueille favorablement la décision et l’effort du gouvernement pour mettre fin à la situation
dans laquelle aucune intervention n’est prévue pour la formation des médecins-spécialistes dans les hôpitaux
non-universitaires et de prévoir un budget de 10 million d’EUR par an pendant la durée de l’accord.

La CNMM souhaite collaborer à une réglementation qui prévoit une rémunération forfaitaire pour le maître de
stage, par MSF avec un plan de stage agréé.

4.3. Mesures en matière d’accessibilité
4.3.1. La CNMM formulera, pour le 30 juin 2016, une proposition relative à l’interdiction des suppléments en

biologie clinique, en anatomopathologie et en génétique, comme prévu à l’article 73, § 1er/1, de la loi SSI.
4.3.2. Pour des patients vulnérables avec des besoins de soins particuliers, la CNMM élaborera des mesures pour

le 31/03/2016 au plus tard, qui renforceront l’accessibilité effective à ces soins (2,4 mio).
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4.3.3. Afin de limiter au maximum l’insécurité financière pour le patient et d’éviter des discussions entre patients
et médecins, la CNMM instaurera au courant de l’année 2016 un système dans lequel, en cas d’hospitalisation en
chambre individuelle ou de traitements ambulatoires coûteux, le médecin fournira au patient une estimation préalable
des suppléments d’honoraires. La proposition en question fait office d’engagement envers le patient.

4.3.4. Pendant la durée de l’accord, la CNMM souhaite procéder à une analyse approfondie de la problématique
des «suppléments d’honoraires». Cette problématique ne peut être dissociée de la thématique de l’accessibilité des soins
de santé, d’une part, et du droit à des honoraires équitables pour les dispensateurs de soins, d’autre part.

Sans préjudice des dispositions de l’article 35 de la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice des
professions des soins de santé et compte tenu des discussions relatives à la réforme du financement des hôpitaux, la
CNMM entend, entre autres, pendant la durée de l’accord :

c développer des initiatives afin de promouvoir l’adhésion et le respect des accords par les médecins
conventionnés;
c évaluer les effets des mesures récemment prises en matière de limitation des « suppléments d’honoraires » et en

matière de transparence et d’accessibilité pour les patients;
c dresser, sur la base d’une analyse objective de terrain, au sein et en dehors du secteur des hôpitaux, un inventaire

des variations et des points problématiques mettant en péril l’accessibilité des soins pour les assurés, et élaborer
des solutions en la matière en collaboration avec les groupes professionnels concernés;
c vérifier dans quelle mesure le système de conventionnement partiel pourra être adapté et clarifié;
c examiner comment un mécanisme de tarifs indicatifs peut être mis en place et quels critères pertinents peuvent

être définis pour les suppléments, portés en compte par des médecins hospitaliers, qui ne sont pas directement
liés au type de chambre de l’hospitalisation ou à la qualité ou l’efficacité du soin.

Dans cette perspective, la CNMM se concertera avec tous les partenaires concernés dans et en dehors du secteur
hospitalier. Un rapport final sera soumis pour approbation à la CNMM avant la fin de l’accord.

5. INCAPACITE DE TRAVAIL

Il est indispensable que le secteur traitant soit plus étroitement associé à la problématique de l’incapacité de travail.

Dans ce cadre, les mesures suivantes seront prises au cours de l’accord :

c prise de connaissance de l’instauration d’un nouveau certificat d’incapacité de travail qui pourra également être
échangé par voie électronique à partir de 2017;

c l’optimisation de la communication entre les médecins traitants, les médecins-conseils et les médecins du travail
en vue d’assurer une réintégration rapide sur le marché du travail. Les initiatives en matière de concertation
tripartite périodique seront encouragées financièrement à partir de 2017. En fonction des initiatives préparées par
le gouvernement en matière de réintégration des personnes en incapacité de travail, on étudiera comment
valoriser davantage les efforts consentis par le secteur traitant;

c le développement d’un trajet multidisciplinaire en matière de burn out chez les travailleurs sur la base
notamment d’études pilotes commanditées par l’INAMI;

c en outre, le CTM élaborera une proposition relative aux interventions chirurgicales de la colonne vertébrale. À
cet égard, il sera nécessaire de définir plus strictement les indications et de mettre en place une consultation
multidisciplinaire. Cette réforme entrera en vigueur le 1er janvier 2017.

6. ACCREDITATION

Ces dernières années, le système d’accréditation est parvenu à lancer des projets permettant aux médecins d’élargir
leurs connaissances et d’optimaliser la qualité des soins grâce à des concertations au sein des GLEM.

Néanmoins, force est de constater que le système présente des lacunes. Outre la charge de travail administratif, il
faut reconnaître que les soins de santé ont fortement évolué ces deux dernières décennies. Le système d’accréditation
doit être en mesure de répondre aux nouveaux besoins des dispensateurs de soins (soins multidisciplinaires, soins
intégrés pour malades chroniques, informatisation, échange de données, nouveaux défis de santé publique, attention
à accorder à l’efficacité des soins). Parallèlement, les points forts du système actuel doivent être conservés : participation
sur une base volontaire, dans un esprit d’encouragement, système bien encadré et soutenu, caractérisé par le soutien
par les pairs et la convivialité.

Un groupe de travail mixte composé des membres de la CNMM et du CNPQ est chargé de repenser la définition
et le concept de l’accréditation. Ce groupe de travail formulera des propositions d’adaptation du système
d’accréditation afin d’évoluer vers un système de développement professionnel permanent et de promotion de la
qualité mesurable. Les thèmes suivants seront étudiés :

c la mesure dans laquelle des modèles génériques (toutes spécialités confondues) sont possibles;

c la mesure dans laquelle de nouveaux modèles peuvent être appliqués dans la pratique par les organisations
professionnelles;

c la mesure dans laquelle l’accent peut être mis davantage sur les efforts fournis dans le cadre des GLEM et sur le
suivi des feed-back lors de la reconnaissance de l’accréditation;

c la manière dont la responsabilité pour le contenu des programmes peut être déléguée moyennant un cadre clair
avec des objectifs de santé, des méthodes et des normes de qualité et un contrôle de qualité externe;

c la poursuite de l’intégration de nouvelles méthodes d’apprentissage et l’utilisation de l’informatique;

c les adaptations à apporter au modèle de financement, y compris l’harmonisation des suppléments d’accrédita-
tion afin de réaliser l’économie déjà décidée. À cet effet, le principe appliqué serait le suivant : pour un même
effort visant à être accrédité, une même rémunération doit être d’appliquée. De cette manière, une réévaluation
significative peut être réalisée.

Le groupe de travail soumettra un rapport circonstancié à la CNMM pour le 30 juin 2016. Sur la base de ce rapport,
les adaptations nécessaires pourront être élaborées.
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7. SOINS EFFICACES
7.1. Sur la base des propositions du Comité scientifique chargé d’organiser la conférence ″Polymédication dans le

cadre d’une utilisation rationnelle des médicaments chez les personnes âgées », la CNMM élaborera des
recommandations et indicateurs concrets et fixera des objectifs pour éviter et réduire la polymédication non justifiée
dans la pratique. Le CNPQ est invité à définir une feuille de route concrète pour le 30 juin 2016 afin d’examiner quels
incitants il est possible d’instaurer pour promouvoir un comportement prescripteur rationnel en la matière.

7.2. La CNMM a pris connaissance de la proposition d’accord que la Ministre souhaite conclure avec les
associations scientifiques de médecins, le secteur hospitalier, les pharmaciens hospitaliers et l’industrie pharmaceutique
en vue de lancer les médicaments biosimilaires en Belgique. La CNMM souhaite contribuer à promouvoir l’utilisation
de ces médicaments, pour autant que la liberté thérapeutique des médecins soit garantie. La CNMM insiste pour être
associée au monitoring de l’utilisation de ces médicaments et souhaite qu’une concertation préalable soit mise sur pied
avant que des initiatives législatives ne soient prises.

7.3. La CNMM insiste auprès des pouvoirs publics pour mettre en place une diminution substantielle du coût des
médicaments appliqué dans le traitement de la age-related macular degeneration (ARMD).

7.4. La CNMM demande d’être impliquée en ce qui concerne les dispositions de l’accord du gouvernement
relatives au médecin généraliste de référence.

8. STATUT SOCIAL
Par l’adaptation des conditions d’octroi en matière de statut social, un montant de 6,330 millions d’EUR peut être

réaffecté.
Pour 2016, les montants suivants sont proposés :
c conventionnés complets : 4.790,23 EUR au lieu de 4.535 EUR
c conventionnés partiels : 2.259,67 EUR au lieu de 2.200 EUR

9. LES MESURES DE CORRECTION
9.1. Les mesures de correction prévues dans l’Accord national médico-mutualiste du 13 décembre 2010 restent

d’application.
9.2. Si on constate, à la suite de l’instauration du régime du tiers payant obligatoire à partir du 1er octobre 2015,

des dépenses supplémentaires supérieures au montant prévu dans les estimations techniques, ces dépenses
supplémentaires ne peuvent pas donner lieu à des corrections au sens des articles 18 et 40 de la loi SSI.

10. SUIVI DE L’ACCORD
La CNMM assurera le suivi de l’exécution de l’accord au moyen d’un tableau de bord qui sera établi chaque

trimestre. L’avancement de l’exécution de l’accord fera en plus l’objet d’une concertation avec le ministre des Affaires
sociales.

11. LES CONDITIONS D’APPLICATION DE L’ACCORD
11.1. Dans le cadre des conditions d’application de l’accord, on distingue deux catégories de dispensateurs de

soins, tant pour les médecins généralistes que pour les médecins spécialistes :
11.1.1. les dispensateurs de soins entièrement conventionnés,
11.1.2. les dispensateurs de soins partiellement conventionnés.
11.2. Médecins généralistes
11.2.1. Les dispensateurs de soins entièrement conventionnés
Le médecin généraliste entièrement conventionné est le médecin généraliste qui soumet la totalité de sa pratique

aux conditions du présent accord et pour lequel, sauf en cas d’exigences particulières du bénéficiaire telles que définies
strictement au point 11.2.3, les taux d’honoraires et les indemnités de déplacement, fixés conformément aux termes du
présent accord, sont appliqués à l’ensemble de sa pratique.

11.2.2. Les dispensateurs de soins partiellement conventionnés
11.2.2.1. Définition et tarifs applicables
Le médecin généraliste partiellement conventionné est le médecin généraliste qui soumet la totalité de sa pratique

aux conditions du présent accord, sauf durant les périodes et selon les conditions définies strictement au point 11.2.2.2.
Sauf durant les périodes et selon les conditions définies strictement au point 11.2.2.2, ou sauf en cas d’exigences

particulières du bénéficiaire telles que définies strictement au point 11.2.3, les taux d’honoraires et les indemnités de
déplacement, fixés conformément aux termes du présent accord, sont appliqués à l’ensemble de sa pratique.

11.2.2.2. Périodes et conditions du conventionnement partiel
Le médecin généraliste partiellement conventionné peut ne pas appliquer les taux d’honoraires fixés conformé-

ment aux termes du présent accord uniquement pour les consultations, rendez-vous et prestations en cabinet organisés
:

11.2.2.2.1. un maximum de trois fois par semaine par plage de maximum quatre heures continues;
11.2.2.2.2. et pour autant que le reste de sa pratique représente au moins les trois quart du total de sa pratique et

soit effectué aux taux d’honoraires fixés conformément aux termes du présent accord, sauf en cas d’exigences
particulières du bénéficiaire telles que définies strictement au point 11.2.3.

11.2.3. Exigences particulières du bénéficiaire
Pour l’application du présent accord pour les médecins généralistes, les exigences particulières du bénéficiaire sont

strictement définies comme suit :
11.2.3.1. les visites non urgentes effectuées à la demande du malade en dehors des heures ou du programme de la

tournée normale du médecin;
11.2.3.2. les appels de malades entraînant pour le médecin un déplacement d’une importance inhabituelle;
11.2.3.3. les appels de nuit, de week-end ou au cours d’un jour férié, quand le médecin n’est pas de garde, lorsqu’il

est établi que le service de garde organisé sur place est suffisant;
11.2.3.4. les consultations réalisées à la demande expresse du patient après 21 heures ou les samedis, dimanches et

jours fériés. Ces consultations ne constituent toutefois pas une exigence particulière si elles s’inscrivent dans le cadre
du service de garde organisé et si le médecin généraliste, pour des raisons personnelles, assure des consultations
accessibles au public, reçoit sur rendez-vous ou effectue des visites à ces heures et ces jours.

6298 BELGISCH STAATSBLAD — 27.01.2016 — MONITEUR BELGE



Il est entendu cependant que le malade en traitement, invité à se représenter au cabinet du médecin, ne tombe pas
sous l’application de l’exigence particulière.

Conformément à l’article 8 de la loi du 22 août 2002 relative aux droits du patient, le médecin doit informer le
patient au préalable des conséquences financières de l’exigence particulière posée par ce dernier.

11.3. Médecins spécialistes
11.3.1. Les dispensateurs de soins conventionnés complets
Le médecin spécialiste conventionné complet est le médecin spécialiste qui soumet la totalité de sa pratique aux

conditions du présent accord et pour lequel, sauf en cas d’exigences particulières du bénéficiaire telles que définies
strictement au point 11.3.3., les taux d’honoraires et les indemnités de déplacement, fixés conformément aux termes du
présent accord, sont appliqués à l’ensemble de sa pratique.

11.3.2. Les dispensateurs de soins partiellement conventionnés
11.3.2.1. Définition et tarifs applicables
Le médecin spécialiste partiellement conventionné est le médecin spécialiste qui soumet la totalité de sa pratique

aux conditions du présent accord, sauf durant les périodes et selon les conditions définies strictement au point 11.3.2.2.
Sauf durant les périodes et selon les conditions définies strictement au point 11.3.2.2, ou sauf en cas d’exigences

particulières du bénéficiaire telles que définies strictement au point 11.3.3, les taux d’honoraires et les indemnités de
déplacement, fixés conformément aux termes du présent accord, sont appliqués à l’ensemble de sa pratique.

11.3.2.2. Périodes et conditions du conventionnement partiel
Le médecin spécialiste partiellement conventionné peut ne pas appliquer les taux d’honoraires fixés conformément

aux termes du présent accord pour toute prestation (consultations, rendez-vous, prestations techniques,...) uniquement
aux patients ambulatoires (patients non hospitalisés et hors hôpital de jour ou forfaits) :

11.3.2.2.1. organisés durant un maximum de quatre fois par semaine par plage de maximum quatre heures
continues;

11.3.2.2.2. et pour autant que la moitié au moins du total de toutes ses prestations aux patients ambulatoires soit
effectuée aux taux d’honoraires fixés conformément aux termes du présent accord sauf en cas d’exigences particulières
du bénéficiaire telles que définies strictement au point 11.3.3, et à des heures qui conviennent normalement aux
bénéficiaires de l’assurance soins de santé;

11.3.2.2.3. et pour autant que le médecin spécialiste assure, sur chacun des sites éventuels d’exercice de sa pratique,
une plage d’accès pour des prestations aux patients ambulatoires aux taux d’honoraires fixés conformément aux termes
du présent accord sauf en cas d’exigences particulières du bénéficiaire telles que définies strictement au point 11.3.3.

11.3.3. Exigences particulières du bénéficiaire
Pour l’application du présent accord pour les médecins spécialistes, les exigences particulières du bénéficiaire sont

strictement définies comme suit :
11.3.3.1. le séjour hospitalier en chambre particulière demandé par ou pour le bénéficiaire pour des raisons de

convenances personnelles;
11.3.3.2. les appels à domicile, sauf s’il s’agit de consultations demandées par le médecin traitant;
11.3.3.3. les consultations aux patients ambulatoires réalisées à la demande expresse du patient après 21h ou les

samedis, dimanches et jours fériés. Ces consultations ne constituent toutefois pas une exigence particulière si elles
s’inscrivent dans le cadre du service de garde organisé et si le médecin spécialiste, pour des raisons personnelles, assure
des consultations accessibles au public, reçoit sur rendez-vous ou effectue des visites à ces heures et ces jours.

Il est entendu cependant que le malade en traitement, invité à se représenter au cabinet du médecin, ne tombe pas
sous l’application de l’exigence particulière.

Conformément à l’article 8 de la loi du 22 août 2002 relative aux droits du patient, le médecin doit informer le
patient au préalable des conséquences financières de l’exigence particulière posée par ce dernier.

11.4. Les taux d’honoraires et d’indemnités de déplacement prévus par le présent accord sont appliqués à tous les
bénéficiaires de l’assurance soins de santé, y compris les bénéficiaires qui ont droit au régime préférentiel tels que visés
dans la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, à l’exception des
bénéficiaires membres d’un ménage dont les revenus annuels imposables dépassent :

soit 67.636,22 EUR par ménage, augmentés de 2.253,73 EUR par personne à charge, lorsqu’il n’y a qu’un seul
titulaire;

soit 45.090,32 EUR par titulaire, augmentés 2.253,73 EUR par personne à charge, lorsqu’il y a plusieurs titulaires.
11.5. Les contestations concernant le point 11 feront l’objet d’un arbitrage par un collège paritaire composé par la

CNMM et présidé par un fonctionnaire de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité.
11.6. Information et affichage du statut d’adhésion
Outre leur volonté de promouvoir une information la plus claire et complète envers les diverses parties intéressées,

les parties recommandent l’exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, afin de permettre une information et un affichage clairs et adaptés du statut du médecin
qu’il ait adhéré complètement, partiellement ou qu’il n’ait pas adhéré au présent accord ainsi que les périodes de
conventionnement ou de conventionnement partiel.

Les données concernées seront publiées sur le site de l’INAMI (www.inami.be).
11.7. Les médecins qui appliquent le tiers payant facultatif comme prévu par l’Arrêté royal portant exécution de

l’article 53, § 1er de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
relatif au régime du tiers payant respectent les tarifs de l’accord pour les prestations qui sont couverts par le tiers payant
facultatif précité.

12. LA CONCILIATION DE CONTESTATIONS
Les deux parties qui ont signé le présent accord s’engagent à tout mettre en œuvre pour faire respecter les

dispositions et les faire appliquer correctement dans un esprit de loyauté et de respect mutuel. La CNMM est
compétente pour concilier les disputes et les contestations qui peuvent surgir à propos de l’interprétation ou de
l’exécution des accords.

Elle peut concilier des contestations quant à l’interprétation de la nomenclature des prestations de santé, après
avoir pris l’avis du Conseil technique médical.
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13. DURÉE DE L’ACCORD

13.1.1. Le présent Accord est conclu pour une période de deux ans, à savoir du 1er janvier 2016 au 31 décembre 2017
inclus.

13.1.2. Résolution de plein droit

L’Accord est résolu de plein droit 30 jours après qu’une des situations suivantes se présente et conformément aux
conditions du point 13.1.2.4.:

13.1.2.1. La publication au Moniteur belge de mesures d’économie fixées unilatéralement par le gouvernement par
rapport au cadre budgétaire actuel excepté les économies et les mesures de correction mentionnées dans l’Accord.

13.1.2.2. La publication au Moniteur belge de mesures législatives concernant l’extension du régime obligatoire du
tiers payant ou concernant la réglementation relative aux suppléments portés en compte pour les chambres
particulières et/ou pour les prestations ambulatoires.

13.1.2.3. La fixation de l’objectif budgétaire partiel pour les honoraires médicaux pour l’année 2017 à un montant
inférieur à celui fixé pour 2016.

13.1.2.4. Une organisation représentative qui souhaite invoquer la résolution de plein droit sur la base des
situations précitées le notifie à la CNMM dans un délai de 15 jours après la constatation d’une des situations précitées.

13.1.2.5. Dans ce cas le Président de la CNMM convoque une réunion à laquelle le Ministre est invité.

13.1.2.6. Dans les cas précités, les avantages du statut social restent garantis à l’égard de ceux qui avaient adhéré
à l’Accord et qui s’engagent à respecter les tarifs en vigueur .

13.2. Dénonciation par une partie ou par un médecin

L’accord peut être dénoncé, par lettre motivée recommandée à la poste, adressée au Président de la CNMM.

13.2.1. L’accord peut être dénoncé par une des parties ou par un médecin, par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la CNMM, dans les 30 jours qui suivent la publication au Moniteur Belge de la législation ou
de la réglementation qui nuit gravement de manière unilatérale et sans concertation avec les parties à l’équilibre des
droits et obligations découlant du présent accord auquel le médecin a adhéré.

13.2.2. L’accord peut être dénoncé, par lettre motivée recommandée à la poste, adressée au Président de la CNMM:

13.2.2.1. avant le 15 décembre 2016 par un médecin individuel

Cette dénonciation produit ses effets au 1er janvier 2017.

13.2.2.2. dans les 30 jours suivant la publication au Moniteur belge, de mesures de corrections visées au § 8 de
l’article 50 de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 ou dans les 30 jours après que le Ministre ait pris unilatéralement, sur
base de l’article 18 de ladite loi coordonnée des mesures qui modifient la nomenclature des prestations de santé.

Cette dénonciation peut être générale ou limitée à certaines prestations ou groupes de prestations et/ou à certains
dispensateurs concernés par les mesures de correction lorsque les mesures correctrices non prévues dans ledit accord
n’ont pas été approuvées par les représentants du corps médical selon les règles prévues à l’article 50, §§ 2, 3 et 8, de
la loi coordonnée du 14 juillet 1994. En cas de dénonciation partielle, la lettre recommandée contiendra aussi les
références précises des prestations ou groupes de prestations et/ou des dispensateurs qui sont visés.

Cette dénonciation produit ses effets à la date d’entrée en vigueur des dites mesures de corrections.

14. LES FORMALITÉS

14.1. Les médecins qui refusent d’adhérer aux termes du présent accord notifient leur refus, dans les trente jours
qui suivent la publication de cet accord au Moniteur belge,

c soit par lettre recommandée à la poste, adressée à la CNMM, dont le siège est établi au Service des soins de santé
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, avenue de Tervueren 211, à 1150 Bruxelles;

c soit au moyen de l’application en ligne que l’INAMI met à la disposition à cette fin au moyen du portail MyInami.

Cette lettre comportera les mentions suivantes, sous peine de non recevabilité :

Numéro d’identification INAMI

Je soussigné, ...................................................................................................................................................................................

Nom et prénom(s) : ......................................................................................................................................................................

Adresse complète : .......................................................................................................................................................................

Qualité : Médecin de médecine générale / Médecin spécialiste en ....................................................................................

(Biffer la mention inutile)

déclare refuser d’adhérer aux termes de l’Accord national médico-mutualiste conclu le 22 décembre 2015.

Date :

Signature :

14.2. Les médecins, autres que ceux qui ont notifié, conformément aux dispositions prévues au point 14.1, leur refus
d’adhésion aux termes de l’accord conclu le 22 décembre 2015 à la CNMM, sont réputés d’office avoir adhéré à cet
accord pour leur activité professionnelle complète, sauf s’ils ont, dans les trente jours qui suivent la publication de cet
accord au Moniteur belge, communiqué les conditions de temps et de lieu dans lesquelles, conformément aux clauses
du présent accord et particulièrement les points 14.2.2.1. et 14.2.2.2 (« conventionnement partiel ») :

14.2.1. Ils appliqueront les montants d’honoraires qui y sont fixés;
14.2.2. Ils pourront ne pas appliquer les montants d’honoraires qui y sont fixés. Cette communication doit se faire
c soit par lettre recommandée à la poste adressée à la Commission nationale médico-mutualiste, et ce à l’adresse

mentionnée sous le point 14.1.
c soit au moyen de l’application en ligne que l’INAMI met à la disposition à cette fin au moyen du portail MyInami
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La lettre comportera les mentions suivantes, sous peine de non-recevabilité :

14.2.2.1. pour les médecins généralistes :

Numéro d’identification INAMI

Je soussigné,

Nom et prénom(s) ........................................................................................................................................................................

Adresse complète : .......................................................................................................................................................................

déclare exercer mon activité professionnelle conformément aux clauses de l’accord national médico-mutualiste,
conclu le 22 décembre 2015, dans les conditions de temps et de lieu suivantes :

a) consultations, rendez-vous et prestations au cabinet, en dehors des termes de l’Accord, d’un maximum de
trois fois par semaine par plage de maximum quatre heures continues (point 11.2.2.2 « Périodes et conditions du
conventionnement partiel ») :

Jours Adresse complète Heures (de... jusqu’à ...)

b) toutes les autres prestations réalisées en dehors des plages définies au point a) ci-dessus seront exercées
conformément aux termes de l’accord. J’atteste sur l’honneur et je m’engage qu’elles représentent et représenteront
au moins les trois quart de l’ensemble de ma pratique. Pour information, je renseigne ci-dessous les plages
prédéfinies pour la dispensation de ces prestations :

Jours Adresse complète Heures (de... jusqu’à ...)

Date :

Signature :

14.2.2.2. pour les médecins spécialistes :

Numéro d’identification INAMI

Je soussigné,

Nom et prénom(s) ........................................................................................................................................................................

Adresse complète : .......................................................................................................................................................................

Médecin spécialiste en .................................................................................................................................................................

déclare exercer mon activité professionnelle conformément aux clauses de l’accord national médico-mutualiste,
conclu le 22 décembre 2015, dans les conditions de temps et de lieu suivantes :

a) consultations, rendez-vous et prestations techniques pour patients ambulatoires, en dehors des termes de
l’accord, à concurrence d’un maximum de quatre fois par semaine par plage de maximum quatre heures continues
(point 11.3.2.2. « Périodes et conditions du conventionnement partiel ») :

Jours Adresse complète Heures (de... jusqu’à ...)
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b) toutes les autres prestations réalisées dans le cadre de l’ensemble de ma pratique seront exercées conformément
aux termes de l’accord;

c) les prestations réalisées pour les patients ambulants en dehors des plages définies au point a) ci-dessus seront
donc exercées conformément aux termes de l’accord. J’atteste sur l’honneur et je m’engage qu’elles représentent et
représenteront au moins la moitié de l’ensemble des prestations réalisées pour les patients ambulants dans le cadre
de ma pratique complète. Je renseigne ci-dessous les plages et les lieux définis pour la dispensation de ces
prestations réalisées pour les patients ambulants en respectant sur chaque site de pratique l’obligation de garantir
un accès à ces prestations conformément aux termes de l’accord :

Jours Adresse complète Heures (de... jusqu’à ...)

Date :

Signature :

14.3. Les expressions de volonté sous les points 14.1 et 14.2 sont sensées être faites à la date mentionnée sur le
tampon de la poste de l’envoi par recommandé ou à la date de l’enregistrement dans l’application en ligne.

En cas d’expressions de volonté contradictoires à une même date, il est donné priorité à l’expression de volonté au
moyen de l’application en ligne.

14.4. Tous changements ultérieurs des conditions de temps et de lieu dans lesquelles, conformément aux clauses
de l’accord, les médecins visés sous le point 14.2 appliqueront les montants d’honoraires qui y sont fixés, peuvent être
appliqués soit après un préavis de trente jours soit, sans préavis, après affichage de ces changements dans leur cabinet
de consultation.

Ces changements doivent être communiqués par les praticiens concernés au secrétariat de la CNMM, soit, sans
délai, dès leur application lorsqu’ils sont appliqués après affichage et sans préavis, soit trente jours avant leur
application, la date de leur communication constituant le début du délai de préavis visé au premier alinéa.

Fait à Bruxelles, le 22 décembre 2015.
Les représentants des médecins (ABSyM-BVAS, AADM et Cartel-Kartel).

Les représentants des organismes assureurs.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11039]

Huishoudelijk reglement van het Directiecomité

De vastlegging van de vergaderingen

Artikel 1. Het Directiecomité vergadert op uitnodiging van de
Voorzitter en dit ten minste eenmaal per maand, behalve tijdens de
maand augustus.

De oproepingen

Art. 2. De oproepingen voor de vergaderingen van het Directieco-
mité dienen ten minste twee werkdagen voor de vergaderingen in het
bezit van de leden te zijn.

Wanneer het absoluut noodzakelijk is, kan de Voorzitter afwijken van
het eerste lid.

De oproepingen worden in het Nederlands en in het Frans opgesteld.
Zij worden elektronisch verstuurd.

De agenda

Art. 3. De agenda van de vergadering wordt bij de oproeping
gevoegd.

Behoudens in geval van toepassing van artikel 2, tweede lid, moeten
alle stukken betreffende de agendapunten ten minste twee werkdagen
voor de vergaderingen in het bezit zijn van de leden. De stukken zijn
beschikbaar op de gemeenschappelijke schijf van het Directiecomité
“Leden DirCom”.

Elk lid van het Directiecomité kan een verzoek richten aan de
Voorzitter om punten op de agenda te plaatsen. Bij het verzoek worden
alle relevante stukken gevoegd.

Het Directiecomité kan, in onderlinge overeenstemming, een bij-
komend punt op de agenda plaatsen.

Wanneer een of meer punten van de agenda niet tijdens de
vergadering van het Directiecomité behandeld kunnen worden,
worden ze op de agenda van een volgende vergadering ingeschreven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11039]

Règlement d’ordre intérieur du Comité de direction

De la fixation des réunions

Article 1er. Le Comité de direction se réunit sur invitation du
Président et ce au moins une fois par mois, sauf durant le mois d’août.

Des convocations

Art. 2. Les convocations pour les réunions du Comité de direction
doivent être en possession des membres au moins deux jours ouvrables
avant les réunions.

En cas d’absolue nécessité, le Président peut déroger à l’alinéa 1er.

Les convocations sont rédigées en français et en néerlandais. Elles
sont adressées par courrier électronique.

De l’ordre du jour

Art. 3. L’ordre du jour de la réunion est joint à la convocation.

Sauf en cas d’application de l’article 2, alinéa 2, tous les documents
relatifs aux points de l’ordre du jour doivent être en possession des
membres au moins deux jours ouvrables avant les réunions. Les
documents sont accessibles sur le disque commun des membres du
Comité de direction « Leden DirCom ».

Chaque membre du Comité de direction peut transmettre au
Président une requête en vue de mettre des points à l’ordre du jour avec
les documents y afférents.

Le Comité de direction peut, par voie de consensus, ajouter un point
supplémentaire à l’ordre du jour.

Au cas où un ou plusieurs points figurant à l’ordre du jour ne
peuvent pas être traités lors de la réunion du Comité de direction, ils
sont inscrits à l’ordre du jour d’une prochaine réunion.
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De Voorzitter en de leden van het Directiecomité bezorgen dit Comité
alle nuttige informatie voor de bespreking van de agendapunten.

Het voorzitterschap

Art. 4. De Voorzitter opent en sluit de vergaderingen van het
Directiecomité. Hij leidt de debatten en beschikt daartoe over alle
nodige bevoegdheden.

Wanneer de Voorzitter afwezig of verhinderd is, wijst hij het lid van
het Directiecomité aan dat hem vervangt.

De vergaderingen

Art. 5. § 1. De vergaderingen van het Directiecomité zijn niet
openbaar. Het Directiecomité kan echter aan bepaalde personen, die het
Comité door hun deskundigheid nuttige uitleg over een punt van de
agenda kunnen verschaffen, vragen om, zonder beslissende noch
raadgevende stem, aan de volledige vergadering of een deel ervan deel
te nemen, met uitzondering van de beraadslagingen over individuele
dossiers.

§ 2. Om de opdrachten te vervullen, die het Directiecomité zijn
toegekend door artikel 5, eerste en tweede lid van het koninklijk besluit
van 7 november 2000 houdende oprichting en samenstelling van de
organen die gemeenschappelijk zijn aan iedere federale overheids-
dienst, houdt het Directiecomité beleidsvoorbereidende vergaderingen
per thema.

Om de opdrachten te vervullen die het Directiecomité zijn toegekend
door artikel 5, derde en vierde lid van het bovenvermelde koninklijk
besluit van 7 november 2000 en voor de toepassing van de statutaire
bepalingen, houdt het Directiecomité gewone vergaderingen.

Het quorum

Art. 6. Het Directiecomité kan slechts geldig beraadslagen wanneer
de meerderheid van de leden aanwezig is.

De beslissingen

Art. 7. § 1. Het Directiecomité beslist bij consensus. Wanneer geen
overeenstemming wordt bereikt, worden de beslissingen bij meerder-
heid van stemmen genomen, onthoudingen niet meegerekend. Bij
staking van stemmen geeft de stem van de Voorzitter de doorslag,
behalve bij geheime stemming.

§ 2. Het stemmen gebeurt met handopsteken. Elke beslissing over
een individuele ambtenaar gebeurt via geheime stemming.

§ 3. De stemming kan pas plaatsvinden nadat de personen die het
Directiecomité krachtens artikel 5 eventueel bijwonen, de vergadering
verlaten hebben.

§ 4. Wanneer het Directiecomité adviserend optreedt, worden de door
de leden uitgebrachte adviezen in de notulen opgenomen en toege-
voegd aan de voorstellen die aan de bevoegde overheden worden
voorgelegd.

Het secretariaat

Art. 8. § 1. De Voorzitter wijst de secretaris en zijn vervanger in
geval van noodzaak aan.

§ 2. De secretaris vervult zijn opdracht onder het gezag van de
Voorzitter.

§ 3. De secretaris verzorgt het dagelijks beheer van het Directieco-
mité, hij ziet toe op het opstellen van de notulen van de vergaderingen
en deelt de adviezen en beslissingen van het Directiecomité mee aan de
bevoegde overheden. Hij is verantwoordelijk voor het archief van het
Directiecomité.

§ 4. Het secretariaat is gevestigd op het volgend adres: Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand, en Energie, secreta-
riaat van het Directiecomité, Bureau van de Voorzitter, Vooruitgang-
straat 50, 1210 Brussel.

De notificaties

Art. 9. Na de vergadering wordt voor elke beslissing van het
Directiecomité, behalve voor individuele dossiers, een beknopte noti-
ficatie naar alle leden van het Comité gezonden. Een niet-akkoord van
een lid met de inhoud van een notificatie moet onverwijld gemeld
worden aan het secretariaat.

Le Président et les membres du Comité de direction fournissent à ce
dernier toutes les informations utiles à l’examen des points à l’ordre du
jour.

De la présidence

Art. 4. Le Président ouvre et clôt les réunions du Comité de
direction. Il dirige les débats et dispose de tous les pouvoirs nécessaires
à cet effet.

En cas d’absence ou d’empêchement du Président, celui-ci désigne le
membre du Comité de direction qui le remplace.

Des réunions

Art. 5. § 1er. Les réunions du Comité de direction ne sont pas
publiques. Le Comité de direction peut toutefois demander à certaines
personnes qui, en raison de leurs compétences, peuvent l’éclairer
utilement sur un point à l’ordre du jour, de participer, sans voix ni
délibérative ni consultative, à la totalité ou à une partie de la réunion et
ceci à l’exclusion des délibérations concernant des dossiers individuels.

§ 2. En vue d’accomplir les missions qui lui sont attribuées par
l’article 5, alinéas 1er et 2 de l’arrêté royal du 7 novembre 2000 portant
création et composition des organes communs à chaque service public
fédéral, le Comité de direction tient des réunions stratégiques par
thèmes.

En vue d’accomplir les missions qui lui sont attribuées par l’article 5,
alinéas 3 et 4 de l’arrêté royal du 7 novembre 2000 précité et pour
l’application des dispositions statutaires, le Comité de direction tient
des réunions ordinaires.

Du quorum

Art. 6. Le Comité de direction ne peut délibérer valablement que si
la majorité de ses membres est présente.

Des décisions

Art. 7. § 1er. Le Comité de direction décide par voie de consensus.
En l’absence de consensus, les décisions sont prises à la majorité simple
des voix, les abstentions n’étant pas prises en compte. En cas de partage
des voix, la voix du Président est prépondérante, à l’exception des
scrutins secrets.

§ 2. Le vote a lieu à main levée. Toute décision prise à l’égard d’un
agent individuel a lieu au scrutin secret.

§ 3. Le vote ne peut avoir lieu qu’une fois que les personnes assistant,
le cas échéant, au Comité de direction en application de l’article 5, se
soient retirées,

§ 4. Quand le Comité de direction intervient à titre consultatif, les
avis émis par les membres sont consignés au procès-verbal et joints aux
propositions soumises aux autorités compétentes.

Du secrétariat

Art. 8. § 1er. Le Président désigne le secrétaire et son remplaçant en
cas de nécessité

§ 2. Le secrétaire remplit sa mission sous l’autorité du Président.

§ 3. Le secrétaire assure la gestion journalière du Comité de direction,
il veille à la rédaction des procès-verbaux des séances et transmet les
avis et décisions du Comité de direction aux autorités compétentes. Il
est responsable des archives du Comité de direction.

§ 4. Le secrétariat est installé à l’adresse suivante : Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes, et Energie, secrétariat
du Comité de direction, Bureau du Président, rue du Progrès 50,
1210 Bruxelles.

Des notifications

Art. 9. Après la séance, pour chaque décision du Comité de
direction à l’exception des dossiers individuels, une notification
succincte de la décision est adressée à tous les membres du Comité. Le
désaccord d’un membre sur le contenu d’une notification doit être
signalé sans délai au secrétariat.
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De notulen

Art. 10. § 1. De ontwerpnotulen worden, hetzij in een volgende
vergadering, hetzij in een schriftelijke procedure ter goedkeuring aan
de leden voorgelegd.

§ 2. De definitieve versie van de notulen wordt, na goedkeuring door
het Directiecomité, door de Voorzitter en door de secretaris onderte-
kend. Na ondertekening, zijn de notulen beschikbaar voor de leden op
de gemeenschappelijke schijf “Leden DirCom”. De originele notulen
worden door de secretaris bewaard.

§ 3. Onverminderd de toepassing van de wet van 11 april 1994
betreffende de openbaarheid van bestuur en, in het kader van de
bevorderingen in niveau A, van artikel 26bis van het koninklijk besluit
van 7 augustus 1939 betreffende de evaluatie en de loopbaan van het
rijkspersoneel, zijn de notulen en de uittreksels vertrouwelijk, tenzij
anders wordt beslist door het Directiecomité.

De werkgroepen van het Directiecomité

Art. 11. Bij beslissing van het Directiecomité kunnen werkgroepen
opgericht worden. Zij vervullen hun mandaat onder het gezag en het
toezicht van het Directiecomité, via de voorzitter van de werkgroep.

De voorzitter van de werkgroep roept de werkgroep bijeen en
organiseert de werkzaamheden ervan. Hij brengt het Directiecomité
regelmatig op de hoogte van de vorderingen van de werkzaamheden.
Hij kan beroep doen op het secretariaat voor ondersteuning.

De geheimhouding

Art. 12. De Voorzitter, de leden en iedere persoon die betrokken
werd bij de werkzaamheden van het Directiecomité zijn tot geheim-
houding verplicht omtrent de debatten, beraadslagingen en elke
inlichting waarvan zij kennis krijgen bij de uitoefening van hun
opdracht.

Inzage van de stukken

Art. 13. De leden van het Directiecomité kunnen altijd de archieven
van dit Comité op het secretariaat inkijken, alsook de stukken van de
administratieve dossiers waarover zij zich dienen uit te spreken.

De uitvoering van de beslissingen van het Directiecomité in de directies

Art. 14. Het Directiecomité kan een of meerdere van zijn leden
aanduiden om de uitvoering van een van zijn beslissingen te verzeke-
ren.

Inwerkingtreding

Art. 15. Dit huishoudelijk reglement treedt in werking op 27 okto-
ber 2015.

Goedgekeurd door het Directiecomité tijdens de vergadering van
27 oktober 2015.

De Voorzitter van het Directiecomité,
J.-M. DELPORTE

*

INSTITUUT WEGTRANSPORT
& LOGISTIEK BELGIE VZW

[C − 2016/14009]

Examen voor het verkrijgen van het getuigschrift
van vakbekwaamheid voor het vervoer van goederen over de weg

Het Instituut wegTransport & Logistiek België (ITLB) zal een
examenzitting organiseren voor het verkrijgen van het getuigschrift
van vakbekwaamheid voor het vervoer van goederen over de weg.

De schriftelijke proef van dit examen zal plaatsvinden op 13 maart 2016.

De aanvragen tot deelneming moeten worden gesteld op een speciaal
formulier, te bekomen bij het Instituut wegTransport & Logistiek België
(ITLB), Archimedesstraat 5, 1000 Brussel (tel. : 02-234 30 10).

Zij moeten worden gericht aan de secretaris van de examencommis-
sie op hetzelfde adres en dit vóór 20 februari 2016.

Het inschrijvingsgeld van 351 euro moet uiterlijk 8 dagen vóór de
datum van de examenzitting worden overgemaakt op het rekening-
nummer IBAN BE56 2100 3765 9088 van het Instituut wegTransport &
Logistiek België (ITLB), 1000 Brussel.

Du procès-verbal

Art. 10. § 1er. Le projet de procès-verbal est soumis à l’approbation
des membres soit lors d’une réunion suivante, soit par procédure écrite.

§ 2. La version définitive du procès-verbal est signée par le Président
et le secrétaire, après son approbation par le Comité de direction. Après
signature, le procès-verbal est accessible aux membres sur le disque
commun « Leden DirCom ». Le procès-verbal original est conservé par
le secrétaire.

§ 3. Sans préjudice de l’application de la loi du 11 avril 1994 relative
à la publicité de l’administration, et, dans le cadre des promotions dans
le niveau A, de l’article 26bis de l’arrêté royal du 7 août 1939 organisant
l’évaluation et la carrière des agents de l’Etat, les procès-verbaux et
leurs extraits sont confidentiels, sauf décision contraire du Comité de
direction.

Des groupes de travail du Comité de direction

Art. 11. Des groupes de travail peuvent être créés par décision du
Comité de direction. Ils accomplissent leur mandat sous l’autorité et le
contrôle du Comité de direction, par l’intermédiaire du président du
groupe de travail.

Le président du groupe de travail convoque le groupe de travail et
organise ses activités. Il informe régulièrement le Comité de direction
de l’état d’avancement de ses travaux. Il peut faire appel au secrétariat
pour l’assister.

Du secret

Art. 12. Le Président, les membres et toute personne associée aux
activités du Comité de direction sont liés par le secret en ce qui
concerne les débats et les délibérations, ainsi que pour toute informa-
tion dont ils auraient eu connaissance dans l’exercice de leur mission.

Consultation des pièces

Art. 13. Les membres du Comité de direction peuvent en tout temps
consulter les archives de ce dernier au secrétariat et les pièces des
dossiers administratifs au sujet desquels ils doivent se prononcer.

L’exécution des décisions du Comité de direction au sein des directions

Art. 14. Le Comité de direction peut désigner un ou plusieurs de ses
membres pour assurer l’exécution de l’une de ses décisions.

Entrée en vigueur

Art. 15. Le présent règlement d’ordre intérieur entre en vigueur le
27 octobre 2015.

Approuvé par le Comité de direction en sa séance du 27 octobre 2015.

Le Président du Comité de Direction,
J.-M. DELPORTE

INSTITUT TRANSPORT ROUTIER
& LOGISTIQUE BELGIQUE ASBL

[C − 2016/14009]

Examen pour l’obtention du certificat de capacité professionnelle
au transport de marchandises par route

L’Institut Transport routier & Logistique Belgique (ITLB) organisera
une session d’examen pour l’obtention du certificat de capacité
professionnelle au transport de marchandises par route.

L’épreuve écrite de cet examen aura lieu le 13 mars 2016.

Les demandes de participation doivent être établies sur un formu-
laire spécial délivré sur demande par l’Institut Transport routier &
Logistique Belgique (ITLB), rue Archimède 5, 1000 Bruxelles (tél. : 02-
234 30 10).

Elles doivent être adressées au secrétaire du jury d’examen à la même
adresse et ce avant le 20 février 2016.

Le droit d’inscription, fixé à 351 euros, doit être versé au moins
8 jours avant la date de la session d’examen au compte
IBAN BE56 2100 3765 9088 de l’Institut Transport routier & Logistique
Belgique (ITLB), 1000 Bruxelles.
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INSTITUUT WEGTRANSPORT
& LOGISTIEK BELGIE VZW

[C − 2016/14010]
Examen voor het verkrijgen van het getuigschrift van vakbekwaam-

heid voor het vervoer van personen over de weg

Het Instituut wegTransport & Logistiek België (ITLB) zal een
examenzitting organiseren voor het verkrijgen van het getuigschrift
van vakbekwaamheid voor het vervoer van personen over de weg.

De schriftelijke proef van dit examen zal plaatsvinden op 13 maart 2016.
De aanvragen tot deelneming moeten worden gesteld op een speciaal

formulier, te bekomen bij het Instituut wegTransport & Logistiek België
(ITLB), Archimedesstraat 5, 1000 Brussel (tel. : 02-234 30 10).

Zij moeten worden gericht aan de secretaris van de examencommis-
sie op hetzelfde adres en dit vóór 20 februari 2016.

Het inschrijvingsgeld van 351 euro moet uiterlijk 8 dagen vóór de
datum van de examenzitting worden overgemaakt op het rekening-
nummer IBAN BE56 2100 3765 9088 van het Instituut wegTransport &
Logistiek België (ITLB), 1000 Brussel.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[C − 2016/35092]

Vacature. — Departement Financiën en Begroting

Het Departement Financiën en Begroting werft een secretaris-generaal aan. De uiterste sollicitatiedatum is 14/02.
De nodige documenten zijn terug te vinden op www.werkenvoorvlaanderen.be

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31918]
Afwijking op de Ordonnantie

van 1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud

Betreft : afwijking op artikel 27, § 1, 7°, 10° en 68, § 1, 1°, 6° en 9°
en 88, § 1, 1° van de Ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het
natuurbehoud (hieronder « de Ordonnantie » genoemd) voor het
vangen van vleermuizen, in bijzonder voor de verplichte monitoring
van de Natura 2000-soorten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en
het bewaren van dood gevonden specimens.

AANHEF:
Overwegende de aanvraag van 11 september 2014 waarbij Van der

Wijden, hoofd van het departement biodiversiteit bij Leefmilieu Brussel
- BIM, Havenlaan 86C te 1000 Brussel, een afwijking vraagt voor het
vangen van vleermuizen, in bijzonder voor de verplichte monitoring
van de Natura 2000-soorten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en
bewaren van dood gevonden specimens, op basis van de artikels 27, § 1,
7° en 10°, 68, § 1, 1°, 6° en 9°, 88, § 1, 1° van de Ordonnantie van
1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud, voor de volgende perso-
nen:

Meneer Alex Lefèvre Klissenhoek, 85 - 2290 Vorselaar

Meneer Ben Van der Wijden avenue du Port, 86 C - 1000 Bruxelles

Madame Cécile Herr rue Cervantes, 60 bte 3 - 1190 Bruxelles

Madame Dido Gosse Rue d’Edimbourg, 26 - 1050 Bruxelles

INSTITUT TRANSPORT ROUTIER
& LOGISTIQUE BELGIQUE ASBL

[C − 2016/14010]
Examen pour l’obtention du certificat de capacité professionnelle

au transport de voyageurs par route

L’Institut Transport routier & Logistique Belgique (ITLB) organisera
une session d’examen pour l’obtention du certificat de capacité
professionnelle au transport de voyageurs par route.

L’épreuve écrite de cet examen aura lieu le 13 mars 2016.
Les demandes de participation doivent être établies sur un formu-

laire spécial délivré sur demande par l’Institut Transport routier &
Logistique Belgique (ITLB), rue Archimède 5, 1000 Bruxelles (tél. : 02-
234 30 10).

Elles doivent être adressées au secrétaire du jury d’examen à la même
adresse et ce avant le 20 février 2016.

Le droit d’inscription, fixé à 351 euros, doit être versé au moins
8 jours avant la date de la session d’examen au compte
IBAN BE56 2100 3765 9088 de l’Institut Transport routier & Logistique
Belgique (ITLB), 1000 Bruxelles.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31918]
Dérogation à l’Ordonnance

du 1er mars 2012 relative à la conservation de la nature

Objet : Dérogation aux articles 27, § 1er, 7° et 10°, 68, § 1er, 1°, 6° et 9°
et 88, § 1er, 1° de l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la
conservation de la nature (ci-dessous « l’Ordonnance ») en vue de la
capture de chauves-souris, notamment pour le suivi obligatoire des
espèces Natura 2000 en Région de Bruxelles-Capitale et la détention de
spécimens trouvés morts.

PREAMBULE :
Considérant la demande du 11 septembre 2014, par laquelle Mon-

sieur Ben Van der Wijden, chef du département Biodiversité au sein de
Bruxelles Environnement – IBGE, avenue du Port 86c à 1000 Bruxelles,
sollicite une dérogation pour la capture de chauves-souris, notamment
pour le suivi obligatoire des espèces Natura 2000 en Région de
Bruxelles-Capitale et la détention de spécimens trouvés morts, se
fondant sur les articles 27, § 1er, 7° et 10°, 68, § 1er, 1°, 6° et 9°, 88, § 1er,
1° de l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la
nature, pour les personnes suivantes :
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Monsieur Guy Rotsaert avenue du Port, 86 C - 1000 Bruxelles

Monsieur Patrick Vanden Borre rue Saint Lambert, 71 - 1200 Bruxelles

Madame Pierrette Nyssen rue Nanon, 98 - 5000 Namur

Meneer Sven Verkem Uitbreidingsstraat, 51 - 2570 Duffel

Gelet op de Ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het natuur-
behoud, meer in het bijzonder haar artikelen 27, § 1, 7° en 10°, 68, § 1,
1°, 6° en 9°, 83, § 1 en 84, 85 en 88, § 1, 1°;

Gelet op het gunstig advies van de Brusselse hoge raad voor
natuurbehoud van 01 oktober 2014, gelegd binnen het termijn van
30 dagen zoals voorzien in het artikel 84, § 1, alinea 3 ;

Overwegende de verschillende bepalingen van de Ordonnantie van
1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud onder andere het verbod
om specimens van beschermde soorten te vangen, en ze te verstoren
vooral tijdens de voortplantings- of trekperiode, ook in natuur- en
bosreservaten, het verbod om deze op openbare plaatsen te vertonen,
het verbod om, in de natuur- en bosreservaten, hun nesten,
voortplantings-, rust- en schuilplaatsen te vernietigen of te verstoren, af
te wijken van de wegen en paden geopend voor het publiek, netten,
bandrecorders en digitale opnametoestellen te gebruiken;

Overwegende dat er geen andere toereikende oplossing bestaat dan
het vangen van vleermuizen in actie met behulp van netten toe te laten
voor de verplichte monitoring van de Natura 2000-soorten in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, aangezien de gewone opsporingsmid-
delen (ultrasone detector) weinig tot niet voldoen voor bepaalde
soorten, waaronder bijvoorbeeld de Bechsteins vleermuis (Myotis
bechsteinii), een soort uit bijlage IV a) van de Habitatrichtlijn, bijlage II
van de Conventie van Bern en bijlage II.2 van de Ordonnantie van
1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud;

Overwegende dat deze vangsten de monitoring van de soorten van
vleermuizen mogelijk maken en voor zover mogelijk het verwerven
van nieuwe gegevens over de aanwezige soorten, hun spreiding, hun
verblijfplaatsen en een betere kennis van de jacht- en transitzones, de
plaats van de voortplantingszones, van de verschillende verblijfplaat-
sen en de vliegroutes;

Overwegende dat het vangen van de vleermuizen bovendien toelaat
om het geslacht, de leeftijd en voortplantingsstatus te bepalen, wat
bijvoorbeeld in het geval van een zogend vrouwtje toelaat te veronder-
stellen dat er een voortplantingskolonie in de buurt is, en in het
bijzonder voor zeldzame soorten laat de plaatsing van een ultralichte
zender toe de specimen via telemetrie te volgen tot aan de verblijf-
plaats;

Overwegende dat er geen andere toereikende oplossing bestaat dan
het houden van gevonden dode specimens toe te laten voor een
eventueel epidemiologische follow-up;

Overwegende dat de maatregel direct noch indirect nadelig is voor
het behoud of herstel in een gunstige staat van instandhouding van de
populaties van de betrokken soorten in hun natuurlijk verspreidings-
gebied en geen risico dreigt te vormen voor de integriteit van de Natura
2000-gebieden, het feit dat de gevangen specimens ter plaatse worden
vrijgelaten en geen enkel exemplaar opzettelijk door om het even welk
middel zal worden gedood; dat bovendien het manipuleren exclusief
zal worden uitgevoerd door de specialisten die in deze beslissing
worden vermeld, die een doeltreffende opleiding hebben genoten en
een vaccin tegen hondsdolheid hebben gekregen;

Overwegende dat deze aanvraag voor een afwijking op de verbods-
bepalingen die vervat zitten in de artikelen 27, § 1, 7° en 10°, 68, § 1, 1°,
6° en 9° en 88, § 1, 1° beantwoordt aan de redenen op het vlak van de
bescherming van wilde diersoorten, de instandhouding van natuurlijke
habitats en wetenschappelijk onderzoek en educatie ;

Overwegende dat Leefmilieu Brussel aan de aanvrager een afwijking
heeft toegestaan voor dezelfde reden ;

Overwegende dat de aanvrager Leefmilieu Brussel het rapport over
de uitvoering volgens de omschreven periodiciteit heeft bezorgd op
09/09/2014.

BESLISSING:

Leefmilieu Brussel - BIM kent de afwijkingen aan de verbodsbepa-
lingen van de artikels 27, § 1, 7° en 10°, 68, § 1, 1°, 6° en 9°, 88, § 1, 1° toe,
voor het vangen van vleermuizen, in bijzonder voor de verplichte
monitoring van de Natura 2000-soorten in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en voor het bewaren dood gevonden specimens, mits de
onderstaande voorwaarden in acht worden genomen.

Deze beslissing is individueel, persoonlijk en niet-overdraagbaar.
Deze beslissing moet tijdens elke controle kunnen worden voorgelegd.

Vu l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la
nature, plus particulièrement ses articles 27, § 1er, 7° et 10°, 68, § 1er, 1°,
6° et 9°, 83, § 1er et 84, 85 et 88, § 1er, 1 ;

Vu l’avis favorable rendu dans le délai de trente jours prévu à l’arti-
cle 84, § 1er, alinéa 3, de l’Ordonnance nature du Conseil supérieur
bruxellois de la conservation de la nature du 1er octobre 2014 ;

Considérant les diverses dispositions de l’Ordonnance du 1er mars 2012
relative à la conservation de la nature prévoyant, entre autres,
l’interdiction de capturer des spécimens d’espèces animales protégées
et de les perturber, notamment durant la période de reproduction ou de
migration, y compris dans les réserves naturelles et forestières,
l’interdiction de les exposer dans des lieux publics, l’interdiction, dans
les réserves naturelles et forestières, de détruire ou détériorer leurs nids,
leurs sites de reproduction, leurs aires de repos et leurs refuges, de
quitter les routes et chemins ouverts à la circulation du public,
l’interdiction d’utiliser des filets non sélectifs, des magnétophones et
enregistreurs numériques ;

Considérant qu’il n’ existe pas d’autre solution satisfaisante que
d’autoriser la capture de chauves-souris en activité à l’aide de filets
pour le suivi obligatoire des espèces Natura 2000 en Région de
Bruxelles-Capitale, étant donné que les moyens habituels de détection
(détecteur d’ultrasons) sont trop peu, voire pas du tout, performant
pour certaines espèces, dont par exemple le vespertilion de Bechstein
(Myotis bechsteinii) qui est une espèce de l’annexe IV a) de la directive
Habitats, annexe II de la Convention de Berne et annexe II.2 de
l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la nature ;

Considérant que ces captures permettront de poursuivre le suivi des
espèces de chauves-souris et autant que possible d’acquérir de
nouvelles données concernant les espèces présentes, leur répartition,
leurs gîtes et une meilleure connaissance des zones de chasse et de
transit, de l’emplacement des sites de reproduction, des différents gîtes
ainsi que les routes de vol ;

Considérant que la capture de chauves-souris permet en outre de
déterminer le sexe, âge et statut reproducteur ce qui, dans le cas par
exemple d’une femelle lactante permet de supposer la proximité d’une
colonie de reproduction, et qu’en particulier pour les espèces rares, la
pose d’un émetteur ultraléger permet ensuite de suivre le spécimen par
télémétrie jusqu’à son gîte ;

Considérant qu’il n’ existe pas d’autre solution satisfaisante que
d’autoriser la détention des spécimens trouvés morts en vue d’un
éventuel suivi épidémiologique ;

Considérant que la mesure ne nuit pas directement ou indirectement
au maintien ou au rétablissement dans un état de conservation
favorable des populations des espèces concernées dans leur aire de
répartition naturelle, ni ne risque pas de porter atteinte à l’intégrité des
sites Natura 2000, du fait que les spécimens capturés seront relâchés sur
place et qu’aucun individu ne sera mis à mort intentionnellement par
quelque moyen que ce soit ; qu’en outre, la manipulation sera
exclusivement réalisée par des personnes spécialisées reprises dans la
présente décision, ayant suivi une formation adéquate et en règle de
vaccin contre la rage ;

Considérant que la présente demande de dérogation aux interdic-
tions visées aux articles 27, § 1er, 7° et 10°, 68, § 1er, 1°, 6° et 9° et 88, § 1er,
1° répond aux motifs de protection de la faune sauvage, de la
conservation des habitats naturels, de recherche scientifique et d’édu-
cation au sens de l’article 83, § 1er, 3° et 5 ;

Considérant que Bruxelles Environnement - IBGE a précédemment
accordé au demandeur une dérogation pour le même objet ;

Considérant que le demandeur a transmis en date du 09/09/2014 à
Bruxelles Environnement - IBGE le rapport portant sur la mise en
œuvre selon la périodicité définie.

DECISION

Bruxelles Environnement - IBGE accorde les dérogations aux inter-
dictions des articles 27, § 1er, 7° et 10°, 68, § 1er, 1°, 6° et 9°, 88, § 1er, 1°,
en vue de la capture de chauves-souris, notamment pour le suivi
obligatoire des espèces Natura 2000 en Région de Bruxelles-Capitale et
la détention de spécimens trouvés morts, moyennant le respect des
conditions précisées ci-dessous.

La présente décision est individuelle, personnelle et incessible. Cette
décision doit pouvoir être exhibée lors de tout contrôle.
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VOORWAARDEN:

Betrokken dierensoorten: alle vleermuizensoorten (Chiroptera sp.)

Aantal specimens waarvoor de afwijking wordt toegestaan: zonder
limiet van aantallen

Periode waarvoor de afwijking wordt toegestaan: 1 januari 2015 tem
31 december 2020

Plaats waar de afwijking kan worden uitgeoefend: het volledige
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, Natura-2000 gebieden, bos- en natuur-
reservaten inbegrepen. Deze beslissing moet tijdens elke controle
kunnen worden voorgelegd.

Toegelaten middelen, installaties en methodes: voor vleermuizen
aangepaste mistnetten, harptrap, akoestische lokker

De begunstigden van deze afwijking zullen contact opnemen met de
terreinbeheerder voor de plaatsing van de netten. Anderzijds, voor het
plaatsen van netten in de parken en bossen van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest dient een afzonderlijke verkeersvergunning aangevraagd
te worden.

Toegestane methodes voor vangen: netten, akoestische lokker, harp-
trap

Voorwaarden om een eventueel risico te beperken:

— de dieren zullen met aangepaste netten gevangen worden;

— de gevangen dieren zullen zo snel mogelijk ter plaatse worden
losgelaten na determinatie van de soort en het nemen van de relevante
lichaamsmaten;

— indien er ondanks alle voorzorgsmaatregelen toch een dier zou
sterven, wordt dit geval gemeld aan het Brussels Instituut voor
Milieubeheer en wordt het dier afgevoerd naar het WIV (vroeger
Pasteur Instituut) te Ukkel voor epidemiologisch onderzoek, conform
de wetgeving van toepassing voor afval en verwerking van dierlijke
krengen;

— wanneer buiten de wegen wordt getreden in natuur- en bosreser-
vaten, wordt erop gelet om minimale schade aan te richten aan de
vegetatie.

Bestemming van de betrokken gevangen dieren of hun stoffelijk
overschot:

— de gevangen dieren worden ter plaatse vrijgelaten;

— dode vleermuizen worden binnen korte tijd afgevoerd naar het
WIV (vroeger Pasteur Instituut) te Ukkel, conform de wetgeving van
toepassing voor afval en verwerking van dierlijke krengen.

CONTROLE:

Leefmilieu Brussel - BIM is bevoegd om de naleving van de
voorwaarden van deze afwijking te controleren en te bepalen of aan alle
vereiste voorwaarden voldaan is.

De begunstigde van de afwijking dient bij het Brussels Instituut voor
Milieubeheer een rapport in over de uitvoering van deze afwijking en
dat binnen een termijn van 3 maanden, te tellen vanaf de volledige
uitvoering van de toegestane afwijking.

BEROEP:

Bij betwisting van deze beslissing kan beroep worden aangetekend
bij het Milieucollege, C.C.N. – Vooruitgangsstraat 80 in 1030 Brussel,
overeenkomstig artikel 89, § 1 van de Ordonnantie. U beschikt over een
termijn van dertig dagen, te tellen vanaf deze kennisgeving, om per
aangetekend schrijven beroep aan te tekenen.

Opgesteld in Brussel, op 31 oktober 2014.

Machteld GRYSEELS, Frédéric FONTAINE,

Adjunct-Directrice-generaal ad interim Directeur-generaal

CONDITIONS :

Espèce(s) animale(s) concernée(s): toutes les espèces de chauve-
souris (Chiroptera sp.)

Nombre de spécimens de l’espèce animale concernée: pas de
limitation de nombre

Période pour laquelle la dérogation est accordée: 01 janvier 2015 au
31 décembre 2020

Lieux où la dérogation peut s’exercer: l’ensemble de la Région de
Bruxelles-Capitale, y compris les réserves naturelles et forestières, ainsi
que les sites Natura 2000. La présente dérogation doit pouvoir être
montrée lors de tout contrôle.

Moyens, installations et méthodes pouvant être mis en œuvre: filets
adaptés aux chiroptères, harptrap, leurre acoustique

Les bénéficiaires de la dérogation prendrons contact avec le gestion-
naire des terrains concernés avant le placement de filets. A noter que le
placement des filets dans les parcs et bois gérés par Bruxelles
Environnement – IBGE nécessite une autorisation particulière pour la
circulation dans les sites concernés.

Méthodes de capture autorisées: filets, leurre acoustique, harptrap

Conditions afin de minimiser un risque éventuel:

— les animaux seront capturés à l’aide de filets adaptés;

— les animaux seront relâchés immédiatement après identification et
autres mesures protocolaires;

— si, malgré toutes les précautions prises, un animal devait trouver
la mort, l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Environnement devra
être mis au courant; d’autre part, l’animal mort devra être rapidement
transmis à l’Institut pour la Santé Publique à Uccle (ex-Institut Pasteur)
pour suivi épidémiologique, conformément à la législation en vigueur
concernant les cadavres d’animaux et leur élimination;

— lors de la sortie d’un chemin ouvert au public en réserves
naturelles et forestières, une attention particulière sera apportée à
réduire au strict minimum toute forme de dégât à la végétation.

Sort réservé aux animaux capturés et à leur dépouille éventuelle:

— les spécimens capturés sont relâchés sur place;

— les individus tués accidentellement sont envoyés rapidement à
l’ISP/WIV d’Uccle (ex-Institut Pasteur) conformément à la législation
en vigueur concernant les cadavres d’animaux et leur élimination.

CONTROLE :

Bruxelles Environnement - IBGE est habilité à opérer le contrôle du
respect des conditions de la présente dérogation et à déclarer que les
conditions exigées sont respectées.

Le bénéficiaire de la dérogation remet un rapport portant sur la mise
en œuvre de la présente dérogation à l’Institut Bruxellois pour la
Gestion de l’Environnement, dans un délai de 3 mois à compter de la
réalisation complète de la dérogation accordée.

RECOURS :

En cas de désaccord avec cette décision, un recours est ouvert auprès
du Collège d’Environnement, C.C.N. - rue du Progrès, 80 à 1030
Bruxelles, conformément à l’article 89, § 1er de l’Ordonnance. Vous
disposez d’un délai de trente jours à dater de la réception de la présente
décision pour introduire le recours par lettre recommandée.

Fait à Bruxelles, le 31 octobre 2014.

Machteld GRYSEELS, Frédéric FONTAINE,

Directrice générale adjointe ad interim Directeur général
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université - Hautes Ecoles - Facultés

KU Leuven

Leden Raad van Bestuur KU Leuven per 1 januari 2016

De Raad van Bestuur van KU Leuven is met ingang van
1 januari 2016 als volgt samengesteld :

Em.professor Herman DAEMS, voorzitter, Kruisbooglaan 20,
3210 Lubbeek.

Professor Rik TORFS, rector, Oude Godstraat 6, 2220 Heist-op-den-
Berg.

Professor Danny PIETERS, vicerector Humane Wetenschappen,
Brouwersstraat 33, 3000 Leuven.

Professor Georges GIELEN, vicerector Wetenschap & Technologie,
Eugeen Vanhoorenbekelaan 10, 3010 Kessel-Lo.

Professor Wim ROBBERECHT, vicerector Biomedische Weten-
schappen, Maalderijweg 13, 3300 Tienen.

Professor Koenraad DEBACKERE, algemeen beheerder, Alfons Stes-
selstraat 8, 3012 Leuven.

De heer Luc BERTRAND, gedelegeerd bestuurder en voorzitter van
het bestuurscomité Ackermans & Van Haaren, Gouvernementsweg 67,
1150 Sint-Pieters-Woluwe.

Em.professor Douwe BREIMER, ere-rector magnificus Universiteit
LeidenWijttenbachweg 1, 2341 VX Oegstgeest (Nederland).

De heer Lieven DANNEELS, CEO Televic Modest, Huyslaan 18,
8500 Kortrijk.

Em.professor Eric DEFOORT, emeritus hoogleraar KU Brussel,
Sneeuwklokjeslaan 18, 9032 Wondelgem.

De heer Filip DEWALLENS, Managing partner van het advocaten-
kantoor Dewallens & Partners, Brouwersstraat 7, 3000 Leuven.

De heer Kris HOFLACK, hoofdredacteur VTM Nieuws, Vesalius-
straat 26, 3000 Leuven.

Professor Hilde LAGA, stichter en managing partner van het
advocatenkantoor LagaWolvendreef 26D, 8500 Kortrijk.

mevrouw Anne LECLERCQ, Director Treasury & Capital Markets,
Agentschap van de Schuld, Herhout 62, 1570 Tollembeek.

De heer Paul MAERTENS, Head Energy Systems & Solutions bij
Agoria Desguinlei 90/15K, 2018 Antwerpen.

Em.professor Guy MANNAERTS, voorzitter Bestuurscomité UZ
Leuven, Lei 7, 3000 Leuven.

Professor Emmo MEIJER, voormalig directeur R&D van DSM,
Unilever en Friesland Campina, Gerbergaplansoen 25, NL-6231 KL
Meerssen (Nederland).

Franciskus Baron van DAELE, Kabinetschef van de Koning,
Hagedoornlaan 72, 1180 Brussel.

De heer Urbain VANDEURZEN, voorzitter en directeur LMS Inter-
national, Jachthuislaan 19, 3210 Linden.

De heer Herman VAN ROMPUY, voormalig voorzitter van de
Europese Raad, Hoevestraat 41, 1640 Sint-Genesius-Rode.

Mevrouw Inge VERVOTTE, directeur vzw Emmaüs, Europalaan 22,
bus 201, 2800 Mechelen.

De heer Joris GEVAERT, student-bestuurder, Jachthuislaan 9,
3210 Linden.

(729)

Ruimtelijke Ordening

Commune de Molenbeek-Saint-Jean

Avis d’enquête publique

Le collège des bourgmestre et échevins de la commune de
Molenbeek-Saint-Jean fait connaître qu’est soumis à enquête publique
du 01/02/2016 au 01/03/2016 inclus.

L’ELABORATION DU PLAN PARTICULIER D’AFFECTATION DU
SOL 6D-mod

(Relatif à la zone comprise entre le boulevard Louis Mettewie, le
boulevard Edmond Machtens, la rue Belle-au-Bois-Dormant et l’avenue
du Scheutbosch, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean).

Le plan peut être consulté au Service de l’Urbanisme - rue du Comte
de Flandre 20, du mardi au vendredi, de 8 à 12 heures et sur
www.molenbeek.be.

Les observations et réclamations sont à adresser par écrit au collège
des bourgmestre et échevins - Service Urbanisme - rue du Comte de
Flandre 20, à 1080 Bruxelles au plus tard le 01/03/2016. Toute personne
qui, au cours de l’enquête publique, formule des observations ou
réclamations, peut demander à être entendue par la Commission de
concertation du 8/03/2016.

(730)

Gemeente Sint-Jans-Molenbeek

Bericht van openbaar onderzoek

Het College van Burgemeester en Schepenen van de gemeente Sint-
Jans-Molenbeek deelt mee dat onderworpen is aan een openbaar
onderzoek van 01/02/2016 tot en met 01/03/2016.

UITWERKING VAN HET BIJZONDER BESTEMMINGSPLAN
6D-mod

(Betreffende de zone gelegen tussen de Louis Mettewielaan, de
Edmond Machtenslaan, de Schoonslaapsterstraat en de Scheutbosch-
laan, te 1080 Sint-Jans-Molenbeek).
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Het plan ligt op de Dienst Stedenbouw, Graaf van Vlaanderen-
straat 20, dinsdag tot vrijdag, van 8 tot 12 uur en op www.molen-
beek.be.

De opmerkingen en bezwaren dienen schriftelijk naar het College
van Burgemeester en Schepenen - Dienst Stedenbouw - Graaf van
Vlaanderenstraat 20, te 1080 Brussel, te worden gezonden ten laatste
op 01/03/2016. Eenieder die tijdens het openbaar onderzoek opmer-
kingen en bezwaren maakt, kan vragen om door de overlegcommie van
8/03/2016 te worden gehoord.

(730)

Gemeente Dessel

Het college van burgemeester en schepenen deelt mede dat een
openbaar onderzoek zal worden geopend op 28 januari 2016 tot en met
26 februari 2016 betreffende een ontwerp van rooilijn “Woonerf
Vogelzangstraat” voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad, d.d.
21 januari 2016.

Het ontwerp ligt tijdens de kantooruren ter inzage in het gemeente-
huis, dienst grondgebiedzaken, Hannekestraat 1, 2480 Dessel.

Opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek naar het gemeentebestuur, Hannekestraat 1,
2480 Dessel, verstuurd per aangetekende brief of afgegeven tegen
ontvangstbewijs.

Een rooilijnplan heeft ook gevolgen voor werken en handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning is vereist, dit bij
toepassing van artikel 16, vierde lid van het decreet van 8 mei 2009
houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen.

(778)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Commune d’Uccle

Constitution d’une réserve de recrutement de personnel enseignant
et de surveillants pour les établissements communaux d’enseignement
(rôle francophone) pour l’année scolaire 2015/2016 dans les fonctions
ci-après.

Cette réserve de recrutement est ouverte aux candidats des deux
sexes et de nationalité belge ou d’Etat membre de la Communauté
européenne.

Enseignement fondamental :

Puériculteur(trice)

Instituteur(trice) maternel(le)

Instituteur(trice) primaire

Maître de morale

Maître d’éducation physique

Maître de 2e langue (néerlandais)

Instituteur(trice) maternel(le) et primaire en immersion (néerlandais)

Educateur (trice) A2 ou Al

Enseignement professionnel spécialisé :

Professeur de cours généraux et de morale

Professeur d’éducation physique

Professeur de cours spéciaux (musique, dessin)

Professeur de cours techniques et de pratique professionnelle en EPSI
section horticulture, service aux personnes (arts ménagers, couture,
cuisine) et hôtellerie (commis de cuisine)

Surveillant-éducateur(trice)

Logopède
Les demandes d’emploi accompagnées d’une copie du diplôme et

d’un curriculum vitae sont à envoyer à l’adresse suivante :
Mme l’échevin de l’Education et de l’Enseignement de la commune
d’Uccle, place Jean Vander Elst 29, 1180 Bruxelles.

(731)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Aalst II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Aalst,
verleend op 15/1/2016, werd over VONCK, Simonne, geboren op
Erembodegem op 4 juni 1931, woonplaats : 9310 Meldert, Abdij-
straat 35, een bewindvoerder over diens goederen aangesteld nl. : DE
BROUWER, Fabienne, woonplaats : 1730 Asse, Veldeken 39.

Voor eensluidend uittreksel : Myriam HAEGEMAN, hoofdgriffier
van het vredegerecht van het tweede kanton Aalst.

(61653)

Vredegerecht Antwerpen XI

Bij beschikking van 21 januari 2016, heeft de vrederechter van het
elfde kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Mathias BRAEM, geboren te Merksem op 18 december 1997, wonende
te 2940 Stabroek, Kerkstraat 98.

Mevrouw Heidi BOSSCHAERTS, arbeidster, wonende te
2940 Stabroek, Kerkstraat 98, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Hugo BRAEM, arbeider, wonende te 2940 Stabroek, Kerk-
straat 98, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de leidinggevend griffier, (get.) Blockx,
Saskia.

(61654)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 19 januari 2016, werd TULPIN, Jenny Rachel,
weduwe van de heer Gustaaf Karel Jan VAN EECKHOUT, geboren te
Oostende op 31 augustus 1934, wonende te 2140 Borgerhout, Joe
Englishstraat 43, verblijvende woonzorgcentrum De Tol, Burgemeester
De Boeylaan 2, te 2100 Deurne, onbekwaam verklaard haar belangen
van vermogensrechtelijke aard zelf waar te nemen en beslist dat zij
VERTEGENWOORDIGD dient te worden bij het stellen van alle rechts-
of proceshandelingen met betrekking tot de GOEDEREN door de
hiernagenoemde toegevoegde bewindvoerder :
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TULPIN, Agnes Margareta Bertha, geboren te Borgerhout op
19 oktober 1950, wonende te 3078 Everberg, Tervuursesteenweg 151.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 31 december 2015.

Deurne, 19 januari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-

griffier.
(61655)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 19 januari 2016, werd VERSTRAETEN, Joanna
Albertina, weduwe van de heer Armand Jan MATTHIJSSEN, geboren
te Deurne op 10 juli 1927, wonende te 2100 Deurne, woonzorgcentrum
De Tol, Burgemeester De Boeylaan 2, onbekwaam verklaard haar
belangen van vermogensrechtelijke of niet-vermogensrechtelijke aard
zelf waar te nemen en beslist dat zij VERTEGENWOORDIGD dient te
worden bij het stellen van de uitoefening van de rechten van de
patiënten bedoeld in de Wet van 22 augustus 2002, betreffende de
rechten van de patiënt met betrekking tot de PERSOON en alle rechts-
of proceshandelingen met betrekking tot de GOEDEREN door de
hiernagenoemde toegevoegde bewindvoerder :

SYMONS, Ludo Catharina Jeanne, geboren te Schoten op 3 juli 1955,
wonende te 2160 Wommelgem, Lindenlaan 35.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 8 januari 2016.

Deurne, 19 januari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-

griffier.
(61656)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 19 januari 2016, die echter pas in werking
treedt op het tijdstip van de meerderjarigheid van mejuffrouw
Cassandra PELEMAN, werd PELEMAN, Cassandra Sven Sonja, onge-
huwd, geboren te Antwerpen, district Borgerhout, op 21 januari 1998,
wonende te 2200 Herentals, Kolveniersstraat 48, verblijvende Wingerd-
bloei, Waterbaan 80, te 2100 Deurne, onbekwaam verklaard haar
belangen van vermogensrechtelijke of niet-vermogensrechtelijke aard
zelf waar te nemen en beslist dat zij VERTEGENWOORDIGD dient te
worden bij het stellen van de handeling de keuze van verblijfplaats met
betrekking tot de PERSOON en alle rechts- of proceshandelingen met
betrekking tot de PERSOON en de GOEDEREN door de hierna-
genoemde toegevoegde bewindvoerder :

CALEWAERT, Arn, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Paleisstraat 24.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 30 december 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-

griffier.
(61657)

Vredegerecht Arendonk

Bij beschikking van 14 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Arendonk, beschermingsmaatregelen uitgesproken overeen-
komstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Jordy Pierre Maria VAN DEUREN, geboren te Turnhout op
15 december 1993, met rijksregisternummer 93.12.15-509.11, wonende
te 2370 Arendonk, Onder d’Eike 15/A000, werd onbekwaam verklaard
tot het stellen van alle rechts- en proceshandelingen met betrekking tot
de goederen - behalve mits vertegenwoordiging.

Mr. Maria Lodewijk HERMANS, advocaat, met kantoor te 2275 Lille,
Rechtestraat 4, bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 december 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Heylen, Hilde.
(61658)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 19 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Maria
Augusta GIELEN, geboren te Tessenderlo op 9 juli 1933, met rijks-
registernummer 33.07.09-188.90, wonende te 3980 Tessenderlo,
Putstraat 34, en mijnheer Eddy Josephus Blanca VERSTRAETEN,
wonende te 2340 Beerse, den Abt 156, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(61659)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 19 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Agnes Prudence Cornelia BLANCKAERT, geboren te Watou op
10 september 1926, met rijksregisternummer 26.09.10-138.74, wonende
te 3550 Heusden-Zolder, Grauwzustersstraat 46, verblijvend Pater
Bellinkxstraat 40, te 3582 Koersel en mevrouw Marie-Louise VEESTRA-
ETEN, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Halveld 41, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(61660)

Vredegerecht Beveren

Bij beschikking van 20 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Beveren, beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende mijnheer Gustaaf
BOSMAN, geboren te Beveren-Waas op 2 april 1932, wonende te
9120 Beveren, Oude Zandstraat 98, woonzorgcentrum De Notelaar.

Mijnheer Danny Jozef BOSMAN, geboren te Beveren op
10 januari 1959, wonende te 9120 Beveren, Moretusstraat 8, bus 3, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
Gustaaf BOSMAN.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Paep,
Ilse.

(61661)

Vredegerecht Beveren

Bij beschikking van 20 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Beveren, beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
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met de menselijke waardigheid betreffende mijnheer Gaston Phile-
mond DHONDT, geboren te Beveren op 4 juni 1930, wonende te
9120 Beveren, Oude Zandstraat 98, woonzorgcentrum De Notelaar.

Mijnheer Rudi Maria DHONDT, geboren te Beveren op
9 februari 1960, wonende te 9120 Melsele, Spoorweglaan 43, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
Gaston DHONDT.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Paep,
Ilse.

(61662)

Vredegerecht Beveren

Bij beschikking van 20 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Beveren, beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende mijnheer Jozef Petrus Frans
Maria VAN POECK, geboren te Kruibeke op 21 december 1926,
wonende te 9150 Kruibeke, Kruibekestraat 58A, woonzorgcentrum
Wissekerke.

Mijnheer Lieven Frans Gustaaf Antoon Isidoor VAN POECK,
geboren te Kruibeke op 23 mei 1956, wonende te 9150 Kruibeke,
Annekensstraat 74, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van Jozef Van Poeck.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Paep,
Ilse.

(61663)

Vredegerecht Brugge I

Bij ambtshalve beschikking van 19 januari 2016, de vrederechter van
het eerste kanton Brugge, werd een rechterlijke beschermingsmaatregel
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen overeen-
komstig art. 492/1 B.W., betreffende mevrouw Ann-Sophie Frieda Leo
Jean-Paul VAN VLEMMEREN, geboren te Roeselare op 14 maart 1985,
wonende te 8000 Brugge, Komvest 40/A201.

Mijnheer Luc COUCKE, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Cordoeaniersstraat 17, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegen-
woordiging) over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Vanparijs,
Charlie.

(61664)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 19 januari 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Bieke
DEMEULENAERE, geboren te Roeselare op 14 mei 1995, wonende te
8370 Blankenberge, Van Maerlantstraat 34/V1.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon : Mr. Ignace LAUWAGIE, advocaat, met
kantoor te 8370 Blankenberge, Elisabethstraat 8/ glv.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De
Rouck, Bianca.

(61665)

Vredegerecht Dendermonde-Hamme

Bij beschikking van 14 januari 2016 heeft de vrederechter
Dendermonde-Hamme, met zetel te Hamme, beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mijnheer Louis Emma VAN MOORTEL, geboren te Hamme
(Vlaanderen) op 1 september 1933, wonende te 9220 Hamme, WZC
Meulenbroek, Meulenbroekstraat 23.

Mr. Patrick VAN WAUWE, advocaat, met kantoor te 9220 Hamme,
Hoogstraat 37A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
15 december 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Heck, Vanessa.
(61666)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 19 januari 2016, heeft de vrederechter Heist-op-
den-Berg, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Edmond JANS-
SENS, geboren op 12 januari 1934, wonende te 2580 Putte, Hoog-
straat 156, verblijvende te 2580 Putte, Mechelbaan 53.

Mijnheer Karl MORTELMANS, advocaat, wonende te 2220 Heist-op-
den-Berg, Mechelsesteenweg 111, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Ooms, Wim.
(61667)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 19 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Ludovicus Emmanuel WOUTERS, geboren te Berlaar op 11 mei 1932,
met rijksregisternummer 32.05.11-297.80, wonende te 2580 Putte,
Aarschotbaan 17, verblijvend in het rusthuis Beerzelhof, Mechel-
baan 53, te 2580 Beerzel.

Mijnheer Karl MORTELMANS, advocaat, wonende te 2220 Heist-op-
den-Berg, Mechelsesteenweg 111, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Ooms, Wim.
(61668)

Vredegerecht Herentals

Bij beschikking van 13 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Herentals, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Jozef SMETS,
geboren te Retie op 24 september 1924, wonende te 2200 Herentals,
Ernest Claesstraat 54.
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Mevrouw Ingrid SMETS, wonende te 3600 Genk, Evence
Coppeelaan 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vervoort, Ann.
(61669)

Vredegerecht Herentals

Bij beschikking van 20 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Herentals, het bestaande voorlopig bewind gewijzigd in een
bewind over de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013,
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Anny Leonia Julia DE CEULAER,
geboren te Morkhoven op 4 oktober 1944, met rijksregisternum-
mer 44.10.04-282.10, wonende te 2200 Herentals, Lichtaartseweg 184.

Mijnheer DE ROECK, Andreas August Constant, geboren te Mork-
hoven op 25 september 1944, wonende te 2200 Herentals, Lichtaart-
seweg 184, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wolput, Noëlla.
(61670)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 14 januari 2016, heeft de vrederechter kanton
Herne - Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
inzake van mevrouw Lucienne Vranckx, geboren te Herne op
8 december 1923, met rijksregisternummer 23.12.08-204.26, wonende te
9400 Ninove, Centrumlaan 73, bus 7, verblijvend in het Woon- en Zorg-
centrum « H. Vander Stokken », Palokenstraat 17, te 1670 Pepingen.

Mijnheer Geert Coene, met kantoor te 1040 Etterbeek, Pater Eudore
Devroyestraat 47, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Devos, I.
(61671)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 14 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mijnheer Ozkan CAVUS, geboren te Macka (Turkije) op
12 april 1987, met rijksregisternummer 87.04.12-317.14, wonende te
3630 Maasmechelen, Bosgraaf 40, verblijvend Ter Heide, Jacob
Lenaertsstraat 33, te 3520 Zonhoven.

Mr. Rolf WOUTERS, advocaat, met kantoor te 3530 Houthalen-
Helchteren, Hofstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vrolix, Marleen.
(61672)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 19 januari 2016 (15B406), heeft de vrederechter
van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen in het systeem van vertegen-
woordiging betreffende mevrouw DURIEZ, Lucienne, geboren te Wijt-
schate op 31 maart 1929, wonende in het woon-zorgcentrum « St.-
Jozef », Meenseweg 31, te 8900 Ieper.

Meester Christine ONRAET, kantoorhoudende te 8900 Ieper,
Bloemenstraat 1 GLVA, werd aangesteld tot bewindvoerder over de
goederen van genoemde beschermde persoon.

Ieper, 19 januari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van
Engelandt.

(61673)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 19 januari 2016 (15B405), heeft de vrederechter
van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen in het systeem van vertegen-
woordiging betreffende mevrouw VANDE VELDE, Victorine, geboren
te Ieper op 12 maart 1925, wonende in het woon-zorgcentrum « St.-
Jozef », Meenseweg 31, te 8900 Ieper.

Meester Magali VERFAILLE, kantoorhoudende te 8900 Ieper,
Bloemenstraat 1 GLVA, werd aangesteld tot bewindvoerder over de
goederen van genoemde beschermde persoon.

Ieper, 19 januari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van
Engelandt.

(61674)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 19 januari 2016 (15B404), heeft de vrederechter
van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen in het systeem van vertegen-
woordiging betreffende de heer TITECA, Remi, geboren te Zillebeke op
24 juli 1930, wonende in het woon-zorgcentrum « St.-Jozef », Meen-
seweg 31, te 8900 Ieper.

Advocaat Magali VERFAILLE, kantoorhoudende te 8900 Ieper,
Bloemenstraat 1 GLVA, werd aangesteld tot bewindvoerder over de
goederen van genoemde beschermde persoon.

Ieper, 19 januari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van
Engelandt.

(61675)
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Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 19 januari 2016 (15B408), heeft de vrederechter
van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen in het systeem van vertegen-
woordiging betreffende mevrouw DESCHOEMAEKER, Marie-Thérèse,
geboren te Roeselare op 17 juni 1964, wonende in het
woon-zorgcentrum « St.-Jozef », Meenseweg 31, te 8900 Ieper.

Advocaat Christine ONRAET, kantoorhoudende te 8900 Ieper,
Bloemenstraat 1 GLVA, werd aangesteld tot bewindvoerder over de
goederen van genoemde beschermde persoon.

Ieper, 19 januari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van

Engelandt.
(61676)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
19 januari 2016, werd de volgende persoon aangesteld, in de aange-
wezen hoedanigheid : DE VOS, Walter, wonende te 2640 Mortsel, Deur-
nestraat 301, in hoedanigheid van bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de persoon en de goederen, voor DE VOS, Maria, geboren te Lint
op 13 juni 1928, wonende te 2540 Hove, Boshoekstraat 42, verblijvend
Cantershof, René Verbeecklaan 5, te 2540 Hove.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
5 januari 2016.

Overgemaakt aan de bewindvoerder op 21 januari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BOUDREZ, Nancy.

(61677)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 12 januari 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende verklaren Helga
VANDERSTAPPEN, geboren te op 21 juli 1969, met rijksregister-
nummer 69.07.21-034.58, wonende te 3070 Kortenberg, Weebroekweg
8/A017, verblijvend verblijvende in het UPC KU LEUVEN, te Leuvens-
esteenweg 517, te 3070 Kortenberg, onbekwaam in verband met de
goederen.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen : Edgar BOYDENS,
wonende te 1560 Hoeilaart, Karel Coppensstraat 13, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Temperville, Karine.
(61678)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 14 januari 2016, werd Henderyckx, Noëlle, geboren te LIER
op 21 december 1953, wettelijk gedomicilieerd te 2500 LIER, Kesselse-
steenweg 27/B5, verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis Duffel,
Stationsstraat 22C, te 2570 DUFFEL, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder :
Verwaest, Jef, advocaat, met kantoor te 2500 LIER, Vismarkt 37.

Lier, 20 januari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.

(61679)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 13 januari 2016, werd een rechterlijke beschermings-
maatregel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen over BORREMANS, François Bertha Wilhelmina Christiaan,
geboren te Mechelen op 10 november 1938, verblijvende in WZC De
Lisdodde, te 2800 Mechelen, Frans Broersstraat 1.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen werd aangewe-
zen : VAN DEN EEDE, Myriam, advocaat, kantoorhoudende te
2820 Bonheiden, Putsesteenweg 8.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 29 december 2015.

Mechelen, 13 januari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Heremans.

(61680)

Vredegerecht Meise

Bij beschikking van 19 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Meise, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Marcel Isidorus
VAN OPSTAL, geboren te Buggenhout op 23 augustus 1932, wonende
te 1860 Meise, residentie Oase, Kapellelaan 295.

Mevrouw Maria Judith DE RAES, wonende te 1840 Londerzeel,
Rossemstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Bernadette Van Opstal, wonende te 1861 Wolvertem,
Veilinglaan 134, werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

Mevrouw Veerle Van Opstal, wonende te 1840 Londerzeel, Eiken-
veld 23, werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Hellinckx, Geert.
(61681)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 10 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Menen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Marie Joseph
STAELENS, geboren te Wevelgem op 2 februari 1944, met rijksregister-
nummer 44.02.02-248.48, wonende te 8560 Wevelgem, Toekomst-
straat 120.

Mevrouw Astrid STAELENS, wonende te 8560 Wevelgem, Zeven-
kaven 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(61682)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 17 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Menen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Rosalia VAN DE WAL, geboren te Antwerpen op 20 april 1925, met
rijksregisternummer 25.04.20-210.34, wonende te 8940 Wervik, Prof.
Idewijk 42, verblijvend residentie Marie-Astrid, Kortrijkstraat 220-224,
te 8930 Menen.
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Meester Vincent BONTE, wonende te 8560 Wevelgem, Secretaris
Vanmarckelaan 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(61683)

Vredegerecht Ninove

Bij beschikking van 14 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Ninove, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Niels
VAN SNICK, geboren te Aalst op 5 september 1995, wonende te
9470 Denderleeuw, Sterrenboslaan 30.

Mevrouw Ingrid VAN dE KEER, huisvrouw, wonende te
9470 Denderleeuw, Sterrenboslaan 30, werd aangesteld als voorlopig
bewindvoerder van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier (get.) Volckaert, Annick.
(61684)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op
30 december 2015, heeft de vrederechter van het kanton Roeselare, bij
beschikking van 15 januari 2016, beschermingsmaatregelen
uitgesproken als bedoeld in artikel 492 BW en volgende betreffende
Antony OREEL, geboren te Poperinge op 11 juni 1985, wonende te
8800 Roeselare, Hendrik Consiencestraat 54. Mr. Katrien JANSOONE,
advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Westlaan 358, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(61685)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 19 januari 2016, verklaart de vrederechter dat
VERMEIREN, Sonja, geboren te Sint-Niklaas op 25 augustus 1954,
wonende te 9100 Nieuwkerken-Waas, Wallenhof 21, verblijvend APZ
Sint-Lucia Ankerstraat 91 te 9100 Sint-Niklaas, ONBEKWAAM is,
rekening houdend met haar persoonlijke omstandigheden en gezond-
heidstoestand in verband met haar goederen.

De vrederechter stelt de heer VERMEIREN, Jean-Luc, geboren te
Sint-Niklaas op 30 september 1951, wonende te 2050 Antwerpen,
August Vermeylenlaan 7, bus 34, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van mevrouw Sonja Vermeiren,
voornoemd.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 11 december 2015.
Voor eensluidend uittreksel : Michaël Meert, griffier.

(61686)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 18 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden, een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus, betreffende mijnheer Dimitri
Marie Benedicte Gaëtan Madeleine Karol Paul PALMS, geboren te Sint-
Truiden op 13 oktober 1978, met rijksregisternummer 78.10.13-113.41,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Heide 18, en waarbij het voorheen
bestaande statuut van verlengd minderjarigheid werd vervangen door

het statuut van de wet van 17 maart 2013, houdende een volledige
onbekwaamheid inzake de persoon en de goederen en waarbij als
bewindvoerders werden aangesteld :

Mijnheer Jean Pierre Marie Madeleine René PALMS, wonende te
3800 Sint-Truiden, Heide 18, mevrouw Anne-Michèle Marie Louise
Jeanne Ghislaine FOUREZ, wonende te 3800 Sint-Truiden, Heide 18.

Voor eensluidend uittreksel : de leidinggevend griffier, (get.) Vangaet-
hoven, Sonja.

(61687)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 13 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, een rechterlijke bescher-
mingsmaatregel bevolen overeenkomstig art. 492/1 e.v. B.W. betref-
fende BURIN, Marie-Jeanne, geboren te Tongeren op 5 juli 1932,
gepensioneerd, wonende te 3700 TONGEREN, Hemelingenstraat 39,
verblijvend te WZC Sint-Franciscus, Wijkstraat 102, 3700 Tongeren.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen
over voornoemde beschermde persoon : mevrouw NIESTEN, Monique,
wonende te 3840 BORGLOON, Kalenberg 201.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 december 2015.

Tongeren, 15 januari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Vandevenne.

(61688)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 29 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Torhout, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Aïcha
Joëlla Eric Viaene, geboren te Oostende op 7 oktober 1997, met rijks-
registernummer 97.10.07-286.59, wonende te 8480 Eernegem (Ichte-
gem), Kapelhoek 51.

Mevrouw Tamara, Elisabeth Depoorter, geboren te Torhout op
16 september 1973, wonende te 8480 Eerngem (Ichtegem), Kapel-
hoek 51, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Orlando Didier Elisabeth Viaene, geboren te Oostende op
30 april 1994, wonende te 8480 Eerngem (Ichtegem), Kapelhoek 51,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’Hulster,
Marleen.

(61689)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 21 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Torhout, beschermingsmaatregelen uitgesproken, overeenkom-
stig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw Stefanie Degryze, geboren te Torhout op
8 oktober 1993, met rijksregisternummer 93.10.08-288.40, wonende te
8820 Torhout, Vestingstraat 4, bus 3.

Mevrouw de advocaat Elke Casier, kantoorhoudend 8820 Torhout,
Oude Gentweg 81, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’Hulster,
Marleen.

(61690)
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Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (15B1176 - Rep.R. 128/2016) van de vrederechter van
het kanton Turnhout, verleend op 13 januari 2016, werd KOKS,
Josephus Maria Rumoldus, geboren te Baarle-Hertog op 27 juni 1952,
wonende te 2275 Lille, Heggelaan 55, bus 1, verblijvende te
2300 Turnhout, woonzorgcentrum De Nieuwe Kaai vzw, Nieuwe
Kaai 5, onbekwaam verklaard en kreeg toegevoegd, als bewindvoerder
over de goederen VEKEMANS, Giovanni, advocaat, met kantoor te
2275 Lille, Rechtestraat 4, bus 1.

Turnhout, 20 januari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Vinckx, Ann.

(61691)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 19 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Stijn Ivo Madelein Marcelo DILLEN, van Belgische nationaliteit,
geboren te Marica (Brazilië) op 10 oktober 1992, ongehuwd, wonende
te 2390 Malle, Hoogstraatsebaan 81, bus 4.

Mr. Ben VAN DYCK, advocaat, te Antwerpen, met kantoor te
2390 Malle, Brechtsesteenweg 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1 § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(61692)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 7 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende Stephan VAN GLABEKE, geboren te Kortrijk op 19 mei 1960,
wonende te 9750 Zingem, Kloosterstraat 30, verblijvend in het Psychia-
trisch Centrum Sint-Franciscus - De Pelgrim, campus Sint-Franciscus,
te 9620 Zottegem, Penitentenlaan 22.

Mr. Ludo MACHTELINGS, advocaat, met kantoor te 9620 Zottegem,
Grotenbergestraat 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Geerts, Nancy.
(61693)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 7 januari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende Sabine ANTHEUNIS, geboren te Opbrakel op 5 januari 1964, met
rijksregisternummer 64.01.05-222.09, wonende te 9620 Zottegem,
Godveerdergemstraat 19/0001.

Mr. Ann DE BECKER, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Kortrijk-
sesteenweg 219, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cansse, Kristel.
(61694)

Vredegerecht Aalst II

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Aalst,
verleend op 20/1/2016, werd DE WAEL, Hugo, woonplaats :
9300 Aalst, Botermelkstraat 166, VERVANGEN ALS BEWIND-
VOERDER OVER DE GOEDEREN VAN VERMOESEN, Elisa, geboor-
tedatum : 8/10/1927, woonplaats : 9310 Herdersem, A. De Cock-
straat 12a, DOOR VERMEULEN, Benjamin, advocaat, woonplaats :
9300 Aalst, Leopoldlaan 48.

Voor eensluidend uittreksel : Myriam HAEGEMAN, hoofdgriffier
van het vredegerecht van het tweede kanton Aalst.

(61695)

Vredegerecht Antwerpen II

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 13 januari 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Kevin
BELTRAN GURREA, geboren te Antwerpen op 13 oktober 1984, met
rijksregisternummer 84.10.13-289.88, wonende te 2000 Antwerpen,
Verbondstraat 62, glkvl.

Mr. Yves DE SCHRYVER, advocaat, wonende te 2018 Antwerpen,
Peter Benoitstraat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon ter vervanging van
bewindvoerder over de goederen VERMEULEN, Leo.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Adams,
Dennis.

(61696)

Vredegerecht Vilvoorde

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 2 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde, beschermings-maatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Fabienne
Constance Francine MOENS, geboren te Vilvoorde op 6 juli 1965,
wonende en verblijvende in « Homevil », te 1800 Vilvoorde, Kursaal-
straat 10.

Mijnheer Marcel Jean MOENS, geboren te Vilvoorde op 8 april 1938,
gepensioneerde, wonende te 1830 Machelen, Parkstraat 20, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon, in vervanging van de heer Piet VROMAN,
geboren te Tielt op 29 okto-ber 1956, directeur, wonende te 1840 Londer-
zeel, Sint-Niklaasstraat 59.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Burm, Erica.
(61697)
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Vredegerecht Antwerpen VI

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 20 januari 2016, werd een einde
gesteld aan de rechterlijke beschermingsmaatregel als bedoeld in
art. 492/1 BW over WILLAME, Jean-Claude, met rijksregisternum-
mer 47.05.30-259.57, geboren te Etterbeek op 30 mei 1947, laatst in leven
wonende in het WZC LOZANAHOF, te 2018 ANTWERPEN, Van
Schoonbekestraat 54, door VAN DESSEL, Aimée, geboren te
Antwerpen op 10 juli 1970, wonende te 2280 GROBBENDONK, Kerke-
veldstraat 25, daartoe aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van voornoemd kanton op 20 april 2015 (Rolnr. : 15B106,
Rep.nr. : 780/2015), gezien de beschermde persoon overleden is te
Antwerpen, district Antwerpen, op 31 juli 2015.

Antwerpen, 21 januari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Michel Gozin.

(61698)

Vredegerecht Antwerpen VI

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 20 januari 2016, werd een einde
gesteld aan de rechterlijke beschermingsmaatregel als bedoeld in
art. 492/1 BW over BOURGEOIS, Josef André, met rijksregisternum-
mer 24.12.24-389.61, geboren te Aartrijke op 24 december 1924, laatst in
leven wonende in de residentie SINT-JOZEF, te 2018 Antwerpen,
Hemelstraat 22, door THYS, Dominique, wonende te 2170 Antwerpen,
Ferdinandusdijkstraat 11, daartoe aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van voornoemd kanton op 30 maart 2015 (Rolnr. :
15B74, Rep.nr. : 647/2015), gezien de beschermde persoon overleden is
te Antwerpen (district Antwerpen), op 9 december 2015.

Antwerpen, 21 januari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Michel Gozin.

(61699)

Vredegerecht Geel

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 20 januari 2016, werd DE WITTE, Gunther, wonende te
2260 Westerlo, Toekomststraat 42, bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Geel, d.d. 21 december 2012 (rolnr. 12Al235, rep.
nr. 3436/2012, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
11 januari 2012, blz. 1146 onder nr. 60505) aangesteld als voorlopig
bewindvoerder over de goederen van HOOYBERGHS, Paula, met rijks-
registernummer 49.01.28-124.72, geboren te Geel op 28 januari 1949,
laatst wonende te 2450 Meerhout, Ter Kempen, Smissestraat 8,
ontslagen van de opdracht gezien de beschermde persoon overleden is
te Meerhout op 21 mei 2015.

Geel, 21 januari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Karel Thys.

(61700)

Vredegerecht Geel

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
31 december 2015, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Arnoldus Alphonsus HEYLEN, geboren te Westerlo op

14 december 1931, met rijksregisternummer 31.12.14-175.43, laatst
wonende te 2440 Geel, WZC Laarsveld, Laarsveld 28, van rechtswege
op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Karel Thys.
(61701)

Vredegerecht Genk

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
19 november 2015, eindigen de beschermingsmaatregelen (beschikking
van 17 augustus 2015, AR nr. 15B542 - Rep nr. 2597/2015, gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2015, blz. 61493 nr. 76933)
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mijnheer Maäti Qasedallah, geboren te Hasselt op 24 juni 1968,
met rijksregisternummer 68.06.24-013.58, wonende te 2020 Antwerpen,
Aloïs De Laetstraat 2/8/9, verblijvend WZC MENOS, Schaapsdries 2,
te 3600 Genk, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coenen, Vicky.
(61702)

Vredegerecht Gent III

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 3,
verleend op 18 januari 2016, werd BEUSELINCK, Philippe, met kantoor
te 9000 Gent, Zilverhof 2B, in hoedanigheid van voorlopige bewind-
voerder over DE WISPELAERE, Diego, geboren te Sleidinge op
6 april 1978, wonende te 9940 Evergem, Wurmstraat 19, ontslagen van
zijn opdracht daar de beschermde persoon overleden is te Gent op
5 november 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandewoude, Thijs.
(61703)

Vredegerecht Gent III

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 3,
verleend op 18 januari 2016, werd DE DECKER, Francis, met kantoor
te 9000 Gent, Steendam 77, in hoedanigheid van voorlopige bewind-
voerder over :

DOGAN, Ismail, geboren te Senirkent (Turkije) op 26 juni 1970,
wonende te 9000 Gent, Rooigemlaan 595, ontslagen van zijn opdracht
daar de beschermde persoon opnieuw in staat is zelf zijn goederen te
beheren.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandewoude, Thijs.
(61704)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Opheffing bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Heist-
op-den-Berg op 18 januari 2016, werd vastgesteld dat Van Loo, Joanna,
geboren te Schriek op 24 januari 1931 en laatst wonende te 2223 Heist-
op-den-Berg, Langstraat 17b, overleden is te Bonheiden op
11 januari 2016 en er aan de aanstelling als voorlopig bewindvoerder
van : PEETERS, Ludwina, geboren te Schriek op 13 juni 1955 wonende
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te 2223 Heist-op-den-Berg, Roggeveldenstraat 134, hiertoe aangesteld
bij beslissing van de vrederechter van deze rechtbank, d.d.
18 maart 2014 (rep. nr. 896/2014), een einde is gekomen op de datum
van het overlijden.

Heist-op-den-Berg, 18 januari 2016.

Bij uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(61705)

Vredegerecht Leuven II

Opheffing bewind

Bij beschikking van 3 december 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven, een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Joachim Leopold Georgette GRAF, geboren te Antwerpen op
11 december 1973, met rijksregisternummer 73.12.11-303.14, wonende
te 3010 Leuven, Tiensesteenweg 187, verblijvend Tiensesteenweg 187,
te 3010 Kessel-Lo, aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat
is zijn belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(61706)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 18 januari 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van
DECOSTER, Thierry, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61, als voorlopig bewindvoerder over wijlen
KOPPENOL, Margrietha Isabella, geboren te ’s-Gravenhage (Neder-
land) op 24 oktober 1933, laatst verblijvende in het woonzorgcentrum
Hof van Egmont, te 2800 MECHELEN, Hendrik Speecqvest 5, hiertoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Mechelen op 21 september 2010 (rolnummer 10B498 - Rep.V. 5335/
2010), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 15 oktober 2010,
blz. 61898, onder nr. 72184, van rechtswege beëindigd is op
17 februari 2015, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
te Mechelen op 17 februari 2015.

Mechelen, 20 januari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Heremans.
(61707)

Vredegerecht Westerlo

Opheffing bewind

Met beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 20 januari 2016, werd gezegd voor recht dat de opdracht
van DIJKMANS, Irene, advocaat, kantoorhoudend te 2431 Veerle, Oude
Geelsebaan 96, bus 1, met Beschikking van ons vrederechter, d.d.
27 oktober 2015 (Rolnr. 158298 - Repertoriumnr. 1383/2015) aangesteld
tot bewindvoerder over de persoon en de goederen van VOS, Marcel
Josef, geboren te Veerle op 26 oktober 1932, met rijksregisternummer
32.10.26-053.06, weduwnaar van SMETS, Paulina, laatst verblijvend in
het WZC « DE WINDE », te 2431 Veerle, Werftstraat 11, een einde heeft
genomen op datum van 16 december 2015, gezien de beschermde
persoon overleden is te Geel op 16 december 2015.

Westerlo, 21 januari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Josephina BREMS.
(61708)

Vredegerecht Willebroek

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 19 januari 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van
Mr. BROOKS, Kenneth, advocaat, kantoorhoudende te 3060 Bertem,
Tervuursesteenweg 69/01.01, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het tweede kanton Leuven op 29 mei 2012
(rolnummer 12A403 - Rep.R. 2358/2012 - gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 12 juni 2012, blz. 32684 en onder nr. 67698), tot voorlo-
pige bewindvoerder over VAN OPDENBOSCH, Dirk Karel Desiré
Eugenie, met rijksregisternummer 44.03.30-079.63, geboren te Vosselaar
op 30 maart 1944, in leven wonende te 2890 SINT-AMANDS, WZC
Gravenkasteel, Lippelodorp 4, van rechtswege beëindigd is, ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon te Sint-Amands op
5 januari 2016.

Willebroek, 19 januari 2016.
De griffier hoofd van dienst, (get.) Borgonie, Mike.

(61709)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 15 janvier 2016 (rép. 37/2016), le juge de paix
d’Auderghem a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Christian Verburgh, né au Congo le 8 novembre 1952, domicilié à
1160 Bruxelles, avenue Hector Gobert 13 (résidence Madou).

M. l’avocat Philippe Declercq, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 89, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Albert Vanden-
branden.

(61710)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 15 janvier 2016 (rép. 36/2016) le juge de paix
d’Auderghem a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Osée Nakofio Gallebwe, né à Kinshasa le 30 juin 1995, domicilié à
1160 Bruxelles, rue Jean Ekelmans 32.

Mme Jeannette Babese Nambali J., domiciliée à 1160 Bruxelles, rue
Jean Ekelmans 32, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Albert Vanden-
branden.

(61711)

Justice de paix de Bruxelles VI

Par ordonnance du 7 janvier 2016, le juge de paix du sixième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Randa-Iman Saymoungkhoune, née à Anderlecht le
5 décembre 1995 (RN 95.12.05-362.15), domiciliée à 1120 Bruxelles, clos
du Craetbos 2/b001.
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Mme Amal Laknaïchi, domiciliée à 1120 Bruxelles, clos du
Craetbos 2/1, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marc De Greef.
(61712)

Justice de paix de Florennes-Walcourt

Par ordonnance du 12 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Florennes-Walcourt siège de Florennes a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Jean-Claude Deloge, né à Charleroi le 15 mars 1965, domicilié à
5650 Walcourt, rue de la Maroquette 2, résidant à La Chevalerie, route
Charlemagne 17, à 5620 Rosée.

Me Jean-François Ledoux, avocat, domicilié à 5530 Yvoir, rue
Grande 5, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Hiernaux.
(61713)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du 18 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Marie José Ida Alberte Levêque, née à Monceau-sur-Sambre le
17 février 1931 (RN 31.02.17-230.22, domiciliée à 6031 Charleroi,
rue Adolphe Desy 24, résidant Centre Spartacus Huart, rue
Baudouin Ier 119, à 6180 Courcelles.

Il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire des biens
(art. 488bis b) du CC) de Madame Martine ZANCAN, employée,
domiciliée à 6031 Charleroi, rue Trou Barbeau 90, celle-ci ayant été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite sous le nouveau régime de protection.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Fabienne
Bastien.

(61714)

Justice de paix de Forest

Par ordonnance du 14 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

M. Emile Van Hauwe, né à Bruxelles le 18 avril 1925 (RN 25.04.18-
387.14), domicilié à 1190 Forest, avenue Kersbeek 269, bte 11, résidant
au home Val des Roses, rue Roosendael 175, à 1190 Forest.

M. Christian De Weerdt, domicilié à 1780 Wemmel, Ronkel 100, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Patrick De Clercq.
(61715)

Justice de paix de Forest

Par ordonnance du 14 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Forest a mis fin au mandat de Me Martine Gaillard, avocate, ayant son
cabinet à 1050 Ixelles, avenue Louise 391/7, en qualité d’administrateur
de la personne de Mme Pascale Janssens, née à Berchem-Sainte-Agathe
le 4 février 1961, domiciliée à 1190 Forest, avenue du Globe 74, bte 24.

Par la même ordonnance du 14 janvier 2016, le juge de paix du canton
de Forest a confirmé :

Me Martine Gaillard, avocate, ayant son cabinet à 1050 Ixelles,
avenue Louise 391/7, en qualité d’administrateur des biens de
Mme Pascale Janssens, préqualifiée;

Mme Tielemans, Lucile, domiciliée à 1180 Uccle, rue Robert Scott 37,
en qualité de personne de confiance de Mme Pascale Janssens, préqua-
lifiée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De Clercq.
(61716)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 19 janvier 2016, le juge de paix de Fosses-la-Ville
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Alain Jean Joseph Ghislain Ernoux, né à Namur le 12 novem-
bre 1950 (RN 50.11.12-073-15), domicilié à 5150 Floreffe, « Le Palatin »,
rue du Calvaire, Franière 70.

Me Benoît Darmont, avocat à 5070 Fosses-la-Ville, chaussée de
Charleroi 164, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Mouthuy.
(61717)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 14 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Alexandre Hubert Dister, né à Seraing le 15 novembre 1965,
domicilié à 4400 Flémalle, allée Verte 8 0022.

M. Vincent Jammaer, domicilié à 4000 Liège, rue Courtois 16, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(61718)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 11 janvier 2016, le juge de paix Huy II-Hannut a
modifié le contenu des mesures de protection des biens prononcées
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine concernant :

Mme Suzanne Dessy, née à Fallais le 2 novembre 1931, domiciliée à
4260 Braives, rue Marie-Thérèse 3, résidant rue Basse Wez 145, à
4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jeannine Rycken.
(61719)
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Justice de paix d’Ixelles

Par ordonnance du 14 janvier 2016, le juge de paix du canton d’Ixelles
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Maria Delfina Alvarez Suarez, née à Siero (Espagne) le
26 mars 1922 (RN 22.03.26-120.68), domiciliée à 1050 Ixelles, résidence
Malibran, rue Malibran 39.

Me Hélène Hambye, avocate, dont le cabinet est sis à 1050 Ixelles,
rue Emile Banning 31, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens et de la personne de la personne protégée susdite.

M. José Cueva Alvarez, domicilié à 1050 Ixelles, rue de
Vergnies 41/17, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Mme Maria Cueva Alvarez, domiciliée à 1050 Ixelles, rue de
Vergnies 41, bte 24, a été désignée en qualité d’personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne Decoster.
(61720)

Justice de paix d’Ixelles

Par ordonnance du 14 janvier 2016, le juge de paix du canton d’Ixelles
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Andrée Colard, née à Jodoigne le 10 mars 1935 (RN 35.03.10-
306.53), domiciliée à 1050 Ixelles, « Résidence Malibran » rue Mali-
bran 39.

Me Hélène Hambye, avocate, dont le cabinet est sis à 1050 Ixelles,
rue Emile Banning 31, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne Decoster.
(61721)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 22 décembre 2015, le juge de paix de
Liège, canton de Liège IV, a prononcé une ordonnance le 18 janvier 2016
prenant des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Junior Meya Viangor, né à Kinshasa le 21 juin 1994 (RN 94.06.21-
611.96), domicilié à 4020 Liège, rue de l’Amblève 2 0031, résidant rue
Reynier 22, à 4000 Liège.

Me Tanguy Kelecom, dont les bureaux sont sis à 4020 Liège, rue des
Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine Bontemps.
(61722)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 22 décembre 2015, le juge de paix de
Liège, canton de Liège IV a prononcé une ordonnance le 18 janvier 2016
prenant des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Mme Jacqueline Maria Louise Victoire Dessy, née à Sougné-
Remouchamps le 26 avril 1947 (RN 47.04.26-294.38), domiciliée à
4130 Esneux, avenue de l’Eglise 17, résidant ISOSL-clinique
« Le Valdor », rue Basse-Wez 145, à 4020 Liège.

M. Daniel Wautelet, domicilié à 4130 Esneux, avenue de l’Eglise 17, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine Bontemps.
(61723)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 18 décembre 2015, le juge de paix de
Liège, canton de Liège IV a prononcé une ordonnance le 11 janvier 2016
prenant des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Patricia Pascale Simon, née à Bruges le 6 octobre 1965
(RN 65.10.06-134.54), domiciliée à 4032 Liège, rue du Ry 14.

Me Ghislain Boiret, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège, boulevard
de l’Est 4, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine Bontemps.
(61724)

Justice de paix du Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 11 janvier 2016, le juge de paix canton du
Limbourg-Aubel, siège de Limbourg, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Maryline Becker, née à Verviers le 25 mars 1994 (RN 94.03.25-
436.33), domiciliée à 4845 JALHAY, Chafour 49/A, résidant à la clinique
psychiatrique des Frères Alexiens, sise à 4841 Henri-Chapelle, rue du
Château de Ruyff 68, et a désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite :

Me Geneviève Halleux, avocate, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue Laoureux 37.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Chantal Houyon.
(61725)

Justice de paix du Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 14 janvier 2016, le juge de paix canton du
Limbourg-Aubel, siège d’Aubel, a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Pierre Henri François Knauf, né le 3 avril 1934, (RN 34.04.03-
147.20), domicilié à 4850 Plombières, rue de Hombourg 76, et a désigné
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite :

Mme Jeanne Wilhelmina Ghislaine Knauf, domiciliée à 4651 Herve,
Bois Chaffoux, Battice 6.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chantal Houyon.
(61726)
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Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 7 janvier 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 4 novembre 2015, le juge de paix du canton de Marche-en-
famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne, a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Raymond Joseph Pirlot, né à Comblain-Fairon le 26 juin 1934
(RN 34.06-261.49-21), domicilié à 6990 Hotton, rue d’Inzefin 37.

M. Marc Pirlot, domicilié à 4920 Aywaille, rue Saint-Rock 21A, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Mme Romy Pirlot, domicilié à 1400 Nivelles, avenue du Cente-
naire 79C101, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie Bockiau.
(61727)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 19 janvier 2016, (RR n° 161B123 - RW n° 16W28 -
Rép. n° 327/2016), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Michel Loyaerts, né à Charleroi le 19 octobre 1965 (RN 65.10.19-
115.71), domicilié à 5000 Namur, rue Piret-Pauchet 11/0004.

Mme l’avocat Christine Paermentier, avocat, dont le cabinet se situe
à 5020 Malonne, place du Malpas 21, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Véronique Rulot.
(61728)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 19 janvier 2016, (RR n° 16B124 - RW n° 16W29 -
Rép. n° 329/2016), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Viviane Martin, née à Namur le 29 octobre 1950 (RN 50.10.29-
116.37), domiciliée à 5000 Namur, rue des Carrières 41 C000.

Mme l’avocat Christine Paermentier, avocat, dont le cabinet se situe
à 5020 Malonne, place du Malpas 21, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Véronique Rulot.
(61729)

Justice de paix de Namur I

M. Patrice Jehoulet, né à Namur le 4 novembre 1964 (RN 64.11.04-
067.70, domicilié à 5000 Namur, ASBL Le Chemin, boulevard de
Merckem 26.

Mme l’avocat Diane Wattiez, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, square Arthur Masson 1, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite, mis à part
le compte courant BE24 3631 0420 6938 qui sera dorénavant géré par
M. Patrice Jehoulet, préqualifié.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy Gouy.
(61730)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 13 janvier 2016, sur requête déposée au greffe le
21 décembre 2015 (RR n° 15B1846 - RW n° 16W18 - Rép. n° 212/2016),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Jérôme Benoît, né à Sambreville le 12 avril 1990 (RN 90.04.12-
333.61), domicilié à 5030 Gembloux, rue Léopold 3/0001, résidant cité
d’Hastedon, résidence Hortensia 80, à 5002 Saint-Servais.

Mme Chantal Goossens, domicilié à 5002 Saint-Servais, cité
d’Hastedon, résidence Hortensia 80, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy Gouy.
(61731)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 18 janvier 2016, sur requête déposée au greffe le
23 décembre 2015, (RR n° 15B1859 - RW n° 16W25 - Rép. n° 285/2016),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Béatrice Thomas, née à Namur le 16 juillet 1957 (RN 57.07.16-
022.65), domiciliée à 5002 Saint-Servais, rue Malevez 6.

Mme l’avocat Caroline Somville, dont le cabinet se situe à
5000 Namur, chaussée de Dinant 275, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pascale Malotaux.
(61732)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

II convient, par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du
Code civil, afin de soumettre cette administration provisoire aux
dispositions relatives à l’administration des biens visée au livre I,
titre XI, chapitre II/1 du Code civil.

Dès lors, par ordonnance du 20 janvier 2016, le juge de paix de
Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, a décidé de
maintenir la mesure de protection de représentation par un adminis-
trateur des biens et de confirmer la désignation de M. Delrivière,
Jacques, domicilié à 7900 Leuze-en-Hainaut, avenue de Loudun 133, en
sa qualité d’administrateur des biens de :

Mme Pollet, Jeanne, née le 29 juin 1927, domicilié au home Henri
Destrebecq, à 7900 Leuze-en-Hainaut, tour Saint-Pierre 14.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Pascale Wallez.
(61733)

Justice de paix de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 30 novembre 2015 et par ordonnance du
6 janvier 2016, le juge de paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Sébastien Guffens, né à Huy le 27 avril 1995 (RN 95.04.27-357.80),
domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue Xhavée 34.
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Mme Christina Angot, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue
Xhavée 34, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Cette personne est devenue incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir tous les autres actes juridiques en rapport
avec ses biens, notamment ceux visés à l’article 492/1, § 2 alinéa 3, 1°
à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Léa Sarlet.
(61734)

Justice de paix de Sprimont

Par ordonnance du 5 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Marie Alice Hubertine Walpot, née à Mouland le 1er juin 1937
(RN 37.06.01-300.04), domiciliée à 4130 Esneux, avenue Laboulle 81/
0011.

Mme Emmanuelle Uhoda, avocate, dont l’étude est établie à
4000 Liège, place Emile Dupont 8, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens (représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(61735)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 11 janvier 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 10 décembre 2015, le juge de paix du canton de Thuin a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Réginald Marcel Arthur Adonis Legrand, né à Frameries le
8 juin 1959 (RN 59.06.08-115.53), domicilié à 6540 Lobbes, clos de
Champs, 6ème, bloc 22.

Me François Behogne, avocat dont le cabinet est sis à 6240 Farciennes,
rue Albert Ier 236, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lindsay Mathys.
(61736)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 20 janvier 2016, sur saisine d’office dressé le
même jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Louis Marie Albert Ghislain Joseph Losseau, né à Thuin le
10 janvier 1927 (RN 27.01.10-333.38), domicilié à 6120 Ham-sur-Heure-
Nalinnes, avenue des Crocus 15, Mme Françoise Hortense Marie Louise
Losseau, domicilié à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, avenue des
Crocus 15, a été confirmée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lindsay Mathys.
(61737)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 18 janvier 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 22 décembre 2015, le juge de paix de Tournai II a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Elisabeth Malfait, née à Léopoldville (Rép. pop. du Congo) le
2 août 1944 (RN 44.08.02-122.22), Institut Saint-Joseph, à 7730 Estaim-
puis, rue de l’Institut 1.

M. Jean-Pierre Clique, domicilié à 7521 Tournai, rue de la Roque du
Cornet 7, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(61738)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 18 janvier 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 10 décembre 2015, le juge de paix de Tournai II a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Christine Hella, née à Namur le 24 juillet 1956 (RN 56.07.24-
120.94), domiciliée à 7522 Tournai, rue Colette 30, résidant l’Entracte,
rue Saint-Martin 87, à 7500 Tournai.

Mme Paulette Hella, domiciliée à 7522 Tournai, rue Colette 30, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(61739)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Par ordonnance du 6 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Verviers I-Herve, siège de Verviers 1, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Robert Joseph François Marie Ghislain Legrand, né à Dison le
19 septembre 1930 (RN 30.09.19-005.21), domicilié à 4860 Pepinster, rue
de Lambermont 24, résidant à la maison de repos du CPAS de
Pepinster, « Au Fil de Hoëgne », rue Neuve 35D, à 4860 Pepinster.

Me Marc Gilson, avocat, dont les bureaux sont établis à 4800 Verviers,
avenue de Spa 5, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chantal Heinrichs.
(61740)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Par ordonnance du 13 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Verviers I-Herve, siège de Verviers 1, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Philippe Jacques Robert April, né à Watermael-Boitsfort le
20 octobre 1956 (RN 56.10.20-491.58), domicilié à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, avenue de l’Excursion 21, résidant à la cité de l’Espoir,
domaine des Croisiers 2, à 4821 Andrimont (Dison).
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Me Jérôme Cochart, avocat, dont le cabinet est établi à 4800 Verviers,
rue des Déportés 82, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chantal Heinrichs.
(61741)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 7 janvier 2016, le juge de paix du second canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, qui ne prendra son effet qu’à la date du
5 juillet 2016, concernant :

M. Benjamin Vanlaethem, né à Anderlecht le 5 juillet 1998
(RN 98.07.05-321.84), domicilié à 4802 Verviers, avenue du Chêne 209.

Mme Joëlle Pirotte, domiciliée à 4802 Verviers, avenue du Chêne 209,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

M. Henri Vanlaethem, domicilié à 4960 Malmedy, route de Falize 2A,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Becker.
(61742)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 14 janvier 2016, le juge de paix du second canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Joseph Pierre Paul Geron, né à Polleur le 10 décembre 1923
(RN 23.12.10-229.38), domicilié à 4802 Verviers, avenue Reine
Astrid 173 B7, résidant résidence « Saint-Joséphine », site Belvédère,
avenue Reine Astrid 28, à 4910 Theux.

M. José Geron, préprensionné, domicilié à 4910 Theux, rue Petit
Jonckeu 44, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine Hendrick.
(61743)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 14 janvier 2016, le juge de paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Lydia Kazantzeff, née à Constantinople le 26 juillet 1921,
domiciliée à 4630 Soumagne, rue de l’Athénée 41, résidant maison de
repos « Les Comtes de Méan » rue de la Fontaine 23, à 4670 Blegny.

Mme Olga Debooser, domiciliée à 4500 Huy, rue des Chevaux-
Haleurs 1/0013, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Brigitte Baillien.
(61744)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 14 janvier 2016, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Justin Victor Irma Racourt, né à Liège le 12 janvier 1998, domicilié
à 4253 Geer, rue du Pont 5b.

Mme Marie-Eve Caprasse, domiciliée à 4253 Geer, rue du Pont 5b, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
(avec représentaion) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Stefan Delvaux.
(61745)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 14 janvier 2016, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Grégory Thirion, né à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 26 mai 1986,
domicilié à 1490 Court-Saint-Etienne, avenue Reine Astrid 47, et
résidant Foyer de l’Amitié, avenue Françoise 9, à 1330 Rixensart
(n° 2391).

Me Bruno Leclercq, avocat à 1325 Chaumont-Gistoux, rue Colleau 15,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Véronique
Deblauwe.

(61746)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 19 janvier 2016, le juge de paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Mme Najet Bazouze, née à Auvelais le 4 novembre 1969 (RN 69.11.04-
308.31), domiciliée à 5060 Sambreville, rue du Villez 5/0003.

Me Régine Ansotte, avocat à 5060 Sambreville, place Saint-Martin 9,
a été désignée en qualité de nouvel administrateur des biens en
remplacement de Me Pascale Van Temsche, avocat à 5030 Gembloux,
avenue de la Faculté d’Agronomie 39, de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Mouthuy.
(61747)

Justice de paix de Thuin

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 27 novembre 2015, par ordonnance du
juge de paix du canton de Thuin rendue le 11 janvier 2016, il a été mis
fin au mandat de :

Me Pierre Neuville, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
boulevard Defontaine 1, bte 7, en sa qualité d’administrateur provisoire
des biens de :

M. André Cyrille Joseph Ghislain Couturier, né à Lavacherie le
15 juin 1946 (RN 46.06.15-129.41), home « Le Gai Séjour », à 6530 Thuin,
drève des Alliés 1.
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Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Me François Behogne, avocat, dont le cabinet est sis
à 6240 Farciennes, rue Albert Ier 236, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur provisoire de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lindsay Mathys.
(61748)

Justice de paix de Charleroi I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 18 janvier 2016, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a mis fin à dater du 29 février 2016 aux mesures de
protection des biens prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine concernant :

Mme Baudaux, Melissa, née à Charleroi (D1) le 27 mai 1993, domi-
ciliée à 6000 Charleroi, avenue des Alliés 49/031.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer à partir
du 29 février 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jacqueline Demarteau.
(61749)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 19 janvier 2016, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 2 décembre 2008, à l’égard de :
Mme Louise Antoinette Alice Lambertine Remy, née à Liège le
5 mars 1929, domiciliée à la maison de repos « Le Domaine du
Château », à 4400 Flémalle, rue des Hospitaliers 13, décédée à Flémalle
le 3 janvier 2016.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir :

Me Dominique Charlier, avocat, juge de paix suppléant, domicilié à
4101 Seraing, rue de la Station 9.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(61750)

Justice de paix de Visé

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 16 décembre 2015, par ordonnance du
juge de paix du canton de Visé, rendue le 21 janvier 2016, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
2 octobre 2012, à l’égard de M. Bodson, Georges, né à Galati le
11 janvier 1989, domicilié à 4607 Dalhem, chaussée des Wallons 5B1,
cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis
fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à
savoir Me Francis Schroeder, avocat, dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue des Augustins 26.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Noëlle Darcis.
(61751)

Justice de paix de Waremme

Mainlevée d’administration

Suite à la requête du 20 octobre 2015 déposée au greffe le
28 octobre 2015, par ordonnance du juge de paix du canton de
Waremme, rendue le 12 janvier 2016, a été mis fin au mandat de Gob,
Marilyn, avocate à 4630 Soumagne, rue Paul d’Andrimont 146, en sa
qualité d’administrateur provisoire de biens de :

Nelis, Michelle, née à Liège le 1er octobre 1976, domiciliée à
4300 Waremme, rue des Alouettes, allée 1-28, cette personne étant
redevenue capable de gérer ses biens.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Stefan Delvaux.
(61752)

Justice de paix de Waremme

Mainlevée d’administration

Suite à la requête du 20 octobre 2015 déposée au greffe le
28 octobre 2015, par ordonnance du juge de paix du canton de
Waremme, rendue le 12 janvier 2016, a été mis fin au mandat de Gob,
Marilyn, avocat, à 4630 Soumagne, rue Paul d’Andrimont 146, en sa
qualité d’administrateur provisoire de biens de :

Nelis, Béatrice (RN 62.12.08-284.86), née le 8 décembre 1962 à Ougrée,
divorcée, domiciliée à 4300 Waremme, rue des Alouettes, allée 1-28,
cette dernière étant à nouveau capable de gérer ses biens.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Stefan Delvaux.
(61753)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Op 20 januari 2016, door mevrouw Martine Carolina Magdalena
MEEUWIS, wonende te 2500 Lier, Komeetstraat 18, B3 en mevrouw
Bien Christiane Robert MEEUWIS, wonende te 3018 Leuven, Wijgmaal-
broek 38; in hun eigen naam; werd voor notaris Harold DECKERS, te
2018 Antwerpen, Broederminstraat 9, verklaard :

1. de nalatenschap van mevrouw Rita Maria Frans DE PUYSSELAER,
geboren op 19 februari 1944 te Stekene, laatst wonende te
2050 Antwerpen (district Antwerpen), Thonetlaan 40, overleden te
Antwerpen (district Antwerpen) op 2 november 2015 te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving;

2. bij toepassing van artikel 793 Burgerlijk Wetboek, woonplaats te
kiezen op het kantoor van voornoemde notaris, en de schuldeisers en
legatarissen van de nalatenschap werden verzocht, binnen de
drie maanden vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad,
hun rechten, bij aangetekend schrijven, te doen kennen op voormeld
kantoor.

Harold DECKERS, notaris.
(732)

Ingevolge verklaring, afgelegd ten overstaan van ondergetekende
notaris Karin Poelemans, op 12 januari 2016, heeft mevrouw Vermeiren,
Annick Angelina Louis, geboren te Turnhout op 14/05/1962, wonende
te 2340 Beerse, Hei-ende 50, handelend in haar hoedanigheid van
wettelijk vertegenwoordiger over het minderjarig kind Hertoghs
Aurore, geboren te Turnhout op 22/01/2009, wonende te 2970 Schilde,
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Lijsterdreef 18, in naam en voor rekening van genoemde Hertoghs
Aurore de nalatenschap van wijlen de heer Hertoghs, Daniël Maria
Ludovicus, geboren te Brecht op 12/02/1952, in leven wonende te
2980 Zoersel, Handelslei 220, bus 3 en overleden te Edegem op
24/07/2015, aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, dit
krachtens beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde
verleend op 22 december 2015.

Woonstkeuze wordt gedaan op het kantoor van notaris Karin Poele-
mans, te 2970 Schilde, Eugeen Dierckxlaan 17. Schuldeisers en legata-
rissen worden verzocht om binnen de drie maanden, te rekenen van de
datum van bekendmaking, hun rechten bij aangetekend schrijven te
doen kennen op het notariskantoor.

Karin Poelemans, notaris.
(733)

Ingevolge een verklaring van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van wijlen SEYMUS, Lodo-
vicus Joseph, opgesteld door notaris Anita Indekeu, te Neeroeteren
(Maaseik), op 7 januari 2016, heeft Mr. OPSTEIJN, Chris, advocaat, met
kantoor te 3621 Lanaken (Rekem), Steenweg 246, bus 1, handelend in
zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe gemachtigd
bij beschikking van de vrederechter, hiertoe gemachtigd bij beschikking
van het vredegerecht van het kanton Maasmechelen, van
4 november 2015, voor SEYMUS, Leopold René Stephaan, geboren te
Heist-op-den-Berg op 3 juli 1956, ongehuwd en geen verklaring van
wettelijke samenwoning afgelegd, wonende te 3621 Lanaken, Daal-
broekstraat 106, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen de heer SEYMUS, Ludovicus
Joseph, geboren te Heist-op-den-Berg op 13 oktober 1931, nationaal
nummer 31.10.13-031.09, in leven weduwnaar, laatst wonende te
2220 Heist-op-den-Berg, Boudewijnlaan 2, overleden te Bonheiden
op 16 februari 2009.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht bij aangetekende
brief binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking hun
rechten te doen kennen aan notaris Anita Indekeu, te Maaseik
(Neeroeteren), Maaseikerlaan 30.

Maaseik (Neeroeteren), 22 januari 2016.

Anita Indekeu, notaris.
(734)

Bij verklaring, afgelegd ten overstaan van Mr. Philippe Aerts, notaris,
te Essen, op 15 januari 2016, blijkt dat :

Identiteit van de declaranten :

1. De heer HOOGEWONING, Sean, ongehuwd, geboren te Schiedam
(Nederland) op 24 november 1980, rijksregisternummer 80.51.24-
151-02, wonende te 3116CD Schiedam (Nederland), Warande 85.

2. Mevrouw HOOGEWONING, Gwendolyn, geboren te Schiedam
(Nederland) op 26 oktober 1982, rijksregisternummer 82.50.26-102-26,
wonende te 3134CD Vlaardingen (Nederland), Arnold Hoogvliet-
straat 70.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

Voor de nalatenschap van de heer HOOGEWONING, Stephanus
Albertus, echtgescheiden, geboren te Rotterdam op 7 mei 1954, over-
leden te Gent op 30 september 2015, rijksregisternummer 54.05.07-
521.50, laatste wonende te 2920 Kalmthout, Kerkeneind 26.

Zij hebben ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van notaris Philippe Aerts, te 2910 Essen, Spijker 2,
alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te maken.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Essen, 21 januari 2016

(Get.) P. AERTS, notaris.
(735)

Bij akte verleden voor Mr. Hervé DE GRAEF, notaris, met standplaats
te Mol, op 13 januari 2016, heeft mevrouw STIJNS, Godelieve Irma
Alfons, geboren te Turnhout op 16 april 1964, rijksregisternum-
mer 64.04.16-236.74, wonende te 2400 Mol, Kortestraat 3, handelend
ingevolge de beschikking afgeleverd door de vrederechter van het
kanton Mol, de dato 30 december 2015, in haar hoedanigheid van
langstlevende ouder, en bijgevolg het ouderlijk gezag uitoefent over
haar minderjarig kind : de jongeheer WOUTERS, Colin, geboren te Geel
op 4 oktober 1998, rijksregisternummer 98.10.04-229.33, wonende te
2400 Mol, Kortestraat 3.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen zijn grootvader, de heer Wouters, André
Louis, geboren te Mol op 2 juli 1933, RR 33.07.02-197.97, laatst wonende
te 2400 Mol, Bellekensstraat 9, overleden te Mol op 27 augustus 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden na
publicatie van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad. Dat aangete-
kend schrijven moet verzonden worden aan notaris Hervé De Graef, te
2400 Mol, Collegestraat 55.

Mol, 20 januari 2016.
(Get.) Hervé De Graef, notaris, te Mol.

(736)

In een akte verleden voor notaris Pierre PAEPS, te Machelen, op
12 januari 2016, heeft mevrouw VAN ROY, Katya René Marie Thérèse,
geboren te Vilvoorde op 5 augustus 1976, wonende te 1830 Machelen,
Leeuwerikenlaan 9, optredend in haar persoonlijke naam, de nalaten-
schap van de heer VAN ROY, Michel Robert Louis, geboren te
Watermaal-Bosvoorde op 9 januari 1955, in leven wonende te
1850 Grimbergen, Grimbergsesteenweg 40, en overleden te Jette op
16 september 2015, aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.
De verklaring van aanvaarding werd ingeschreven door de rechtbank
van eerste aanleg Brussel, op 15 januari 2016 onder nummer 16-20.

Dit uittreksel is bijgevolg door mij notaris opgemaakt in uitvoering
van artikel 793, lid 3 van het Burgerlijk Wetboek.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Pierre PAEPS, te 1830 Machelen, Heirbaan 115.

Machelen, 19 januari 2016.
Voor analytisch uittreksel : (get.) Pierre PAEPS.

(737)

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op 13 januari 2016, heeft mevrouw
EHMANN, Evi Joanna Hendrika, geboren te Hasselt op
veertien augustus negentienhonderd vijfenzeventig, wonende te
3590 Diepenbeek, Keizerstraat 22, bus 11, handelend in haar hoedanig-
heid van ouder en drager van het ouderlijk gezag over haar minderja-
rige kinderen, te weten :

de heer MAES, Frédéric Michel, geboren te Hasselt op
veertien augustus negentienhonderd achtennegentig, ongehuwd,
wonende te 3590 Diepenbeek, Keizerstraat 22, bus 11;

de heer MAES, Arnaud Vincent, geboren te Hasselt op vieren-
twintig juni tweeduizend en drie, ongehuwd, wonende te 3590 Diepen-
beek, Keizerstraat 22, bus 11; hiertoe gemachtigd bij beschikking van
de vrederechter van het eerste kanton Hasselt op 14 december 2015,
een verklaring afgelegd van aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving van de nalatenschap van wijlen de heer MAES, Marcellus
Paulus Ivo, geboren te Zonhoven op drie juni negentienhonderd
drieënveertig, uit de echtgescheiden, laatst wonende te 3520 Zonhoven,
Eikenenpad 18A en overleden te Hasselt op drieën-
twintig november tweeduizend vijftien.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad. Dit aangetekend schrijven moet verzonden worden aan
notaris Mia Knapen te 3620 Lanaken, Koning Albertlaan 91.

Lanaken, 20 januari 2016.
(Get.) Mia Knapen, notaris, te Lanaken.

(738)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op 21 januari 2016, heeft
mevrouw Kasdepke, Agnieszka Aneta, geboren te Lomza (Polen) op
13 april 1973, wonende te 9470 Denderleeuw, Sint-Annastraat 30,
handelend in haar hoedanigheid van ouder over het bij haar inwonend
minderjarig kind zijnde : KOBRZYNIECKA, JULIA, geboren te Brussel
op 12 oktober 2000, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen KOBRZYNIECKI, Krzysztof
Jan, geboren te Monki (Polen) op 28 maart 1961, in leven laatst
wonende te 9470 Denderleeuw, Sint-Annastraat 30, en overleden te
Anderlecht op 17 september 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Didier & Jean Didier Ghyselinck, te 1050 Brussel,
Louizalaan 422.

Dendermonde, 21 januari 2016.

De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.
(739)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op 21 januari 2016, heeft
Mr. Sylvie Van Gastel, advocaat, te 3000 Leuven, Bondgenotenlaan 100,
handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
aangesteld bij beschikking van 20 februari 2009, van de vrederechter
van het tweede kanton Leuven, over de hierna vermelde beschermde
persoon zijnde DE NUL, BENNY, geboren te Aalst op 27 mei 1962,
wonende te 3001 Heverlee (Leuven), Gaston Feremanslaan 27,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DE NUL, Albert René, geboren te Bambrugge
op 26 mei 1930, in leven laatst wonende te 9420 ERPE-MERE, Ouden-
aardsesteenweg 712, en overleden te Erpe-Mere op 22 april 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Karin Poelemans, met standplaats te Schilde.

Dendermonde, 21 januari 2016.

De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.
(740)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op 21 januari 2016, heeft
Mr. Duffeleer, Elisabeth, advocaat, te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48,
handelend als gevolmachtigde van Mr. Benjamin Vermeulen, advocaat,
te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48, handelend in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het eerste kanton Aalst, d.d. 13 mei 2008, over de
hierna vermelde beschermde persoon zijnde BRUYLAND, PATRICK,
geboren te Aalst op 15 maart 1981, wonende te 9300 Aalst, Oscar
Debunnestraat 80/0019, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen GEYST, Maria Josée,
geboren te Aalst op 25 december 1936, in leven laatst wonende te 9300
AALST, Felix de Hertstraat 62, en overleden te Aalst op
26 december 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Van Den Bossche, Pascal, 9300 Aalst, Keizers-
plein 61.

Dendermonde, 21 januari 2016.
De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.

(741)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op twintig januari tweeduizend
zestien, heeft COLE, LUTGARDIS MARIA T., geboren te Gent op
19 oktober 1934 en wonende te 9090 Melle, Lindestraat 35.

Handelend in eigen persoon en in haar hoedanigheid van drager van
het ouderlijk gezag over haar in staat van verlengd minderjarig kind :
TUSSCHANS, KAREL, geboren te Gent op 25 juli 1966 en wonende te
9090 Melle, Lindestraat 35; verklaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen TUSSCHANS, Jan,
geboren te Lokeren op 9 mei 1936, in leven laatst wonende te
9090 MELLE, Lindestraat 35, en overleden te Gent op 21 juli 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Vandekerckhove, Elke.

Gent, 20 januari 2016.
De griffier, (get.) Marjan D’Hulster.

(742)

D’une déclaration faite devant Me Fabienne Jeandrain, notaire de
résidence à Ivoz-Ramet, commune de Flémalle, chaussée d’Ivoz 275, à
4400 Flémalle, en date du 4 janvier 2016, inscrite dans le registre tenu
par le greffe du tribunal de première instance de Liège le
19 janvier suivant sous les références 16-66, il résulte ce qui suit :

Mme André, Paula Juliette Joséphine Germaine, née à Ougrée le
14 octobre 1952, épouse de M. Hanosset, Luc Jean Marie Armand, né le
10 avril 1955, domiciliée à 4530 Villers-le-Bouillet, rue des Petites
Haies 7, agissant en qualité de représentant légal, étant l’administrateur
provisoire de Mme Jadoul, Renée Marie Jeanne, née à Seraing le
27 avril 1930, veuve de M. André, Lucien, domiciliée à 4400 Flémalle,
chaussée de Ramet 204, nommée à cette fonction aux termes d’une
ordonnance rendue par la justice de paix du canton de Grâce-Hollogne
en date du 14 octobre 2010.

Dûment autorisée, en vertu d’une ordonnance rendue par ladite
justice de paix le 24 novembre 2015, a déclaré accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de M. André, Lucien Victor Léopold Jules,
né à Engis le 19 avril 1926, époux de ladite Mme Jadoul, Renée,
domicilié à 4400 Flémalle, chaussée de Ramet 204, décédé à Seraing le
13 juin 2015. Election de domicile en l’étude du notaire Fabienne
Jeandrain, précitée.

Pour extrait conforme : (signé) Fabienne Jeandrain, notaire.
(743)

Déclaration faite devant Me Valérie Depouhon, notaire de résidence
à 6183 Trazegnies.

Adresse : sentier Saint-Joseph 1.

E-mail : valerie.depouhon@notaire.be

Identité des déclarants :

1. M. David Edmond Alfred Ghislain Sliwa, né le 9 septembre 1983
à Charleroi (D1), célibataire, domicilié à 6031 Charleroi, rue des Grands
Trieux 80, agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession.

2. M. Hugo Martin Alfred Edmond Sliwa, né le 6 septembre 1987 à
Charleroi (D1), célibataire, domicilié à 5070 Fosses-la-Ville, rue des
Longs Champs 26/5, agissant en son nom personnel.
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Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire à la
succession de M. Pascal Roman Jules Sliwa, né le 25 octobre 1955 à
Charleroi (RN 55.10.25-149.35), veuf de Mme Nadine Deneil, en son
vivant domicilié à 6030 Goutroux (Charleroi), rue des Coquelicots 14,
et décédé le 15 décembre 2015 à Charleroi.

Déclaration faite le 18 janvier 2016.

Valérie Depouhon, notaire à Trazegnies.
(744)

Suivant déclaration faite le 8 janvier 2016 devant Me Anne-Françoise
Lambrechts, notaire associé à 4357 Verlaine, Haute Voie 59,
Mme De Bock, Michelle Paula, née à Louvain le 24 juin 1963, épouse de
M. Leenaerts, Michel, domiciliée à Saint-Georges-sur-Meuse, rue
Mallieue 198, a déclaré, en sa qualité d’héritière légale, accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de M. De Bock, Florent, né à Ster-
rebeek le 9 février 1938, domicilié à Zaventem, Marktstraat 34, et décédé
à Zaventem le 22 octobre 2015.

Domicile est élu en l’étude du notaire Lambrechts précité.

Anne-Françoise Lambrechts, notaire.
(745)

Déclaration faite le 16 décembre 2015 devant Me Thierry Vanpée,
notaire associé à la résidence de Nivelles, faubourg de Charleroi 4.

Identité du déclarant :

Me Benoît Demanet, avocat dont le cabinet est situé à
5030 Gembloux, rue des Volontaires 6A, agissant en qualité d’adminis-
trateur provisoire de M. Lacassagne, Patrick, né à Sens (France) le
2 septembre 1961, domicilié à 1390 Grez-Doiceau, rue du Chaufour 8,
en vertu d’une autorisation délivrée le 29 octobre 2015 par le juge de
paix du canton de Jodoigne-Perwez section Jodoigne.

Objet de la déclaration :

Acceptation, sous bénéfice d’inventaire, à la succession de M. Lacas-
sagne, René, né à Bône (Algérie) le 16 août 1934, en son vivant domicilié
à Rixensart, avenue de Clermont-Tonnerre 17, et décédé à Ottignies-
Louvain-la-Neuve le 15 novembre 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans les trois mois à compter de la date de la
présente insertion, à Me Thierry Vanpée, notaire associé à 1400 Nivelles,
faubourg de Charleroi 4.

Thierry Vanpée, notaire.
(746)

Déclaration faite devant Me Valérie Depouhon, notaire de résidence
à Trazegnies.

Adresse : 6183 Trazegnies, sentier Saint-Joseph 1.

E-mail : valerie.depouhon@notaire.be

Identité des déclarants :

1. M. Jean-Pol Raymond Ghislain Rassart, né le 26 septembre 1952 à
Charleroi, domicilié à 6180 Courcelles, rue de Binche 91, agissant en
son nom personnel.

Objet de la déclaration : acceptation, sous bénéfice d’inventaire,
d’une succession.

2. M. Stéphane Georges Christian Rassart, né le 21 janvier 1981 à
La Louvière, domicilié à 6180 Courcelles, rue Nestor Falise 107, agissant
en son nom personnel

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession.

3. Mme Céline Muriel Amélie Thérèse Rassart, née le 6 juillet 1977 à
La Louvière, domiciliée à 6180 Courcelles, rue des Gaulx 19, agissant
en son nom personnel.

Objet de la déclaration : Acceptation sous bénéfice d’inventaire à la
succession de Mme Eliane Françoise Millaire, née le 11 janvier 1955 à
Sint-Pieters-Leeuw, épouse de M. Jean-Pol Rassart, en son vivant
domiciliée à 6180 Courcelles, rue de Binche 91, et décédée le
26 décembre 2015 à Charleroi. Déclaration faite le 18 janvier 2016.

Valérie Depouhon, notaire à Trazegnies.
(747)

D’une déclaration faite devant Me Fabienne Jeandrain, notaire de
résidence à Ivoz-Ramet, commune de Flémalle, chaussée d’Ivoz 275, à
4400 Flémalle, en date du 4 janvier 2016, inscrite dans le registre tenu
par le greffe du tribunal de première instance de Liège le 19 janvier
suivant, sous les références 16-66, il résulte ce qui suit :

Mme André, Paula Juliette Joséphine Germaine, née à Ougrée le
14 octobre 1952, épouse de M. Hanosset, Luc Jean Marie Armand, né le
10 avril 1955, domiciliée à 4530 Villers-le-Bouillet, rue des Petites
Haies 7.

Agissant en qualité de représentant légal, étant l’administrateur
provisoire de Mme Jadoul, Renée Marie Jeanne, née à Seraing le
27 avril 1930, veuve de M. André, Lucien, domiciliée à 4400 Flémalle,
chaussée de Ramet 204.

Nommée à cette fonction, aux termes d’une ordonnance rendue par
la justice de paix du canton de Grâce-Hollogne en date du
14 octobre 2010.

Dûment autorisée en vertu d’une ordonnance rendue par ladite
justice de paix le 24 novembre 2015.

A déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. André, Lucien Victor Léopold Jules, né à Engis le 19 avril 1926,
époux de ladite Mme Jadoul, Renée, domicilié à 4400 Flémalle, chaussée
de Ramet 204, décédé à Seraing le 13 juin 2015.

Election de domicile en l’étude du notaire Fabienne Jeandrain,
précitée.

Pour extrait conforme : Fabienne Jeandrain, notaire.
(748)

Faisant suite à la déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inven-
taire, reçue en mon étude, le 14 janvier 2016, il apparaît que
Mme Hemmer, Stéphanie, née à Messancy le 30 octobre 1982, domici-
liée à 6810 Chiny, rue de Virton 14, agissant en sa qualité d’adminis-
trateur des biens (ordonnance du juge de paix d’Arlon du
31 juillet 2015) de M. Hemmer, Samuel, né à Arlon le 13 avril 1976,
domicilié à 6630 Martelange, route de Bastogne 13C, en vertu d’une
ordonnance rendue le 19 novembre 2015 par le juge de paix du canton
d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon, a déclaré accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de M. Hemmer, Jacques José Arthur Ghis-
lain, né à Rocourt le 16 septembre 1953, Belge, de son vivant domicilié
à 6630 Martelange (Radelange), rue de Neufchâteau 3A, et décédé ab
intestat à Martelange le 25 juillet 2015.

Cette déclaration a été envoyée au greffe du tribunal de la famille du
Luxembourg, division d’Arlon, en date du 19 janvier 2016 et porte le
numéro d’acte 16-13.

Invitation est faite aux créanciers et aux légataires d’avoir à faire
connaître, par avis recommandé, leurs droits dans un délai de trois
mois à compter de la date d’insertion de cette publication.

(Signé) Rodolphe Delmée, notaire à Arlon.
(749)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille seize, le vingt et un janvier, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, a comparu :

Philippe, Claire, née le 4 septembre 1955 à Esneux, domiciliée rue
Frédéric Lang 2, à Malmedy, agissant en sa qualité de tutrice de l’enfant
mineur d’âge :

Philippe, Gaëtan, né le 26 novembre 2001 à Verviers, domicilié avec
la comparante, désignée à cette fonction par ordonnance du juge de
paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Malmedy, rendue le
9 juillet 2015, ordonnance qui est produite en extrait conforme et qui
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restera annexée au présent acte, et à ce, autorisée par ordonnance du
juge de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Malmedy,
rendue le 30 novembre 2015, ordonnance qui est produite en copie
conforme et qui restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Close, Emile, né à Faymonville le
29 septembre 1928, de son vivant domicilié à Louveigné (Sprimont), rue
des Fawes 58, et décédé le 21 avril 2015 à Verviers.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Morgane Crasson, notaire, rue Abbé Peters 32, à 4960 Malmedy.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(750)

L’an deux mille seize, le onze janvier, devant nous, Me Denis
CARPENTIER, notaire, à Fontaine-l’Evêque, A COMPARU, ci-après
dénommé(s) « LE DECLARANT ». Mme DELVAUX, Eliane Maryse
Léona, née à Bois-d’Haine le 27 janvier 1946, (RN : 46.01.27-046.20),
célibataire, sans cohabitation légale, domiciliée à 7170 Manage, rue de
Bascoup 399.

Ici représentée par Me Nathalie LELEUX, avocate, agissant en sa
qualité d’administrateur provisoire, désigné à cette fonction en vertu
d’un jugement du Juge de Paix du canton de Seneffe en date du
5 juillet 1999, et agissant en vertu d’une autorisation du juge de paix
du canton de Binche délivrée le 2 décembre 2015.

DECLARATION

Lequel déclare vouloir

accepter la succession de la personne ci-après, sous bénéfice d’inven-
taire

SUCCESSION DE Mme MATAGNE, Joséphine, née à La Hestre le
17 avril 1912, (RN :12.04.17-060.01), veuve de M. DELVAUX, Marius,
non remariée, sans cohabitation légale, domiciliée à 7160 Chapelle-lez-
Herlaimont, rue du Parc 4,

Décédée à Chapelle-lez-Herlaimont, le 27 août 2015.

DECLARATIONS FINALES - PUBLICITE

Certification

Le notaire soussigné certifie la signature du déclarant ou de son
représentant qualitate qua

Publicité – Acceptation sous bénéfice d’inventaire – 793.Al.3 C.C.

Le notaire soussigné adressera dans les cinq jours des présentes, une
copie certifiée conforme de la présente déclaration au greffe du tribunal
de première instance compétant (lieu d’ouverture de la succession), en
vue de l’inscription dans le registre ad hoc.

Le notaire soussigné adressera un extrait de la présente déclaration,
au Moniteur belge, en vue de la publication dans les quinze jours qui
suivent la réception de la communication émanant du greffe. (Extrait
par e-mail à annonces@just.fgov.be au format Word).

EXTRAIT A PUBLIER AU Moniteur belge, en cas d’acceptation sous
bénéfice d’inventaire.

Déclaration devant Me Denis CARPENTIER, notaire, à 6140 Fontaine
l’Evêque, rue de l’enseignement 15, avec invitation aux créanciers et
légataires de faire connaître leurs droits dans un délai de trois mois à
compter de la présente insertion :

Déclaration faite le 11 janvier 2015.

Par Mme DELVAUX, Eliane Maryse Léona, née à Bois-d’Haine le
27 janvier 1946, (RN : 46.01.27-046.20), célibataire, sans cohabitation
légale, domiciliée à 7170 Manage, rue de Bascoup 399.

Représentée par Me Nathalie LELEUX, avocate, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire, désigné à cette fonction en vertu d’un
jugement du Juge de Paix du canton de Seneffe en date du 5 juillet 1999,
et agissant en vertu d’une autorisation du juge de paix du canton de
Binche délivrée le 2 décembre 2015.

Ayant pour objet, l’acceptation sous bénéfice d’inventaire à la succes-
sion de : Mme Matagne, Joséphine, née à La Hestre le 17 avril 1912,
(RN : 12.04.17-060.01), veuve de M. DELVAUX, Marius, non remariée,
sans cohabitation légale, domiciliée à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont,
rue du Parc 4, décédée à Chapelle-lez-Herlaimont le 27 août 2015.

Signatures du déclarant et du notaire + sceau.
(783)

Déclaration faite devant Me Françoise WERA, notaire de résidence à
Montegnée (Saint-Nicolas).

Le cas échéant, nom de l’association : Françoise WERA et
Candice COLLARD, notaires associés, chaussée Roosevelt 274, à
4420 Montegnée (Saint-Nicolas).

E-mail : francoise.wera@belnot.be

Identité du/des déclarant(s) : 1. Mme PETIT, Caroline, née à Liège le
19/02/1981, domiciliée à 4367 Odeur (Crisnée), rue Joseph Hamels 23.
faisant élection de domicile en l’étude de Me Françoise WERA, notaire,
à Saint-Nicolas.

Agissant en son nom personnel ET en qualité de mandataire des
personnes plus amplement qualifiées ci-après :

1. Mme DUBUS, Marie Jeanne, née à Dottignies le 7 août 1925,
domiciliée à 4000 Liège, quai de Rome 19, en vertu d’une procuration
sous seing privé établie le 20 décembre 2015.

2. M. PETIT, François, né à Seraing le 16 novembre 1979, domicilié à
8353 Garnich (grand-duché de Luxembourg), rue de l’Ecole 13E, en
vertu d’une procuration sous seing privé établie le 14 décembre 2015.

3. Mme PETIT, Claire, née à Leuven le 18 juin 1963, domiciliée à
4000 Liège, rue Louvrex 67 A /042, en vertu d’une procuration sous
seing privé établie le 11 janvier 2016.

4. M. PETIT, Michel, né à Cologne le 18 septembre 1953, domicilié à,
en vertu d’une procuration sous seing privé établie le 1er janvier 2016.

5. Mme PETIT, Evelyne, née à Louvain le 16 mai 1951, domiciliée à
1150 Woluwe-saint-Pierre, Venelle au Palio 48, en vertu d’une procura-
tion sous seing privé établie le 8 décembre 2015.

6. Mme PETIT, Claudine, née à Cologne le 29 septembre 1960,
domiciliée à 4000 Liège, rue des Charmilles 8, en vertu d’une procura-
tion sous seing privé établie le 8 décembre 2015.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire à la
succession de M. PETIT, Pierre Maxime Albert, né à Cologne le
15 janvier 1956, en son vivant domicilié à Liège, quai de Rome 19/0002
et décédé à Liège le 13 septembre 2015.

Déclaration faite le 22 janvier 2016.
Suivent les signatures.

(784)

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Mme IDCZAK, Josiane Madeleine Marie Louise, née à Forêt le
5 avril 1948, épouse de M. KINON, Robert, domiciliée à 4631 Soumagne
(Evegnée), rue Matefosse 49, a renoncé à la succession de
Mme PODESZWA, Wladislawa, née à Rictdchite (Allemagne) le
2 juin 1924, veuve de M. IDCZAK, Ludwik, domiciliée à
4631 Soumagne (Evegnée-Tignée), rue Matefosse 49 et décédée le
18 décembre 2015 à Theux et ce par déclaration faite devant Me Laret,
notaire à Visé en date du 19 janvier 2016.

Cette dernière a fait élection de domicile en l’étude du notaire
LARET, Sophie, notaire, à Visé, avenue de Navagne 10, 4600 Visé.

(751)
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Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Mechelen, d.d. 18.01.2016, werd geopend verklaard de procedure van
gerechtelijke reorganisatie - met het oog op het verkrijgen van een
collectief akkoord -, van de BVBA FLATLINERS, met vennootschaps-
zetel te 2801 Heffen, Heirstraat 3, met ondernemingsnum-
mer 0886.588.611.

De opschorting werd haar toegekend voor een periode eindigend op
9.05.2016.

Gedelegeerd rechter : de heer F. Vercauteren, rechter in handelszaken.

In dit vonnis werd gezegd dat de BVBA FLATLINERS voornoemd,
haar reorganisatieplan ter griffie van deze rechtbank dient neer te
leggen uiterlijk op 8.04.2016 en dat op de terechtzitting van de tweede
kamer van maandag, 2.05.2016, te 10 u. 30 m., in de zittingszaal van
deze rechtbank van koophandel, Gerechtsgebouw, Voochtstraat 7, te
2800 Mechelen, zal worden overgegaan tot de stemming over het
reorganisatieplan, waarna de rechtbank uitspraak zal doen over de
homologatie ervan.

Mechelen, 18 januari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(752)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 20 janvier 2016, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles constate les accords et clôture la procédure de la
SPRL Electricité Dewert, dont le siège social se situe à 1160 Bruxelles,
avenue Jean-François Leemans 74.

B.C.E. : 0450.998.827.

No PRJ : 20150079.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Nicolas Pinchart.
(753)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 20 janvier 2016, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord
collectif à la SPRL M & M Concept, dont le siège social est établi à
1000 Bruxelles, avenue du Port 86C.

Numéro d’entreprise : 0895.940.795.

N° R.J. : 20160001.

Le tribunal a désigné M. Riat, boulevard de Waterloo 70, à
1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 15/06/2016.

Vote des créanciers : 01/06/2016.

Dépôt du plan : 11/05/2016.

Pour extrait conforme : le greffier, Amaury De WOlf.
(754)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 20 janvier 2016, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a accordé la prorogation de sursis et le dépôt d’un
plan modifié à la SA The Winning Team, dont le siège social est établi
à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Charles-Quint 584.

BCE : 0477.908.112.

N° R.J. : 20150051.

Echéance du sursis le 02/03/2016.

Vote des créanciers : 17/02/2016.

Dépôt du plan : 27/01/2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Nicolas Pinchart.
(755)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 15 janvier 2016, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a, conformément à
l’article 55, § 2 de la LCE :

Invité Mme Corine Lasser, domiciliée à 7160 Chapelle-lez-
Herlaimont, rue de L’Espinette 60, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0838.449.192, à déposer un plan adapté dans le
respect des formalités prévues par la loi et en conformité avec l’ordre
public, et :

Prorogé le sursis pour une durée venant à expiration le 15 mars 2016.

Fixe la date pour le vote du plan à l’audience du 3 mars 2016, à
10 h 15 m précises devant la deuxième chambre du tribunal de
commerce.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Isabelle Servais.
(756)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 15 janvier 2016, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a homologué le plan de
réorganisation judiciaire déposé le 17 décembre 2015, conformément
aux articles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la
continuité des entreprises, par la SPRL Lenalex, dont le siège social est
sis à 6000 Charleroi, boulevard Tirou 221, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0822.766.371.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Isabelle Servais.
(757)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 15 janvier 2016, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, n’a pas prorogé le sursis,
conformément à l’article 38, § 1er, de la loi du 31 janvier 2009, relative
à la continuité des entreprises, octroyé par jugement du
17 décembre 2015, de la SA W-Immo, dont le siège social est sis à
6280 Acoz, rue Moncheret 31, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0467.213.960.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Isabelle Servais.
(758)
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 15 janvier 2016, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a homologué le plan de
réorganisation judiciaire déposé le 18 décembre 2015, conformément
aux articles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la
continuité des entreprises, par M. Yves Hartemberg, domicilié à
6200 Châtelet, rue des Charbonnages 4, inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0715.383.512, exerçant son activité sous la
dénomination « Boulangerie Hartemberg-Mitta ».

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Isabelle Servais.
(759)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 14 janvier 2016, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a prorogé le sursis,
conformément à l’article 38, § 1er de la loi du 31 janvier 2009 relative à
la continuité des entreprises, octroyé par jugement du 16 juillet 2015, la
SPRL Ocead, dont le siège social est sis à 6534 Gozée, rue de
Marchienne 71, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0892.102.961.

Le nouveau sursis se terminera le 16 juillet 2016.

Fixe au 16 juin 2016 à 09h15’ précises, à l’audience de la deuxième
chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation, sous réserve de toute modification à intervenir dans
l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Servais.
(760)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : Dewitte, Emmanuel.

Numéro d’entreprise : 0876.796.658.

Adresse : Vieux Chemin de Mons 17, à 7536 Vaulx (Tournai).

Date du jugement : 11 janvier 2016.

Objectif de la procédure : accord collectif.

Juge délégué : Guy Lefebvre, dont la résidence administrative est sise
au tribunal de commerce, rue du Château 47, (1er étage), à 7500 Tournai.

L’adresse électronique est : prj.commerce.tournai@just.fgov.be

Date d’échéance du sursis : 11 juillet 2016.

Vote de l’assemblée générale des créanciers : mercredi 22 juin 2016, à
10 h 15 m, en la salle d’audience du tribunal de commerce sise à
7500 Tournai, rue du Château 47 (rez-de-chaussée).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(761)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 20 janvier 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, proroge jusqu’au 24 février 2016 le sursis octroyé à la
SPRL Tornade.be, dont le siège social est établi à 4577 Modave, rue Pré
Barvaux 1, et inscrite à la B.C.E. sous le n° 456.595.529.

Il fixe au 10 février 2016, à 9 heures, à l’audience publique du tribunal
de commerce de Liège, division Huy, Palais de Justice, quai d’Arona 4,
2e étage, salle E, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(762)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 19 janvier 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

prorogé jusqu’au 20 avril 2016 le sursis accordé à la SPRL Pirotte
Réginald, dont le siège social est à 4450 Juprelle, rue Vanden Sande 28B,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0893.419.290,
ayant pour conseil Me Roman Aydogdu, avocat au barreau de Liège.

Fixé une nouvelle date au 12 avril 2016, à 9 h 30 m, à l’audience de la
troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège,
(salle COA) Palais de Justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Lhoest.
(763)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 19 janvier 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

homologué le plan de réorganisation du 18 décembre 2015 de la
S.P.R.L. Maison Tasset, dont le siège social est à 4400 Flémalle, Zoning
de l’Arbre Saint-Michel, rue de l’Arbre Saint-Michel 95, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0472.403.262, ayant pour conseil Me Yves Bisinella,
avocat au barreau de Liège.

Clôturé la procédure.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Lhoest.

(764)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 19 janvier 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

Déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et accordé un sursis de 6 mois prenant cours le 19 janvier 2016
pour se terminer le 19 juillet 2016 à la SPRL Brecri, dont le siège social
est à 4000 Liège, chaussée de Tongres 433, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0837.731.194, ayant pour conseil
Me Pierre Bottin, avocat au barreau de Liège.

Fixé au 7 juillet 2016, à 9 h 45 m, à l’audience de la troisième chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Liège, (salle COA) palais
de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et
les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : André Salmon.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Lhoest.

(765)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 19 janvier 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

Déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et accordé un sursis de 6 mois prenant cours le 19 janvier 2016
pour se terminer le 19 juillet 2016 à la SPRL Lenoir & Fils, dont le siège
social est sis à 4342 Hognoul, ruelle de la Barrière 15, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0806.508.379, ayant pour
conseil Me Christophe Halet, avocat au barreau de Liège.

Fixé au 7 juillet 2016 à 9.30 heures à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège, (salle COA)
palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Pierre Neuray.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Lhoest.

(766)
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 19 janvier 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

Déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et accordé un sursis de 6 mois prenant cours le 19 janvier 2016
pour se terminer le 19 juillet 2016 à la SPRL Adiantus Coiffure, dont le
siège social est à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 10, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0544.517.814, ayant pour
conseil Me Olivier Eschweiler, avocat au barreau de Liège.

Fixé au 7 juillet 2016 à 10 heures à l’audience de la troisième chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Liège, (salle COA) palais
de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et
les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Lhoest.
(767)

Gerechtelijk akkoord verworpen
Concordat judiciaire rejeté

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 14 janvier 2016, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a ordonné la révocation,
conformément à l’article 58 de la loi du 31 janvier 2009, relative à la
continuité des entreprises, du plan de réorganisation judiciaire homo-
logué le 12 juin 2014 de M. Pierre HUPET, domicilié à 7170 MANAGE,
rue de l’Egalité 26, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0867.196.727, déclaré ouverte sur assignation la faillite de
M. Pierre HUPET, domicilié à 7170 MANAGE, rue de l’Egalité 26,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
0867.196.727.

Curateur : Me Stéphane BRUX, avocat, à 7130 BINCHE, rue de
Robiano 74.

Juge-commissaire : M. Claude de BRIEY.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 14.01.2016.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi, boulevard de
Fontaine 10, à 6000 Charleroi, dans le délai de trente jours à dater du
prononcé du jugement.

Le curateur déposera, au greffe de ce tribunal, le 11.03.2016, le
premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été accordé.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SERVAIS, I.
(768)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par jugement rendu par défaut le 6 octobre 2015 (signifié le
8 décembre 2015 au procureur du Roi), le tribunal correctionnel de
Liège a condamné Jouaide, Badri Bassem, né le 25 juin 1960 à Beyrouth
(Liban), (NN 60.06.25-517.35), séparé, de nationalité belge, architecte,
domicilié rue Driecht 19, à 9713 Clervaux, grand-duché de Luxembourg
à :

Une peine de six mois d’emprisonnement, avec sursis de trois ans à
l’exécution de la totalité de cette peine;

et :

Une peine d’amende de 400,00 EUR, majorée des décimes addition-
nels (× 5,5), soit 2.200 EUR, ou, en cas de non-paiement de cette
amende, une peine d’emprisonnement subsidiaire d’une durée de
quinze jours, avec sursis de trois ans à l’exécution de la moitié de la
peine d’amende;

A ordonné à sa charge une mesure de confiscation par équivalent à
concurrence de la somme de 32.760,50 EUR;

A assortit sa condamnation de l’interdiction d’exercer, personnelle-
ment ou par interposition de personne, une activité commerciale, les
fonctions d’administrateur, de commissaire ou de gérant dans une
société par actions, une société privée à responsabilité limitée, ou une
société coopérative, de même que des fonctions conférant le pouvoir
d’engager l’une de ces sociétés ou les fonctions de préposé à la gestion
d’un établissement belge, prévu par l’article 198, § 6 alinéa 1er des lois
sur les sociétés commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935, ou la
profession d’agent de change ou d’agent de change correspondant,
pour une durée de trois ans;

L’a condamné à 25 % des frais envers l’Etat liquidés à ce jour en
totalité à 23.491,77 EUR;

L’a condamné en outre à verser une somme de 25,00 EUR à titre de
contribution au Fonds institué par l’article 28 de la loi du 1er août 1985,
cette somme étant majorée de 50 décimes et élevée ainsi à 150,00 EUR;

Lui a imposé une indemnité de 50 EUR (article 91 de l’arrêté royal
du 28 décembre 1950 tel que modifié), indexée (articles 148 et 149 du
même arrêté royal tel que modifié);

A ordonné la publication du présent jugement au Moniteur belge selon
les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal;

Du chef d’avoir : à Liège et de connexité ailleurs dans le Royaume,

Comme auteurs ou co-auteurs, soit pour avoir exécuté l’infraction ou
coopéré directement à son exécution, soit pour avoir, par un fait
quelconque, prêté pour l’exécution une aide telle que, sans leur
assistance, le crime ou le délit n’eût pu être commis;

entre le 14 décembre 1994 et le 1er décembre 2005, étant dirigeants,
de droit ou de fait, de la SA Belgian Invest faillie dès le 01.01.2003 et
déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de Liège en date
du 1er septembre 2005, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 454.067.391;

Rapport d’expertise : « (...) M. Jouaide, Badri évalue la date de
cessation des payements au 28.11.2004 » (Carton II, rapport d’expertise
du 19.06.2012, page 53);

Rapport de clôture de l’expert Gonay (pages 68 et 69) : « (...) Le
travail effectué sur le tableau des ressources et emplois a permis de
constater que le SA Belgian Invest aurait négligé les créanciers institu-
tionnels disposant pour la plupart de privilèges au cours des
années 2003 et 2004 (...) Au vu des éléments susmentionnés, nous
sommes d’avis que la date de la faillite la plus appropriée est le
01.01.2003 »;
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Audition d’Ajili : « c’était M. Jouaide qui s’occupait de la gestion de
la société » (Carton I, sous-farde 4/pièce 1);

entre le 19.11.1998 et le 27.02.2006, étant dirigeants, de droit ou de
fait, de la SA Macro Trade Corporation en abrégé « MTC », faillie dès le
01.01.2004 et déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de
Liège en date du 27.02.2006, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 437.170.387;

Rapport de clôture de l’expert Gonay (page 53) : « Au vu des
éléments susmentionnés et malgré l’absence de lettres, courriers, juge-
ments annonçant une éventuelle cessation de paiement et un ébranle-
ment du crédit, nous sommes d’avis que la date de la faillite la plus
appropriée est le 01 janvier 2004 »;

Mais voir aussi le constat de l’expert Gonay selon lequel il n’y a plus
de dirigeant de droit identifié à partir du 21.01.2005 (Carton rapport de
clôture (page 26) : « La question est toujours pendante au niveau de la
période du 21.01.2005 à la faillite de la société »);

A. Avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, détourné
ou dissimulé tout ou partie de l’actif, en l’espèce :

1. à plusieurs reprises mais à dates indéterminées comprises entre le
31.12.2002 et le 01.09.2005, étant dirigeants de la SA Belgian Invest, du
matériel d’exploitation et du mobilier divers évalué à une somme de
65.521 EUR.

Rapport du curateur : « (...) le fait d’avoir cessé les activités commer-
ciales de la SA Belgian Invest au profit d’une autre société reconstituée
dans la même structure en janvier 2005 »;

Rapport d’expertise de 19.06.2012 : « (...) L’inventaire des biens
mobiliers corporels de la faillite réalisé sur place par le curateur le
4.01.2006 (...) établit une valeur de 200 EUR pour le matériel d’exploi-
tation (...) Au 31.12.2002, dans le dernier bilan publié à la BNB (...) le
poste « mobilier et matériel roulant » fait état d’un montant de
2.272 EUR, tandis que le poste « autres immobilisations corporelles »
reprend une somme de 63.249 EUR » (Carton II, rapport d’expertise du
19.06.2012, page 56)

Audition de Jouaide Badri : « (...) Lors de la faillite, je ne sais pas ce
qu’est devenu le matériel. En réalité, ce matériel a été donné à Macro
Trade Corporation SA pour l’exploitation du restaurant. C’est M. Ajili
qui s’est occupé de ce transfert. Dans les faits, rien n’a bougé, M. Ajili
a continué à exploiter le restaurant, mais sur base d’une autre société »
(Carton I, sous-farde 4, pièce 69);

Audition d’Ajili : « (...) A l’actif, classe 26 « autres immobilisations
corporelles », nous avons un montant de 63.249 EUR (valeur résiduelle
comptable). A quoi correspond ce montant ? Je ne sais pas, il faut poser
la question à M. Jouaide, Badri Bassem. Au vu de l’absence de
comptabilité » (Carton I, sous-farde 4, pièce 58);

B. Dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, fait des
achats pour revendre au-dessous du cours ou s’être livré à des
emprunts, circulations d’effets et autres moyens ruineux de se procurer
des fonds, en l’espèce en s’abstenant de payer les créanciers dits
institutionnels (et notamment l’ONSS, le SPF Finances et l’UCM) et en
s’octroyant ainsi du crédit artificiel par l’utilisation de moyens ruineux :

6. à plusieurs reprises entre le 31.12.2001 et le 01.09.2005, étant
gérants, administrateurs, directeurs ou fondés de pouvoirs de la
SA Belgian Invest.

Rapport d’expertise du 19.06.2012 (page 58) : « Nous constatons
qu’entre le 31.12.2002, date du dernier bilan publié et le 12.10.2005, date
du procès-verbal de clôture de vérification des créances établi par la
curatelle, les créanciers institutionnels représentaient structurellement
29,70 % de l’ensemble des dettes à court terme alors qu’à la clôture de
la faillite, ils représentent pratiquement 60 % »;

Audition de AJILI : « (...) Au vu de la conjoncture qui concernait le
passage à l’euro en 2001, nous avons eu des difficultés au sein de
l’entreprise. Les fournisseurs nous ont obligés à payer la marchandise
dès réception,. Dès lors pour nous en sortir, nous avons privilégié les
fournisseurs commerciaux. Sans cette pratique, nous étions en faillite.
Les fournisseurs ne nous octroyaient plus de crédit » (Carton I, sous-
farde 4, pièce 58);

Audition de Badri Jouaide : « Quelles sont les circonstances de la
faillite ? Nous n’arrivions plus à faire face aux « créances ». Ces dettes
étaient principalement dues à l’ONSS et à la T.V.A. » (Carton I, sous-
farde 1/pièce 11);

Audition de Badri Jouaide : « Pourquoi vous être privilégié au travers
du payement des loyers au détriment des créanciers privilégiés ? Pour
ma part, comme je vous l’ai dit, l’important était que le crédit
hypothécaire que j’avais contracté à titre privé soit bien remboursé au
travers des loyers que me payait Belgian Invest SA » (Carton I, sous-
farde 4, pièce 69);

7. Entre le 31.12.2002 et le 27.02.2006, étant administrateurs, gérants,
directeurs ou fondés de pouvoirs de de la SA Macro Trade Corporation,
notamment :

Rapport d’expertise du 19.06.2012 (page 35) : « (...) En tenant compte
du montant de l’UCM repris dans le passif privilégié de la curatelle, les
créanciers institutionnels représentent 73,3 % du passif de la faillite »
(Voir aussi rapport de clôture, page 42);

PV de vérification des créances (Carton I, sous-farde 4, pièce 3);

D. Dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis d’en
faire l’aveu dans le mois de la cessation de ses paiements, tel que
prescrit par l’article 9 de la loi sur les faillites, en l’espèce :

13. le 01.02.2003, étant dirigeants, de droit ou de fait, de la SA
Belgian;

14. le 01.01.2005, dès le 01.01.2005, étant dirigeants, de droit ou de
fait, de la SA Macro Trade Corporation;

E. Avec une intention frauduleuse, contrevenu aux dispositions des
articles 2 et 3, alinéas 1er et 3, des articles 4 à 9 de la loi du 17.07.1975
relatives à la comptabilité des entreprises ou des arrêtés pris en
exécution de l’article 4, alinéa 6, de l’article 9, § 2, de l’article 7, § 2, et
des articles 10 et 11, en l’espèce :

18. entre le 31.12.2002 et le 01.09.2005, étant administrateurs, gérants,
directeurs ou fondés de pouvoirs de la SA Belgian Invest :

En ne tenant pas une comptabilité selon un système de livres et de
comptes (Carton II, rapport d’expertise du 19.06.2012, page 52);

En ne tenant pas un livre centralisateur et un livre des inventaires
(Carton II, rapport d’expertise du 19.06.2012, page 52);

En ne tenant pas une comptabilité couvrant l’ensemble des opéra-
tions, des avoirs et droits de toute nature, des dettes, des obligations, et
engagements de toute nature de la société;

PV de la police local de Liège : « Me Magotteaux nous signale avoir
rencontré le comptable de la société à savoir Facchini, V., place du
Baty 12, à Beyne-Heusay. Ce dernier lui a fourni la partie de la
comptabilité en sa possession. Il a déclaré ne pas avoir reçu assez de
documents pour établir la comptabilité pour les années 2003 et 2004 »
(Carton I, sous-farde 1, pièce 10. Voir également le rapport du curateur
- Carton I, sous-farde 1/pièce 14);

Rapport de clôture de l’expert Gonay (page 56) : « Nous ne sommes
pas en possession des comptabilités (livres et pièces justificatives) pour
les exercices sociaux 2003-2004 et 2005, hormis une balance fournisseurs
de septembre, les extraits du compte bancaire « 340-0903605-88 », mais
partiellement pour 2005 (...) »;

19. entre le 31.12.2002 et le 27.02.2006, étant administrateurs, gérants,
directeurs ou fondés de pouvoirs de de la SA Macro Trade Corporation,
notamment :

En ne tenant pas une comptabilité selon un système de livres et de
comptes (Carton II, rapport d’expertise du 19.06.2012, page 30);

En ne tenant pas un livre centralisateur et un livre des inventaires
(Carton II, rapport d’expertise du 19.06.2012, page 30);

En ne tenant pas une comptabilité couvrant l’ensemble des opéra-
tions, des avoirs et droits de toute nature, des dettes, des obligations, et
engagements de toute nature de la société;

Rapport du curateur Jehasse : « Etat de la comptabilité : celle-ci
semble avoir été bien tenue jusqu’en 2003. A partir de cette époque, plus
rien ne paraît avoir été fait » (Carton II, sous-farde 6/pièce 10);

Rapport de clôture de l’expert, page 26 : « Nous ne détenons aucun
livre comptable ni pièces justificatives de la SA Macro Trade Corpora-
tion ».

F. A plusieurs reprises entre le 29.04.2003 et le 17.11.2004, frauduleu-
sement organisé son insolvabilité, et de n’avoir pas exécuté les obliga-
tions dont il était tenu au préjudice de M. Christian Voisin l’espèce :

En se domiciliant ou en restant domicilié à une adresse ne corres-
pondant pas à sa résidence effective (Carton I, sous-farde 2);
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En investissant de manière occulte des fonds au sein de la SPRL
Belgian Mac Auliffe et de la SA Macro Trade (Carton I, sous-farde 2,
pièce 13);

(Article 490bis du Code pénal).

Lois appliquées :

40, 42, 43, 43bis, 65, 66, 489 2°, 489bis 1° et 4°, 489ter, 490, 490bis du
Code pénal;

XV.75 et III.82 et suivants du Code de Droit économique;

2 et 16 de la loi du 17 juillet 1975;

4 du Titre préliminaire du Code de procédure pénale;

1er et 1erbis de l’A.R. n° 22 du 24 octobre 1934;

1, 8 de la loi du 29 juin 1964, telle que modifiée;

162, 186, 194 du Code d’instruction criminelle;

de la loi du 5 mars 1952, telle que modifiée;

28, 29 de la loi du 1er août 1985, telle que modifiée;

91, 148 et 149 de l’arrêté royal du 28 décembre 1950, tel que modifié,

14, 31 à 36 de la loi du 15 juin 1935;

Liège, le 5 janvier 2016.
Pour extrait conforme délivré à Monsieur le Procureur du Roi :

(signé) Jonathan Renson, greffier.
(769)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : QUERCUS INVEST NV, PIERS DE RAVESCHOOTLAAN 2,
8300 KNOKKE-HEIST.

Referentie : 20160023.

Datum faillissement : 20 januari 2016.

Handelsactiviteit : PARTICIPATIES EN DEELNEMINGEN IN
ANDERE VENNOOTSCHAPPEN

Uitbatingsadres : PIERS DE RAVESCHOOTLAAN 2, 8300 KNOKKE-
HEIST

Ondernemingsnummer : 0426.030.334

Curatoren : Mr ALDERS ANNICK, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE;
Mr PARDO DAVE, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 1 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2016/101516

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : HERCO NV, PIERS DE RAVESCHOOTLAAN 2, 8300 KNOKKE-
HEIST.

Referentie : 20160022.

Datum faillissement : 20 januari 2016.

Handelsactiviteit : AANKOOP, RENOVATIE, VERKOOP ONROE-
REND GOED

Uitbatingsadres : PIERS DE RAVESCHOOTLAAN 2, 8300 KNOKKE-
HEIST

Ondernemingsnummer : 0429.493.432

Curatoren : Mr ALDERS ANNICK, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE;
Mr PARDO DAVE, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 1 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2016/101515

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : NIEUW HOUT BVBA, PIERS DE RAVESCHOOTLAAN 2,
8300 KNOKKE-HEIST.

Referentie : 20160024.

Datum faillissement : 20 januari 2016.

Handelsactiviteit : BINNENHUISINRICHTING-TOTALE RENOVA-
TIES

Uitbatingsadres : PIERS DE RAVESCHOOTLAAN 2, 8300 KNOKKE-
HEIST

Ondernemingsnummer : 0437.166.528

Curatoren : Mr ALDERS ANNICK, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE;
Mr PARDO DAVE, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 1 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2016/101517
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BISTRO FLAVORS BVBA, JAGERSSTRAAT 20, 8200 BRUGGE.

Referentie : 20160021.

Datum faillissement : 20 januari 2016.

Handelsactiviteit : HORECA

Handelsbenaming : BISTRO FLAVORS

Uitbatingsadres : JAGERSSTRAAT 20, 8200 BRUGGE

Ondernemingsnummer : 0544.667.173

Curator : Mr PERSYN JOHAN, ZWIJNSTRAAT 3 A, 8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 1 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2016/101514

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MIEK BIESMANS BVBA, KATHELIJNE IDESTRAAT 34,
8310 BRUGGE (ASSEBROEK).

Referentie : 20160020.

Datum faillissement : 20 januari 2016.

Handelsactiviteit : VERKOOP LED-VERLICHTING

Handelsbenaming : LED VISION

Uitbatingsadres : KATHELIJNE IDESTRAAT 34, 8310 BRUGGE
(ASSEBROEK)

Ondernemingsnummer : 0831.608.714

Curator : Mr DEBUCQUOY PIETER, LANGEREI 31, 8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 1 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2016/101513

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DE GROOTE CINDY, VOSSENSTEERT 102, 8310 BRUGGE,
geboortedatum en -plaats : 9 september 1987 OOSTBURG.

Referentie : 20160025.

Datum faillissement : 21 januari 2016.

Handelsactiviteit : TAVERNE BISTRO

Handelsbenaming : DE BIERBISTRO

Uitbatingsadres : OUDE BURG 14, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer : 0846.453.078

Curatoren : Mr LEYS PASCAL, Ezelpoort 6, 8000 BRUGGE; Mr
PRIEM ERWIN, Ezelpoort 6, 8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, N. SNAUWAERT
2016/101518

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : S.G. PLAFONNAGE SPRL,
RUE DE LA CHAPELLE, 24, 6224 WANFERCEE-BAULET.

Référence : 20160025.

Date de faillite : 25 janvier 2016.

Numéro d’entreprise : 0549.884.090

Curateur : MEUNIER VIOLETTE, GRAND PLACE 69,
6240 FARCIENNES.

Date provisoire de cessation de paiement : 25/01/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 23 mars 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu
2016/101507

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BENI SERVICES SPRL,
AVENUE DE L’EUROPE, 86, 6000 CHARLEROI.

Référence : 20160026.

Date de faillite : 25 janvier 2016.

Numéro d’entreprise : 0809.693.246

Curateur : VAUSORT ISABELLE, RUE PAUL JANSON 48,
6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE.
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Date provisoire de cessation de paiement : 25/01/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 23 mars 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2016/101508

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TESTA NICOLAS GHISLAIN,
RUE ALBERT 1ER, 10/A, 6280 GERPINNES, date et lieu de nais-
sance : 9 mars 1982 CHARLEROI.

Référence : 20160027.

Date de faillite : 25 janvier 2016.

Activité commerciale : RESTAURATION

Dénomination commerciale : CHATEAU MANDARINE

Numéro d’entreprise : 0831.154.396

Curateur : LAMBOT MURIEL, BOULEVARD MAYENCE 7,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 25/01/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 23 mars 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2016/101509

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : STEEL CONSTRUCTION
SPRL, RUE DE LA CHAUSSEE(MLC) 2A, 6567 MERBES-LE-
CHATEAU.

Référence : 20160028.

Date de faillite : 25 janvier 2016.

Numéro d’entreprise : 0848.474.341

Curateur : DENIS ERIC, RUE DORLODOT 21, 6031 MONCEAU-
SUR-SAMBRE.

Date provisoire de cessation de paiement : 25/01/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 23 mars 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2016/101510

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FULL BUSINESS SERVICES
SPRL, CHAUSSEE DE CHARLEROI, 7/2, 6060 GILLY (CHARLEROI).

Référence : 20160029.

Date de faillite : 25 janvier 2016.

Numéro d’entreprise : 0894.869.639

Curateur : DE RIDDER KARL, RUE DU PARC,49, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 25/01/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 23 mars 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2016/101511

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : M.H. SOLUTIONS BVBA, AMBACHTSWEG 20, 9820 MEREL-
BEKE.

Referentie : 20160022.

Datum faillissement : 22 januari 2016.

Handelsactiviteit : reclamebureau

Ondernemingsnummer : 0454.503.990

Curator : Mr DE BOEVER HILDE, BRUSSELSESTEENWEG 119A,
9090 MELLE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 februari 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/101401

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DETTMARING STEPHAN, POSTSTRAAT 28, 8560 GULLEGEM,
geboortedatum en -plaats : 10 juni 1970 GREVENBROICH.

Referentie : 9746.

Datum faillissement : 25 januari 2016.
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Handelsactiviteit : Werkend vennoot van de Comm.V. Just

Curator : Mr HEFFINCK FRANK, MEENSESTEENWEG 347,
8501 BISSEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 16 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, K. Engels.

2016/101499

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : JUST COMM.V., POSTSTRAAT 28, 8560 GULLEGEM.

Referentie : 9745.

Datum faillissement : 25 januari 2016.

Handelsactiviteit : Café - feestzaal

Handelsbenaming : LAS PALMAS

Ondernemingsnummer : 0612.965.368

Curator : Mr HEFFINCK FRANK, MEENSESTEENWEG 347,
8501 BISSEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 16 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, K. Engels.

2016/101498

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : INGELCARS BVBA, GOUDBERGSTRAAT 53, BUS A,
8560 WEVELGEM.

Referentie : 9747.

Datum faillissement : 25 januari 2016.

Handelsactiviteit : Overig personenvervoer

Ondernemingsnummer : 0807.508.865

Curator : Mr WILLAERT HERMAN, MEENSESTEENWEG 289,
8501 BISSEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 16 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, K. Engels.

2016/101500

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : PROVOOST ANDY, ROESELAARSESTRAAT 60 BUS 1,
8870 IZEGEM, geboortedatum en -plaats : 1 mei 1975 ROESELARE.

Referentie : 9744.

Datum faillissement : 22 januari 2016.

Handelsactiviteit : overige detailhandel in voedingsmiddelen in
gespecialiseerde winels

Handelsbenaming : VITAMINA+

Uitbatingsadres : ROESELAARSESTRAAT 60, 8870 IZEGEM

Ondernemingsnummer : 0846.043.205

Curator : Mr BEERNAERT Nathalie, DAMMESTRAAT 93,
8800 ROESELARE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 9 maart 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, K. Engels.

2016/101497

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : COMPLEMENT CHIC SPRL,
AVENUE MONTGOMERY 8, 7500 TOURNAI.

Référence : 20160020.

Date de faillite : 25 janvier 2016.

Activité commerciale : la vente par correspondance

Numéro d’entreprise : 0466.628.297

Curateur : BRILLON CEDRIC, RUE GREGOIRE DECORTE 1B,
7540 KAIN (TOURNAI).
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Date provisoire de cessation de paiement : 25/01/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 mars 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/101490

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PHIFAREM SPRL, RUE DES
COMBATTANTS 54, 7730 ESTAIMPUIS.

Référence : 20160021.

Date de faillite : 25 janvier 2016.

Activité commerciale : objet social ″navette pour aéroport″

Numéro d’entreprise : 0476.341.264

Curateur : CABY AXEL, DREVE GSUTAVE FACHE 3, 7700 MOUS-
CRON.

Date provisoire de cessation de paiement : 25/01/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 mars 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/101491

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : K.L.M. CLEAN D’EAU SNC,
CHEMIN DE CHIEVRES 1, 7860 LESSINES.

Référence : 20160023.

Date de faillite : 25 janvier 2016.

Activité commerciale : lavage de vitres

Numéro d’entreprise : 0507.981.377

Curateur : DEHAENE JOHN, RUE DE LA HALLE, 20,
7860 LESSINES.

Date provisoire de cessation de paiement : 25/01/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 mars 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/101493

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DELEATUR SPRL, RUE DE
TOURNAI 25, 7700 MOUSCRON.

Référence : 20160022.

Date de faillite : 25 janvier 2016.

Activité commerciale : exploitation d’une imprimerie

Numéro d’entreprise : 0538.542.713

Curateur : MERCIER OLIVIER, RUE DES VILLAS 6, 7700 MOUS-
CRON.

Date provisoire de cessation de paiement : 25/01/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 mars 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/101492

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : L’HARASLEON SPRL, RUE
DU DR ROLAND 142, 7970 BELOEIL.

Référence : 20160024.

Date de faillite : 25 janvier 2016.

Activité commerciale : exploitation d’un restaurant

Dénomination commerciale : ″AUX TROIS FONTAINES″

Numéro d’entreprise : 0550.632.673

Curateur : DESBONNET CAROLINE, RUE LEON DESMOTTES 12,
7911 FRASNES-LEZ-BUISSENAL.

Date provisoire de cessation de paiement : 25/01/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 mars 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/101494

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TOURNAI PALETTES
SERVICES SPRL, RUE DE LA TERRE A BRIQUES 15,
7522 MARQUAIN.

Référence : 20160019.

Date de faillite : 25 janvier 2016.

Activité commerciale : le commerce de palettes de bois

Numéro d’entreprise : 0553.521.590

Curateur : LEFEBVRE GAUTHIER, RUE DE L’ATHENEE 38,
7500 TOURNAI.

Date provisoire de cessation de paiement : 25/01/2016
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 mars 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/101489

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : GRAIDE-GHEDINI JOSE

déclarée le 31 mars 1988

Référence : 19880007

Date du jugement : 20 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0724.205.166

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2016/101496

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CHARLEROI-SUD
IMMO ROSSATO SPRL - CHAUSSEE DE NIVELLES 167,
7181 ARQUENNES

Numéro d’entreprise : 0500.461.206

Date du jugement : 25 janvier 2016

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2016/101512

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van : SMEKENS PATRICK RUDOLF

Geopend op 19 november 2008

Referentie : 20080389

Datum vonnis : 1 december 2015

Ondernemingsnummer : 0884.362.955

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/101534

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Clôture sommaire de la faillite de : LE P’TIT RESTO SPRL

déclarée le 19 septembre 2013

Référence : 20130051

Date du jugement : 21 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0426.863.346

Liquidateur(s) désigné(s) : LIENARD ERIC, RUE DU PRIEURE 9/1,
1360 PERWEZ.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2016/101329

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Clôture sommaire de la faillite de : REMEMBER YOU 45 SPRL

déclarée le 13 octobre 2011

Référence : 20110035

Date du jugement : 21 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0479.410.424

Liquidateur(s) désigné(s) : VAN DE WIELE ROBERT, BIHAIN 21,
6690 VIELSALM.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2016/101328

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Clôture sommaire de la faillite de : BACASIMO SPRL

déclarée le 10 avril 2014

Référence : 20140022

Date du jugement : 21 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0835.362.218

Liquidateur(s) désigné(s) : DUCHENE PHILIPPE, CHABREHEZ,
TAILLES 2/B, 6661 MONT (LUX.).

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2016/101330

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LOOK INTERNATIONAL
SCA

déclarée le 8 mars 2001

Référence : 20010054
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Date du jugement : 21 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0433.837.943

Liquidateur(s) désigné(s) : VAN CLEEMPUT ISABELLE, AVOCAT,
RUE TUMELAIRE, 71, 6000 CHARLEROI.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2016/101411

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : DURIEU SYLVIE

déclarée le 22 juin 2015

Référence : 20150194

Numéro d’entreprise : 0894.224.588

Par ordonnance du 18 janvier 2016, le juge commissaire de la faillite
convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le 14/03/
2016 à 09 :00 heures en la salle d’audience du tribunal ASSEMBLEES
DES CREANCIERS DANS LES FAILLITES (ART 76. afin d’entendre
délibérer sur l’excusabilité de DURIEU SYLVIE.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2016/101412

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : APART CONCEPT SPRL

déclarée le 28 octobre 2003

Référence : 20030164

Date du jugement : 25 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0446.764.677

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR ANGELO DI BELLA, RUE
DES ANGLAIS 24, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/101488

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : THTS SPRL

déclarée le 19 octobre 2015

Référence : 20150231

Date du jugement : 26 janvier 2016

Numéro d’entreprise : 0843.717.579

Report de la date de cessation des paiements au 20 avril 2015

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/101495

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le tribunal, statuant contradictoirement,

Vu la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des langues en matière
judiciaire;

Déclare l’opposition recevable et fondée.

Met à néant le jugement déclaratif de faillite de la SA Daylon du
16 novembre 2015.

Accorde décharge générale au curateur au regard du mandat de
justice à lui confié et met fin à celui-ci.

Délaisse à la SA Daylon ses propres frais et la condamne aux frais de
citation exposés par Monsieur le Procureur du Roi liquidés à la somme
de 33,48 EUR.

Condamne la SA Daylon à prendre en charge les frais et honoraires
de la curatelle.

Remet la cause à l’audience de la présente chambre du 15 février 2016
à 10 heures en vue de la taxation de ces honoraires et frais.

Invite la SA Daylon à faire publier par extrait et à ses frais le présent
jugement au Moniteur belge.

Jugé par Aurore Jansen, juge présidente de la chambre, Manuel
Dimblon et Hugues Judong, juges consulaires et prononcé à l’audience
publique de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège,
division Liège, le 18 janvier 2016 par la présidente de la chambre qui l’a
rendu assistée de Yolande Heselmans, greffier.

(Signatures illisibles).
(779)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ten aanzien van NV Music Hall Promotions, met maatschappelijke
zetel te Fabriekstraat 38, bus 7, 2547 Lint, KBO nr. 0467.116.465, werd
het faillissement, dat bij verstek werd uitgesproken bij vonnis, d.d.
15 oktober 2015 (rolnummer A/09953), opnieuw ingetrokken per
vonnis d.d. 29 oktober 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen (AR 15/10812).

Door deze laatste beslissing werd het gerechtelijk mandaat van
curator Steven Boeynaems vanaf die datum beëindigd.

(780)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 24 décembre 2015, le tribunal de commerce du
Brabant wallon a prononcé la clôture de la liquidation de la société
SCRI Travel and Management.
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Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(770)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 26 novembre 2015, le tribunal de commerce du
Brabant wallon a prononcé la clôture de la liquidation de la société
SPRL Ecowalls.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier Ibarrondo, liquidateur judiciaire.
(771)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Eugène-Christophe Beyer,
te Gent (Wondelgem), op 10 december 2015, werd een akte wijziging
huwelijksvoorwaarden verleden.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten : de heer BUYS, Martin,
geboren te Wondelgem op 14 september 1954, rijksregisternum-
mer 54.09.15-259.33, en zijn echtgenote, mevrouw COLMAN, Linda
Leontine, geboren te Zeveneken op 30 juli 1956, rijksregisternum-
mer 56.07.30-052.79, verklaard hun huwelijksvermogensstelsel te
wijzigen naar het stelsel van de algehele gemeenschap van goederen.

Eugène-Christophe Beyer, notaris.
(772)

M. Jendli, Ali (seul prénom), né à Ben Guerdane (Tunisie) le
23 avril 1973 (NN 73.04.23-539.41), de nationalité tunisienne, et son
épouse Mme Daoussi, Rim (seul prénom), née à Paris (France) le
26 juin 1976 (NN 76.06.26-544.23), de nationalité française, demeurant
et domiciliés ensemble à 5000 Namur, avenue de La Plante 46, bte 13.

Mariés sous le régime légal à défaut de contrat de mariage, non
modifié jusqu’alors, ont adopté le régime de séparation de biens pure
et simple.

(Signé) Thibaut de Paul, notaire.
(773)

Par acte du notaire Louis Jadoul, résidant à Namur (Bouge), reçu en
date du 2 décembre 2015, M. Hubaut, Martin Guy Christiane, né à
Namur le 20 novembre 1978 (NN 78.11.20-087.58), et son épouse
Mme Copois, Morgane (seul prénom), née à Namur le 13 janvier 1984
(NN 84.01.13-292.22), demeurant et domiciliés ensemble à 5021 Namur
(Boninne), route de Hannut 240.

Mariés sous le régime légal à défaut de contrat de mariage, non
modifié jusqu’alors, ont adopté le régime de séparation de biens pure
et simple.

(Signé) Thibaut de Paul, notaire.
(774)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij beschikking van de raadkamer van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Tongeren, sectie familierechtbank, d.d. 12.01.2016,
werden Mrs André Gerkens en Erik Schellingen, advocaten, te
3740 Bilzen, Stationlaan 45, aangesteld als curatoren van de onbeheerd
gehouden nalatenschap van wijlen MOLENAERS, Maria Eugenie,
geboren te Herderen op 3 maart 1925, in levende wonende te
3770 Riemst, Heiligestraat 38, overleden te Tongeren op
18 oktober 2010.

De schuldeiser, legatarissen en schuldenaars van deze onbeheerde
nalatenschap worden verzocht per aangetekend schrijven aan de
curatoren kennis te geven van hun schuldvordering, rechten of
schulden en dit uiterlijk binnen de 3 maanden te rekenen vanaf deze
publicatie.

(Get.) André GERKENS, advocaat.
(775)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde

De vierde kamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, heeft bij beschikking van
18 januari 2016, Mr. Hélène Claeys, advocaat, met kantoor te
9690 KLUISBERGEN, Berchemstraat 60, benoemd tot curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Maria Elisabeth Demuynck,
geboren te Deerlijk op 24.10.1928, met als laatste gekende woonplaats
te 9667 Horebeke, Kromstraat 5 en overleden te Oudenaarde op
13.01.2015.

Alle schuldeisers worden verzocht zich kenbaar te maken aan de
curator binnen de drie maanden vanaf heden.

Hélène CLAEYS, advocaat.
(776)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la dixième
chambre du tribunal de première instance de Liège, division Liège, le
14 janvier 2016, Me Luc Noirhomme, avocat, juge suppléant au
tribunal, dont le bureau est établi rue Vinâve 32, à 4030 Liège, a été
désigné en qualité de curateur à la succession réputée vacante de
M. René Hubert Fernand Alphonse Julien Wuidar, né à Aywaille le
9 mars 1946, en son vivant domicilié à 4920 Aywaille, hameau de
Niaster 10, décédé à Seraing le 6 avril 2015.

Les créanciers sont invités à prendre contact avec le curateur dans
les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Luc Noirhomme, avocat.
(777)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil de la dixième
chambre du tribunal de première instance de Liège, division Liège, en
date du 14 janvier 2016, Me Georges Rigo, avocat, juge suppléant à
4460 Bierset, Liège Airport - Business Centre, rue de l’Aéroport, Bâti-
ment 58, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire à la
succession de M. Michel Paul Olijnyk, né à Léopoldville (Congo) le
8 juin 1953, en son vivant domicilié à 4101 Jemeppe, rue Simon
Passeux 3/8, et décédé à Seraing le 30 novembre 2015.

Les éventuels héritiers ou créanciers de la succession sont priés de se
mettre en rapport avec l’administrateur provisoire à succession
vacante.

George Rigo, avocat.
(781)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil de la dixième
chambre du tribunal de première instance de Liège, division Liège, en
date du 14 janvier 2016, Me Georges Rigo, avocat, juge suppléant à
4460 Bierset, Liège Airport - Business Centre, rue de l’aéroport, bâti-
ment 58, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire à la
succession de Mme Lucy Adèle Ernestine Ghislaine Martin, née à
Marchin le 6 octobre 1918, en son vivant domiciliée à 4430 Ans, rue du
Moulin 97, et décédée à Awans le 30 décembre 2014.

Les éventuels héritiers et créanciers sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire à la succession.

George Rigo, avocat.
(782)
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